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ಳಾ ಡೀಗಡದ ಚಂಡಿ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವತೆ. ವೀರಬಾಹು ರಾಜನೆ 
ಛಿ ಯಾವನೋ ಪೂರ್ವಜನು ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ಬಾರುಈ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ, ಮುಂದೆ ಬರುಬರುತ್ತ 
ದೇವಾಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಗಡದ ಫಿರ್ಮಾಣವಾಯಿಂತು ಎಂದೆವಿ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ. 

ಮೊದಲು ಇಡೀ ಚಂಡೀಗಡ ಗ್ರಾಮವು ಚಂಡಿಯ ಸೊತ್ತಾಗಿಯೋ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಗುಡಿಯ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಕೆಲ ಬಿಘ 
ಭೂವಿಂಯ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವರಿವರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯ ಈ ಊರು ಬೀಜಗಾವದ ಜಮಾದಾರಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಯಾವ ರಾಜಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಗೊಂದಲದಿಂದ ದೇವಿಯ ಆಸ್ತಿ ಆನಾಥ 
ವಾಗಿ ಅಸಹಾಯವಾಗಿ ಜಮಾದಾರನ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ಇಳಿ ಯಿತೆಂಬದನಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಂಡೀಗಡೆದೆ 
ಬಹುಭಾಗವು ದೇವಿಯ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನಿಷ್ಟು ತಿಳಿದೆಕೆ 
ಸಾಕು. ಇದರಿಂದ ದೇವರಿಗೇನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ 
ದೇವರ ಸೇವಿಕೆಯ ಚಡಪಡಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದರ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಈಗಲೂ ಜಗಳಗಳಾಗುತ್ತಿನೆ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 

ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಾವದ ಜಮಾದಾರರು ಮುಂಚಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಜಮಿಾದಾರರು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಲು, ಅವರ ಅಳಿಯ ಜೀವಾನೆಂಡದ 
ಚೌಧರಿ ಈ ಜಮಾದಾರಿಯ ಸಮ್ರಾಟನಾದ. ಅಂದಿನಿಂದ ಸಣ್ಣ ದೊಷ್ಟ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನಾ ತೆರದ ಉಪದ್ರವಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. ಮಾವ 


ವಿ 


ಕಾಲೀಮೋಹನ ಬಾಬು ಅಳಿಯನ ಉಚ್ಛೃ ೦ಖಲ ವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಡುವ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದನಂತೆ; ಆದರೆ ಶಿಕಸ್ನಾಲ್‌ 
ಮೃತ್ಯು ಘಾ ಅವನಿಚ್ಛೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತಂತೆ. 

ಈ ಜೀವಾನಂದ ಚೌಧರಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಚೆಂಡೀಗಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದ. ಊರಲ್ಲಿ ಅವನದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಜಾವಡಿ 
ಯುಂಟು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಗುಡ್ಡಗಳಿದ್ದ ಈ ಊರು ಗಾಳಿ ನೀರುಗಳಿಗೆ 
ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೆಸರಾದುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾರುಈ ನದಿಯ ಮಳಲು 
ಪ್ರವೇಶದ ನೀರು ಒಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಕರವೆಂದು ಜೀವಾನಂದನ ಅಜ್ಜ ರಾಧಾ 
ಮೋಹನ ಬಾಬು ಊರ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಭವನನೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ; ಅದರ ಹೆಸರು " ಶಾಂತಿ ಕುಂಜ? ಅನನು 
ಆಗಾಗ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. 

ರಾಧಾಮೋಹೆನನ ಮಗ ಕಾಲೀಮೋಹನನು ಈ ಊರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಆ ಸ್ವರೂಪವು ಕೆಟ್ಟಿದೆ, ವೈಭವವು ಅಳಿದಿದೆ, ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಹೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಶೋಟವು ಅನಾ 
ಷ್ಲೆಯಿಕಿದ ಹಾಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡು ಬೆಳೆದಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ ತೋಟಿಗನಿಲ್ಲ ಕಾವಲು 
ಸಾರನಿಲ್ಲ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನದಿಯ ರುಕ್ಷವಾದ 
ಪಡದಲ್ಲಿ, ಅಡವಿಯ ನಡುವೆ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಂಗಲೆ ಗತವೈಭವದ ಸ ಸೈತ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ; ಎಂದಿನಿಂದ ಈ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಪ ಸ್ರವೇಶಿ 
ಹಿಲವೋ, ಈ ಊರಿನ ಕಚೇರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಖ್ಯ "ಜೀ 
ನಿಗೆ ಎಂದಿನಿಂದ ಸುಳ್ಳು ವರದಿ ಕಳುಹುತ್ತ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಜಂದಿರುವರೋ ಯಾರೂ ಹೇಳಲರಿಯರು. 

ಇಂತಹೆ ಸರಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಫ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜಮಾದಾರ ಸ ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳೊಂದಿಗೆ 
1] ಬಂದ. ಚಾವಡಿಯ ಮುಂದೆ ಅವನ ಸಲ್ಲಕ್ಕ ನಿಂತಿತು. ಅವನು 
ಈಳಗೆ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. ಕಚೇರಿಯ ಕರಣಿಕ ಏಕಕೌಡಿ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಶಕಿದು, ತಾನು ಕೆಲ ದಿನ " ಶಾಂತಿ ಕುಂಜ? ದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟ. 
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ಪಾಪ, ವಿಕಕೌಡಿಯ ಮೋರೆ ಭಯದಿಂದ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಶಾಂತಿ 
ಕುಂಜಕ್ಕೆ ಜೆಲೋ ಕಾಲುದಾರಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಕೂಡ ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಅದರ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಅಲ್ಲಿ ಏನುಂಟು, ಏನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಏಕಕೌಡಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಳುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು? ಕಸ 
ದೀವಿಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಊಟ ಉಪಚಾರದ ಏರ್ಪಾಡು 
ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು? ಆಯತ್ತ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಯಾರ ಮೋಕೆ 
ನೋಡಬೇಕು? ಏನೊಂದೂ ತೋಚದೆ, ಪಾಪ ಏಕಕೌಡಿಯ ತಲೆಯೇ 
ಕೆಟ್ಟ ಂತಾಯಿತೂ. ಇನ್ನೇನು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಹೋಗುವುದೇ ಸೆ ಸ್ಫ- ಹೋಗ 
ಲೊಬ್ಬದು! ಆದರೆ ಈ ಮಹಾ pe ಹೊಸ ಒಡೆಯನ “ನಡತೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಅವನು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಹಲವಾರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. 
ed ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವುದೋ ನ ಬು ಅವನ 

ಫಿನ್‌ ನಿಲುಕದಾಯಿಂತು. 
ಳಿಸದೆ ಮಾಡದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸವಾರಿ ಬಂದುದು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಈಡು ಚಳ ಸಕತ; ಏಕಕ್‌ೌಡಿಗೆನಿಸಿತು. ಆ ಜಟ 
ಪ್ರಜೆಯೇ ಅವನು. ಈಗ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳನ 6 ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೆ 
ಹೋಗುವುದು? ಹೇಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು? ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಾದಿಯೂ ಕಾಣಲಲ್ಲ. 

ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೊಸ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅವನೆಂದೂ ನೋಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಅಗತ್ಯವೇ ಉಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಗಟ್ಟ ಜೀವ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಿರಿಯಗಲವಾದ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೋವಿಗಳು ಹೊರಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕ ಕರವಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಏಕಕೌಡಿ ಅನೇಕ ಕುತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ, ಅದೆಷ್ಟೋ ಎತಿ 


pe | 


ಳ್ಳ 


ಹಾಕಿದ್ದ.  ಜಮಾದಾರನು ಸಭೆಗೂಡಿಸಿದರೆ, ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯಿಸಿದರೆ 
ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಿಸಿ ತಾನು ಸಾರಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಆಗ ಕಚೇರಿಯ ಹಿರಿಯ ಪೇದೆ 
ಓಡುತ್ತ ಬಂದ. ಅವನು ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. ಶೇಕುತ್ತ ತೇಕುತ್ತ ಅವನು ಕೇಳಿದ: “ನಂದಿ 
ಮಹಾಶಯರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧನಿಯರು ಬಂದರೇನು?” 

ಎಕಕೌಡಿ ಅವನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಿ "ಹೂಂ' ಎಂದ 

ಪೇದೆ ವಿಶ್ವಂಭರನು ಕಕ್ಳಾವಿಕ್ಕಿಯಾದ. ಏಕಕೌಡಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಅವನೆಂದ: “ಬರೀ ಹೂಂ ಏನಂತೀರಿ? ಸ್ವತಃ 
ಧೆನಿಯರ ಸವಾರಿ ಬಂದಿದೆಯೇನು? ” 

ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕಕೌಡಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಬಲು ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದ: “ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಮೊದಲು ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ಬಂದರು ತೀರಿತು 
ಧನಿಯರು! ಧನಿಯರು ಬಂದರೆಂದು ನಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನೇನೂ ಕೊಯ್ದು 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ” 

ಕರಣಿಕನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೇಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಂಭರನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತ. ಅವನು ಪೇದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವು 
ಒಳ್ಳಯ ಸ್ನೇಹೆದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತೋ ಅವನ 
ಮೆದುಳು ಅಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಿತ್ಲು. ಏಕಕೌಡಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ. ಮದ್ಯದ ಸೀಸೆ, 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧನಿಯರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಅವನು ಸಲಹೆಯಿತ್ತ. “ಮನುಷ್ಯನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ದೇವರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸರಬರಾಯಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆದರಿ, ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ದಿವಾಣಜೀ, ನಿಮ್ಮ ದೈವವೇ ತೆರೆಯಬಹುಡು- 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಧನಿಯರು ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬಹುದು, ನಿಮಗೆ” ಎಂದ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗಡ ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕಂದೀಲು 


೫ 


ಗಳನ್ನೂ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಎಕಕ್‌ಡಿ 
ವಿಶ್ಚಂಭರನೊಂದಿಗೆ ಹೋದ. ಅವನು ಶಾಂತಿ ಕುಂಜದ ಮುರಿದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತಲುಪಿದಾಗ ಕತ್ತಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿತ್ತು. ಎಡಬಲದ ಗಿಡಗಂಟಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಅಡನಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಥೈರ್ಯವಾಗಲೊಬ್ಲದು-ಆ ಹಾದಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಅವರ ಮೈ, ಜುಮ್ಮೆಂದು ನವಿರೆದಿ ತ್ತು. 
ಕ್ರೈ ಈ Ww 
ಆ ಅಡನಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ಬಿನ: ಕಾಲು ಹಾದಿ ತೀರ 
ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ನಡೆದು ಬಂಗಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುವುದೂ ತೀರ 


ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೀನಿಗೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಳದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬೋವಿಗಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಚಿಲಿಮೆ ಸೇದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹತ್ತಿರವೇ 
ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೊರಡನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಡಲಾಗಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಧೂಸರ 
ಪ್ರಕಾರವು ಬಿದಿ ತ್ತು. 


as 
ಸದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಒಬ್ಬ ಆಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಏಕಕೌಡಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಒಳಗೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮದ್ಯದ ಹೊಲಸು 


ನಾತ ಇಡುಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ 
ದೀನಿಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಗೆ ಮುರಿದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೀಜಗಾವದ ಜಮಾದಾರ ಜೀವಾನಂದ ಜೌಧರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ ರೋಗಿಷೃ ನಾಗಿದ್ದ. ಬಣ್ಣ ಕಡುಗೆಂಪು. 
ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಇಷ್ಟೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಉಪದ್ವ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ಒಣಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಮದ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗ್ಲಾಸೊಂದು ಅವನೆದುರಿಗಿತ್ತು. ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಟ್ರದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಆಕಾರದ ಬಾಟ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ದಿಂಬಿನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೇನಾಳೀ ನಾಯಿಯ ಬಾಲ ಕಾಲುಗಳು ಹೊರಗೆ ಕಾಣು 


ರ 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಅದರ ಹತ್ತಿರವೇ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ 
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ಏಕಕೌಡಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಧನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. 

“ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಏಕಕೌಡಿ ನಂದಿಯೇನು? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕರಣಿಕರೇನು? ಎಂದು ಧನಿ ಕೇಳಿದ. 

ಭೀತಿಯಿಂದ ಏಕಕೌಡಿಯ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಧಡಥಡ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮನಸು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಹೌದೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಿ ನಡುಗುತ್ತ 
ಅವನೆಂದ: " ಹೌದು ಧನಿಯಕೆ. ” 

ಶಾಂತಿ ಕುಂಜದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಜಮಾನನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ಮಾತನೈತ್ತದೆೆ, “ ನಿಮ್ಮ ಚಾವಡಿಯ 
ಕಂದಾಯ ಎಷ್ಟು?” ಎಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿದ. 

« ಸರಾಸರಿ ಐದು ಸಾವಿರವಾದೀತು, ಧನಿಯರೆ. ? 

“ ಐದು ಸಾನಿರವೆ? ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನು ಏಳೆಂಟು ದಿವಸ ಇರುತ್ತೇನೆ 
ಇಲ್ಲಿ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ” 

“ ಅಪ್ಪಣೆ ಧನಿಯರೆ. 

" ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ನಿಮ್ಮ ಚಾವಡಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹತ್ತು 
ಹೆಕ್ಕೊಂದರ ಸುಮಾರಿಗೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಬರುವುದು. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಳುವುದಕ್ಕೇ ಅಷ್ಟೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರೈತರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

«ಆಗಲಿ ಧನಿಯರೆ? ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಏಕಕೌಡಿ 
ಎಂದ. ಎತ್ತಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೆತ್ತಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆಷ್ಟೂ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ: “ ರಾತ್ರಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಯಾರೂ ವಾದಿಸಿರಬಾರದು.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಗೋಣುಹಾಕಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. ಒಂದೇಟಿಗೆ ಮದ್ಯದ 
ಗ್ಲಾಸನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿ ಕೆಳಗಿಡುತ್ತ ನುಡಿದ: " ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ಏಕಕೌಡಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಲಾಯತಿ ಮದ್ಯದ ಅಂಗಡಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಸರಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಹೆತ್ತಿರನಿದ್ದಷ್ಟೇ ಈ ಕೆಲದಿನ ಸಾಕಾದೀತು. ಆದರೆ 
ನನಗೆ ದಿನಾಲು ಮಾಂಸ ಬೇಕು.” 


೭. 


ಹಾಗೆ ಏಕಕೌಡಿಯ ಏರ್ಪಾಡೇ ಇತ್ತು. “ ಇದರೊಳಗೇನು ವಿಶೇಷೆ 
ಧನಿಯರೆ? ದಿನಂಪ್ರತಿ ನಿಮಗೆ ದೇವಿಯ ಮಹಾಸ್ರಸಾದವೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದ. 

“ ಉತ್ತಮ, ಉತ್ತಮ!” 

ಬಾಟ್ಲಿ ಯೊಳಗಿನ ಮದ್ಯವನ್ನು ಗ್ಲಾ ಖಗೆ ಸುರಿದು ಗುಟುಕರಿಸಿ ಬಾಯಿ 

ಒರಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಮಕ್ತೆ ಂದೆಃ 4 ಇನ್ನೊಂದು ಹೇಳುವುದಿದೆ 
ನಿಕಕಾಡಿ, 

ಏಕಕ್‌ೌಡಿಯ ಧೈರ್ಯವು ಕುಗ್ಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 4 ಹೇಳಬೇಕು ಜೀಯಾ 
ಎಂದು ಅವನೆಂದ, 

ಬಾಯೊಳಗೆ ಒಂದೆರಡು ಲವಂಗಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಕೊಂಡು ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಹೇಳಿದ: “ನೋಡಿರಿ ಏಕಕ್‌ೌಡ್ಕಿ ಆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಮಾಡಿಕೊಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ” 

ಏಕಕೌಡಿ ಸುಮ ನಿದ್ದ. ಕುಡುಕ ಧನಿ ಒಣನಗೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳತೊಡ 


ಗಿದ 8%] ನಾನೊಬ್ಬ ಭೀಷ್ಮಾಬಾರ್ಯ- ಮಹಾಭಾರತ ಓದಿರುವೆ 


ರಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ನಾನು ಭೀಷ್ಮವೀವನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಏನು ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಧಾಕೆನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯಿತೆಲ್ಲವೆ ಏಕಕೌಡಿ? ಆದರ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯೂ ಆಗಲಿ! 


ಏಕಕೌಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದ. ಹೂಂ ಎಂದಾ 
ಗೋಣನಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ, ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಜಮಾ 
ದಾರನ ಕರಣಿಕನಿಗೆ ಕೂಡ ನಾಜಿ ನ ಮಾತನ್ನು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ, ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: "ಇತರರಂತೆ ಈ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ 
ಆಳುಹೋಳುಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ದಿನ ಅದರಿಂದ ಘಾತವಾಗುವುದು. ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿರಿ. 
ಬೋನಿಗಳ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ-ಸೆರೆಯಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಕೆಲಸ ಸಾಗೀತು; ಆ ಕಡೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಯನಿರಲಿ. ಒಳ್ಳೇದೆ. 
ಹೋಗಿ ಬರ್ರಿ.” 

ಗೋಣಿನಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಪುನಃ ನೆಲ ಮುಟ್ಟ ನಮ 


ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿ ಏಕಕೌಡಿ ಹೊರಡುತ್ತ ಬಿದ್ದ. ಧನಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ “ಎರೆದ, 


ಆ 


= ಈ ಊರೊಳಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಪುಂಡರು ಕುತಂತ್ರಿಗಳಾದ ರೈತರು ಇದ್ದಾ 
ಫೇನೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಏಕಕ್‌ಡಿ ತಿರುಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ಬಹಳ ದಿನದ ಹೆಳೆ ಗಾಯನಿತ್ತು. 
ಆದು ಇದೇ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದುದು. ಧನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದಕ್ಟೇ ಶಾಗಿತು. 
ಆ ಆಘಾತದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ನಿರು 
ಶ್ಸಾಹದಿಂದ ನುಡಿದ; “ ಇಲ್ಲ, ಅಂಧ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥನರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಾರಾದಾಸ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ; ಆದರವನು ಧನಿಯರ 
ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲ.? 

«4 ಕಾರಾದಾಸ ಯಾರು?” 

“ ಗಡಚಂಡಿಯ ಪೂಜಾರಿ.” 

ಜಮಾದಾರಿಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಪೂಜಾರಿಯೊಡನೆ ಏಕಕೌಡಿಯ 
ಜಗಳ ತಂಬೆ ಎಷ್ಟೋ ಆಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸರಿನೆಯೇನೂ ಅವನಿ 
ಘಷ್ಟು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹಲಸಿನ ಮರದ ಬಿನೆ 
ಮಿಂದ ಆದ ಬಡಿದಾಟಿ ಜಗಳವು ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಏಕಕ್‌ಡಿಗೆ 
ತಪ್ಪ ಮನೆಗಾಗಿ ಹಲಸಿನ ಹಲಗೆಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ಳುವು. ಜಗಳದಲ್ಲಿ 
ಈನೆಗೆ ಅವನು ಸೋತು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಹೇಳಿದ 4 ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಧನಿಯರೇ, ಮುಖ್ಯ ಹೇ 
ನಿಗೆ ಬರಿದುಕೊಂಡರೆ ನ್ಯಾಯವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ದೊಡ್ಡ ದಿವಾನರು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಧೂಳ ಹಾರಿಸು 
ವುದು ಎಷ್ಟೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ? ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಘನಿಯರೇ, ಹೀಗಾಗತೊಡಗಿದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವರು, ಊರನ್ನು 
ಹೆತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಠಿನವಾಗುನುದು.” 

ಧೆನಿಗೆ ಮತ್ತು ಏರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅವನು ತೊದಲುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದ: 
* ಶಾರಾದಾಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲ ಏಕಕೌಡಿ, ಆ ಮಗ ಎಲ್ಲಿಯವ? ” 

« ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಭೈರವಿ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಇತಕ್ರವರ್ತಿ ಅಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ 


೯ 


ಮಹಾ ಫಾತಕಿ. ಊರೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಳ್ಳರು ದರೋಡೆಗಾರರು ಅವಳ 
ದಾಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 

ಈ ಮೊದಲು ಜನಿನಾದಾರನ ಕಿವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ಮುಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ” 

ಇಗೆಯೇ ತೊದಲುತ್ತ ಅವನು ಕೇಳಿದ: “ಹೀಗೋ? ಅವಳ ವಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟು? ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳ?” 

“ ಇಪ್ಟತ್ತುಮೂರು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಕೈ ಹೇಗೆ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತೀರಲ್ಲ ಧನಿಯರೇ-ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಆಳು ಒಳ್ಳೇ 
ಎತ್ತರ, ದಪ್ಪ; ಸೈನಿಕಳೇ ಎನ್ನಿರಿ! ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಳೆಯಿಂಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಮೈಕಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ; ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಡುವಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಸೈನಿಕ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಬರುವ ಹಾಗೇ! ಎಂತಲೇ ಊರ ಜನ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಚಂಡಿ ಇವಳೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ನೀಟಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಉತ್ಸು 
ಕತೆಯಿಂಂದೆ ಕೇಳಿದ: “ ಏನೆಂದಿರಿ ಏಕಕೌಡಿ? ಅದೇನು ಮಜವೋ ಬಿಚಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ಇಣಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಗೃಹಸ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗಿಯೆ 

ಇನೆ? ಅವಳು ಪಾತಕೆ ಹೇಗೆ?” 

" ಇದರೊಳಗೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಧನಿಯರೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಭೈರವಿಯ ಇತಿಹಾಸದ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ : 

ಭೈರವಿ ಎಂಬುದು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಹೆಸರಲ್ಲ; ಗಡಚಂಡಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಸೇವಿಕೆಯ ಪದವಿ. ಸದ್ಯದ ಭೈರನಿಯಾಗಿರುವ ಇವಳ ಮೂಲ ಹೆಸರು 
ಮೋಡಶಿ. ಇವಳ ಹಿಂದಿದ್ದ ಭ್ಛರವಿಯ ಹೆಸರು ಮಾತಂಗಿನಿ. ಮಾತೆಯ 
ಆದೇಶವೇ ಹೀಗೆ, ಪುರುಷರು ಈ ಪದವಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ 
ನಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಸರೇ ಈ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವರು. 

| ಈಗ್ಗೆ ಹದಿನೈದು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಆಗಿರಬಹುದು...ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಮಾತಂಗಿನೀ ಭೈರನಿಯ ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ಕೇಳಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಸುದ್ದಿ ಸತ್ಯವೆಂದಾಯಿತು. ಆಗ ಮಾತಂಗಿನಿ 
ಈ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ ಯಿತು.--” 

ಇಷ್ಟೊತ್ತೂ ಜೀವಾನಂದನು ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲ್ಲಿದ್ದ. ಈಗ 


೧೦ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ; . " ವಿಧವನೆಯಾದೊಡಕೆ ಚಭೈರನಿತನ 
ಹೋಗುವುದೀನೊ? ” 

« ಹೌದು ಧನಿಯರೆ.” 

“ ಎಂತಲೇ ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾ 

ಳೇನೋ, ಅಲ್ಲವೆ?” 
“ಅದರ ಹೊರತು ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ ಜೀಯಾ. ದೇನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ 
ಹಾಗೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ತರುವಾಯ ಭೈರವಿ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇ ಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೂರ 
ದೇಶದ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಡ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹಿಡಿತರುವುದು, ಅವನೊಡನೆ 
ಅವಳ ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದು, ಮರುದಿನವೇ ಅವನನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ನೆರಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿಯಮ ಇರುವುದು ಹೀಗೆ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು 
ಬ್ರಂದಿಧ.” 

ಜೀನಾನಂದನು ನಕ್ಕು, « ಏನೆಂದಿರಿ ಏಕಕೌಡಿ? ಕಥೆತನಕ ದೇಶಾಂ 
ತರವೇ?' ಭೃರನಿಯಾದರೂ ಹೆಂಗುಸೇ. ರಾತ್ರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಟ್ಟಲು ಬಿಸಿ ಮಸಾಲೆಯ ಹಾಲು ಕೊಡುವದು, ದೇವಿಯ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ 
ಬೇಯಿಸಿ ಹಾಕುವುದು-ಇಂಥದೇನನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದ. 

"ಇಲ್ಲ ಜೀಯಾ.” ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತ ಹೇಳಿದ: ದೇವಿಯ 
ಬಿ'ರಫ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲಿಕ್ಸೂ ಕೂಡದು.  ಹೀಗಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಊರೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಗಂಡುಸರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಮೌತೂ ಭೃರನಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ, ಈ ಮೋಡಶೀ ಭ್ರೈರವಿಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಜನ 
ಈ ಭೈರನಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವುದು ಸುಮ್ಮನೆಯೆ? 
ಎಂತಲೇ ನಾನು ಹೇಳುನುದು-ಹಾಹಾ ಎನ್ನುವುದರೊಳಗೆ ಇವಳು ಧನಿಯ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡ ಜಗಳವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಜೆ ಇರಳು.” 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: “ ಇವಕೊಬ್ಬ ಸ್ರೀ ಸಾಧುವೇ 
ಎನ್ನಿರಿ! ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತೂನ ನಂತರ ಈಕೆ ಬಂದಳೆಲ್ಲಿಂದ? ” 


ಗಿಗಿ 


“ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮಾತಂಗಿನಿಯ ಮಾವ. ಡಾಕಾದಲ್ಲಿಯೋ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಾಗದ ಹೋಗಲು ಇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಬರುವಾಗ ಹೆತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದ. ಎಲ್ಲಿಯದೋ ವರವನ್ನೂ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ. ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತ್ತು 
ಮದುಮಗನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದೂ ಆಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ದೇವಿಯ 
ಗದುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇವಳಿಗೆ ರಾಜಜಭೋಗ ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೇಳುವರಾರ PR ಜಹಿ ಊರೊಳಗೆ ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ, ರಾಜನ 
4 ಎಂದು ಏಕಕೌಡಿ ಜಮಾದಾರನ ಕಡೆ ನೋಟವನ್ನು 
ಬೀರಿದ. ತನ್ನ ಭಾಷಣದಕ್ಲಿಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಧರಿ ಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ತೋರಿತು. 

ಧನಿ ಮಹಾಶಯನು ಕಣು ರ ಮುಚ್ಚೆ ತಂದ್ರಾಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ. ಎಷ್ಟೊ 
ಹೊತ್ತು ಅವನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಡು 
ತಂದ್ರಾಭಂಗವಾಗುವುದೆಂದು ಏಕಕೌಡಿಯೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಲ್ಲು 
ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸಿಂತಿದ್ದ. ಮರಸಿನೊಳಗೇ ಆ ಹ ಅಜ್ಜ ಆರು 
ತಲೆ ಮುತ್ತ ಮೂರು ತರೆ ಉದ 
ಕಾಲೈೆಗೆಯಬೆ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಜಾ 
ನ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದ: Be ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಯೇನು? ಒಳ್ಳೇದೂ. ಈ ತಾರಾದಾಸ ಸಾಧಾರಣ ಗಿಡ್ಡ ಆಳ್ಕು 
ಸಾದುಗೆಂಪು ಇದ್ದಾನೇನು?” 

“ ಇಲ್ಲ ಥೆನಿಯರೇ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಾಧಾರಣ ಕೆಂಬೇನೋ ಇದ್ದಾನೆ, 
ಆದರೆ ಚಲೋ ಎತ್ತರ ಆಳು.” 

“ ಎತ್ತರವೇ? ಇವನು ಡಾಕಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಕಲಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವ 
ನಾಗಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಏತರ ಮೇಲಿಂದ?” 

ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಗೋಣು ಹಾಕುತ್ತ ಹೇಳಿದ: “ ಇಲ್ಲ ಜೀಯಾ, ಅವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನ ಆರು ತಿಂಗಳ ವೇತನ 
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ನಿಂತಿತ್ತು. ದಾವೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ನೋಡೆಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಅವನ ಒಡೆಯ 
ನಿಂದ ನಾನೇ ಅದನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ.” 

“ ಹಾಗದರೆ ಸರಿಹೋಯ್ತು. ಒಳ್ಳೇದು. ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮೊಬ್ಬ ರೈತ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾವೆ ಮಾಡಿದ್ದ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮಾವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಿದ ಮಹಾಶಯ ಈ ತಾರಾದಾಸನೇ 
ಏನು?” 

ಒಳ್ಳೆಯ ಭರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಏಕಕೌಡಿ ಹೇಳಿದ: 
“ ಧೆನಿಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಬಲು ಚುರುಕು-ಹೂೊಂ, ಈ ತಾರಾದಾಸನೇ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ, “ ಹುಂ, ಬಹಳ 
ಹಣಕ್ಕೆ ಗಾಳ ಬಗೆದಿದ್ದ ಮಗ. ರನ ಜನನ ಎಷ್ಟಿದೆ?” ಎಂದ. 

ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಲೆಕ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಹೇಳಿದ; “ ಐವತ್ತು 
ಅರವತ್ತು ಬಿಫೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೇನಿಲ್ಲ.” 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: " ನೀವು 
ನಾಳೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ .ಒಂದು ಬಿಫೆಗೆ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು ನಮಗೆ. ನಾನು ಎಂಟು ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ.” 

ಎಕಕೌಡಿ ಕಕ್ಳಾನಿಕ್ಕಿಯಾದ. ಅತಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ: 
“ ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದು ದತ್ತಿಭೂಮಿ.” 

“ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೂ ದತ್ತಿಯದಿಲ್ಲ ಈ ಊರೊಳಗೆ 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಯಾಗುವುದು.' 

ಏಕಕೌಡಿ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ನಿಂತ. ಅವನು ಅಂಜಿದುದು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಬ್ಬ, ಷೋಡಶಿ ಭ್ರೈರವಿಗೆ. ಅವನು ಭಯದಿಂದ ದಿಬ್ಮೂಢನಾಗಿದ್ದ 
ಜವಿೋಾದಾರಶೀನು, ಇಂದಿದ್ದು ನಾಳೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು, ತಾನು ಈ 
ಜನರ ನಡುನೆ ಜೀವಾವಧಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವನು 
ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬಾಯೊಳಗೆ ಗುಣಿಗುಟ್ಟಿ ದ; « ಆದರೆ 
ಧನಿಯರೇ. . . .? 

ಅವನನ್ನು ಮಾತು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಜೀವಾನಂದನು ನಡು 
ವೆಯೇ ಮಾತನಡಿದ: * ಅದೆಲ್ಲ ಇರಲೊಬ್ಲದೇಕೆ ಏಕಕೌಡಿ? ಸದ್ಯ ನನಗೆ 
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ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಐದಾರು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಷ್ಟು ತೆರಲೇ ಬೇಕು,-ನಾಳ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ಮತ್ತು 
ಚಾವಡಿಗೆ ಕರೆಸಿರಿ. ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರಿ... ರಾತ್ರಿ ಬಹೆಳವಾಯಿಂತು. ಇನ್ನು ನೀವು ಹೋಗಿರಿ 
ಬೇಕಾದರೆ. ನಮ್ಮ ಮಂದಿಯ ಊಟ ಉಪಚಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನೀಟಾಗಿ 
ಆಗಲಿ. ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ ಇಡಲಾಗುವುದು.” 
«ಆಗಲಿ ಧನಿಯರೇ.” 
9 


ಜಮಾದಾರ ಜೀವಾನಂದ ಚೌಧರಿ ಚಂಡೀಗಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಬರೀ 
ಐದು ದಿನ ಆಗಿದೆ. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅನಾಚಾರ ಅತ್ಯಾಜಾರಗಳಿಂದ 
ಊರು ಹುರಿದುಹೋಗ ತೊಡಗಿದೆ. ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಎತ್ತಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅಂತಹ ಜಮಾ 
ದಾರಿಯ ಕೆಲಸದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿನ. 

ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಾರಾದಾಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಧರಿ 
ಯರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ರಣಗುಟ್ಟುವ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಆರು ಗಂಟೆ ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಆದರೂ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ, ಕೂಡಿದ ಜನರೊಳಗೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕೂತೇಳುವುದು, ಕುದುರೆಯಂತೆ ಓಡುವುದು, ಕಪ್ಪೆ ಯಂತೆ ಕುಪ್ಪು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದಫಿಂದ ಅವನ 
ಕೆಚ್ಚು ಕುಗ್ಗಿತು. , ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಜಮಾದಾರನ ವಂಶ ಫಿರ್ವಂಶವಾಗ 
ರೆಂದು  ಚಂಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದ. ಇಂದೇ ಆ ಐದನೆಯ ದಿವಸ -- ಮುಂಜಾನೆ 
ಯಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ದಿನಾಲು ಮಹಾಪ್ರಸಾಧದ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆರೆಯೊಳಗಿನ ಮಾನು, ತೋಟ 
ದೊಳಗಿನ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಪಲ್ಲೆಕಾಯಿಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಮಾದಾರವ 
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ಜನಗಳು ಅಸಿಮಿಸಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೋಡಶಿ 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ತಾರಾದಾಸನು 
ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು, 
ನಾಸಬಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಅತ್ತು ಕರೆದು ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಅವಳನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ತಂದೆಗಾದ ಅವಮಾನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಜಮಾದಾರನ ಜನರ 
ಈ ಹಾವಳಿ ಕಾಟಿಗಳಿಂದ ಷೋಡಶಿ ತಳಮಳಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈ ವೊತ್ತಿನ 
ತನಕ ಅವಳು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಹತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿಯಂತೆ ಭುಗಿಲೆಂದಿತು. ಏನೂ ಹೇಳದೆ ತಂಜಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದುದರಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳೇ ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿಷ್ಟಳು. 
ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಹೋಯಿತ್ಕು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ತಿರುಗಿತು, 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲಾದ ಬಳಿಕ ತಂದೆ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಬರುವನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಸ್ಫೋಡಶಿ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಗುಡಿಯೊಳಗಿನ ಸೇವಿಕೆ ಬಂದು ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಥಿವೇದಿಸಿದಳು. 
ಎ... (ಕುಡುಕ ಜಮಿನಾದಾರನಿಗೆ ಇಂದು ಏನೋ ಲಹೆರಿ ಬಂದಿತ್ತು... 
ನಿಷಿದ್ಧ ಮಾಂಸವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯದ ಮಾಂಸವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಜಿ ಹತ್ತದಂತಾಗಿದೆ. ಆಡಿನ ಮಾಂಸವು ಅಷ್ಟು ರುಚಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು, ಜಮಾದಾರನ ಜನರು ಹೊಲಗೇರಿಯಿಂಂದ ಕುರಿಯೊಂದನ್ನು 
ತಂದು ಅದರ ಮಹಾಪ್ರಸಾದನೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ರಣೆಯಿತ್ತರು. 
ಪುರೋಹಿತರು ಮೊದಲೇನೋ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
".ಧನಿಯರಾಜ್ಞೆ ಯನವರು ಅಂತು ನಿಜವಿರದೆ? ಕುರಿಯನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟರು ; 
“ಅದರಿಂದ ದೇವಿಯ ನಿಶ್ಚದ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಯಥಾರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ತಪ್ಪು ಲೆಯನ್ನು ಧನ್ನನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಸಳಿಸಿಟ್ಟು, 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರುದಪ್ಪಿ ಷೋಡಶಿ ಗುಡಿಯ ಕಡೆ ಧಾನಿಸಿದಳು. ಮನೆಯ 


೧೫ 


ಹೊಸತಿಲ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ 
ಪೇದೆಗಳು ಅವಳನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ದರು. ವಿಶ್ವಂಭರನು ದೂರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ. 

ಬಂದವರು ಜಮಿಾದಾರನ ಬೋವಿಗಳು. ಅವರ ಬಾಯಿ ಗಬ್ಬುನಾತ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಉಚ್ಛೃಂಖಲರಾಗಿದ್ದರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಲಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬೋವಿ ಮಾತನಾಡಿದ: “ ಭಂಡ 
ಠಾಕುರ ಇದ್ದಾನೇನು ಮನೆಯೊಳಗೆ? ಹಣ ಕೊಡದೆ ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ?” 

ಷೋಡಶಿ ಅಕ್ಕಸಕ್ಸ ನೋಡಿದಳು. ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿದು 
ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಅವರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ಅಪಮಾನವಾಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವಳು ಕುದಿಯುವ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸಂಯಮಿಸಿ 


ಕೊಂಡಳು. “ ಅಪ್ಪ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವಳು 
ಹೇಳಿದಳು. 
"ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ?” 


“ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತ ಷೋಡಶಿ ಅವರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಭೀಭತ್ಸ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯುತ್ತ ಮುಂಬರಿದು ನುಡಿದ: ಆ ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಡೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಪಂಚೆ ಬಿಗಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೇವು ನಿನ್ನ. 

ಈ ಅಸಮಾನದಿಂದ ಷೋಡಶಿ ಭಾವಸರವಕೆಯಾದಳು. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿಹೋಗಿ ಒದರಾಡಿದಳು: ಜೋಕೆ! ಸರಿಯಿರಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ! ಇಕಾ ನಾನೇ ಬರುತ್ತೇನೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆ ಕುಡುಕ 
ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.*. ಎಂದು 
ಪರಿಣಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಅವಳು ಭರಭರನೆ ಮುಂಜಿ 
ಹೊರಟಳು. 

ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಬ್ಬರು ಗುರುತಿನವರು ಕಂಡರು. ಷೋಡಶಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. ಜಮಾದಾರನ ಜನ ಅವಳ 


೧೬ 


ಹಿಂದಿದ್ದರು; ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಂಗವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಂತಿತ್ತು. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ 
ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ತಾನೇ ತನ್ನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಅವಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಾವಡಿ ಬಹಳ ದೂರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಏಕಕೌಡಿ ಇದ್ದ. ಷೋಡಶಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆತಂದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಾಬರಿಯಾದ. 
“ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಧನಿಯರ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಶಾಂತಿ ಕುಂಜದ ಕಡೆ ಬೆರಳು 
ತೋರಿಸಿ ಏಕಕೌಡಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಲಿಕ್ಸಿಕೊಂಡ. 

ತನಗೊದಗುವ ಗಂಭೀರ ಸಂಕಟದ ಕಲ್ಪನೆ ಸೋಡಶಿಗೆ ಈಗ 
ಬಂದಿತು. ಅವಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟುವಾದ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಯಿತು. 

« ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು?” ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಅವಳು ಆಳುಗಳನು” 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಏಕಕೌಡಿ ಯಾವ ಕಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದ : « ನಡೆ!” 

ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವಳೆಂದಳು; 
« ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹಣವಿಲ್ಲ ಸರದಾರ. ಧನಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” 

ಸರದಾರನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಉತ್ತರ 
ವೀಯುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮುಖವಿಕಾರಡೊಡನೆ ನುಡಿದ: "ನಡೆಯೇ 
ಬೋಕಾಣಿ, ನಡೆ!? 

ಷೋಡಶಿ ಆಮೇಲೆ ಏನೊಂದೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜನರು 
ಪರಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಬಂದವರು; ರೀತಿ ನೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಕೊಂಚವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ; ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಸಾಲಗಾರರೊಡನೆ ಒತ್ತಾ ಯ-ದಬ್ಬಾಳಿಗಳಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ. ಅದೇ ರೀತಿಯನ್ನು ಈಗ ಅನುಸರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಅವರೆದುರಿಗೆ ದೈವಾಸಬಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥಪ್ರ ಯಾಸ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ತು ರಂಬಾಟ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರುವಂತಿರ 


೧೭ 


ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜನ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದಾಡುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಇಂತಹ ತುಂಬಿದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು 
ಎಂದು ಅವಳು ಬಗೆದಳು. ಹಾಗೆಯೆ ಸುಮ ನೆ ನಡೆದಳು. 

ದನಗಾಹಿ ಹುಡುಗರು ದನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರು 
ತಿದ್ದರು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಹೊಲದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ದ್ದರು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವರ ಕಡೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ನೋಡಿ ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. "ತಾಯಾ 
ಭೂದೇವಿ, ಇಬ್ಬಾಗವಾಗು!' 

ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ. ಅತ್ತಿ 
ಯಂತ್ರಚಾಲಿತ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಆವಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಆ ದಿನ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಏಕಕೌಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೇ ಅವಳನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ರಂದಿ ಹರವಿತ್ತು. 
ಮದ್ಯದ ದರ್ಪ ವೆಸರಿಸಿತ್ತು. ಬಿಳಿಯ ಕರಿಯ, ಉದ್ದನೆಯ ಗಿಡ್ಡನೆಯ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಬರಿಯ ಸೀಸೆಗಳು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ತಿಕ್ಕಿ 
ಒರಸಿ ia ಛ ಮಾಡಿದ ಬಂದೊಕೊಂದು ಗೋಡೆಗಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಿ ಮುರಕ ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಫಿಸೂ ಲುಗಳಿದ್ದವು. ಹತ್ತಿರವೇ 
ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಒಣಹಾಕಿತ್ತು ; 
ಅದರ ಕೆಟ್ಟ ನಾತವು ಮೂಗಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಹೊಡೆದು ತಂದಿದ್ದ 
ನರಿಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನೆತ್ತರಿಂದ ನೆಲ 
ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ ಜಮಾದಾರನು ಯಾವುದೋ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ. ತಲೆಯ ಕಡೆ ಅತ್ಯಂತ ದಪ್ಪವಾದ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಣಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಊರಿಡಲಾಗಿತ್ತು. 

ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
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ತ್ರ ಕತ್ತಲೆ ಬೀಳೆತೊಡಗಿತ್ತು, 
ಶಾಂತಿಕುಂಜದ ಆವಾರವನು 


೧೮ 


ಶಾಲನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಬಹುಭಾಗವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬಹಳ ಬೆಲೆಯ ಬಂಗಾರದ ಕೈಗಡಿಯಾಳದ ಮೇಲೆ ಅರೆಸುಟ್ಟಿ 
ಚಿರೂಡು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಹೊಗೆ ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾನೆಯೂಟದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೆಗೆದೊಗೆದ ಎಲುವುಗಳು 
ಇನ್ನೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜರದಂಚಿನ ಉಪ್ಸರಣೆಯೊಂದು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕರವಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲದುಡಕ್ಕೆ ಆದರಿಂದ ಬ ಬ ಬಜ 

ಪುಸ್ತಕವು ಅಡ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವನು ಜೋಡಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಯಾನ ತೆರದ ವ ಯು 
ಕನ್ನಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಲಜ್ಜೆ ಅರ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ... ಕರಿಗಾರ ನಿಪ ಯಹಾಂ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನ ವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಗಳಿಗೆಯ ಅಗತ್ಯ ಕ್ಟ್ರಾಗಿ ಬೇಕಾದವರ 
ಮಾನವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ! 

ಈ ಭೂತನಗರಿಯೊಳಗೆ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಹ ಕ್ರ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ತುಬಿದ್ದಿರುನೆನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾ ಯಿತು. 

ಸುಳಿವು ತಿಳಿದು ಆತನು ಕೇಳಿದ: " ಯಾರು?” 

ಸರದಾರನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚೊಕ್ಕ ಬಯ್ಗು 
ಳೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತಿ “ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದೆವು 
ಒಡೆಯಾ? ಎಂದ. 

೬ ಯಾರನ್ನು? ಭ್ರೈರವಿಯನ್ನೆ (೫ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು 
ಗಡಿಬಿಡಿಸಿ ಎದ್ದುಕುಳಿತ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರ .. ಆದರೂ 
ಅವನೆಂದ: “ ಒಳ್ಳೇದು, ಹೋಗು.” 

ಸರದಾರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು ಮೋಡತಿ 
ಗೆಂದ: “ಇಂದು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ತಂದೆ 
ಯೇನು?” 

ಸೋಡಶಿಯ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತ್ತು ; ಶಬ್ದವು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತು ಕಾಡು ಮತ್ತೆ ಅವನೇ ಕೇಳಿದ (ತ್ರಂದಿಲ್ಲವೇ 7 ಏಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ?” 


ದ್‌ 


ಈಸಲ`ಸೋಡಶಿ ಗಟ್ಚಿ ಜೀನ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಬಲು ಮೆತ್ತಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ.” 

“ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೇದೆಗಳ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಸೆರೆ ಹಾಕಲಾಗುವುದು! ಆಗ ತಿಳಿಯುವುದು ಆದೇನೆಂಬುದು! 

ವಿರಡು ರಾ ಬೌಕಟ್ಟ ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಮೋದರಿ ಕಣು ನ್ಲಿಮುಚ್ಚಿ ಸ ಸ್ವಬ ವಾಗಿ ಭಂತಿವೆ ಚ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗುವುದೂ ಅಸಂಭವವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಖೇ 


ಬಿಳುವೇರಿದ ಅವಳ ಮುಖವು ಜೀವಾನಂದನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಯಂತು. ಇನ್ನವಳು ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ಬೀಳುವಳೆಂದು ಆವನಿಗೆನಿಸಿತು. 


ರ್ಜ ಆವನೂ ಮಂಕು ಬಡಿದವರಂತೆ ಕುಳಿತುಕೂಂಡ. 
ಳಿಕ ಅವನು ದೀನವನ್ನು ಕ್ಸ ಯೊಳ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಿರ್ಜೀವ 
ಗಿ ಜತಗ ಅಸನಳೆಯರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ವೂಜಾರಿ ಬ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀರಾಜನವನ್ನ್ನು ಹಚ್ಚ, ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟ 
ವಂತೆ, ಸ್ತಬ್ಬಗಂಭೀರಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ' ಮುಖವನ್ನೇ ಆ ನಾಪಿ 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ. ಮೈಮೇಲಿನ ಕಾನಿಬಟ ಬನ್ನೆಮೆ ಪಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಣ 
ತ್ರ ಲು, ಬೆಳ್ಳಗಾದ ತುಟಿಗಳು, ಸುದ್ಧ ಢವಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಗಳನ 


ದ ಜ್ರ 
ಕಣಿಂದ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಸ್ಟ 8 ನೋಡಿದ. 


ವಿ 

ಯೌವನದ ಅಸರಪ್ರಾಂತವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಹೊರತು ಕೆಲಕೆಲವು 
ಹೆಣು ನ್ಸಿಮಕೃೃಳ ನಯವು ಪುರುಷರ ದೃ ಸ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅದ್ಭಷ್ಟ ಪೂರ್ವ ಅದ್ಭುತ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ಸ ಹರೋ 
ಕರಡು ಕೂದಲಿನ ಮೂಲಕ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಕಠಿನವಾದ ದೇಹಯಸ್ಟಿಯ 
ಮೂಲಕ, ಅನಾದೃತ ಯೌವನದ ರುಕ್ಷತೆಯ ಮೂಲಕ, ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಂಡ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯೆ ಶುಷ್ಪ ಕೆಯ I ಅಂಗ 
ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ ನನನ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


ಎ೨೧ 


ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ರಮಣಿಯರ ದಡೀಹಗಳೊಡನೆ 
ಅತಿಶಯ ಬೀಭತ್ಸ ಲೀಲೆಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದ. ಅದೆಷ್ಟು ಲಜ್ಜಾಶೀಲ ಮಧುರ 
ಶೋಭನೀಯ ಜೀವಗಳನ್ನು ಅವನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನೋ! ಅದರ ಚಿಹ್ನದ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅವನ ಪಾಷಂಡ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲಾಲಸೆಯ 
ಕಿಚ್ಚಿನ ಜಳವು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾಗಿತು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಅಪರಿಚಿತ 
ವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ವಿಕೃತದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಸ್ತಬ್ದ್ಬವಾಯಿತುು, ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೆರಗು ಹೊರು 
ವುದು ಭೈರನಿಗೆ ವರ್ಜ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹತಬುದ್ದಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸುರಿದು ಕಂಡಿಯತೊಡಗಿದ, 
ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳು ನೀರವವಾಗಿ ಕಳೆದವು. ಬಳಿಕ 
ಜೀವಾನಂದನು ನೀಟಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೂರ್ಛಿತಪ್ರಾಯವಾದ ಪಶುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಾರುಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಹೊಡೆದು ಎಚ್ಚರುಗೊಳಿಸಿದನೇನೋ. ಕೊನೆಗೆ “ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಷೋಡಶಿ 
ಯೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

“ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು ೫ ಪುನಃ ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿದ. 

ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಜೀವಾದಂದನ ಸ್ವರವು ಕಠೋರವಾಯಿತು. 
“ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಮಾತನಾಡು” ಎಂದು ಅವನು 
ಗದ್ದರಿಸಿದ. 

ಸೋಡತಶಿ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: * ನನಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರುಷ. ” 

“ ಸರಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀನು ಭೈರವಿಯಾಗಿದ್ದೀ. ಈ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಜಿಲೋ 
ಗಂಟು ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾದೀತು. ಹಣ ಏಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ?” 

ಸೋಡತಿ ಶಾಂತವಾಗಿ " ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ-ನನ್ನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಮೂರು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೧ 


ಅವಳ ಕಳವಳದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯದ ಕಠೋರತೆ ಜಮಾದಾರನ 
ಕಿನಿಯೊಳಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. 
Fk ಒಳ್ಳೇದು. ಹಾಗಾದರಿ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ಹೊಲ ಮನೆ ಒತ್ತೆ ಹಾಕಿ, ಮಾರಿ, ಏನು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿ'ಹಣ ತಂದು 
ಕೊಡು” ಎಂದ. “ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಸ್ವತ್ತು. ಆದರೆ ದೇನಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ, ಒತ್ತೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ, 
ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ ನಕ್ಕು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ; 
“ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಒಂದು ಕವಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಬೇಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆ? 
ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು. . ಬೇಕು? ಎಂಬುದೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಅಧಿಕಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು! ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ಸೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳು 

ತ್ರಿದ್ದೆ; “ ನೀನು ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಜಮಾದಾರರ ಖುಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ವ್ಯರ್ಥ ಗೊಂದಲ 
ಮಾಡಬೇಡ.” 

ನೀವಿದಕ್ಕೆ ಜನಾಾದರರ ಖುಣ ಎನ್ನುನಿರೊ?” ಷೋಡಶಿ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದ ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವಿದನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನೆನ್ನುನುದು. 
ಇತರ ಜಮಿಸಾದಾರರು ಹೀಗೆ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸೀತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಸರಳ ಮನಸಿನವರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಊರಿಗೂರನ್ನೇ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ರೀತಿ ಬೇರೆ, ನನ್ನದು ಬೇರೆ. ಹೋಗಲಿ. ಈ ರಾತ್ರಿ 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯಾ? ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದವ 
ರನ್ನು ಈಗ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನನ್ನ ಮನಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಮಾತು ಕತೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಷೋಡಶಿಯ ಭಯ ಬಿಡುತ್ತ 
ಬಂದಿತ್ತು. ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವಳೆಂದಳು: “ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಅ.೨ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಒಬ್ಬಳೇ? ಪ್ರ 
ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ? ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದೀತು!” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆ ಮಾತಿನ, ಆ ನಗೆಯ ಅರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಷೋಡಶಿಯ ಮನಸಿನಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಹವು ಪುನಃ 
ನಾಲ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ನಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಿ, ಇಲ್ಲ. ನಾನೀಗ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಟೇ ಬೇಕು” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳೆಂದಳು. 

ಅವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವಾನಂದನು ಅಡ್ಡ 
ಬಂದು ಅದೇ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ: “ಒಳ್ಳೇದು ಒಳ್ಳೇದು, ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರ 
ಕೊಡಬೇಡ ಸೋಡಶಿ. ಅದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೂ ಇದೆ? 

ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಬೆಚ್ಚೆದಳು. ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಪೂರ್ಣನಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. “ ನಿಮ್ಮ ಹಣ, ನಿಮ 
ಉಪಾಯ -ನಿಮಗೇ ಇರಲಿ, ನನ್ನನ್ನಿನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿರಿ” ಎಂದು 
ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಯಾವ ಜನರನ್ನು 
ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅನನೆಂದಿದ್ದನೋ ಆೆವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಬೆದರಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜಮಿಾದಾರನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾನ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ies ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಲು ಕನಿಯಿತು. 

ನ್ನ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅವನು ಕೇಳಿದ: “ನೀನು ಮದ್ಯ 

ಚೂ [4 

(( ಇಲ್ಲ.” 

“ ನಿನಗಿಬ್ಬರು ಮೂವರು ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಿದ್ದಾರಂತೆ; ನಿಜವೇ?” 

“ ಇಲ್ಲ. ಪೂರಾ ಸುಳ್ಳು.” 

“ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಭೈರವಿಯರೆಲ್ಲ ಮದ್ಯ ಸುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ನಿಜವೆ?” ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಜೀವಾನಂದನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ. 

ಉಟ? 

« ಮಾತಂಗಿ ಜ್ರೈರವಿಯ ನಡತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿವೆ. ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ?” 


೨೩ 


ಸೋಡಶಿ ಲಜ್ಜಿತೆಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆಂದಳು: “ ನಾನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, 
ನಿಜವಂತೆ.” 

ಕೇಳಿದ್ದೀಯಾ? ಸರಿ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಸರಂಸರೆಯನು ಬಿಟ್ಟು 
ಳ್ಳ "ಕೆ ಸಜ್ಜನಳಾಗುತ್ತಿ $2 ಸ 

ಜ್ವನರಾಗುವ ಅಧಿಕಾ ರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡ 

Pee, ಸೋಡರಶಿಗೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅತ್ರ ೦ತ ಕರೋರ ಸ್ವರವು ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯ ತು. ಜಾ ॥ ನೀಟಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ನುಡಿದ: " ಹೆಂಗುಸರೊಡನೆ ನಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು. ಅವರ 
ಮತಾಮತ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಜ್ಜನಳೋ ದುರ್ಜನಳೊ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೂದಲೆಳೆ ಸೀಳಿ ಚರ್ಚಿಸುನವು ದೆ, ನನಗೆ ನಮಯನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನಿಷ್ಟೇ - ಎಲ್ಲ ಭೈರವಿಯರಂತೆ ನೀನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ತೀರಿತು. ನೀನು ಈನೊತ್ತು ಇಕ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು.” 

ಈ ಅನವೃಣೆಯಿಂದ ಬಾ ರುಕೋಲಿನ ಹೊಬೆತ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು 
ಪೋಡಶಿಗೆ. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಲಿ ಲಿದ್ರ:“ ಇವ್ಟೊತ್ತು ನಿನ್ನೊ ಂದಿಗೆ 
ವಾದಹಾಕುತ್ತ ನಾನೇಕೆ ಕಾಲ ಕಳೆಜಿನೋ, ನನಗೇ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಆ ಅವರನ್ನು ಪೇದೆಗಳ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೊ (ಮಂದಿಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸಿದ್ದೀನ ನಾನು.” 

ಇದು ಬರೀ ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದು. € ಅವನ ದನ ೯ದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೋಡತಿಗೆ ಒನ್ಮಿಗಿಲೆ ಅಳು ಬಂದಿತು. ಅವಳು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸೆರೆಗೊಡ್ಡಿ ಸ | “ಇದ್ದದ್ದು ಬಿದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
೫2೬2 ಬಿಡಿರಿ: ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಿರಿ. » 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ ಸಿದ್ದು [1] « ಅದೇಕೆ? 
ಇಂಥ ಅಳುವೇನೂ ನನಗೆ ಭನ: ಇಂಥ ದೈನ್ಯವೂ ಹೊಸದಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಗಂಡ ಇದ್ದ, ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು, ಅವರು ಅತ್ತದ್ದು - 
ದೈನಾಸಬಟ್ಟದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ 4 

ಅವರಿಗೆ ಗಂಡನಿದ್ದ, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಷೋಡಶಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬಂದವು. 


ಗ 


೨೪ 


ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ : ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. 
ಹದಿನೈ ದು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ” ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿದ 
ಕೂಡ ಟಿ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಡನ ಇಲ್ಲ.” 

ಸೋಡಶಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅವಳೆಂದಳು: “ ನ ಗಂಡನ ನೆನಪು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? ನಾನೀವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಸರಾಧನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.” 

4 ಮಹಾವೀರ!” ಜೀವಾನಂದನು ಕೂಗಿದ. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಡು 
ಗುತ್ತ ಷೋಡಶಿ ನುಡಿದಳು: “ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೀವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಅದರೆ... ? 

"ಆಗಲಿ. ಅದೇನು ಶೌರ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸು. ಮಹಾನೀರ! 

ಷೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು : “ನನ್ನ 
ಜೀವ ಇರುವ ತನಕ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯುವರೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
pa ನಿಡಂಬನೆಯಾಗುವುದುಂಟೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಗೇ ಆಗಲಿ. 

ಷೈಂದರೂ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸಭ್ಯ ಗೃಹೆಸ್ಪರು” 

ಅವಳು ಎಷ್ಟು ದೃ ಸ ನ್ಯ 68 ಹ ಜೀವಾನಂದನು ನಗು 
ತ್ರಲೇ ಇದ್ದ. ಕಕೋರನಿದ್ದ ಷೂ ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿತ್ತು ಆ ನಗೆ. “ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯವೇ ಆಗಿನೆ. “ದರೆ "ಅತ್ತು ಕರೆದು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೇನೂ 
ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸೋಗು ಬಹಳ ಬಲ್ಲೆ ನಾನು. ಹೆಂಗುಸರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಾರದವಳನ್ನು 
ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಏಕೋ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಮೋಹವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮದ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಇಳಿಯದೆ ಅದೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾ 
ವೀರನು “ಜೀಯಾ” ಎಂದ. ಎದುರುಗಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ : "ಈವೊತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇವಳನ್ನು ಈ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕು. ನಾಳೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ.” 


೨೫ 


ಸೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದಳದಳ ನೀರು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವ 
ಳೆಂದಳು: " ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಧೆನಿಯರೇ. ಕೊಂಚ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ. ನಾಳೆ ನನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕೆ ಶೋರಿಸಲಿ 
ಕ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಅಷ್ಟೆ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 
ಈವೊತ್ತು ನನ್ನ ಲಿನರ್‌ಬೇನೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸ 
ಬೇಡ, ಹೋಗು.” 

ಮಹಾವೀರನು ಗದ್ದರಿಸಿದ: “ ಏಳು ಏಳು, ರಂಡೇ ಏಳು!” 

ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಆ ಶಬ್ದವು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಜೀವಾನಂದನು 
ಗರ್ಜಿಸಿದ; “ಎಚ್ಚರ, ಹೆಂದಿಮಗನೆ. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತಾಡು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಹೆಂಗುಸನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಗುಂಡುಹಾಕುತ್ತೀನೆ.” ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅವನು 
ದಿಂಬನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬುಡಸೈಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಹ್ವಲ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ: “ಈವೊತ್ತಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಸೆರೆ ಹಾಕು. ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಸತೀತ್ರದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುವುದು. ಹೋಗು 
ಹೋಗು. —ತಕ್ಟೊಂಡು ನಡೆ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿನಿಂದ.? 

ನಡೆಯಿರಿ!” ವಿನಯದಿಂದ ಮಹಾನೀರನೆಂದ. 

ಸೋಡಶಿ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಎದ್ದುನಿಂತಳು. ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ 
ಎದುರಿನ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅವಳು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕೂಗಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ನಿನಗೆ 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ?? : 

« ಬರುತ್ತದೆ” ಷೋಡಶಿ ಮೆಲ್ಲನುಸುರಿದಳು. 

" ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಈ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದರೊಳಗೊಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾಗದದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ 
ಸೀಸೆಗಳಿವೆ. ಒಂದರಮೇಲೆ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ "ಮಾರ್ಥಿಯಾ' ಎಂದು 
ಬರೆದಿದೆ ನೋಡು. ಅದರೊಳಗಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು. ಆದರೆ 


ವಿ೬ 


ಒಳ್ಳೇ ಜತನದಿಂದ ಆಂ. ಭಯಯಂಕ ವಿಷ ಅದು. ಮಹಾವೀರ, ಅವಳಿಗೆ 
ದೀಪ ಹಿಡಿ.” 

ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಸೋಡಿ ಕೇಳಿದಳು? 
“ಇದಕೊಳಗಿನದು ಎನ್ನು ಕೊಡಲಿ?” 

ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಭಯಂಕರ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಾ 

ನಂದನು ಹೇಳಿದ: “ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಸ್ಪ-ಲ್ಬ ವ “ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕ್ಳೆ ನನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕಣ್ಣೂ ವಶದಲಿಲ್ಲ. ಅಳತೆಯ 
ಸಣ್ಣ ಕಾಜಿನ ಗ್ಲಾಸು ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಮೆ ಕೂಡು. 
ಕೊಂಚವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೀರಿತು-ನಿನ್ನ ಚಂಡಿದೇನವಿಯ ಅಪ್ಪ ಬಂದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚರಿಸಲಾರ! ೫ | 

ಮೋಡಶಿ ಅಳತೆಯ ಸೀನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದಳು. ಔಷಧವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಾಗ ಅವಳ ಕ್ಸ ಗ ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಹಾ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಜತನದಿಂದ ಔಷ ಸಧವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆ ವಿಷವನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಟುಕುರಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸುಮ ನೆ ಕಣ್ಣಿ ರೆದು ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೪ 


ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಹಾವೀರನು ಹೋರಟುಹೋದ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಳಚಿಲಕ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆತು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ದೇಹೆ ಮನಗಳೆರಡೂ ದಣಿವಿನ ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟ ದ್ದವು. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಯಾವ ವಿಸತ್ತಿನ ಸಂಭವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನಿಡ್ಲೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಭೀತಿಪ್ರ ದವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಚವೂ ಅಲಕ್ಷ 
ಸುವುದು ಇಷ್ಟ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ...” 


೨೭ 


ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೂ ಹೋದೀತು. ಆದರೆ ನಾಳೆ ತನ್ನ ಸತೀತ್ವದ 
ಪರೀ ಕ್ಷೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಅವಳು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಶಕ್ಕ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ "ಕೆನಪಾಗು 
ತ್ರಲೆ ಸೋಡಶಿಗೆ ಮರಣಪ್ರಾಯ ದುಃ eG ಅವನನ್ನು ಅವಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಅವನು ಪ ಪುಕ್ಕನಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟೇ ನೀಚ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಈ ಸುದ್ದಿ ೪1 ಅವನು ಏನನ್ನೂ 


ಮಾಡಲಾರ. ಊರೊಳಗೆ ಬೊಬ್ಬಾ ಕ ಆದಸ ಷ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಜಮಾದಾರನು 


ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ನ ನಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ 
ದತ್ತಿ ಭೂಮಿಗಳು ತೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ಹಾನಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಯೋಜಸಿ ಕು ಸ್ವನ್ಹವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ ವವ. ಧಠಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾಣಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾರಾದಾ ಕ್ಸದೃಷ್ಟಿ 

ವರೆಗೆ ಹರಿಯಬಹುದೆಂಬುದು ಹೋದಶಿಸೆ ಸೃಷ್ಟೆ ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ರಲಿತ್ತು 

ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಅಡಮುಟ್ಟಿ ಜಮಿಾದಾರನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವನು 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ಆರೇಳು ಹರದಾರಿಗಳೊಳಗೆ ರಾಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ಚಾವಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ವೋಲೀಸರ ಕಡೆ ದೂರು ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದರೆ ತಾರಾ 
ದಾಸನಿಗೆ ಜನಬಲ ಧನಬಲ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಎಂತಹ 
ದೊಡ್ಡ ದೇ ಇರಲಿ ಈ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯ ಎದರು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮೋಡತಿಗೆ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ಯೋಚನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು-ತಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಚಂಡೀಮಾತೆಯದು!-ಆದರೆ ಸಕ್ಕದ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಗೊರಕೆ ಸೋಡತಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮ, ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟದು, ತನ್ನದು ಪರರದು 
ಎಂಬುದಾವುದೂ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಅವನ ಹೃದಯ: 
ವನ್ನು ಕರಗಿಸಲಾರದು. ರಮಣಿಯರ ರೂಪ ಯೌವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 


ಸರ ಪೀತ ದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ಟನಾ 


೨೮ 


ಮೋಹೆನಿಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಣವಿಲ್ಲ. ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದ ನಾರಿಯರ ಸತೀತ್ವ 
ವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕನಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನು ಹಿಂಜರಿದವನಲ್ಲ. ಅವರ 
ನೆತ್ತರಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಘೋರ ವಿಷವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕುಡಿರುಬಟ್ಟ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅಶ್ರದ್ಧೆ-ಅನಾಸಕ್ತಿಗಳ 
ಭಾನ ಬಂಡೆಯನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸಿ ತಾಯಿ ಚಂಡಿಯೇ ತನಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ! 

ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಕತ್ತಲೆಯ ಹೊರತೇನೂ ಸೋಡಶಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಕಿನ ಸಣ್ಣ ಕಿರಣ ಕೂಡ ಅವಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಪೂರಾ ನಿರಾಧಾರಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಕಲ್ಪ ನಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಜಾಲವನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಳು 

ಪ್ರಾತ, ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಕೊಂಚ ಮುಚ್ಚಿ ದವು. 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಸೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಂತಾಗಲು ಥಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚ ರಾಗಿ ಅವಳು ಎದು ಕುಳಿ 
ತಳು. ಆಗಲೇ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು” ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಒಳಗೆ ನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತ್ತು. 

“ ಹೊರಗೆ ಬರ್ರಿ. ನಾನು-ಏಕಕಾಡಿ? ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವನು ನುಡಿದ. 

ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೋಡಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಬಾಗಿ 
ಬನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಳು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಜೀವಾ 
ನೆಂದನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೆ ಗಾತು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ. ರಾತ್ರಿ 
ಮಖಾಳವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿದಳು. ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವನ 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಲ್ವ 
ತ್ರಿರಬಹುದು, pe ವೇಳ ಹೆಚ್ಚೂ ಇರಬಹುದು. ಹೆಣೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಎರಡೂ ಬದಿಯ ಕೊದಲು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಹಣ್ಣಾ ಗಿವೆ. ಹೆರವಾದ 
ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳ ಜಾಳಿಗೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗಳು. 


೨೯ 


ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷಯರೋಗಿಗಳಂತೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿವೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದಮೂಗು ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ... ಮೊದಲೇ 
ಹಂಚುವಡೆದಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ವೇದನೆಯ ಕಪ್ಪು-- 
ಕಾಡಿಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ. 

“ ಎಷ್ಟೂ ಹೆದರಬೇಡ, ಈಕಡೆ ಬಾ? ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಸ್ವರದಿಂದ ,ಜೀನಾನಂದನೆಂದ. 

ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಷೋಡಶಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: “ ಪೋಲಿ 
ಸರು ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಒಳಂಗಳದೊಳಗೇ 
ಬಂದಿರುವರಂತೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಬಿಡ 
ಬಹುದು? 

ಸೋಡಶಿಗೆ ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಭಯವಾಖಿಂತು. ಅವಳು ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ : “ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೀಡು ಬಿಟ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. 
ಅಷ್ಟಕ್ಲೇ ಅವರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ದಿವಸದ ಕುನಸು ಇದೆ. ಹೋದ ವರ್ಷ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಬಲೆ ಬೀಸಿದ್ದರು; ಸಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ... ” ಎಂದು ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕ. 

ಮೋರೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಏಕಕೌಡಿ ಅಬ್ಬಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ. ಧನಿ 
ಯರೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಕೂಡ ತೀರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅವ 
ನೆಂದ. 

ಜೀವಾನಂದೆನು ತಲೆಹಾಕಿ, " ಶಕ್ಕವಿದೆಳಿ ಎಂದು ಹೋಡಶಿಗೆ 
ನುಡಿದ: “ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ! 

ಮೊಗನೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು ಸೋಡಶಿ; ಜೀವಾನಕ6ದನು ನಟ್ಟ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಜಳಗಿಳಿಸಿ 


೩೦ 


ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು; “ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೆರೆಮನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗು 
ವುಡೆ?? ' 

ಜೀನಾನಂದನೆಂದ: “ಕಾಯದೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಕೆ ಸಾಹೇಬರ ಕೆ ಕೈ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ಬಹಾದೂರಬಾಗಿನ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರ ಕೈ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ರೆ. ಮಗ ಜಾಮಿಾನುು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ - ಅಲ್ಲದೆ ಜಾವಿನಾನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದರು?” 

“ ಬಹಾದೂರಬಾಗಿನ ಹೊಟೆಲಿನಲ್ಲಿ ನೀವಿದಿ Hp ಉತ್ಸು ಶ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು. 

4 ಹೌದು, ಒಂದು ವ್ರೇಮಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದ ಆಗ ನಾನು. 
ಆ ಮಗ ಘೋಷಬಾಬು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ವೋಲಿಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆ. ಹೋಗಲಿ 
ಬಿಡು- ಅದೊಂದು ರಾಮಾಯಣವೇ. ಯಾರೂ ಮೆಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೆನಪಿಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರ. ಈವೊತ್ತೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಬೇನೆಯಿಂಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿಶೇನೆ. ಮಿಸುಕಾಡಲೂ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ.” 

“ನಿನ್ನೆಯ ನೇದನೆ ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಭಯಂಕರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಧಟ್ಟನೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ 
ಬೇನೆಯಲ್ಲ ಇದು.” 

ಷೋಡಶಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸ್ವಬ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕಂದಳು: *“ ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ” 

" ನೀನು ಇಷ್ಟೀ ಹೇಳಬೇಕು - "ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ನೆ (ಚ್ಛೈ ಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡೆ. "ಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದತ್ತಿ ತ್ರಿಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನಗದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಜಿಕ 
ಮಾತನ್ನೇ ತೆಗೆಯುನುಔಲ್ಲ.” 

ಏಕಕೌಡಿ ಒಡೆಯನ ಮಾ ತನ್ನು ಸಡಿನುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆದು, ಪೋಡಶಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವನೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ. ಜೀವಾನಂದನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಸೋಡಶಿಯೆಂದಳು; “ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದೆರೆ ಏನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಷ್ಟೆ ? 


ನಿಂತಿವೆ?” ಮೋಡತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 


೩೧ 


ಅಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ, ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಹಣಕಾಸುಗಳನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಷ್ಟ 
ಪ ಮಾನವು ) ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುವುಜಿ? ಖಿ 
ಜೀವಾನಂದನ ಹ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಳುಫಿ ಬ್ರತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ರಿಂತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಸ್ನ ಗ್ಗ ದೃ ಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿಂದರೋ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಅವನು | ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸ ಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಬಳಿಕೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ ಗೆ ನಿಜ, 
ಷೋಡಶಿ ಆದು ನಿಜ: ಈವರೆಗೆ ನೀನು ಪಾಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಯೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಆದು ನಿಜ!” 
ವ 


ನಸುನಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ಅವನೆಂದ: “ ಮಾನವನ್ನು ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರಲಾಗು 
ಪುಡಿಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ಈ ಕಣ ಮರಿತಿದೆ. ಇರಲಿ ಬಿಡದು. ಸತ್ತವಿದದು 
ಇತ [00 ವಿ ಇ ಬು 

ಹೇಳಿ ಬಿಡು. ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಜಮಾದಾರನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾಟವೂ 


ಆಗಲಾರದು.” 


ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟದರು. ಆವನ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ಮಾತು ಬಾಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆವನ 

«ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಲ್ಲ, ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಒಳ] 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಎದುರಿಗೆ ಸಣ ಚ ಣ ದೊ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಮುಂದುಗಡೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟೇಟಿರು. 
ಅವರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ತಾರಾದಾಸನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಣಿಕಿ ಮ 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲಿ ಒಳಗೆ ಬಂದು” ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ನುಡಿದ: €ಆ ಧರ್ಮಾನ 
ತಾರರೇ, ಶ್ರ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮಹಾಶಯ. ಚಂಡೀದೇವಿಯ ಭೃರವಿ. 
ಈವೊತ್ತು ನೀವು ದಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಇವರು . ಇವಳ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಧರ್ಮಾವತಾರ! ೫ 

ಪೋಡಕಿಯನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೂ ನೋಡಿ ಶುದ್ಧ 
ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು: ಳೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪೋಡತಿ 
ಯೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೆಕೆ 
ಇಟಚ್ಬಿದ್ದರೇನು?? 


೩.೨ 


" ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಬಂಡೆ. ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಯಾರೂ 
ಕೈಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ.” 

ಚೀರಾಡುತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ: “ಇಲ್ಲ ಜೀಯಾ, ಇವಳು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಡೀ ಊರೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ನನ್ನ ಮಗಳು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಎಂಟು ಜನ ಪೇದೆಗಳು ಬಂದು, ಇವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು.” 

ಜೀವಾನಂದನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಟಿವನ್ನು ಬೀರಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು 
ಸೋಡಶಿಗೆಂದರು: "ಏನೇನೂ ಹೆದರಬೇಡ, ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೇನು?” 

“ ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಬಂದೆ.” 

ಏಕೆ ಬಂದೆ?” 

« ಕೆಲಸವಿತ್ತು! 

“ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲಸವೆ?” ಸಾಹೇಬರು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಧರ %, 
"ಹೌದು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ.? ಸೋಡಕಶಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ತಾರಾದಾಸನು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಒದರಾಡತೊಡಗಿದ: “ಇವ 
ಳನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತೀರಿ ಮಹಾಶಯ, ಸುಳ್ಳು-ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಳ್ಳು-ಎಲ್ಲಾ 
ಕೃತಕ, ಕಲಿಸಿಕೊಟಿ ದ್ದು.” 

ಅವನ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ ಸಾಹೇಬರು ಕೆನ್ನೆಯೊಳಗೇ 
ನಕ್ಕರು. ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ ಅವರು ಬಂದೂಕು ಸಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನಿರುಕಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಜವಾಗಿ 
ನುಡಿದರು: " ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ! 

ಇಷ್ಟೆಂದು ಸಾಹೇಬರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


೩೩ 


೫ 


ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಕುದುರೆಯ ಕೊಳಗದ ಸಪ್ಪುಳ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಪೋಲಿಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೇಜಿಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ವಿಧಿಸಿದರು. ಆಗ ತಾರಾದಾಸಸಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ 
ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಈವರೆಗೆ ಅವನು ಮೋಡಗವಿದು 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣ ಬಿದ್ದು, ಮೋಡದ ಒಂದು ಸಣ್ಣತುಂಡು ಕೂಡ ಇಲ್ಲದಂತಾದ ಹಾಗೆ 
ಅವನ ತತ್ಕಾಲೀನ ಪರಿಸಿ ತಿಯ ದಿಜ್ಮೂಡತೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅವನ 
ನೋಟದಳತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೆರಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯು ಅವನೆದು 
ರಿಗೆ ಹಲ್ಬಂಕಿರಿದು ನಿಂತು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಡೀ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಾಗ್ಯವೇ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. ಯಾರ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಅವನಿಗೆ ಈವರೆಗೆ: 
ಎಂದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯಾದ ಕುಡುಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಚರಮಸೀಮೆಗೆ ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆನಿ 
ಸಿತ್ತು. ಅವನ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕೈಗಳ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳ ಸಂದುಗ 
ಳೊಳಗಿಂದ ಜಮಾದಾರನ ಸರ್ವನಾಶದ ಚಿತ್ರವೇ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಆ ಬೊಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಹೊಲ ಮನೆ, ಹಣ ಮೊಹರುಗಳ ರಾಶಿಗೆ 
ರಾಶಿಯೇ ಬಳಬಳ ಸೋರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನಿ 
ಗಿದ್ದ 'ಸಂದೇಹವೊಂದೇ- ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದ 
ಕೊಳಗೇ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎಚ್ಚರಿಸುವರೋ ಏನೋ! 
ಹಾಗಾಗಬಾಂದೆಂದು ಅವನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಜತನೆದಿಂದಿದ್ದ. ತಾನು 
ಒಗೆದ ಗಾಳ ಹುಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಹೊಂಚು ಹಂಚಿಕೆಗಳು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೇ ತಿರುಗಿ 
ಯಾವೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
3 


ದಿಳಿ 


ಕಟ್ಟದ ಭದ್ರವಾದ ಕಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಡವು ಹೋಡಶಿಯ ಕೈ ಯಿಂದಲೇ ಉರುಳಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾದಾನನು ಹುಚ್ಚೆ ದ್ದು ಒದರಾಡತೊಡಗಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮುಂಗಾಣದವನಾಗಿ ಆವ ನನು ಸ ಸ್ತಬ್ಧ ವಂಗ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ 


ನಿಂತಿ ತಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ: ಲ್ರೆ ಹೃದಯಭೇವಕವಾದ ಚೀ ತ್ವಾರದೊಡನೆ ಅಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದ. ನತಿದವಕೆಲ್ಲರೂ ದಂಗು ಬಡೆದು ನಿಂತರು. ಅಳತ್ತಳುತ್ತ ಮೋಲಿಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು Fhe ಅವನೆಂದ: € ಬಾಬೂ 
ಮಹಾಶಯಾ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಈ ಜಮಿಸಾದಾರನ ಜನರು 


ನನ್ನನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಹುಗಿಯುದಿ ಬಿಡರು! ?' 
ಇನ್ಸ್‌ ಸೆಕ್ಸ ರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಭ್ಯ ಮನುಷ್ಯ, ಹಾಗೆಯಿ ಅನುಭವಿ. 


ಅತ್ಯಂತ 7 ಸೌರನದಿಂದ ತಾರಾದಾಸ ಸನನ್ನು ಕೃಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಭರವಸೆಯನ್ಸ್ನೀ 
ಯುತ್ತ ನುಡಿದ: « ಭಯವೇಕೆ ಭಟ್ಟ ರೇ? ನಿಮ್ಮದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 


ಸಾಗುವುದು; ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಬೆಂಬಲ 
ನಿಮಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಯೆತ್ತುವ ಧ್ಸರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಆಗಲಾರದು” 
ಹೀಗೆಂದು ಇನ್ಸ್‌ವೆಕ್ಟರು ಜೀವಾನಂದನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ. ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳುತ್ತ ತಾರಾದಾಸನೆಂದ; 
“" ಸಾಹೇಬರು ಸಿಟ್ಟುಸಿಬ್ಬಾಗಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರು ಬಾಬೂ. »' 
ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು, " ಇಲ್ಲ ಭಟ್ಟರೆ, ಅವರು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಅವರು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಮರೆಯಲಾರರು. ಅಲ್ಲದ ನಮಗೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು. 
ಪೋಲಿಸ್‌ ತಾಣ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಇದೆಯೆ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ಜವಾದಾರನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕಡೆ ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದ. 
ಸನ್ನೆಯ ಅರ್ಥವು ಏನೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ, ಜಮಾದಾರನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಾದಿ ನೋಡಿ 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರನೆಂದ : (( ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ಭಟ್ಟರೆ, ಹೊರಡುವ. ಏನೇ ಆದರೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೇ?” 
ಸಬ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ತರುಣ. ಅವನು ಮುಸಿನಗೆ ನಕ್ಕು, “ ಭಟ್ಟ 
ಶೊಬ್ಬರೇ ಬರುವವರಿದ್ದಾರೇನು? > ಎಂದು ನುಡಿದ. 


೩೫ 


ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನೇದೆಗಳು ಕೂಡ ನಗಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದರು; ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ನಗೆಯ ತೆರೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಂತೆಯನ್ನು 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 

ಈ ಕುತ್ತಿತವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ತಾರಾದಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಲ 
ಬಿಂದುಗಳು ಕೆಡಿಗಳಾಗಿ ವರಿಣಮಿಸಿದವು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೋಡ 
ತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಒದರಿಕೊಂಡ : « ಹೌದು ಹೌದು! ನಾನೊಬ್ಬನೇ 

ನಃ ನಾನಿವಳ ಮೋರೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಪುನಃ ಇವಳನ್ನು 

ನೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರೇನು??' 

ಇನ್ಸ್‌ ವೆಕ್ಟರ್‌ ಬಾಬು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: « ಮೋರೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

ವಾದರೆ ನೋಡಬೇಡಿರಿ ಭಟ್ಟರೇ, - ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮ ಕತ್ತಿನ 

ಮೇಲೆ ಚೂರಿ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳ ಮನೆ, ಅವಳ ಮಾರು, ಅಲ್ಲಿ 

ಅವಳನ್ನು ಬರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೀರಲ್ಲ, - ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ ಕುತ್ತ 
ವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ ಎಂದರಾಯಿತು.” 

ತಾರಾದಾಸನಿಗೆ ರೇಗಿತು. ಅವನೆಂದ: ಯಾರ ಮನೆ? ಯಾರ 
ಮಾರು?" ಮನೆ ಮಾರು ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನವು. ಇವಳನ್ನು ಭರನವಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನಾನು. ನಾನೇ ಇಂದು ಇವಳನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 
ಕೀಲಿಕ್ಸೆ ಈ ತಾರಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ.” ಎಂದು ಎದೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆರಂಭಿಸಿದ: "" ಇವಳಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಪೂರ್ಣ ಇತಿಹಾಸ” 

«« ತಡೆಯಿರಿ ಭಟ್ಟರೆ, ತಡೆಯಿರಿ? ಇನ್ಸ್‌ ವೆಕ್ಟರ್‌ ನಡುವೆಯೆ ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆದ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದೊಳಗೆ ಪೋಲಿಸರೆದುರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಡಿ 
ಬಿಡಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೀರಿ” ಎಂದು ಹೋಡಶಿಯ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವನೆಂದ: “ ನೀವು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನ 
ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತೀವೆ. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ತಡ ಬೇಡ.” 

ಈವರೆಗೂ ಷೋಡಶಿ ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಈಗ " ಒಲ್ಲೆ” ಎಂದಳು. 


ತ 


ಸಬ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ನಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಟ್ಟು, " ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ತಡವೇನೊ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಷೋಡಶಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳಸ್ಟೆ ; ಉತ್ತರ ಕೊ ಕಳು ಇನ್ಸ್‌ 
ಸೆಕ್ಟರಿಗೆ : « ನೀವು ಹೋಗಿರಿ. ನನ್ನದಿನ್ನೂ ತಡ.” 

ಕ ಇನ್ನೂ ತಡವೆ?'' ತಾರಾದಾಸನು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಮಾತನಾಡಿದ: 
1 ಹುಚ್ಚುಮುಂಡೇ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಸಾಶದಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ಮನೋಹರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿ! ?? 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅವನಂ ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಏರಿಹೋದ. ಆದರೆ 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಗದ್ದರಿಸಿದ: " ಹಾಂ, ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿದರೆ ತಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಿದೊಯು ವೆವು. ನಡೆಯಿರಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಇನ್ಸ್‌ ಕ್ಟ ರ್‌ ಅವನನ್ನು ಗಾಡು ಹೋಗಲು ವಯತಿ 

ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸಜಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊ ನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸೋಡಶಿಯ ತಾಯಂಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳಿದ. ತಾನು ಒಮ್ಮ ್ಲೊ ಮ್ಮ 
ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವವನೇ ಎಂದು ಅವನು ಅಣೆಯಟ್ಟು, 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಿ ದುದು ದೂರ ಹೋದರೂ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು 

ಎಲ್ಲ ಪೋಲಿಸರೂ ಹೊರಟು ಹೋದರೋ ಅಧವಾ ಅ ವರಲ್ಲಿ ೦ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ 
ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದ. ಆಗ i ನಾನಂದನು 
ಸೋಡಶಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದ. ಅವಳು ಬರಲು, ಅನರೊಡನೆ 
ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಕ್ಷೀಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ. 

« ಅವರ ಜೊತೆಗೇನೂ ನಾನು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ : "ನಿಮ್ಮ ಇಸ್ಟೇಟಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನ ಬೇಕು. 
ಹಣವನ್ನು ಈಗಲೇ ಒಯ್ಯುವೆಯೇನು? 3 

« ಕೊಡಿರಿ ಹಾಗಾದಕೆ! 

ಜೀವಾನಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಆಡಿಯಿಂದ ನೋಟುಗಳ ಸಿವುಡನ್ನು 


೩೭ 


ಕಿಗೆದ.. ಅವುಗಳ ನ್ಫು ಎಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಷೋಡಕಶಿಯ ಕಡೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಗುನಗುತ್ತ ಅವನೆಂದ: * ನಾನು ಆತಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಮನುಷ್ಯ. 
ಅದರೂ ಈ ಹಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುನಾಗ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ 
ನಎನಿಸುತ್ತದೆ.? 

ಆದರೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಮೋಡಿ 
ನಿಸಿ ತನಗ ಹಿಡಿದೇ 


ಮಖ 4 ಜಾ ಎ. ೧ಎ > 
ಜೀವಾನಂದನ ಬಳ್ಳನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಾಬಿಕಯ ಕಂಪ್ರ ಎದ್ದಿತು. 
ಲ ಇ 


ಗಿ ಎ 
ಗೊತಾ > ದದು ಏನೇ ಇರಲಿ ಜೋಡಿ. ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುವ ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬನು ಮೂರೇ ಸಪ್ಟ್‌ ಕ್ಲೈ ದುಡಿನ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ(ನಲ್ಲ ಎಂಬ 
ನಿಜಾರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚುಚು'ವುದು: ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಾನು ಸತ್ರಿದ್ದರೇ 
ಶೇಸಣಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ!” ಎಂದ ಅವನು. 
ಮೋಡಕಶಿ pS ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷಿ ೬, ಯೆನ್ಸು ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿರಿಸಿ 

ಉತ್ತರವಿತಳು : * ಆದರೆ ನೀವು ಹ ಬೆಲೆಯನ್ನು ೭ ಮುಡಿ ನಿಂದ ಲೇ 
ಕಟ್ಟುವವರು! ಇದೇ ಸಿಮ್ಮ ಬಿರುದಲ್ಲವೆ??' 


ಜೀಗತಿನಂಕ ನ] ಮರುಮಾತನಾ ಪ 
ರು ಸ ನೂದಲಿನ ವಿಜಾರ ಈಗ ಬದಲಾಗಿದ್ರರೆ 
ಬ ಕೊಳಿ ೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! -- 
ಎದೆ ನಿಜವಾ ಗಿಯೂ.  ಕನ್ನಸ್ನೀವರಿಗೂ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ನೀವು? 
ಗಿ ಸಿ ನೋಡಿರಿ ನನ ತಡ. 
ಜೀವಾನಂದನು ಅವಳೆನ್ಸೇ ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ಎವೆ ಬಡಿಯಲಿಲ. ಕೊನೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕತ್ತ ಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ pat ನೆಂದ: 
* ನಿನ್ನ ಗುರುತು ಶತಿ ತ್ಲಿದಂತ ನನಗೆನಿಸ ಸುತ್ತದೆ. "ಚಿಕ '೦ದಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಲಕಾ ಅಲ್ಲವೆ?” 
ಷೋಡಶಿ ನಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಜ್ವಲವಾಯಿತು. 
ಅವಳೆಂದಳು: “ನನ್ನ ಹೆಸರು ಷೋಡಶಿ. ದಶಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ ಹೆಸರಿನ 
ಹೊರತು ಭೈರ. ಜೀಕೆ ಹೆಸರಿರುವುದಿಲ್ಲ. -. ಅಂತೂ ಅಲಕೆಯ ನೆನನಾ 
ಗುವುದಲ್ಲನೆ ನಿಮಗೆ?” 
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ಜೀವಾನಂದನು ಯಾನ ಬಗೆಯ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನೆಂದ: “ಹೌದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ರನ 
ಹೋಟಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಆರೇಳು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ. ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸಿದೆ.?? 

ಅವನ ಧ್ವನಿ, ಆ ಧ್ವನಿಯ ಹಿಂದಡಗಿದ್ದ ಅರ್ಧ ಪೋಡತಿಗೆ 
ಹೊಳೆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಉತ್ತರವೀಯದೆ ಸುಮ ಕ 
ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು: « ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಜೆ. ಆಗ ಅಲಕಾ ಆರೇಳು ವರ್ಷದವಳಿರಲಿಲ್ಲ ಒಂಬತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ದವಳಿದ್ದಳು. ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಾಹನವೆಂದು ಅವ್ವ ನಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ 
ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು ನಿಮಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೋರೆ ಎಷ್ಟು 
ದ್ದರೂ ಎಡಗಣ್ಣಿನ ಕೆಳಗಡೆಯ "ಗೆಳೆಯ? ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ! ಜಲಕೆಯ 


ಲು 
ಅವ್ವನ ನೆನಪುಂಟೇನು? 
«ಹೂಂ, ಇದೇ ಈಗ ತಾರಾದಾನರು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೋ 
ಲ = ಇಲ್ಲೆ ೨ ಮಿ ೪ | ಖೆ ಇ ಛೆಂಜ 
ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲ. ಅದು ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿದೆ: ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾಳ£ನು 
ಆಕೆ??? 


« ಇಲ್ಲ; ಒಂಬತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯಿತು ತೀರಿಕೊಂಡು. ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ?'' 
ಜೀವಾನಂದನ ನೆರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮುಖದಲ್ಲೀಗ ಅದ್ವೇಗದ ಛಾಯಿ 


| 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನೆಂದ : ಹೌದು. ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ತೊಡಕೆನಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅವಳಿಂದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಂ ಕ್ಸಗಡವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದನ್ಸಿನ್ನೂ ಮುಂಟ್ರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ” 

ಕೂಡಲೆ ಪೋಡಶಿಯ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಮುಗುಳು ಅರಳಲು 
ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತಡೆದು ಸಹಜ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದಳು: "" ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಆಲ 
ಕೆಯ ತಾಯಿ ಆ ಹಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕಡವಾಗಿ ಕೂಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ - ವರೋಪ 
ಚಾರನೆಲೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. 3 


ಒಂದು ನಿಮಿತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಷೋಡಶಿ ಮತ್ತೆಂದಳು; " ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 


ವ್ಯತವೈಿಸಹೊ ದಿ 


ಗಿ 


೩&೯ 


ವೆ ಭವ ದೊರೆತಿದೆ ಈಗ. ಈಗ ಆ ದುಃಖದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿಗುವುದೇ 
ಬಳ್ಳೇದು. ಇಂದಿನ ಬೆಲೆಯಿಂಂದ ಅಂದಿನ ನೂರು ೬.೫೫ ಲೆಕ್ಕ್ವ 
ಮಾಡುವುದು ಕಠಿಣವೇ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಹೋಸ 
ಹಳೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನ ಸಿಕೊಂಡರೆ, ಆ ದಿವಸ ಮತ್ತು ಈ ದಿವಸ 
ಐರಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಸಪತ್ತಿ ಡು ನೀವು ಒಪ ) ಬೀಕಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 8 ನೋಡಶಿಯ ಮರಣ ನಿಮಗೆ ॥ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ, 
ಆದರೆ ಅಆಲಕೆಯ ಕುಲಬೆಯಾದ ತಾಯಿಯ ಅಂದಿನ ಖಣ ಕೂಡ ಕಡಮೆ 
ಯದಾಗಿರಲಿಬ್ಲ! ?' 

ಈ ಮಾತು ಜೀವಣನಂದನಿಗೆ ತಗುಲಿತು. “ಇಮ್ಟು ಹಣದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನಳು ಶನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ: ಬೇಕೆಂದು ಬಲವಂ 
ಆಖುಣ ಮಹತ್ತದೆ ದ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ ವ?” ಎಂದು ಅನನಿಂದ. 

ಚ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಅವಳೇನೂ ಒ ಒತ್ತು ಯವಡಿಸಲಿ್ಲ್ಲ. ಪೀವಾಗಿಯೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಿರಿ. ಇರಲಿ ಬಿಡರಿ, ಅದೆಲ್ಲ ರಾಡಿರಗಳೆ. ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಹಣ 
ತೀರ ಕುಲ್ಲಕವೆನಿಸುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅಲಕೆಯ ತಾಯಿಯ ಇಡೀ 
ಜೀವನದ ಬಂಡವಾಳ ಅದು ಅಷ್ಟ. ಬೇರೆ ಉವಾಯವನ್ನೇನೂ ಕಾಣದೆ 
ಅವಳು ಆ ಹಣವನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. ನೀವು 
ಲಗ್ನವನ್ನಂತೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನಾಟಕ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಕನ್ಯಾ 
ದಾನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಸಓಡಿಬಂದಿರಿ. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೆಯೇ ಮೊದಲ 
ಭೆಟ್ಟ. > 

«ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಲೆ ನಿನ್ನಸ ಮಾದ ಮದುವೆಯಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದೆ.” 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೋಡಶಿಯು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಶಾಂತ ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿದಳು : “ ಎಂದರೆ ಬೇರೊಬ್ಬರೊಡನೆಯೆ? 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡಂಗಿಯದೇನು ತಪ್ಪು? ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು? ಅದೊಂದು ದೈವ ವಿಡಂಬನೆ ಯನ್ನು ಅವಳು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದಳು-ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯ ನಿಮಗೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಕುಂಠಿತನಾಗಿ ನುಡಿದ: “ ಪೋಡಶೀ, ನೀನಾಗ ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗಿ. ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಾರವು. 


೪೦ 


ನಿಮ್ಮನ್ನ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯನ್ಸಂತೂ ಈವೊತ್ತು ನೋಡಿದ್ದೇ ನೋಡಿದ್ದು. ಕನ್ಯಾದಾನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದ್ರೆ. ಆದರೆ ಇವನೇ ಈ ತಾರಾದಾಸ, ಇವಳೇ 
ಎಂದರೆ ನೀನೇ ಅಲಕಾ ಎಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ನಡುವೆಯೆ ತಡೆದು ಸೋಡಸಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆಯೂ ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಟಕ್ಸೆ ಹಿಡಿಯುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

" ಆಗತ್ಯವಿರಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕ್ಸ ಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರಸ್ಲಾನವನ್ನು ಆವಳು ಹೇಗೆ 
ಹೂಡಿದ್ದಳಂಬುದು ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಳು” 

« ಮದುವೆಯ ಆಟಿ ಹೊಡಿದಳು ಎನ್ನುವಿರಲ್ಲವೆ? ಇರಬಹುದು. 
ಅಲಕೆಯ ತಾಯಿ ಈಗ ಬದುಕಿಲ್ಲ. ಆಲಕೆ ನಾನೇಯೋ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆಯೋ ಎಂದು ನೀವು ಕೆದಕಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನೀಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಏಕೆ ಹೋಗಲಿ, ಸ್ವಂತದ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಿ 


ಜಲ್ಲೆ 
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ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಾಕಿ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿವಿ. ನನಗೆ ಓದು -ಬರೆ ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೆ ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದಿತು. ನಿಮ್ಮ ಏಕಕೌಡಿಗನ್ನೇ ಓದಲಿಕೆ 
ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂತಲ್ಲ - ನನ್ನ ಗುರು ಕ್ಸ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ದಾನಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈನೂತ್ತು ಆತನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಬಲಿ 


ಇಚ 


ಜಾಯ ~n Wy 
ಗೊಡುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ.” 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಜೀವಾನಂದನು ಮೌನವಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಖಪೆತ್ತಿ ಅವನೆಂದ: “ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು 
ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ...? 

“ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ ಎಂಧಾದ್ದು?” ಷೋಡಶಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿ 
ದಳು: " ಮದುವೆಯ ವಿಷಯಪೊ? ಅದಂತೂ ಪೂರಾ ನಟನೆ! ಲಗ್ನ 
ವೆಲಿ ಆಗಿತ್ತಾಗ? ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡಿರಿ, ಅದೆಲ್ಲ ಕಂತ್ರಾಟ ಅಲಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು, ನನಗಲ್ಲ. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೂ ನನಗೊದಗಿದ ನಷ್ಟ ಬೇರೆ ತುಂಬಿ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


೪ಗಿ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಗ 
ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಚಿಂತೆ ಇರುವುದು ನಿಮ್ಮ ಬಗೆ. ನೀವು ಬಲು ಸಾಹಸಿ 
ಗರು, ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವದಂಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆನಿಸಿತ್ತು. 
ಅದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿರವರಾಧಿಯಾದ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕಲಂಕದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರಿ. ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನಾಧ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಡೆವಿನಾಲು ಮಾಡಿ ಒಡಿಬಂದಿರ್ರಿ - ಅವಳ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ೫5 ಧೃರ್ಯೇವೂ ನಿಮಗಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ತುಸಹೊತ್ತು ನೀರವವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ. ಆಮೇಲೆ 
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ನೀಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಷೋಡಶಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು;: " ಆದು ನನಗೆ 
ಅಷ್ಟು ತಿಳೆಯಯನವುದಿಲ್ಲ. ಆದರದು ನಿಜ ತಾನೆ? ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲನೆ? ಯಾವಳ ದುರ್ದ್ವೈವವನ್ನು ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಿರೋ, ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ನಿಮಗೇನೂ ಎನಿಸಿರ 
ಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಬರದಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಇಂದ 
ತಗಲುತ್ತಿ ಕಲಿಲ ಇಂದ ಅಥೋಗತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನವಳು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದನ್ನು ಸ ಸುಮ್ಮನಿ ನೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ೨೫, ಈಗ ಆ ಮಾತು 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂಜಿ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನರ್ಥವಿಡೆ? ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅವಮಾನಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ. ಜೀವಾನಂದನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಏಕಕೌಡಿ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅವನೆಂದ: “ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಡಾಕ್ಟರಿರುವರೇನು, ಏಕಕೌಡಿ? ಇದ್ದರೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವಿರಾ? ಅವರು ಬೇಡಿದ ಫೀ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


೪೨ 


ಸೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು. ಕ್ರೋಧ ಉದ್ವೇಗಗಳ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವೆಳೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಈವರೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿತ್ತು. 

| ಡಾಕ್ಟರು ಇದ್ದಾರೆ ಧನಿಯರೆ. ನಮ್ಮ ವಲ್ಲಭ ಡಾಕ್ಟರರ ಕ್ಸೆಗುಣ 
ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಅನುಮೋದನೆಗಾಗಿ 
ಸೋಡಶಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಅವಳು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸಿರಿ. ಒಂದು 
ಮಿನಿಟೂ ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಬರೀ ಸೀನೆಗಳು ಬಿದಿವೆ, ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಹೇಳಿ ಬಿಸಿನೀರು ತರಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ಇವರೆಲ್ಲಾ?” 

“ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಧನಿಯರೇ - ವೋಲಿಸರಿಗಂಜಿ ಯಾರು 
ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿರುವರೋ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ? ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಹೇಳಿದ. 

“ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲನೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿದರೆ?” 

"ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲರೂ; ನೊಣ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಅವರೇನು ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಧನಿಯರೆ? ನಾನಂತೂ... ? 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಏಕ 
ಕೌಡಿ?? ಜೀವಾನಂದನು ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

ಏಕಕೌಡಿಗೆ ಮನಸಿನೊಳಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿತು. ಅವನೆಂದ: 
ಟೆ ಹೀಗೇಕೆನ್ನುವಿರಿ ಧನಿಯರೆ? ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಡಾಕ್ಟರು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಆದರೆ ನೀರು ಕಾಸಲಿಕ್ಕ ಹೋದೆ 
ನೆಂದರೆ ತಡವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಧನಿಯರೊಬ್ಬರೇ 

ಅವನ ಮಾತು ಪೂರಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾನಂದನ ಮುಖವು ನೋನಿ 
ನಿಂದ ವಿವರ್ಣವಾಯಿಂತು. ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿನ ಶೂಲೆಯನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡಬ್ಬ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತ, “ಉತ, ಸಾಕಪ್ಪ, 
ಇದನ್ನಿನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ!” ಎಂದ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಷೋಡಶಿಯ ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ದಾಂತ ದುರ್ಜನನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ದೈನ್ಯನು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದೀತೆಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲತಃ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ದುರ್ಬಲ 
ನಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಷ್ಟು ಅಸಹಾಯನಿರುತ್ತಾನೆ, ದುಃಖಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನಂತ 


ಅಪಿ 


ಭವಿಸುವಾಗ ಇವರು ತನ್ನವರು ಇವರು ಹೆರವರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದಿತು. 

ಅವಳು ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹತಾಶನಾದ ಏಕ 
ಕೌಡಿಯ ಕಡೆ ಸೋಫಿ ಹೇಳಿದಳು: * ನೀವು ಹೋಗಿ ವಲ್ಲಭ ಡಾಕ್ಟ ರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಲನ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನ ಕ ಈಗಿಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಸರ 


ಭಯವೇನೂ ಇ ವೆಂದು ಆ ಕ ಹೇ ರಿ 
ಏಕಕೌಡಿ ಆರಶ್ರರ್ಯಚಕಿತನಾ ದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆನಂದಿತನಾದ. 
ಕೆ ಎಲ್ಲದ ಲಂದ ಡಾಕ "ರನ್ನು ಕ ರೆಮಕೊಂಡು ಬರು ತ್ತೇನೆ, ಅಡಿಗೆಮನೆ 


ತೋರಿಸಲೇನು? ನ 

ಬೇಡ ನಾನು ಭಾ ಸು ಮೊದಲು ಡಾಕ್ಟರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ವೇಳೆ ಕಳೆಯಬೇಡಿರಿ.” 

(ಹೂಂ ಜತರ ಇಕಾ ಹೊರಟೆ” ಎಂದು ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ತೀವ್ರ 
ಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. 


೬ 


ಸೋಡಶಿ ನೀರು ಕಾಯಿಸಿ ಬಾ ol ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ. 
ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾನಂದನು ಹಾಗೆಯ ಡಬ್ಬಾ ಗಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವಳ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದು Wale ನೋಡಿ ಸ? 
“ನೀನೆ? ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ?” 

" ಅವರು ಬರಲಿಕ್ಕಿನ್ನೂ ತಡವಾದೀತು” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅವಳು ಎರಡು 
ಬಾಟಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. 

"ಇನ್ನೂ ತಡವೆ? ಅವರ ಮನೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ?” 

« ಗೊತ್ತಿದೆ... ಆದರೆ ಹದಿನೈದೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗ 
ಬಹುದೇ ಅವರಿಗೆ?” 


ಅಳ 


ಜೀನಾನಂದನು ಉಸಿರ್ಗಕಿದ, 4 ಈಗ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈ ದೇ ನಿಮಿಷ 
ಆಯಿತೆ? ಏಕಕೌಡಿ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ಗಂಟಿ ನ ಯಿಂತೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಅಂಜಿ ಅವನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲಕಾ” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಅವನು ಮೌನ ತಾಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಒರಗಿದ. ವರಮಾವದಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಅವನ ದನಿಯಲ್ಲಿಯೆಂತೆ ದ್ಭಃ ಯಲಿಯೂ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಜನ ಸ ಒಲೇ ವೈೇಮಲ ಸರದಭಿ ಹಮೋಡತಿ 
ಓವಿ ಳ್ಳ ಆ ೦೨ ಇನಿ 
ಯೆಂದಳು : “ ಡಾಕ್ಟೆರು ಈಗ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬಿಸಿನೀರಿನ 


ಸೀಸೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಭ್ಲ. 3 

ಜೀವಾನಂದನು ಬಿದು p ಸತ್ತ; ಉತ್ತರವಿತ್ತ : " ಬೇಡ, 
ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಅದರಿಂದೇನೂ ಆಗಂವುದಿ ತ್ರಾಸ ಮಾತ್ರ ಆಗುವುದು.” 
ಷೋಡಶಿ ಮರುಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರುಪಾಯನಾದ ರೋಗಗ್ರಸ 
ಇಯಲ್ಲ, ತನ್ನ ಚಿ ಫೆ ದಿನ ಹೆಸರನು ಇಷ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಕೇ 
ಖಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ ಹೆಸರಿನ ಮೂಲಕ ಇ [| ದ ಯಾವ ಗುಟ್ಟಿನ್ನೊ 
ರಟ್ಟುಮಾಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಆ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ಮ ಮರೆತು ಅವಳು ನಿಂತಿದ್ರಳು. 
ಜೀವಾನಂದನ ಕರೆಗೆ ಎಚ್ಚತ್ತಳು. 

" ಅಲಕಾ!” 

ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವಳಿಗಸ ಇಧ್ಯವಾಯಿತು. € ಧನಿ 
ಯರೇ” ಎಂದು ಮಾರ್ನುಡಿದಳು. 

“ ಇನ್ನೂ ತಡವಿದೆಯೆ? ಅವರು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ; ಅಥವಾ ಮತ್ತೆಲಿಯೋ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.” 

« ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಗೊತ್ತಿದೆ - ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆ... ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗಿರಲಾರರು.” KN 

"ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಆಳೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? ” 

ಮತ್ತೆ ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮುನಿದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: 


ಸ್ತನ 
ವಿಪುಷಗಳ ತರಾ ಯ 


© 
`ದುದರಿಂದ ಆದು ಅವಳ ಕಿವಿಯಲಿ ಗುಣುಗುಣಿನ 


೪೫ 


೬ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇನೋ! ಏಕಕೌಡಿಯೂ ನೆವತೆಗೆದು ಓಡಿ 
ಹೋದನೋ ಏನೋ!” 

ಸೋಡಕಶಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ತುಟ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಎಲ್ಲರೂ ಹೋದೆರು, ಅವರು 
ಹೋಗಬಲ್ಲರು; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಾರೆ.? 

ಟ್ರಿನ್‌ 

“ ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕುನುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉಸಿರಾಡಿಸು 
ವುದೂ ಕಸ್ಟಕ್ಟಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಗಾಳಿಯೇ ತೀರಿಹೋಗಿರು 
ವಂತೆ ನನಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆ.” 

« ಬಹಳ ತ್ರಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇನು?” 

" ಹುಂ. ಅಲಕಾ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು.” 

ಪೋಡಶಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ತಡೆದು: ಜೀವಾನಂದನು 
ಮಾತನಾಡಿದ: “ ನಾನು ದೇವರು ಧರ್ಮ ಮೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರ 
ಅಗತ್ಯವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಕೋಧಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೊದ 
ಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ ಎಲ್ಲ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಎನಿಸತೊಡಗಿದೆ...'' 

ಷೋಡಶಿ ಈಗಲೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

4 ಮನುಷ್ಯನೇನೂ ಅಮರನಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅಳೆದು ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನೇನೂ ನಾನು ಸೈರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ಉಕ್ತಿ ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಸ್ಪ!” ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಜೀವಾನಂದನ ಮೆ ಬಿಲ್ಲಾ ಯಿತು. ೬ 

ಷೋಡಶಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಬರಿ ಮೈಮೇಲಲ್ಲ ಹೆಣೆಯ ಮೇಲೂ 
ಬೆಮರಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟಾ 
ಗಿತ್ತು. ಮುಚ್ಚಿದ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಳಗೆ, ತುಟಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕಪ್ಪುಗೆರೆ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 


೪೬ 


ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವಳು ಯೋಚಿಸಿದಳು; ಒಂದು ನಿವಿಂಷವೇ ಅವಳ 
ಮನಸು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿತು. ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆ ದೈವ 
ಗೇಡಿಯಾದ ರೋಗಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಎರಡೂ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. ಆಗ 
ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಕಣೆರೆದು ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ. ಸೋಡಶಿ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅವನ ಹಣೆಯನ್ನು ಒರಸಿ ಗಾಳಿ 
ಹಾಕತೊಡಗಿದಳು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆತ್ತಿ 
ಹೋಡಶಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ. ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ನಿವಿಂಷಗಳು ನೀರವ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಳೆದವು. ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ. 

[44 HOT 2) 

“ ನನ್ನನ್ನು ಷಸೋಡಶಿಯೆೆಂದೇ ಕರೆಯಿರಿ.” 

ಪುನಃ ಅಲಕಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ನೀನು?” 

“ ಇಲ್ಲ” 

“ಎಂದೆಂದೂ? ಏನು ಮಾಡಿದರೂ?” 

" ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿರಿ. ” 

ಬೇರೆ ಮಾತನಾಡಲು ಜೀವಾನಂದನ ಮನಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಶ್ವಾಸವು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನೆದೆ ಉಬ್ಬಿ, ಶ್ವಾಸ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ 
ಸಮನಾಯಿಂತು. 

"ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಒಂಡೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಷೋಡಶಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 

“ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೇದು. ಬದುಕಿ 
ಉಳಿದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” 

« ಏನೂ ಬೇಡ. ನಾನು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ. ನನಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಏನೂ 
ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, K ಒಳ್ಳೇದು, ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


೪೭ 


ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ನಮಗೇಕೆ ಆದರ ಗೊಡವೆ?” 

ಜೀವಾನಂದನು ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕ. “ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ದೋಷಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೆಂದಾದರೂ ಕಳಕಳಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆಂಬ 
ದೋಷವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಹೊರಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಷ್ಟ; ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಿತತನನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಾಗುವುದೇ! ಇದು ಹೀಗೆ ಸಾಗುವುಜ! ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೊರತು 
ಏನೂ ಆಗಲಾರದು! 

ಷೋಡಶಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಹಣೆಯ ಬೆಮರನ್ನೊರಸಿದಳು. 
ಆಗವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಸಂನ್ನಾನಿನಿಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಅವಳಿಗೆ ಆನಂದದ ಸಾಧನವು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆ? ” 

“ ಆದರೆ ಅವು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯೊಳೆಗಿನವಲ್ಲ.” 

i ಮನುಷ್ಯನ ಕೃ ಯಿಂದಾಗುವಂಧವೇನಾದರೂ? ಹೀಗೇ ಏನಾ 
ದರೂ?” 

೬ ಅಂಥವು ಕೆಲವಿವೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಿರಿ; ಆಮೇಲೆ 
ಆ ವಿಚಾರ.” 

ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ 
— ನೆಟ್ಟಗಾಗುವುದು ಇರಲಿ. ಈ ನೋವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳು. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನ ನೀಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ದುಃಖ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ.” 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಕ್ಸಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಷೋಡಶಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಜೀವಾನಂದನೂ ಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. 

- «4 ಹೋಗಲಿ. ಇತರರಂತೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಡತಿಯೆಂದೇ 


೩ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಈನರೆಗೂ ಈ ವೇದನೆ ' ಒಂದೇ ಸವನೆ 


೪೮ 


ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಯೋಚನೆಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದವೇ ಹೆಚ್ಚು - ನಾನೇನೋ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ 
ನೀನು 
"ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ... ಪೋಡಶಿ ನಡುವೆಯೇ ನುಡಿದಳು. 
ಚ ಪ್ರ ಉದ್ಗಾರದ ಅರ್ಥವು ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಆಯಿತು. ಸ್ನಲ 


ವ 
ಹೊತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನೆಂದ: “ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಷೋಡಶಿ. 


ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದೂ ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ 
ಬನಿಸುವುದೆ!” ಎಂದು ನಿಡಿದಾಗಿ ಉಸಿರುಗರೆದು ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾದ. 

ಸೋಡಕರಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಪಕ ಕ್ಸ ನಿಂತಳು. ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಅವಳ ಕಡೆ. ನೋಡಿ ಕೇಳಿದ: “ನೀನೂ 
ಹೊರಟಿಯಾ? 

“ ಇಲ್ಲ. ಕೋಣೆಯೆಂಬುದು ತಿವೈ ಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಷೋಡಶಿ ಅನನ ಅನುಮತಿ ತಿಯನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ರಿಸದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. 

ಈವರೆಗೂ ಕೋಣೆಯ ಕೌಿಟಕಿ- ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೊ ೀದಿನ ತರೆಯದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕದಗಳು ಗಟ್ಟ ಕೂತಿದ್ದ ವು. ತೆರೆಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಪ್ರಯಾಸವಾಯಿತು. ತಿರಿತೊಡನೆಯೆ ಬಯಲಿನ ಗಾಳಿ 
FN i ಬಂದು ತುಂಬಿದವು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ತೆರದ 
ಹೊಲಸೂ ಕೂಡಿಬಿದ್ದಿ ತ್ತು. ಎಲ್ಲಲಿಯೋ ಹುಡುಕೆ ಒಂದು ಸೂರಕೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಷೋಡಶಿ ಕಸಬಳಿದಳು. ಹಾಸುಗೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಜಾಡಿಸಿ, 
ಎರಡು ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ವ್ಯವ ಸ್ಥಿತವ ವಾಗಿ ಇಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಜೀವಾನಂದನು 
ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಇಳಿದ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎಲ್ಲಿಯದೋ ಕಳ ಬಂದು ನೆಲಸತೊಡಗಿದಂತೆ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹೋಡತಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವಳಿತ್ತ ಹೋದರತ್ತ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅವನ ಎಲ್ಲ ವೇದನೆಯೂ 
ಮರೆತುಹೋಗಿತ್ತು. ಜಳಜಳಿಕೆ ಓರಣ ಎಂದರೇನೆಂಬುದು ಇಡಿ? ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಜೀ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. 


ಫ್‌ 


ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜನ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದಾಡುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಇಂತಹ ತುಂಬಿದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು 
ಎಂದು ಅವಳು ಬಗೆದಳು. ಹಾಗೆಯೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಡೆದಳು. 

ದನಗಾಹಿ ಹುಡುಗರು ದನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಒಕ್ಸಲಿಗರು ಹೊಲದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ದ್ದರು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವರ ಕಡೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಷೋಡಶಿ ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು. "ತಾಯಾ 
ಭೂದೇವಿ, ಇಬ್ಬಾಗವಾಗು ತೆ 

ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಕತ್ತಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಯಂಂತ್ರಚಾಲಿತ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಅವಳು ಶಾಂತಿಕುಂಜದ ಆವಾರವನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಆದಿನ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಏಕಕ್‌ಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೇ ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯ ಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ರಂದಿ ಹೆರನಿತ್ತು. 
ಮದ್ಯದ ದರ್ಪ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಬಿಳಿಯ ಕರಿಯ, ಉದ್ದನೆಯ ಗಿಡ್ಡನೆಯ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಬರಿಯ ಸೀಸೆಗಳು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ತಿಕ್ಕಿ 
ಒರಸಿ ಜಳಇಜಳ ಮಾಡಿದ ಬಂದೂಕೊಂದು ಗೋಡೆಗಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಿ ಮುರಕ ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಎರಡು ನಿಸ್ತೂಲುಗಳಿದ್ದವು. ಹತ್ತಿರವೇ 
ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಒಣಹಾಕಿತ್ತು ; 
ಅದರ ಕೆಟ್ಟಿನಾತವು ಮೂಗಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಹೊಡೆದು ತಂದಿದ್ದ 
ನರಿಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ನೆತ್ತರಿಂದ ನೆಲ 
ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡ್ಡಾಗಿ ಜಮಾದಾರನು ಯಾವುದೋ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ. ತಲೆಯ ಕಡೆ ಅತ್ಯಂತ ದಪ್ಪವಾದ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಣಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಊರಿಡಲಾಗಿತ್ತು. 


ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
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೧೮ 


ಶಾಲನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು; ಅದರ ಬಹುಭಾಗವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬಹಳ ಬೆಲೆಯ ಬಂಗಾರದ ಕೈ ಗಡಿಯಾಳದ ಮೇಲೆ ಅರೆಸುಟ್ಟ 
ಚಿರೂಡು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಹೊಗೆ ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ವಖಂಜಾನೆಯೂಟದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದೊಗೆದ ಎಲುವುಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜರದಂಚಿನ ಉಪ್ಪರಣೆಯೊಂದು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕರವಸ್ತ್ರ ನಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಕೈ ಯೊರಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪುಸ್ತಕವು ಅಡ್ಡನಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವು ಪಸೋಡಶಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಯಾವ ತೆರದ ಮನುಸ್ಯನೆಂಬುದು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ಪುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಲಜೆಯಿಲ್ಲ ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲ- ಇದೊಂದು ನಿರ್ದಯ ಪಾಷಾಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಸೆನಿಸಿತು. ಗಳಿಗೆಯ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದವರ 
ಮಾನವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ! 

ಈ ಭೂತನಗರಿಯೊಳಗೆ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಮನುಷ್ಯನ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾ ಯಂತು. 

ಸುಳಿವು ತಿಳಿದು ಆತನು ಕೇಳಿದ: “ ಯಾರು?” 

ಸರದಾರನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚೂಕೃ ಬಯ್ಗು 
ಳೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತಿ “ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂಜಿವು 
ಒಡೆಯಾ? ಎಂದ. 

| ಯಾರನ್ನು? ಭೈರನಿಯನ್ನೇ?” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು 
ಗಡಿಬಿಡಿಸಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಅಫ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನೆಂದ; “ ಒಳ್ಳೇದು, ಹೋಗು.” 

ಸರದಾರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು ಷೋಡಶಿ 
ಗೆಂದ: "ಇಂದು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ತಂಜಿ 
ಯೇನು?” 

ಸೋಡತಶಿಯ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತ್ತು ; ಶಬ್ದವು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತು ಕಾದು ಮತ್ತೆ ಅವನೇ ಕೇಳಿದ; “ತಂದಿಲ್ಲವೇ? ಏಕೆ ತರಲಿಲ್ಲ?” 


೧೯ 


ಈಸಲ ಹೋಡಶಿ ಗಚ್ಚಿಜೀನ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಬಲು ಮೆತ್ತಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು : “ ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ.” 
" ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದೆಗಳ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಸೆರೆ ಹಾಕಲಾಗುವುದು! ಆಗ ತಿಳಿಯುವುದು ಆದೇನೆಂಬುದು! ” 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಜೌಕ ಸನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಷೋಡಶಿ ಕಣ್ಣುವ ಮುಚ್ಚಿ ಸ್ತಬ್ಬವಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗುವುದೂ "ಅಸಂಬನವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
(EE ಜೀವಾನಂದನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಗೊಂಡು ಬೀಳುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. 
ಕು ಬಡಿದವನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ದೀಪವನ್ನು ಕ್ಸ ಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಿರ್ಜೀವ 
ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ಪೂಜಾರಿ ಆರತಿಯ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀರಾಜನವನ್ನು ಬ್ರ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟಸು 
ವಂತೆ, ಸೈಬ್ಬಗಂಭೀರಳಾದ ಸ ನ್ಯಾ ನ ಮುಖವನ್ನೇ ಆ ಪಾಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ. ಮೈಮೇಲಿನ ಐ) ಬೆನ್ನಮೇಲೆ. ಬಿದಿದ ಒಣ 


ಟ್ರ, ಬವ 


೭೬ 
a 
gL 
ತ್‌ 
ತ್ರೆ 
1] 


ಲು ಕೂದಲ್ಕು ಬೆಳ ಗಾದ ತುಟಿಗಳು, ಸುದ್ಧಥವಾದ ಮೈ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ರ ೦ದ ಚಃ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದ. 


ತ್ಮಿ 


ಯೌವನದ ಅಪರಪ್ರಾಂತವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಹೊರತು ಕೆಲಕೆಲವು 
ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಪುರುಷರ ದೃಷಿ ? ಷ್ಟಿಯನ್ನು Whe 
ಆ ಅದೃಷ್ಠ ಷೆ ಸೈ ಪೂರ್ವ ಅದ್ಭುತ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಪೀಜಾತಿಯೆ ನಾ ಎಣ್ಣೆ ಗಾ 
ಕರಡು rE ಮೂಲಕ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಕರಿನವಾದ ನು 
ಮೂಲಕ್ಕ ಅನಾದೃತ ಯೌವನದ ರುಕ್ಷತೆಯ ಮೂಲಕ, ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಂಡ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಶುಷ್ವತೆಯ ಮೂಲಕ- ಸೋಡಶಿಯ ಅಂಗ 
ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨೦ 


ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ರಮಣಿಯರ ದೇಹಗಳೊಡನೆ 
ಅತಿಶಯ ಬೀಭತ್ಸ ಲೀಲೆಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದ. ಅದೆಷ್ಟು ಲಜ್ಜಾಶೀಲ ಮಧುರ 
ಶೋಭನೀಯ ಜೀವಗಳನ್ನು ಅವನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನೋ ! ಅದರ ಚಿಹ್ನದ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅವನ ಪಾಷಂಡ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲಾಲಸೆಯ 
ಕಿಚ್ಚಿನ ಜಳವು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಾಗಿತು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಅಪರಿಚಿತ 
ವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮದೋನ್ಮತ್ತ, ವಿಕೃತದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು, ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೆರಗು ಹೊರು 
ವುದು ಭ್ಸೈರವಿಗೆ ವರ್ಜ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹತಬುದ್ಧಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಗ್ಲಾಸಿಗೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸುರಿದು ಕುಡಿಯತೊಡಗಿದ, 
ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳು ನೀರವವಾಗಿ ಕಳೆದವು. ಬಳಿಕ 
ಜೀವಾನಂದನು ನೀಟಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೂರ್ಛಿತಪ್ರಾಯವಾದ ಪಶುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಾರುಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಹೊಡೆದು ಎಚ್ಚರುಗೊಳಿಸಿದನೇನೋ. ಕೊನೆಗೆ " ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಸೋಡಶಿ 
ಯೀನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

“ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು ೫ ಪುನಃ ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿದ. 

ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಜೀವಾದಂದನ ಸ್ವರವು ಕಠೋರವಾಯಿತು. 
“ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಮಾತನಾಡು” ಎಂದು ಅವನು 
ಗದ್ದರಿಸಿದ. 

ಸೋಡಶಿ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: “ ನನಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರುಷ. 

“ ಸರಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ ಈಗ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀನು ಭೈರವಿಯಾಗಿದ್ದೀ. ಈ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಜೆಲೋ 
ಗಂಟು ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾದೀತು. ಹೆಣ ಏಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ?” 

ಸೋಡತಶಿ ಶಾಂತವಾಗಿ " ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ-ನನ್ನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಮೂರು ಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ವಿ 


ಅವಳ ಕಳವಳದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಸತ್ಯದ. ಕಕೋರತೆ ಜಮಿಸಾದಾರನ 
ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. 
“ ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಫು ಜನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ಹೊಲ ಮರೆ ಒತ್ತೆ ಹಾಕಿ, ಮಾರಿ, ಏನು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿ ಹಣ ತಂದು 
ಕೊಡು” ಎಂದ. “ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಸ್ವತ್ತು. ಆದರೆ ದೇವಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಲಿಕ್ಕ, ಒತ್ತೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ, 
ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಕ 

ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಒಮ್ಮಿಗೆಲೆ ನಕ್ಕು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ; 
“ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಒಂದು ಕವಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಬೇಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆ? 
ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು. "ಬೇಕು? ಎಂಬುದೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 

ಇದ ಅಧಿಕಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು! ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ಸೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳು 

ತಿ ದ್ದೆ: “ ನೀನು ಸುಶಿಕ್ರಿತಳೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಸುಮ್ಮನೆ ಜಮಾದಾರರ ಖುಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ವ್ಯರ್ಥ ಗೊಂದಲ 
ಮಾಡಬೇಡ.” 

ಈ ನೀವಿದಕ್ಕೆ ಜವಿಐದರರ ಖುಣ ಎನ್ನುವಿರೊ? ಷೋಡಶಿ ಸಾಹಸ 
ದಿಂದ ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

"ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವಿದನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನೆನ್ನುವುದು. 
ಇತರ ಜಮಾದಾರರು ಹೀಗೆ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸೀತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಸರಳ ಮನಸಿನವರಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಊರಿಗೂರನ್ನೇ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ರೀತಿ ಬೇರೆ, ನನ್ನದು ಬೇರೆ. ಹೋಗಲಿ. ಈ ರಾತ್ರಿ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯಾ? ಬರುವಾಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದವ 
ರನ್ನು Fh ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನನ್ನ ಮೆನಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಮಾತು ಕತೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಪೋಡಶಿಯ ಭಯ ಬಿಡುತ್ತ 
ಬಂದಿತ್ತು. ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವಳೆಂದಳು: “ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ವಿ೨ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು “ ಒಬ್ಬಳೇ? ಈ 
ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ? ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದೀತು!” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆ ಮಾತಿನ ಆ ನಗೆಯ ಅರ್ಥವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಷೋಡಶಿಯ ಮನಸಿನಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಹವು ಪುನಃ 
ನಾಲ್ಕಡಿಯಾಯಿತು. ನಕಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಿ, ಇಲ್ಲ. ನಾನೀಗ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಟೇ ಬೇಕು” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳೆಂದಳು. 

ಅವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವಾನಂದನು ಅಡ್ತ 
ಬಂದು ಅದೇ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ: “ಒಳ್ಳೇದು ಒಳ್ಳೇದು, ಹೆಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕೊಡಬೇಡ ಸೋಡಕಿ. ಅದರ ಹೊರತು ಬೀರೆ ಉಪಾಯವೂ ಇದೆ” 

ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಲ್‌ ಅವಳು ಬೆಚ್ಚಿದಳು. ಅವನ 


ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. “ನಿಮ್ಮ ಹಣ, ನಿಮ್ಮ 
ಉಪಾಯ ನಿಮಗೇ ಇರಲಿ. ನನ್ನನ್ನಿನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿರಿ” ಎಂದು 


ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಯಾವ ಜನರನ್ನು 
ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನೆಂದಿದ್ದನೋ ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವಳು ಬೆದರಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜಮಾದಾರನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾನ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸೋಡತಿಯ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. 

ತುಸ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅವನು ಕೇಳಿದ: “ನೀನು ಮದ್ಯ 
ಕುಡಿಯುತ್ತೀಯಾ? ” 

( ಇಲ್ಲ.” 

“ ನಿನಗಿಬ್ಬರು ಮೂವರು ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಿದ್ದಾರಂತೆ; ನಿಜವೇ?” 

“ಇಲ್ಲ. ಪೂರಾ ಸುಳ್ಳು.” 

“ ನಿನ್ನ. ಹಿಂದಿನ ಭೈರನಿಯರೆಲ್ಲ ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ನಿಜನೆ?” ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಜೀವಾನಂದನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ, 

(ಸ್ಮ? 

4 ಮಾತಂಗಿ ಭೈರನಿಯ ನಡತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿವೆ. ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ?” 


೨೩. 


ಸೋಡಶಿ ಲಜ್ಜಿತೆಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆಂದಳು: “ ನಾನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, 
ವಿಜವಂತೆ.” 

“ನೇಳಿದ್ದೀಯಾ? ಸರಿ. ಹಾಗಿದ್ದಕೆ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನಾದರೂ (ಕೆ ಸ ಸಜ್ಜ ನಳಾಗುತ್ತೀ?? 4 

ಸಜ್ಜನರಾಗುವ ಅಧಿಕಾರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು `ಸನೋಡರಿಗೆನಿಸಿತು. ಆದಶಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರ ಸ್ವರವು ಕವಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಜೀವಾನಂದನು ನೀಟಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಮುಡಿದ; " ಹಿಂಗುಸಕೊಡನೆ ವಾದಿಸುವುದಿಐ ನಾನು. ಅವರ 
ಮತಾಮತ ಲೆಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಜ ಸ ನಳ ದುರ್ಜನಳೊ ಎಂಬಂ 
ೂಇದಲೆಳೆ ಸೀಳಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿಷ್ಟೇ - ಎಲ್ಲ ಜ್ಲೈರವಿಯರಂತೆ ನೀನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ತೀರಿತು. ನೀನು ಈಪೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು.” 

ಈ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಾರುಕೋಳಿನ ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು 
ಸೋಡಶಿಗೆ. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ:“ ಇನ್ಟೊತ್ತು ನಿನ್ನೊ ದಿಗೆ 
ವಾದಹಾಕುತ್ತ ನಾನೇಕೆ ಕಾಲ ಕಳೆದೆನೋ, ನನಗೇ ಆಶರ್ಯನವಾಗಿದೆ. 


೪೨ 
ಮತ್ಕೊಬ ಇಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅವರನು ಪೇದೆಗಳ 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೊ (ಮಂದಿಗೆ ಈ ಸಿಕ್ತ ನಿಧಿಸಿದ್ದೆ ke ನಾನು.” 
ಇದು ಬರೀ ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಅವನ ದರ್ಪದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮೋಡತಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಅಳು ಬಂದಿತು. ಅವಳು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸೆರೆಗೊಡ್ಡಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು : “ಇದ್ದದ್ದು ಬಿದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ; ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಿರಿ.” 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು "ೀವಾನಂದನೆಂದ : ಅದೇಕೆ? 
ಇಂಥ ಅಳುವೇನೂ ನನಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ; ಇಂಥ ದೈನ್ಯವೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಗಂಡ ಇದ್ದ, ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು, ಅವರು ಅತ್ತದ್ದು - 
ದೈನಾಸಬಟ್ಟಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ.” 
ಅವರಿಗೆ ಗಂಡನಿದ್ದ, ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 


ಪೋಡಶಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬಂದವು. 


ಮಳ 


ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ : " ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. 
ಹದಿನೈದು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕೂಡ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಷೋಡಶಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅವಳೆಂದಳು; ಆ ನನ್ನ ಗಂಡನ ನೆನಪು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? ನಾನೀವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ.” 

ಮಹಾವೀರ! ಜೀವಾನಂದನು ಕೂಗಿದ. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಡು 
ಗುತ್ತ ಷೋಡಶಿ ನುಡಿದಳು: “ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಜೀವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಆಗಿರ? 

ಆಗಲಿ. ಅದೇನು ಶೌರ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸು. ಮಹಾವೀರ! 

ಸೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು: “ನನ್ನ 
ಜೀವ ಇರುವ ತನಕ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯುವರೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನೇನು ಎತ ಸಜಾ ಬಂಟ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಗೇ ಆಗಲಿ. 
ಎಷ್ಟೆ ೦ದರೂ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ ರಾ? 

ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಜೀವಾನಂದನು ನಗು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಕಕೋರವಿದ್ದ ಷ್ಟೂ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿತ್ತು ಆ ನಗೆ. “ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯವೇ ತೆ. “3 "ಅತ್ತು ಕರೆದು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೇನೂ 
ಕನಿಕರ 1. ವುದಿಲ್ಲ: ಇಂಥ ಸೋಗು ಬಹಳ ಬಲ್ಲೆ ನಾನು. ಹೆಂಗುಸರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಾರದವಳನ್ನು 
ಆಳುಗಳಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೆ (ನೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಎಕೋ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಮೋಹವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮದ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಇಳಿಯದೆ ಅದೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾ 
ವೀರನು “ಜೀಯಾ” ಎಂದ. ಎದುರುಗಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ : "ಈವೊತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇವಳನ್ನು p' ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕು. ನಾಳೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ. 
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ಷೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದಳದಳ ನೀರು ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವ 
ಳೆಂದಳು: * ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಧನಿಯರೇ. ಕೊಂಚ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ. ನಾಳ ನನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲಿ 
ಕ್ಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಅಷ್ಟೆ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 
ಈವೊತ್ತು ನನ್ನ ಲಿವರ್‌ಬೇನೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸ 
ಬೇಡ, ಹೋಗು.” 

ಮಹಾವೀರನು ಗದ್ದರಿಸಿದ: “ ಏಳು ಏಳು, ರಂಡೇ ಏಳು!” 

ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಆ ಶಬ್ದವು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಜೀವಾನಂದನು 
ಗರ್ಜಿಸಿದ: “ಎಚ್ಚರ, ಹಂದಿಮಗನೆ. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತಾಡು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಹೆಂಗುಸನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಗುಂಡುಹಾಕುತ್ತೇನೆ.'.. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ್ಮ ಅವನು 
ದಿಂಬನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬುಡಕ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೋರಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಹ್ವಲ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ : “ಈ ವೊತ್ತಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಸೆರೆ ಹಾಕು. “ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಸತೀತ್ರದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುವುದು. ಹೋಗು 
ಹೋಗು. —ತಕ್ಟೊಂಡು ನಡೆ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿನಿಂದ.” 

ನಡೆಯಿರಿ!” ವಿನಯದಿಂದ ಮಹಾವೀರನೆಂದ. 

ಸೋಡಶಿ ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಎದುರಿನ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅವಳು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕೂಗಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ನಿನಗೆ 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ” 

« ಬರುತ್ತದೆ” ಷೋಡತಿ ಮೆಲ್ಲನುಸುರಿದಳು. 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದರೊಳಗೊಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾಗದದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಡ್ಡ 
ಸೀಸೆಗಳಿವೆ. ಒಂದರಮೇಲೆ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ " ಮಾರ್ಥಿಯಾ' ಎಂದು 
ಬರೆದಿದೆ ನೋಡು. ಅದರೊಳಗಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು. ಆದರೆ 


೨೬ 


ಒಳ್ಳೇ ಜತನದಿಂದ ಆಂ. ಭಯಯಂಕ ವಿಷ ಅದು. ಮಹಾವೀರ, ಅವಳಿಗೆ 
ತ” ಹಿಡಿ.” 
ನದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡುಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಫೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆಕೆದು 
ಈ. ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು, ಜಿ ೦ಜುತ್ತ ಸೆೋೇಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು? 
ವರೂ ತನು ಎನ್ನು ಕೊಡಲಿ?” 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿನ ಭಯಂಕರ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಹೇಳಿದ: “ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಸ್ವ-ಲ್ಫ ಕೊಡು. ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೈ ನನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೂ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಳತೆಯ 
ಸಣ್ಣ ಕಾಜಿನ ಗ್ಲಾಸು ಇದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಡಿ ಕಹಮೆ ಕೊಡು. 
ಕೊಂಚವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೀರಿತು-ನಿನ್ನ ಚಂಡಿದೇವಿಯೆ ಅಸ್ಸ ಬಂದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚರಿಸಲಾರ!” 
ಷೋಡಶಿ ಅಳತೆಯ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದಳು. ಔಷಧವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಾಗ ಅವಳ ಕ್ಸ ನಡುಗಿದವು. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಹಾ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಜತನದಿಂದ ಔಷಧವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಜೀವಾನಂದನು- ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆ ವಿಷವನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುಟುಕುರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಹಾವೀರನು ಹೋರಟುಹೋದ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಳಚಿಲಕ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ.” ಅವಳು ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆತು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ದೇಹ ಮನಗಳೆರಡೂ ದಣಿವಿನ ಕೊನೆಯ ಎಲ್ಲೆಗೆ 
'ಮುಟ್ಟಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಯಾವ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಂಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಭೀತಿಪ್ರದವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಚವೂ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಸುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರಿ 


ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೂ ಹೋದೀತು: ಆದರೆ ನಾಳೆ ತನ್ನ ಸತೀತ್ವದ 
ಪರೀ ಕ್ಷೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಅವಳು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಶಕ್ಕನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ನೆನಪಾಗು 
ತ್ತಲೆ ನೋಡತಿಗೆ ಮರಣಪ್ರಾಯ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಅವಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಅವನು ಪುಕ್ಕನಬ್ಲದೆ ಆಷ್ಟೀ ನೀಚ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದರೂ ಅವನು ಏನನ್ನೂ 


ಮಾಡಲಾರ. ಊರೊಳಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟವಾಗಬಾರದೆಂದು ಆದಹೆ, ಮಖಚ್ಛ 
| ೪ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಜಮಾದಾರನು 


ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಬಜ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ 
ದತ್ತಿ ಭೂಮಿಗಳು ಕ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ಹಾನಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನು ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುನವ. ಧನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾಣಿಕಯ ವಿಜನರದಲ್ಲಿ ತಾರಾದ ಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿ 
ವರೆಗೆ ಹರಿಯಬಹುದೆಂಬುದು ಮೋಡತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಕ ಅಡಮುಟ್ಟ, ಜಮಿಟಾದಾರನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆವನು 
ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ಆರೇಳು ಹರದಾರಿಗಳೊಳಗೆ ತಾಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, 
ಚಾವಡಿಯೂ ಇ ್ಲ. ಪೋಲೀಸರ ಕಡೆ ದೂರು ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದರೆ ತಾರಾ 
ದಾಸನಿಗೆ ಜನಬಲ ಧನಬಲ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಎಂತಹ 
ದೊಡ್ಡದೇ ಇರಲಿ, ಈ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯ ಎದರು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೋಡಶಿಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಯೋಚನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು-ತಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಚಂಡೀಮಾತೆಯದು !-ಆದರೆ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಗೊರಕೆ ಪೋಡಡಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮ, ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟದು, ತನ್ನದು ಪರರದು 
ಎಂಬುದಾವುದೂ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಕಣ್ಣೀರು ಅವನ ಹೃದಯ. 
ವನ್ನು ಕರ್ಗಗಿಸಲಾರದು. ರಮಣಿಯರ ರೂಪ ಯೌವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
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ಮೋಹನಿಲ್ಲ, ಆಕರ್ಷಣನಿಲ್ಲ. ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು' ಇದ್ದ ನಾರಿಯರ ಸತೀತ್ವ 
ವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನು ಹಿಂಜರಿದವನಲ್ಲ. ಅವರ 
, ಔತ್ತರಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಹಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೂಡ ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಘೋರ ನಿಷವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅಶ್ರದ್ಧೆ-ಅನಾಸಕ್ತಿಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಬಂಡೆಯನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸಿ ತಾಯಿ ಚಂಡಿಯೇ ತನಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ! 

ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಕತ್ತಲೆಯ ಹೊರತೇನೂ ಷೋಡರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಕಿನ ಸಣ್ಣ ಕಿರಣ ಕೂಡ ಅವಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಪೂರಾ ನಿರಾಧಾರಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಕಲ್ಪನಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಜಾಲವನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಕೊಂಚ ಮುಚ್ಚಿ ದವು. 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಂತಾಗಲು ಥಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಅವಳು ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತಳು. ಆಗಲೇ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತ್ತು. 

“ ಹೊರಗೆ ಬರ್ರಿ. ನಾನು ಏಕಕೌಡಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವನು ನುಡಿದ. 

ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿಕೊಂಡು ಷೋಡಶಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಬಾಗಿ 
ಬನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದಳು. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಜೀವಾ 
ನಂದನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೆಗಾತು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ. ರಾತ್ರಿ 
ಮಖಾಳವಾದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿದಳು. ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವನ 
ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಲ್ವ 
ತ್ಲಿರಬಹುದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೆಚ್ಚೂ ಇರಬಹುದು. ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಎರಡೂ ಬದಿಯ ಕೂದಲು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಹಣ್ಣಾಗಿವೆ. ಹರವಾದ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳ ಜಾಳಿಗೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಅಲೆಗಳು. 
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ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ಷಯರೋಗಿಗಳಂತೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತೀಕ್ಷ ಎವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿವೆ. ಆ “ಣು ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದ ಜಾ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ. ಮೊದಲೇ 
ಹಂಚುನಣೆದಿದ್ದ "ಅನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ವೇದನೆಯ ಕಪ್ಪು- 
ಕಾಡಿಗೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ. 

“ ಎಷ್ಟೂ ಹೆದರಬೇಡ, ಈಕಡೆ ಬಾ? ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ಸ್ವರದಿಂದ ೧ ನಂದನೆಂದ. 

ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಷೋಡಶಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: “ ಪೋಲಿ 
ಸರು ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಒಳಂಗಳದೊಳಗೇ 
ಬಂದಿರುವರಂತೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಬಿಡ 
ಬಹುದು” f 

ಷೋಡಶಿಗೆ ಮನಸಿಮೊಳಗೇ ಭಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ : “ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ರೆ €ಟರರಿ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿ * ಅವರು ಬೀಡು ಬಿಟ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ "`ಿಮ್ಮಪ್ಪ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಆವರು ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ದಿವಸದ ಕುನಸು ಇದೆ. ಹೋದ ವರ್ಷ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಬಲೆ ಬೀಸಿದ್ದರು; ಸಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ » ಎಂದು ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕ. 

ಮೋರೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಏಕಕೌಡಿ ಅಲ್ಲಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ. ಭಲ 
ಯರೆಕಿ ಈಗ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಕೂಡ ತೀರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅವ 
ನೆಂದ. 

ಜೀವಾನಂದನು ತಲೆಹಾಕಿ, " ಶಕ್ಯವಿದೆ” ಎಂದು ಪೋಡಶಿಗೆ 
ನುಡಿದ: “ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ! 4 

ಮೊಗನೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು ಷೋಡಶಿ; ಜೀವಾನಂದನು ನಟ್ಟ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
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ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: “ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೆಕೆಮನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗು 
ವುದೆ?? 

ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಕಾಯದೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಕೆ ಸಾಹೇಬರ ಕೈ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಸಿದ್ದೇನೆ, ಬಹಾದೂರಬಾಗಿನ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರ ಕ್ಸ ಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಮಗ ಜಾನಖಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ - ಅಲ್ಲದೆ ಜಾಮಿಾನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದರು?” 

4 ಬಹಾದೂರಬಾಗಿನ ಹೊಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೀವಿದಿರೇನು? ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಹೌದು. ಒಂದು ಪ್ರೇಮಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ 
ಆ ಮಗ ಘೋಷಬಾಬು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಮೋಲಿಸರಿಗೆ ಒಪ: 
ಬಿಡು- ಅದೊಂದು ರಾಮಾಯಣವೇ. ಯಾರೂ ಮರೆತಿ ನ 
ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೆನಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಈವೊತೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಿಸುಕಾಡಲೂ ತ ಈ 

“ನಿನ್ನೆಯ ವೇದನೆ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿ್ತನೆ?” ಮೋಡಶಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಭಯಂಕರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಧುಟ್ರನೆ ತ್ಗಿಮೆಯಾಗುವ 
ಬೇನೆಯಲ್ಲ ಇದು.” 

ಹೋಡಶಿ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸ್ವಬ್ಬವಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕೆಂದಳು: * ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು?” 

" ನೀನು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬೇಕು - "ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದತ್ತಿಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನಗದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾ ಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಕಾಣಿಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನೇ ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಏಕಕೌಡಿ ಒಡೆಯನ ಮಾತನ್ನು ಪಡಿನುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆದು, ಸಷೋಡಶಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವೆನೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ.  ಜೀವಾನಂದನನ್ನು ದಿಟ್ರಿಸುತ್ತ ಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು; “ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಒನ್ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಷ್ಟೆ? 
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ಅಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ, ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಹಣಕಾಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಷ್ಟ 
ಹ ಮಾನವು ತುಂಬಿಕೊಳು ್ರವುಡೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುವುಜಿ? | 

ಜೀವಾನಂದನ ಅತ ಜಾ ಬಿಳುಫಿ ಟ್ರತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳದ ರಾ ತ್ರಿ Wj ಗದ್ದ ದ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಆ ನು ಚಾ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಬಳಿಕ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅಣಕ] ಧಮ ಮು 
ಷೋಡಶಿ ಆದು ನಿಜ. ಈವರೆಗೆ ನೀನು ಪಾನ ಮಾಡಿ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಆದು ನಿಜ!” 


Ww 


ನಸುನಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ಅವನೆಂದ: “ ಮಾನವನ್ನು ಹೆಣಸೆ. ಮಾರಲಾಗು 

ಆ No 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ ಮರಿತಿಒ. ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಸತ್ವವಿದ್ದದು 
೧. ಕ್ರಾ Q ಎ ಬ 


ಹೇಳಿ ಬಿಡು., ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಜಮಾದಾರನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾಟವೂ 
ಆಗಲಾರದು.” 

ಕನಿಕರನಟ್ಟು ಏಕಕೌಡಿ ಏನೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹಾತೊರೆದ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾಕೊ ಹೀ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಆವನ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ಮಾತು ಬಾಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅವನ ಮೋರೆ ಕಳೆಗುಂದಿತು. 

ಯ ಬಬ ಎಟ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬರ್ರಿ” ಜೀವಾನಂದನೆಂದ. 

ಬಾಗಿಲು ಶೆರೆಯಿರಿಶು. ಎದುರಿಗೆ ಸ ಸಣ್ಣ ದೊಡ ತ ಪೋಲಿಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದುಗಡೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು. 
ಅವರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ತಾರಾದಾಸ ಸನು ಮೆಬ್ಬಗೆ ಹಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರ. 
ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ನುಡಿದ: « ಧರ್ಮಾವ 
ತಾರರೇ, ಈಕೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮಹಾಶಯ. ಚಂಡೀದೇವಿಯ ಭೈ ಕಡ್ಡಿ 
ಈವೊತ್ತು ನೀವು ದಯಮಾಡದಿದ ರೆ ದುಡ್ಡಿ ಗಾಗಿ ಇವರು ಇವಳ “ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಧರ್ಮಾನತಾರ! 

ಸಪೋಡಶಿಯನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೂ ನೋಡಿ ಶುದ್ಧ 
ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು: “ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಷೋಡಶಿ 
ಯೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೆಕೆ 
ಇಟ್ಟದ್ದರೇನು?” 


೩೨ 


“ ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಬಂದೆ. ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಯಾರೂ 
ಕೈಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ.' 

ಚೀರಾಡುತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ: “ಇಲ್ಲ ಜೀಯ್ಕಾ ಇವಳು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. “ಇಡೀ ಊರೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಎಂಟು ಜನ ಪೇದೆಗಳು ಬಂದು, ಇವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು.” 

ಜೀವಾನಂದನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು 
ಷೋಡಶಿಗೆಂದರು: “ಏನೇನೂ ಹೆದರಬೇಡ. ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೇನು? ” 

“ ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಬಂದೆ.” 

“ ಏಕೆ ಬಂಜೆ?” 

ಕೆಲಸವಿತ್ತು!” 

“ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲಸವೆ?” ಸಾಹೇಬರು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದರು. 

"ಹೌದು, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೋಡೆಶಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ತಾರಾದಾಸನು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಒದರಾಡತೊಡಗಿದ: “ಇವ 
ಳನ್ನೇನು ಕೆ!ಳುತ್ತೀರಿ ಮಹಾಶಯ, ಸುಳ್ಳು-ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಳ್ಳು-ಎಲ್ಲಾ 
ಕೃತಕ, ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು.” 

ಅವನ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ ಸಾಹೇಬರು ಕೆನ್ನೆಯೊಳಗೇ 
ನಕ್ಕರು. ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ ಅವರು ಬಂದೂಕು ನಿಸ್ತೂಲುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನಿರುಕಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಜವಾಗಿ 
ನುಡಿದರು: “ ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ!” 

ಇಷ್ಟೆಂದು ಸಾಹೇಬರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


೬೫% 


ಹುಚ್ಚಿ?” ಎಂದು ಮುಡಿದು ಶಿರೋಮಣಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದ. 

ಅವನ ನಗೆಯ ಭರ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಹೈಮವತಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಳು. “ನೀವು ಸ್ವತಃ ಶಿರೋಮಣಿ ಇದ್ದೀರಿ, ಅಜ್ಜಯ್ಯ! ನೀವೇ ಗಂಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇವಳ ಕೈಯಿಂದ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಕಾ ರ೯ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಿಲಾಂಶವೂ ಸತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 

ಚೋಟು ಜೆನ್ನುಗಿ ವಟು ಬಿದಂತಾಯುತು. ರಾಯಮಹಾ 
ಶಕಯಂನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾ ನಿಷ; “ಇದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು 

ನ 


ಉದಾ 


ಕೇಳುವರು ಹಮ? ಹೇಳ್ಲಿ ನೋರು?” ನಿಸ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂ 
ಹೈಮವತಿ ನಸುನಕ್ಕು ನುಡಿವ. ` ನಾನೇ ಹೇಯಿತ್ತೇನೆ ಅಸ್ಸ. 
ಇದು ನಿಜವಲ್ಞ. ಹೀಗೆ ಮಾತನ-ಡುವ್ರದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಬಂಧ ವಿಷಯ 
ನನ್ನ ಮುನಸಿನೊಳಗೂ ಬರುವುದ್ದಿ. ಇದೇ ಚದರ ಪ್ರಮಾಣ! ನಾನು 
ಆವ ಕ್ಟ ಯಂಂದೆಲೇ ಸಾತ ಮಾಡಿಸುವವನು, ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಬ ನೀರ ಹಿಸಲನಾ ನನಲ. ಸೂಡಿ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವಳಂದಳು: " ನನ್ನನು ನೀಮ ಗುರುತಸಿಂಒಕಿ್ತ. ನನಗೆ 
ಚ ರ 
ಇನ್ನ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ವಿಚ್ಛೆನನರ್‌. ಸಟ ಬ ಟಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
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ಹೇಳಲಿ. ಇಂಥ ವಿಷಯ ಬಂಸುಲಿಗೆರೆಯಬಾರದೆಂದಂ ಕಾದಿದೆ. ಆದರಿನು 

a 

ಬಿಧಿಯಿಲ್ಲ.' 
ಅ 

ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂಬಂದು ಶಿರೋಮಣಿಯಂದ. * ಬೇಡ ತಾರನದಾಸ್ನ 
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WI 


೬೬ 


ತಡೆ. ರಾಯನುಹಾಶಯ, ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಇವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ; ಅವಳೇ ಹೇಳಲಿ. ದೇನಿಯ ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಂಯ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅವಳಿಗೇ ಹೇಳೆನ್ನ ಬೇಕು. ಹೇಗೆ ಚೌಧರಿ 
ಮಹಾಶಯ? ನೀನೇನೆನ್ನುತ್ತೀ ಯೋಗೇನ ಭಟ್ಟಾಜಾರಿ? ಹೇಗೆ? 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳನ್ತಿರಿ! ಶಿ 

ಈ ಖಂಡುತುಂಡಾದ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಊ ಊರಿನ ದಿಕ್ಸಾಲರಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಗಜಿಬಿಜಿಯುಂಟಾಯಿಂತು. ಪೋಡಶಿಯ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ತುಟಿಗಳು 
ಮಾತನಾಡುನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದನು, ಇನ್ನು ಮಾತನಾಡು 
ವವಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಹೈಮೆವತಿ ಲುಗುಬಗೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಜಳ ಕಡಿದು "ಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ನುಡಿದಳು: ಆ ಬೇಡ್ಕ ನೀವಾ 
ಏನೂ ಮಾತನಂಡುವ ಅಗತ್ಸವಿಲ್ಲ' 1 ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಡೆ ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ PYRE ಅವಳಂದಳು: * ಇವಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 24 
ನೀವು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇವಳ ತಾಯಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವಳ 


ರ 


ಬಾಯಿಂದಲೇ ಆಡಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. - ಯಾರೇನು ಮಾಡು 
ವುದು ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಬಾ ನೀನು!” ಎಂದರ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುರ್ಲಕ್ರಿಸಿ ಮೋಡಶಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನುನ್ಮಡಿದಳು. 


ಷೋಡಶಿ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒತ್ತ ಖಗ ವಿ5, ಬಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಳು. 

"ಒಲ ಅಕ್ಸ, ನಾನು ವೂಜೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೀ ಏಕೆ [4 

ಹೈಮವತಿ ನೋಡಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಅವಳ ಮುಖ ಇಳಿದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಆಥವಾ ಉತ್ಸಾಹದ ಚಿಹ್ನವು 
ಎಷ್ಟೈಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲೋಚಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತಳು: " ಕಾರಣವನ್ನು 3೪ಿಯಲೇ ಬೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಓಪ್ಪಿ 


ಆದರೆ ಈಗಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾನು ಕೈಯಾರೆ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದಿಲ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತರಾದವರಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹರಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷಿಯಾಗಲಿ, ಸಿರೋಗಿಯಾಗಲ್ಲಿ ದೂಡ್ಡ ವನಾಗಲಿ! ” 
ಭ್ಛರವಿ WS ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಹೃಮವತಿಯ 
ನ ಅವ್ರಸನ್ನತೆ ಹಿಂಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಕೊಂಚ ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
“ ಆದರೆ ಈವೂತ್ತಿನ ದಿನ ಒಂದಿಷು ಮಹತ್ವದ್ದ ಕಾ. ನೀನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಜನರೆದುರಿಗೆ ನಾನು ಶಲೆ ತಗಿ ಸರೀಕಾಗುವುದು. ” ಎಂದು 
ಹೊರಗಡ Wier, ಜನಸಮುದಾಯದ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. 
ಮೋಡಶಿಯ ದ.ಷ್ಟಿಯೂ ಆ ಕಡೆ ಹೋಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
೨. ಅವರು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಹ ಹುರಿಕಬ್ಬಾ ಗಿರುವಂತೆ ಅವರ 


0 


ಮುಖಲ ಕಣ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಶ್ಷಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು.. ಬೃನಿಕರು ನೇನಾ 
pe ಕ್ಷ ಬ್ಲ ಆಗೆ ಕ್ಸ ಗಲ್‌ ಲೊ ಅಲೆ +» ಗಿ ಎ. ಎಲೆ ಎ ಲೆ ಆ 
ಕ್‌ Nw £2 ¥ J ಕ ಆ ಆ w 
ಪತಿಯ ಅವ್ರಣಯನನ್ನು ತವಕದಿಂದ ಆಓೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧದ 
ಆವೇಶವನ್ನು ತಡೆದು ಫಿಂತಿರುವಂತೆ ಅವರು ಬಂತಿದರು 
ಒಟ 
ಮ ಆ ಷಾ ರಾ ದ [a ಮಿ NEN 
ಆದರೆ ರಾಯಮನಮುಪಾಶಯನು ಯುಗ ಲವ್ರಣಿ ವಿಧಿಸಲ್ಲ. ಆತನು 
ನ ರ್ಟ ಕ ವಾಮ! ಷು ನ್‌ ಆಳೆ ಗ್ರ 4 ೩ ಎಳ 
ಒಲ ಜಾಣುಶ್ಸ ಮನುಷ್ಯ. ಸಿರಿವಂತರಾದ ಮಗಳು ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ 
ಳ್ಳಿ ಲ 
ವಿರೂಧಿಯಾಗಿ ಸಿನಿಂಪುಷು ಒಳತಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಳಿಯುತ್ತಿತ್ತ(, 
| ೧೧ ed 


ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕೆಂವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಮುತು. ಯಾರಿಗೇನೂ 

ಹೇಳದ ಅವನು ಸಭಿಿಮಂಡಪವಿಂದ ಜಾರಿಕೊಂಡ. 

ಮುದುಕ ತಿರೋಮಣ ಮಹಾಶಯೆನು ಅಲ್ಲಿಯು ನಿಂತಿದ್ದ. ಪೂ 
ಮ್ರ ಗ ಕೊನೆ ಪಂಟ್ಟುವುಪಿಂಬುಡನ್ನು ನೋ ನಸ್ರದಕ್ತುಗಿ 

ಆನೇಕ ಜನರು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ತಿ ಕಕುಲ.ತಿಎಂಂದ ನುಡಿದಳು: “ ತಾಯಿ ಬೆ,ರದವಿಯ 

ಆಶೀರ್ನಾದ ತಾಖಂ ಮತಗ ಶಿರೂಧಂರ್ಯನಃದದ್ರು. ಆದ 

ನ ದ ಢನಟಸಕೊಂಡು ಅಶೀರ್ವಟಸಬೇರು. ಒಳ್ಳೇದು. ಕಲಕಾಲ 

ಪೂಜೆಯನ್ನು ಎಸ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬ 
ಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಬೂತ್ತು ¥ 
ಬನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಎಂದಾಗುಪ್ರದೋ ಅಂದು ಪೂಜ ಮಾಡಿಸುವ, * 


೬೮ 


ಆ ದಿವಸ ಎಂದಾದರೂ ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಾನೀಗ ಖಂಡಿತ 

ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. ” ಎಂದಳು ಷೋಡಶಿ. 

ಎಂದರೇನು? ಮುಂದೆ ನೀನು ಭೃರನಿಯಾಗಿ ಇರುನುದಿಲ್ಲವೆ? ” 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಹೈ ಮವತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

( ಈವೊತ್ತಂತೂ ಇದ್ದೇನೆ! ಟ್ರ 

“ನಡನಲ ಲ ಎ? 

ಹೈಮವತಿ ಮಾತನ್ನಾಹುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಿರೋಮಣಿ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನಂತಿದಾನೆಂಬುದು ಅವಳೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಇಬ್ಬರ ನೋಟಗಳೂ ಕೂಡುತ್ತಶೇ ಅನನು ಜಂಭದಿಂದ ಮಂಡೆ 
ಬಂದು ನುಡಿದ: ” ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಇಷ್ಟೊತ್ತನ3 ಸಹಸ 
ಗಂಟಲು ಹೆರಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಸರಿ, ಜತ ಮ್‌ 
ಸರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈವೊತ್ತು, ನಾಳ ನಾಡದು, ನಾಲು ಏವಸಗಳ 
ಮೇಲೆ. ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ, ಈ ಫೂರೆ | 
ಕೊಡಲಿ ಉತ್ತರ!” 

ಹ್ರ ಮವತಿ ಷೋಡಶಿಯ ಮೋರ ಎ ಸರ ಟಟ (| 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಳು. ಸೋಡಶಿಉ 

ಸ್ರರವಿಯ ಬಾಡಿದ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋ 
ನಗುತ್ತ ವ ಮಾತನಾಡಿದ: “ ಹೈಮ, ಮಗೂ, ಈ ಈ ಸಮಸಿ ಅಷ್ಟು ಜು 
ವಾದದ್ದ. ಇದು ನೀಠಸ್ಥಾ ನ, ಇದು ಜಾಗ್ರತ- ಭವತ ದೇವಿಯ 


೯೧ 


ಭೃರವಿ ನಿಯ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾರಿಗೂ ಧೈಯ್ಯವಾಗದು, ದೇವಿಯನ್ನು 


ಮುಟು ರ್ರಿವುದಕ್ಕ. ಇವಳ ವ್ರೌಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ನೀರಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ ಭೃರವಿ 
ಯಾಗಿ, ನಮ್ಮಜೀನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವ 


Ww 


ಳಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ರೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಟೆ 


ಅವನ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಹೈಮವತಿಯೂ ಆಜ್ಞೆ 
'ಯಿಂದ ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಷೋಡಶಿ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ನುಂಗಾಣದನ 
ಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಅರಿವು ಹುಟ್ಟತು. ಅವಳು 


ತಿಕೋಮಣಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಮುದಕ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಗದ್ದರಿಸಿ ಹೇಳಿ 


ನಾನು 


ಮಾಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ 
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ಇವಳಿಗೇಮು 


ಆಗಿರಬಹುದು ಕಾಯಿಲೆ! 


1 


ಹಿಂ 


ಸಂಬಂಧ? ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ದೇನಿಯ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಡಿಲಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ನಾಲಗೆ ಸೇದಿತು. *ಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೈ ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇವಿಗೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದು ದನಿಯನ್ನು ಸಣ್ಣದುಮಾಡಿ ಅವ 
ಳೆಂದಳು: " ದೇವಿಯ ಭೈರವಿ, ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನೆನ್ನುವುದು ಇಷ್ಟೇ - ಇದು ಸರಿಯೆ? ಪಾಸ, ಸಾಹೇಬರು ಒಳ್ಳೇ 
ಮನುಷ್ಯರೆಂತಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವಳ ಸುಳ್ಳುಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತಂದೆಯ ಕೈಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ?-..” ಅವಳ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಯಾರೂ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸೋಡಶಿ ಏನೇ ಮಾಡಲಿ, ಅವಳು ದೇವಿಯ ಭೃರವಿ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಅವಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ನಿಂದೆಯ ರಾಮಾಯಣವು 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೂ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯನ ಸಿಬ್ಬನ ಪಾರಜ ಇನ್ನೊ ಇಳಿ 
ದರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗುವನನು..- 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹೈಮವತಿ ದೈ ನೃಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲ 
ನೆಂದಳು: “ಈಗಿದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯ, ಈಗೇನು ಅವಸರ 
ನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಹಮ್ಮಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಗೊಡಿರಿ.* 

“ ಒಳ್ಳೇದೊಳ್ಳೇದು. ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಶಿರೋಮಣಿ ತನ್ನ 
ಭುಗಿಲೆಂಬ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲೆಗೆದ. 

ಹೈಮವತಿ ನಿರ್ಜೀವ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅತ್ಯಂತೆ 
ಲಜ್ಜಾಸ್ಸದವಾದ ಅಪ್ರಿಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳು 
ತಪ್ಪಿಸಿದಳೇನೋ ನಿಜ, ಪೂಜಾರಿ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಡಗರದಿಂದ 
ನಡೆಸಿದುದೂ ನಿಜ ಆದರೆ ಹೈಮವತಿಯ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಉತ್ಸಾಹಗಳ ಲವಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ತಂದೆ 
ನಡೆಸಿದ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ -ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಮುದುಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಹೇಸಿ ಕೀಳು ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ - ಅವಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹುಟ್ಟದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಷಸೋಡತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ದೊಡನೆ ಗ್ಲಾನಿಯೂ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. 


ಓಗಿ 


ಫೂಜಾರಿ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ. ಜಾಗೃತ 
ನೇವಶೆಯ ಪೂಜೆ, ಬಲಿದಾನ, ಹೋಮ ಮೊದಲಾದವು ಯಧಾರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನಾಂಗವಾದವು. ಮಗನ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ಹೂಡಿದ ಶುಭಕಾರ್ಯ 
ವಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂ ಟಾಗಳಿಲ. 

ಆದರೆ ಷೋಡಶಿ ಮಾತ್ರ ಮರಳಲಿಲ್ಲ. 

ತೊತ್ತಿನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಗುನು ಕೊಟ್ಟು, ಹೈ ಮವತಿ ಮನೆಗೆ 


ಹೋದಾಗ ಹೊತ್ತು ಮೂರು ಪ್ರಹರವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನು ತಂದೆಯಾಗಲಿ, 
ತಶಿಕೋಮಣಿಯಾಗಲಿ ಹೊತ್ತನ್ನು : Ai ಕದಿ ವೆಂಬುದು ಹೊಸತಿ 


ರೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಹೊರಗಿನ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರದೂ ಗಡಿಬಡಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಪ್ರ 3 ಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳೂ 
ಕಲೆತು ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ 'ಸಲಭಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಬೀಡ ಸ ಸರಕ್ಸನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೆ ಕ 
ನಶಿ ನಿರ್ಧ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ತಂಬೆಯ ಕಣ್ಣು ಅವಳನ್ನು ಹಿ 
ಯದಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆ ಯಂದ ಸನ್ಮೆಮ್ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು, ಚ 
ನೆ ಎಂದು A 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಸ್ಪಲ್ಪ | ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳು, ನೋಡುವ?` 

ಚೆ ದಣಿದಿದ್ದಳು. ಜವಳ ಮೋರೆ ಇಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವಳು 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಬರೀ ರ್ರೋತೃವಾಗಿದ್ದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಜ್‌ ಸ ಆಕೆಯ 
ಗಂಡ ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಎನ್‌. ಬಸ್ಸು ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌, ಗಂಡನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳ ತಂದಬೆಯೆಂದ: "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದೀ ತಂಗೀ. ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಏನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನೀನೇ ಹೇಳು, ಇಂಥ ಹೆಂಗುಸ ನ್ನು ದೇವಿಯ ಭ್ರ ರವೀ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಇಡುವುದು ಯೋಗ್ಗನೆ? ಅದೇನು ಹುಡುಗಾಟವಲ್ಲ! 


೭೨ 


ಹೈಮವತಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು : ** ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಸಿಸಿ 
ನಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

ತಂದೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: “ಅದನೆ ಸ ನಡೆಸಿ 
ನೆನಿಸಿದ್ದ ನ್ನೇ ನ ಮಾಡುತ್ತೆ ವೆ. ಸ ಬಂದಿದ 
ಕಾಯದೆ ಕಟ್ಟ ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಸಲಹೆ ತೆಗೆದು 
ವಾಗುವುದು. 

ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಾ ಮಾರನ ಸಹಲ ಪಪ ಸನೇಹ 
ನಿತು. ಆದರೆ ಶಿರೋಮಣಿ ಸುವ ವಿನ ಆಕಾಂಡತಾಂಡವ ಮಾಡಿದ. 
ಅವನೆಂದ: « ಚಂಡು ರಿಡಿದು ದಬ್ಬತಕ್ಟದು. ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯ ಮಾತೇಕೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ? ಅಳಿಯ ಜೀವರು ಹೇಗೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ: ಇವರೇ ಏನಂಬುದನ್ನು 


೪ರ್ಣಯಿಂಸಲಿ. ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಜಡಿ, ಮ್ಯಾಜಿಸಟು. ಬರ ಜಡ್ಡಿ 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಸಿ ರು ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯನಿಲ್ಲ ಏಸೆನ್ನುತ್ತೀ ಯೋಗೇನಣ ? 
ನಿನ್ನ ವಿಚಾರ ನಿನು ು ಮಿತ್ರಣ್ಣ ' ಎ... ಎಂದು ಆವನು ಅನೇಕರ ಮುಖದ 
ನೇಲೆ ಕಣ ಣ್ಲಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಭಾವವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯೈನಣ್ಣ WL ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುನ ಉದ್ದೇಶವೇನೊ € ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಲಿಎ. ಆದರೆ ಈ ಏಷಯ 


ನಲ್ಲಿ ದಾನಶೂರನಾದ ದೊಡ್ಡಮ: ಸುನಾದ ಆಳಿಯ ದೇನನು ಏನಾದರೂ 
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ರ್ಣಯ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳಲ "ಅಥವಾ ಬಿಡಲ್ಲಿ, ಭವಿಷ್ಯತಿ " ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
೨ನುಗ್ರಹದ ಲಾಭವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿಕೋಮಣೆ ತನ್ನ ಹಾದಿ 


ಯನ್ನು ಸಂಷ್ಕಾರವೂ ಸರಳವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡ. 

ಅಳಿಯ ದೇವರು ಟೂಪ್ಸಿಗೆಯಿಂದ ಬೂಹಿನ ತನಕ ಅಖಂಡ 
ಸಾಹೇಬೀ ಮಾದರಿಯ ಮನುಷ್ಯ. ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ಅವನು ಸರಸ 
ನಾದ ನಗೆ ನಕ್ಕ. ಅವನು ಆಡಿದ ಉತ್ತರವೂ ಸಾಹೇಬೀ ರೀತಿಯದು. 
೨ವನೆಂದ: "ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರ ಕಾರಭಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ. ಅವರು ಬಾಯ್ಬ ಡಕರಿರುತ್ತಾ ರೈ ಅಷ್ಟೇ ದುರಾಜಾರಿಗಳಾ 
'ರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಜನರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಡಿಲು ಬಿಡಬಾರದು. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಭೈರನಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
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೭೪ 


ಮೇಲೆ ಊರಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕೀಲಿ ಮುರಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಅನಧಿಕಾರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೋಲಿಸರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಅಟ್ಟ ಬೇಕು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. 

ಈ ಬೊಗುಳಾಟದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಹಾಕದವನೆಂದರೆ ಅಳಿಯ ದೇವ 
ಕೊಬ್ಬ. ತನ್ನ ಸಾಹೇಬೀ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರೀ ಆಂತಸ್ತಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಗಂಬೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. 

ಗಲಭೆ ಕೊಂಚ ತಗ್ಗಿದಬಳಿಕ ಅಳಿಯ ದೇವರು ಕೇಳಿದ: "ಈ ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬ ಯಾರು? ಅವನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ?” 

ಫಕೀರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವನ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡು ಪೂರ್ವಜರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಾತನಾಡಿದ; * ಜವ ನೋಡಿದರೆ ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನ - ಸಿದ್ದಪುರುಷನಂತೆ! ಅದರೊಳಗೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನಿಜ್ಕ ಅವನು ಪಾಪ, ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡು ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. 
ಘಾಟನ ಹತ್ತಿರ ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸಸ್ಟಾನವಿದೆ, 
ಬಹಳ ದಿವಸದಿಂದ. ನಡ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಳೆದ ಎರಡು ವರುಷ ಅವನ ಸತ್ತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಐದಾರು 
ದಿವಸವಾಯತು, ಅವನು ಬಂದಿದ್ರಾನೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವನ ಸಲಹೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಷೋಡಶಿ ಕೀಲಿ ಮುರಿದಿರಬಹುದು. ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಸ್ಟೆಂದರೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜಾತಿ [೨3 

“ಆದರೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ?” ಅಳಿಯ ಕೇಳಿದ. 

ಈವರೆಗೆ ತಾರಾದಾಸನು ಮೌನದಿಂದಿದ್ದ. ಈಗ ಮಾತನಾಡಿದ: 
“.ಆಚಿ ದಂಡೆಯ ಆಲದ ಮರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಸ್ಥಳ ಗಂಡಿಯದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಯಿತು. ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸೋಡ 
ಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸೋಡಶಿ ಆಗಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಹಕ್ತಿರ ಓದೋದು ಬರೆಯೋದು 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 


೭೫ 


ಅಳಿಯನು ಮಾತನ್ನು ವಿನೋದದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವನೆಂದ: 
“ ಪ್ರೀತಿ? ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಯೆ? ಎಷ್ಟಿದ್ದಾಕೆ 
ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ??? 

ನಾಚಿಕೊಂಡು ತಾರಾದಾನನೆಂದ : “ಆ ಮುದುಕ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಾಮಾ. 
ಅರುವತ್ತು ಅರುನತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಅವಳನ್ನು ಮಗೂ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಹೋಡಶಿಗೆ ಬಹಳ ಜಡ್ಡಾಗಿತ್ತು; ಸಾಯ 
ಲಕ್ಟಾಗಿದ್ದಳು, ಅವನೇ ಉಳಿಸಿದ,” 

«ಭಲೆ, ಹೀಗೇನು? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಹಾರಾಯಕೇ, ಈಕಡೆ 
ಈ ಸಾಧು ಫಕೀರರು, ಆಕಜಿ ಆ ಡಾಕಿಸಿ ಯೋಗಿನಿಯರು! ಈ ಎಲ್ಲ 
ಭ್ರೈರವ ಭ್ರರವಿಯರ ತಂಡದಲ್ಲಿ” ಅಳಿಯನ ಮಾತು ಪೂರ್ಣವಾಗ 
ಅಲ್ಲ. ಹಂಡತಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಟ ಹೋದುದರಿಂದ ಮಾತು 
ಅಲ್ಲಿಂದಸ್ಣಿಯೆ ನಿಂತಿತು. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲು ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರಿರ್ಭೀಶ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ` ೨ರೋಮಣಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಮೇಲಿನ ಉಳಿದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಆವೇಶದಿಂದ 
ಇಂಡಿಕ ಹತರ ನಿಜ ಚಾಬ್ಮಾ ಕತಶೇ ನಿಜ! ಈ ಲಂಡಭಂಡ ಮಕ್ಕಳು 
ನಷ್ಟರು ದುಷ್ಟರು! `` ಎಂದು ನುಡಿದು ಯೋಗೇನಣ್ಣ ಮಿತ್ರಣ್ಣರು ತಲೆ 
ದೂಗಲೆಂಬ ಅವೇಕ್ಷಯಂಂದ ಎಡಬಲ ನೋಡಿದ. 

ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರು. ಬಾಗಿಲ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮವತಿಂಯ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಂಪಾಯಿತಂ. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಭಂಡ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಫರೀರನು ಶಾಂತವಾಗಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ ಸೋಡಶಿಯೊಡನೆ ಅಂಗಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಶಿರೋ 
ಮಣಿಯ ಫೋಷಣೆ ಅವನ ಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಂಶಯವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಕ್ಷಣ ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗೃಹಸ್ತಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬರ್ರಿ, ಕೂಡಿರಿ ಎಂದು ಕೂಡ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. 
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" ಬಾಬೂ ಮಹಾಶಯ, ನೀವೇ ಕರೆದಿದ್ದಿರೇನು? ” ರೀತಿಯಂತೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಫಕೀರನು ಕೇಳಿದ. 
“ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಿದಿಲ್ಲ. ನೀವು. ಹೋಗಬಹುದು!” ಬಾಬೂ 


ಎ 


ಮಹಾಶಯನು ಉತ್ತರನಿತ್ತ. 
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ಪಕೀರನು ಸಿಬಿ ವಗೇಳಲಿ ಲಿಲ್ಲ. ನಸುನಗುತ್ತ ಷೋಡಶಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಚ ಎಚ " ಆರೋಪಿಯನ್ನು ನಾನೇ ನಿಡಿದು ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ಬಾಬೂ. ಇನಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಒಲೆನ್ನುತ್ತಿವ ಳು. ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಇವಳಿಗೆ ದೋಷ ತಾಸ ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಆಘಾತಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನ್ಳಾಯಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಾ ಯವಾಗುವ ಸಂಭವವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಏನಾಗುವುದು 1 ಬೆಳಗೆ € ( ಆಗಿಹೋಗ ಫೀ ಡರ ಸೀವ ಬಂದದ 
ಕೇಳ ನಾನೇ ಹೇಳಿದೆ. “ಐಡೆ ಮಗೂ ಸಜಾ ಜು ಸಕು 
ಬಲ್ಲವರು. ಮೇಲಾಗಿ ಹೊರಗಿನವರು: ಈ ಪ್ರಕರಣದ ವಿಚಾರಣೆ ಸದ 


ಲೆ ಮ ಹ ನ ಮ ಆ) 74 
ಯಾಗಿ ಆಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರೆದುಕಣಂಡು ಬಂದೆ. 
ಟಾ 


! ಆರೋ ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ 
ಅವಳಿಗೊಬ್ಬ ಸಹಾಯಕ ೩ ಊರೆ! ಆದರೆ ಬಾಬು ಮಹಾಶಯ, ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಕಪಿ ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆನೇ ವಿನಾ ಕಾಯದೆ ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆ ದೇವರ ಸೊತ್ತು ; ಈ ಚ್ಚ ರನಿ ಆ ಸೊತ್ತಿನ ವಿಶ್ವ 
ಸ್ತಳು. ತಾರಾದಾಸರು ಕೀಲಿ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ es, ಉತ್ತಮ ಕೀಲಿಗಳನ್ನು 
1 ಕೆಡಿಸುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗನೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ..." ಎಂದು ತಾರಾದಾಸನ 


ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವನೆಂದ: “ ತಾರಾದಾಸರಕೇ, ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 


೭೮ 


ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರಫ್ಪ? ಯಾರೇ ಶಲಿಸಿರಲ್ಕಿ, ಅದು ಖಂಡಿತ ತಪು 
ಹಾದಿ.” _ 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ತಾರಾದಾಸನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಕುಳಿತನೆಂಒಂದನ್ನರಿತು ಶಿರೋಮಣಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀವಿ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನುಡಿದ: “ ಇವಳನ್ನು ಭಿ ;ರವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದು 
ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ಚಟಾ ಈ ತಾರಾದಾನನೆ. 


ಈಗವನಿಗೆ ಇವಳು ಬೇಡಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳನ್ನು ಭೈರವಿಯಾಗಿ ಇಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಿದರೆ, ತಿಗೆಯುವುದ ದು ಅವನ ಇಷ್ಟ. ಇದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ! ” 

ಫಕೀರನೆಂದ ; “ ಕಿರೋಮದಿ ಮಹಾಶಯ, ಇದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ, ಇದು ತಾರಾ ಹತ್‌ ಇಸ್ಟ, ಹೌದು, ಆದರೆ ಸಂಪತ್ತಿ ಬೇರೆ 
ಯನರದು! ಆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮತವೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ: ಅದ 


ಕ್ಶೇನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಶ್ರೀ 


ಅವನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕ ಕೇಳಿ, ಅವನ ಮಾತಿನ ಠೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬನು ನಗತೊಡಗಿದ. ಅವನೆಂದ; * ಈಗಿದ್ದ ಬೆ,ರವಿ 

6 ೨ 
ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧದ ಮೂಲಕ ಅವಳು ದೇವಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಅಯೋಗ್ಯಳಂದು ಇವರೆಲ್ಲರ ದೊರು ಈ ಬಗೆ ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ 
ಹೇಳುವುದಿದಯೆ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಆರತಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಷೋಡಶಿಯ ಕಡಿ 


ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದ. . 
ಸೀರದ ಜ್‌ ಚ್ಞಯಾಾ ವಾ್‌ ಆರೋಪಿಯೆಂದು ವಿ2 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವಳ ತಪ್ಪು ಸತ್ಯ ನಂಥ ಸದ ಸಿಡಿ 


ಸ್ರ ಇರವನ್ನು ಇವಳೆ 

ಮೇಲೆಯೆ ಹೇರುವುದು ಕೆ ಪಿಮಗೆನಿಸುಪುದಿಲವೆ, ಬಾಬೂ 
ಸಾಹೇಬ?” 

ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಸ ಸಾಹೇಬನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಲಜ್ಜತನಾದ. ಅವನೇನೂ 

ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿರೋಮಣ ಒದರಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಣದ; 

“ ಜಮಾದಾರ ಜೀನಾನಂದ ಜೌಧರಿಯವರು ಆಳುಗಳಿಂ ದ ಭ್ರೈರವಿಯನ್ನು 

ಹಡಿತರಿಸಿ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಬಂಧನದ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. 


Ru 


ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಬಂದಾಗ, ಇವಳು 
ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ಚೆ.ಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಜಮಾದಾರರಿಗೆ ಜಡ್ಪಾದದ್ದ 
ನಿಂದ. ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದಳೆಂದೂ ಸುಳ್ಳೇ ಹೇಳಿದಳೇನು? 
ಇವಳು ₹ ನರ್ಕೋಷಿಯ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳೆನ್ಸಿ | 


ಫಕೀರನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಭಗ ನ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಅನಾಚಾರಗಳಿಂದ ರೇಗಿ ಸಿಬ್ಬೆನ ಭರದಲ್ಲಿ ಇವಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯ ಮತ್ತೆ ಜಮಾದಾರರೂ 


ಒಮ, ಒಂದೊಮ್ಮೆ ತೆ ಬೇನೆ ಬಿ ಬಿದ್ದ ದ್ದೂ ನಿಜ 
ಅ ವರೆಗೂ 1 ಸಾರ್‌, ಸ 1 ವಾದವಿನಾದವನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಳಿಕೂಂಡಿರಲಾರದೆ ಬಣ ಯುಬಿ ೫. ತಿ 
ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ್ಕ ಆ ಆತಾ. ಜಡ ಬ್ರ ಸಲಿಕ ಅವಳು 
1 
ತಂದೆಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೇಶೆ? ಆ 
ಟು 
ನೇನು? ಶುಶ್ರೂಷ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಜಮಾವದಾರರ(ನು ಇವನು ಮಸಿ 
ಲ್ಸ 


ಟು 


ಹಛಿಸ್ಸಿ ಕರೆ ಬಸಿರ ತಾತ್ರ ಜತ ನ ಗ 


ರಿಗೆ ಬ ರು ಸುತ ರನಿ ಹೊ ಸರ್‌ ಟೂ 
ಒಂದು ಶರಣ ವಿಚಲಿತನಾದ 
ಭ್ಛರವಿ ಇಷ್ಟೂತ್ತನ ವ ಭ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕೊಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉಶಕ್ಲೇರಶೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನರಿತು ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬನು ಅವಳ ಕಡೆ ಇಂಚಿತ್‌ ಮೋಡಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಕ್ಕು, 
ಬಳಿಕ ಗ ರಾಯನ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ ಹಸ ನ್ಮ್ಮಹಿದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಲಾರಂಭಿನದ:ಃ ರಾಯ ಮಹಾಶಯ, ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿ- ನಿಮ್ಮ 
ನೆಸಪಿನಲ್ಲಿರರಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಗುಡಿಯ ಬಲಗಡೆ ಯಿದ ಹಳ'೦ ಜೀವನ 


ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಾನು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ. ಷೋಡಶಿಯಾಗ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿ. 


ಆರಿ 


ಆಗಿನಿಂದಲೂ ನಾನಿವಳನ್ನು " ಮಗೂ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನ. ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಆಗ ಈ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಈ 
ಮಗಳ ಸಂಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಧಾವಿಸಿ ಬರಬಾರದೊ? ಮಗಳೆಂದರೆ 
ಅಷ್ಟು ತ್ಯಾಜ್ಯವೆ? ಕಃಪದಾರ್ಥವೆ? ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಇವಳ 
ಚ ಜ. 1 ತಾಯಿಯ ಲಜ್ಞಾಸ್ಪದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಿರಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮಮ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜಬರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ 
ಆಗ ನೀವು ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದು ಈ ಗಳ ಬಿಸೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಫಕೀರನು ಸೈಮವತಿಯ ಕಡೆ ಬೆರಳು ತೊ 

ಹತಬುದಿ ಯಾದ ದ ರಾಯನಿಗೆ ತಕ ಉತ್ತ ಹೊ “ತೆ "ಇದು 
ವ್ಯ ್ಯರ್ಧ ವಾದ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದ. 

ಫಕೀರನು ನೊದಲಿ ನ್‌ ಬೇ ನಗ 3 ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಚಿಲೋ ಬೀಜವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದೆಂಓಒಂದು ನನಗೀ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾನು ಮಾ ಸಾತು ಆಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಭಜ 
ಪಾನಿ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಇವಳೇಕೆ ಉಳಿಸಲಿಕ್ಕ ಹೋದಳೋ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದು: ಕೇಳಿದರೂ ಈಕೆ ಹೇಳುವುದಿಬ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣದ ಹಂಜಿ ಅವಿತಿರುವ ಊಬ್ಲೇಶ ಕಟ್ಟ 
ದೆಂದು ನಿಮಗೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗಿ ಭ್ರರನಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಳಿಯುವುದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಿದ್ದ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡುತ್ತೇನೆ. ರಂಯಮಹಾಶಯಕರೇ, ನಿಮಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳುವುದಿದೆ... ಇದು ತಾರಾದಾಸರ ದೂರಾಗಿದ್ದರ ನಾನು 
ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪಾಸ್ಯ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸದಸದ್ದಿ ನೇಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರ. ಆದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ, ನಿಶೇಷತಃ ನೀವು, 
ಈ ರೀತಿ ನಡುಕಟ್ಟಕೊಂಡು ನಿಂತದ್ದೇಕೆ? ಷೋಡತಿ ಒ ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇಂಥ ಹುಡುಗಿಯರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತುಂಬಿದ ಊರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಇಂಥ ಹುಡುಗಿಯರ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಶಿರೋಮಂಣಿಗಳು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ 


ಖಿ 
ಬು 
ಳೇ 


2 
ಪ 
el 
cl 
Pate) 
ಡಿ 
{LU 


ಆಗಿ 


ಜನಾರ್ದನ ರಾಯರು? ಬಡವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹಿಂಡಿ ಐದಾರು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಹೋದರು, ಹೊಲ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹತ್ತೆಹಾಕಿ ಸಾಲ ತಂದು ಜನರು ಹಣ ತೆತ್ತರು, ಆಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಎದೆಯ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬತ್ತಿಸಿದಿರಿ ಅವರಿಗಾಗಿ? ಹೋಗಲಿ ರಾಯಮಹಾಶಯ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಅಳಿಯ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಳದು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನ ಫಕೀರನು 
ಸುಮ್ಮನಾದ. 

ಅವನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿಯ ಆರೋಪಗಳ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎನಿಸಿತು. ಯಾರ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಸೆ ಯೂ ನೀಸ್ತ ಬ್ಧ ತ್ರೆ, ನಾಲ್ಕು 
ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಫುಟವಾದ ಧಿಕ್ಕಾ ರಧ್ವೆನಿ ಪ ನ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತಿತ್ತು. 

ಹೈಮವತಿ ಯಾರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೀರವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಓಳ ಹೋದಳು. ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ 
ಸಾಹೇಬನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸ್ತ ಬ್ಬವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. 

«« ನಡೆ ಮಗೂ, ನಾವು ಹೋಗುವ” ಎಂದು ಮತ್ತೊ, ಂದು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಆಡದೆ ಫಕೀರನು ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 

ಅಂಗಳದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹೈಮವತಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಕರುಣಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಫಕೀರನ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು: “ ಬಾಬಾಜಿ, ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ” 

“ ಏತರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಗೂ?” ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ (ಫಕೀರನು 
ug 

ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನೀಯದೆ ಹೈಮವತಿ ಕೇಳಿದಳು : * ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಹ್‌ 11 ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುವುದೆ? ? 

ಫಕೀರನು ನಕ್ಕು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೇಳಿದ; “ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು 
ತಂಗೀ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನೇ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಪುರಸತ್ತಾದಾಗ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರ್ರಿ." 
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ದೇವಸ್ಥಾನ ಸಂಬಂಧದ ಅಧ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೋಡಶಿ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಕನಸು ಮನಸಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಅವಳಿಗೊಂದು ಸಂಕಟಿವೊದಗಿತು. 

ಫಕೀರಸಾಹೇಬನು ಇಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಕೆ ಆಗಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಗೇ ಅವನು ಬಂದು ಹೋಗಿದ್ದ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಳೆದಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಂದೇ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬರುವನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಷೋಡಶಿ ಮೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು: ಅಷ್ಟರೊಳ 
ಗೇ ಅವನು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವಳು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆಸನನಸ್ಲಿತ್ತು ಉದ್ದಿಗೃತೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: “ ಇಷ್ಟು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಗೇ?” 

ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ನಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಫಕೀರನೆಂದ:"ನಾನಕಿ 
ಫಕೀರ, ಸುಖದುಃಖಗಳ ಪರಿವೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದಿಲ್ಲ ಮಗೂ. ಅವರೂ 
ನಿನ್ನೆರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದೇಹಧಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ತೊಂದರೆ! ಎಂದು ಈ ದೇಹ ಮಣ್ಣಾ ಗುವುದೊ |! ? 

ಏನಾದರೂ ದೇಹಾಲಸ್ಯವುಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಷೋಡಶಿ ಭಾವಿ 
ಸಿದಳು. * ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಫಕೀರನು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. “ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯೆ ಮುಂದೆ ಈ ಜನ ನನ್ನ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಪಾದಧೂಳಿ ಕೆಡಹಲು ಬಂದಿದ್ದರು. ಸಂಗಡ ಅಳಿಯ ದೇವರೂ ಇದ್ದರು, 
ಏಕಕೌಡಿಯೂ ಇದ್ದ. ಅವನ ಗುರುತು ನನಗಿದೆ... ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಎಷ್ಟೋ ಮಾತನಾಡಿದ. ಆದರೂ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತು ಕೇಳದಿರುವುದು ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಯಿತು, ಮಗೂ.” 

« ಹೇಳಿರಿ, ? 

« ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಾನು ಮುಸಲ್ಮಾನ: ನಿಮ್ಮ ದೇವ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


೮೩. 


ನಾನು ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ *ೇಳುತ್ತೇನೆ-. ಚಂಡಿಯ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾಗದೆಂದು ನಿನಗೇ 
ಎನಿಸೀತೇನು? ” 

ಷೋಡಶಿ ಗೋಣುಹಾಕೆ ಹೌದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

“ ಆದರೆ ಈಮತ್ತಿನವರೆಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ* 

ಇದಕ್ಕೆ ಸೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಫಕೀರನೆಂದ ೪ ಈ 
ಮಂದಿಗೆ ನೀನಂ ಮೊದಲೇ ಬರ್ಷಣ. ನೀನೇ ಕೂತು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಏನುತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು? ” 

ಈಗಲೂ ಸೋಡತಿ ಬಾಯಿಂಬಿಡದಿರಲು ಫಕೀರನ ಮುಖ ಮುದ್ರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ಅವನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ : “ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿದ್ರರೆ ನೀನು 
ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದೆ, ಇದರ ಹೊರತು ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಇನ್ನೂ ಒಂಯ 
ಮಾತು ಹೇಳಿದ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಇಮಾದಾರರ ಇಚ್ಛೆ ಯಿತ್ತ ೦ ಂತೆ, ಇನ್ನೊ ಂದುಪ ನಲ್ಲಕ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಅಫ್ಪಣ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದರಂತೆ, ಹೊರಡುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಹಾದಿ 
ನೋಡಿದರಂತೆ. 38 

ಸೋಡಕಶಿ ಈಗ ಮಾತನಾಡಿದಳು: " ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆನಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ 
ತಪ್ಪೆ?” 

“ ಅಲ್ಲ, ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಅಷ್ಟು 
ಹೇಸಿಕೆಯೆನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು RR ನೆ ಉಲ್ಲೆ ಖಸಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು 
ಮಗೂ, ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲ ಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಹಜಿ ವೆಯಲ್ಲ 
ಅವುಗಳ ತಳದಲ್ಲಿ Re he ನನಗೆ ಹೇಳುವೆಯಾ? ಆ "ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಉಳಿಸುದಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಏಕೆ ಸಂಕಟ ತಂದುಕೊಂಡೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು.....? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಮೊದಲು ಸೋಡಕಿಗೆನಿಸಿತು. 
ನ್ಯ ಉದ್ದಿ ಗ್ದ ಮುಖಮು್ರೆ ಯ ಕಡೆಗೆ ಕಕ್ಳು ಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯ 
ಕಡೆಗೆ ಗ್ಗ ಅವಳಿಗೆ ಸುಮ ಮನಿರುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ನ್ಯ ಫಕೀರ ಸಾಧ್ಯ 


ಳು 


ಜೀಫೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಕೆ ಉಚಿತ 
ಫಾಸುತ್ತಿತ್ತೇನು?'' ಎಂದು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. , 

ಫಕೀರನಿಗೆ - ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟೂ 
ಬಂದಿರಬೇಕು. ಅವನೆಂದ : " ಅದರ ಫಂಜೇತಿ ನಿನಗೇತಕ್ಕೈ ? ಸರಕಾರ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಸೆರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಖಂಟು. 
ಆಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಭಕಿ ನಿನ್ನದು ತಪ್ಪೆಂದು ನನ್ನ ಮತ.” 

ಸೋಡಶಿ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು ಮಾತ್ರ. 

ಫಕೀರನೆಂದ: “ ಆಗುವುದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಆ ತಪ್ಪನ್ನು 

ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ” 

“ ಎಂದರೆ?” 

“ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ಅನಂತ 
ವಾಗಿನೆ. ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ೫ 

ಷೋಡಶಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ನೀರವವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಉಸುರಿದಳು : “ ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಯಾಗುವುದು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಹೇಳುವುದು ನನಗಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ 

« ಇದೇನು ಮತ್ತೆ ಷೋಡತಿ?'' 

ಸೋಡತಿ ಸ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತು ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಂತಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಮನೆಗೆಲಸದ ತೊತ್ತು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಫಕೀರನು 
ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ: “ ಹಾಗಾದಕಿ ನಾನಿನ್ನು 
ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಸೋಡಶಿ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅನನು ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಅವನ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಗಂಭೀರ ವಿಷಣ್ಣ ತೆ, ಕೆಲಸ 
ಹೊಗಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರೂವಾಗಲೂ ಷೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣ © ಕಟ್ಟ ತು. ಅವನು 


೪೫ 


ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದನೋ ಏನೋ; ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟಹೋದೈ 
ವಿಜ.. ಆದರೆ ಅನನ ಆಡದ ಶಬ್ದಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪದ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಅವಳ *ಿವಿಯೊಳಗೆ ತಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅವಳನ್ನ 
ಎಷ್ಟು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ! ಇಂದು 
ತನ್ನಿಂದ ಏನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹೋದ. ತಾ 
ಅವನ ಮನಸಿನಿಂದ ಜಾಕಿ ಬಿದ್ದಳು ಎಂದವಳಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗಾದ ನಷ್ಟದ ಕಲ್ಪನೆ ಅವಳಿಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ 
ರಿಗೂ ಬರುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಬಿಟ್ಟ. ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಚಿಕೆ ಆನಳಿಗೆ ತೋಚ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರ ಮುಂದೂ -- ಫಕೀರನ 
ಮುಂದೆ ಕೂಡ - ಹೇಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಳೆಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದು ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಲಜ್ಞಾಸ್ಪದ! ಪಠ 
ಲೋಕವಾಸಿಯಾದ ತಾಯಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂಡೆ 
ತಿಕೆದಿಟ್ಟು ದುರ್ನಾಮವನ್ನು ಪ್ರಚುರಸಡಿಸುವುದೆ! 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಭ್ರೈರವಿಗೆ ನಿಷಿದ್ಧ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ನಿಯಮಂು ಕಡುತರವಾಗಿ 
ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಉಚಿತವಿರಲಿ ಅನುಚಿತವಿರಲಿ, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಇದೇ ನೃಳದಲ್ಲಿ, ಇದೇ ದೇವಿಯ ಸಭಾ 
ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ತಾರಾದಾಸನು ಆಜಾತ ಕುಲಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಅವಳ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವುದೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಸೋಡಶಿ ಈ ವರೆಗೆ ನಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಭ್ರೈರವಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಸಮಾಜದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದಾಯಿತು ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ನಿಷಯ. ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದ ಜನ 


೮೬ 


ನಿನೆನ್ನುವರೆಂಬುದಾದರೂ ಅವಳಿಸೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು? ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
'ಜೀವಾನಂದನು ಅವಳೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹುಡುಗಾಟಿನನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಯೆಂದು ಅವನಿಂದು 
| ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಆ ಇತಿಹಾಸದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ನಿಡಿಸಲು ಅವಳ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವಂತವಿಲ್ಲ. 

ಮನೆಗೆಲಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಾಣಿಯ ತಾಂಔಿ ಕೇಳಿದ ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಳು ಏನು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪೂಜಾರಿ 
ಏನನ್ನೋ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ; ಅವನಿಗೆ ಅವಳು ವಿನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದಳೆಂಬುದೂ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯದಂತೆ ಪೂಜಾಜ್ನಿಕಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಾಗ ಮನಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವುದೂ ಸೋಡಕಶಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಮನಸು ಹೀಗೇಕೆ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ, ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು? ಯಾವುದೋ ಅಸ್ಸುಟವಾದ ಅನುಚ್ಛಾ 
ರಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನು ಗೊಂದಲಗೆಡಿಸಲು 
ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಡಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳಿತಿತು. ಅವಳು ಅಡುಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಕೂಡ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಡೀ ದಿನವು ಹೇಗೋ ಹೋಯಿತು. ಮೇಲೆ 
ಮೋಡಗಳು ನೆ3ಯ ತೊಡಗಿದವು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹೆರದ 
ಅನಂತರದ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೋಡಗನಿದಿರುವಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮನೆಯಿಂಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬನ ನೆನಪಾಗಲು ನದಿಯ ಆಕಡೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಳು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ನಿಪಿನನನ್ನೋ ದಿಗಂಬರನನ್ನೋ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಇಂದು ತುಂಬಿದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಭೈೈರ್ಯ ಅವಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ನಡೆದಳು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ದೂರದ ದಾರಿಯಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅರ್ಧ ಹೆರದಾರಿ. ನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಕ 


ನೀರೂ ಹೆಚ್ಚೆರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ನಡೆದು ದಾಟಬಹುದಾದ ಕಾಲುಹೊಳೆ. 
ಷೋಡಶಿ ನಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಕೊಡದೆಯೆ ಹೊಳೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟದಳು. ತಿರುಗಿ ಬರುವುದೇ ಅವಳಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿದ ಬಳಿಕ ಫಕೀರಸಾಹೇಬನು ತನ್ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಫಳುಶ್ರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಗೊತ್ತು. 

ನಿರ್ಜನವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆದಂಡೆಯ ಜನಹೀಣೆ 
ವಾದ ಮೆಳಲ ಬಯಲು. ಆದರೂ ಸಂಜೆಯಾದುದನ್ನು ಅವಳು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಳ ಮನಃಸಿತಿಯೇ ಆಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಬಾರುಈ ನದಿಯ 
ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರದಡಿಯ ಫಕೀರನ ಗುಡಿಸಲನುೈ 
ತಲುಪಿದಳು. 

ತಲುಪಿದೊಡನೆ ಮೊದಲು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನಳು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಅವನು ಸಕೇರಸಾಣಳುಳ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ 
ಸಾಹೇಬ. ಅವನೀಗ ನಿತ್ಯದ ಕೋಟು ಪಾಟ್ಲೂನು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬಂಗಾಲಿ ಗೃ ಹೆಸ್ಪ ನಂತೆ ದೋತರವ ನ್ನ ಟ್ಟು ಸ್ಪರಣೆ ನ್ನ ಹೊದ್ದಿ ದ್ದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಗ ಭೆಟ್ಟಿ ಜತೆ. ಖಿ Kn ಆ ಅಕಲ್ಪಿ ತ್ರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಹ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. 
ನಿತ್ಯ ದ ರೂಢಿಯಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅಂತೂ. 1 ಒಂದು ನಮಸ್ವಾರ 
ಜು 

ನಾಲ್ಫೂ ಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಟವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಷೋಡಶಿ ಆದರದಿಂದೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: “ ಇವರೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?” 

"ನಾನೂ ಇದನ್ನೇ ಕೇಳುವವನಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು, ಒಂದು ಗಂಟಿ ಸಮಯನಾಯಿತು, 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಬಸು ಸಾಹೇಬನು ಹೇಳಿದ. 

« ಸಂಜೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಹೊರಗೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ. 
ಬಂದಾರು” ಭೈರವಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ತಾನೆ ಆ ನಿಯನು- ನಾನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಜೆ ತಿರುಗಿಹೋಯಿತು. ಹವೆಯ ಲಕ್ಷಣ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾ 


ಆಳ 


ಗಿಲ್ಲ” ' ಎಂದು ಬಸು ಸಾಹೇಟನು ಎದುರಿನ ಬಯಲ ಕಡೆ “ತೋಡಿದ: 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೋಡಶಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು 
ನೀರನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು” 

ಪಡುವಣದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ನೋಡಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೂಡುತ್ತ ತ್ತಲಿದ್ದವು. 
೪ ಜನಶೂನ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ದಟ್ಟ ವಾದ ಮರದ ಶಕವಿಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾತು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಏನು ಮಾತಾ 
ಡಲೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಿಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಎನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ` 

ಈ ಭಾರವಾದ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತೊಲಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಬಸು ಮೊದಲು ಮಾತು ತೆಗೆದ: “ನಾಳೆ ನಾನು ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಬೇಗ ಬರಲಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೈಮಳ ಆಗ್ರಹ; 
ಅದಕ್ಕೇ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಲಾರ 
ರಸ್ಟೈ 7 ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ 
ನೋಡಿದ. “ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಒಳಗೆ ಯಾರೂ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಸಲ್ಮಾನ ಫಕೀರರು ಅಗ್ಬಿಕುಂಡ ಹೊತ್ತಿಸು 
ನರೋ ಏನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? "ಆಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿ ಸೆ ಬೆಂಕಿಯಾರಿಸಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀವು ನೋಡಿರಿ ನೋಡುವ. ನಾನೇನೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗ 
ಲಾರೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಅವನು ಹೋಡಶಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 

ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಷೋಡಶಿಯ ಎದೆ ಧಸಕ್ಕೆಂದಿತು. ಬಸು 
ಸಾಹೇಬರು ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಒತ್ತಟ್ಟಿ 
ಗುಳಿದು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಶುಭಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೇಳದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅವಳು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಏಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಅವ 
ಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ Wiad 

ಯಶಿತ್ರದಿಂದ ನಡೆಯುವವಳಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುತ್ತ ಷೋಡಶಿ ಗುಡಿಸೆ 


ಆ 


ಲೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಬೃವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹು ಭಣಭಣ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು “ಅವಳು 
ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೆ ಅರಿತಳು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲು ಅವಳೆ 
ಕಾಲೇಳಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೋಷಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ತನಗೆ ಅದರ ಸುಳಿವು ಹತ್ತ ಗೊಡು 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ. ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಜ್‌ 
ರವು ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಧಗಧಗಿಸತೊಡಗಿತು. 

ಹಾಗವಳು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಅವಳಿಗೆ ನೆನನಾದವು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಫಕೀರನ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟೆ ಬುದನ್ನು ಅವಳ 
ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅವಳು ಮೂರ್ಹಳಂತೆ ಪಾಪಿಯ ಬೆನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಜಗಳ ಹೂಡಿದಳೆಂದು ಬಗೆದು, js ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಲಜ್ಜಿತ 
ನಾಗಿ ಸಾ ಸ ನಶ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದಂ ಅವಳಿಗೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನೋವಾಗಿ 
ದ್ದೀತು! ಆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಗಾಂಭಿ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಕ್ಸ ಅವಳಿಗೆ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಇದಾವುದೂ ಅವಳಿಗೆ ರ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ವಾಲವು ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಥದಿಂದ ಸರಿದೇಹೋಗಿತ್ತು. 

ಈ ತೆರದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೊ? ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಹೊರಗೊಬ್ಬ ರು ತನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದು ಅವಳ 

ಸ್ಮರಣೆಗೆ. ಕಬು ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಗಿಲು ಇಷ್ಟೊ ದು 
Sy ಸಿಹೋದೀತು, ಇಷ್ಟೊಂದು ಕತ್ತ ಲೆ ಕವಿದು ಬಂದೀತು, ಕ 
ಇನ್ನೊ, ಂದು ಹೆಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟೀತು, ಮಳೆ ಬರತೊಡಗೀತು ಎಂದು ಅವಳು ನೆನೆದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಬಸು ಸಾಹೇಬನು ಒಂದು ಸಿಡಿಹಾಯ್ದ 
ಮರದ ಬೊಡ್ಡೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಹೊರತು 
ಸುತ್ತಲಿನದೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೪೦ 


ಅವನು ತನಗಾಗಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು- ಸೋಡತಿಗೆ 
ಅತಿಶಯ ಸಂಕೋಚನೆನಿಸಿತು. ಬಸು ಸಾಹೇಬನು ಎದ್ದು ನುಡಿದ: 
4 ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದಾರೆಂದು ನಿಮಗೆನಿಸುನುಜೆ? 

“ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ.” | 

«ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳೇನಿದ್ದವೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರ ಮನೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರಾ ಬರಿದಾಗಿದೆ. ಅವರು ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರೆಂದು 'ನಿಮಗೆನಿಸು 
ವುಜಿ? 

«ಅದೇನೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು ಅವರ ರೂಢಿ.” 

ಅವರು ಯಾವಾಗ ತಿರುಗಿ ಬರುವರು??? 

«ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾರಿ ಅವರು ಬಂದದ್ದು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೆ!” 

"ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆಯುರಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ." 

"ನಡೆಯಿರಿ? ನಂದು ಸೋಡತಿ ಮುಂದಾದಳು. 

«ಆದರೆ ಹೋಗುವುದು , ಹದಿನಾರಾಣೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ನನಗೆ. ಉಸುಕಿನ ಬಯಲು, ಕಾಲುಹಾದಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಮೇಲೆ 
ಈ ಕತ್ತಲೆ - ನಮ್ಮ ಕೈ ಕಾಲೇ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸೋಡಕಶಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿದಳು. ಏನೊಂದೂ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಮಳೆ (ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗಿಡ ದಾಟ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ 
ತೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು-..?' 

ಷೋಡಶಿ ಇದಕ್ಕೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹಾದಿಗೀದಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಕಡೆ 
ಹಾವು .ಚೀಳುಗಳ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಭಯಂಕರ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ... ?' 


೯೧ 


ಷೋಡಶಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು : 
ಹಾದಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರ್ರಿ.” 

ಬಸು ಸಾಹೇಬನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ : "ಎಂದರೆ ಹಾವು Ki ಕಡಿ 
ಯುವುದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ನಿಮ ನ್ನೇ ಕಡಿಯಲಿ, ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನೆನ್ನುವುದು 
ಸರಿ. ನೀವು ಸಂನ್ಯಾ ನಿಸಿ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚ ಹೋಟಾ 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ತೊಂದರೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಎಷ್ಟೆ ಹ ನಾನು 
ಗಂಡುಸು: ಬಾ ನೀವು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಜು 0 ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ ಹೈಮಳಿಗೆ ಕೂಡ. ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರ ಜಿ ಬಲು ಕಠಿನ.” 

ಈಗ ಮಾತ್ರ ಷೋಡಶಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿರಿತಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಕಾಣಂತ್ರ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸಾಹೇಬನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಗೆ ಮೂಡಿತು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ವಬ್ದವಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕೆಂದಳು: “ ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀವು ಏನೆನ್ನುತ್ತೀರಿ? ” 

" ಅದೇ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸುವುದರೊಳಗೆ ತೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ. ಆಲದೆಲೆ 

೨ ಇನ್ನು ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾರವು.?? 

ಅದು ನಿಜನಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಬಿದ ಮಳೆ ಈಗ ರೆಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ. 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಫಕೇರರ ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ನಾನು ಹೈಮಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದೀಪ ಕೊಟ್ಟು ಆಳು ಕಳುಹಿಸುವ ಸಾಬು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ... ಈ ಮಳೆಯ ಪರಿವೆ ನನಗಿಲ್ಲ: ನನಗೆ ಅ ಭ್ಯಾಸನಿ ಇಗ | 
ಸೋಡತಿ ಹೇಳಿದಳು. 

"ಒಳ್ಳೇ ಸುಂದರ ಹಂಚಿಕೆ!- ಬಂಗಾಲೀ ಮನುಷ್ಯ ಸಾಹೇಬನಾದರೆ 
ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಾರ್ಜಿನ್‌ ಇದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೈಮ 
ಳಿದ್ದದ್ದರಿಂದ್ದ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸಾಹೇಬನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಏಕಾಕಾರ ಸಾಹೇಬನಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಿ. ನೀವೆಂದದ್ದು 
ಉಚಿತವೇ. ಆದರೆ ಈಗ ಹೊರಡುವುದೇ, ನಡೆಯಿರಿ.?' 
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ಮರದಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಮಹಂದೆ ಸಾಗುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ ನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮಳೆಹನಿಗಳು 
ಮೈಗೆ ಸೆ ಚ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಮೊದಲು ಒಣ ಉಸುಕು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂಂದ ಮುಗಿಲಿಗೆ” ಹಾರಿತ್ತು ; ಈಗ ಅದು ತೊಯ್ದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೇಳುತ್ತಿತ್ತು; ಕಣ್ಣು ತೆಕಿದು ವದ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಷೋಡಶಿ 
ನೀರವವಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದುಗಡೆ ಸದ್ದಾ ಜುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: “ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಟ್ಟು ತಗುಲಿತೆ? 

ಅಂತಶಿಂತು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬ 
ನೆಂದ: «ಹುಂ. ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ (ನೂ ನೆಟ್ಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ ಸೇರಿ ನಾಲ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕರ ಒಂದು 
ಬಾಲು ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿದ್ದ ರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತೆ ದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಂ, ನಡೆಯಿರಿ.” 

ಸೆಬೀಷತಿ ಹೊ ರಡಲಿಲ್ಲ. ಸೊಂಚ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದಳು: “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುನುದಿಲ್ಲವೆ?” 

“ ನಿಜವಾಗಿ!” ಕೊಂಚ ನಕ್ಕು ಬಸು ಸಾಹೇಬನೆಂದ : “ ರಾಶಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಸಾಹೇಬನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಸುರಿಯಬೇಕು. ಇರಲಿ. ಅಷ್ಟರ ದೆಸೆಯಿಂಂದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ತೋಯಿಸಬೇಡಿರಿ ನನ್ನ. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ದರೆ ಎಷ್ಟು 8003 ಅಷ್ಟು ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಕಾ ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಹ ಮಾತ್ರ ಪ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ? 

ಸೋಡಿ 'ಮುಡುಕಿದಳು. “ ಹಾಗಾದರೆ ಹೊಳೆ ದಾಟುವುದು ಬಹಳ 
ಬಿರಿ? ಎಂದಳು. 

«ಅದೇನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೊಳೆ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯಾದರೂ 
`ಸುಖವೆಲ್ಲಿದೆ? ಆದರೆ ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರೇನೂ ಸಂಕಟ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ.? 

ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುತ್ತ ಷೋಡಶಿ, “ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸಾನಕಾಶೆ ಬರ್ರಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ತ್ರೀಯ ಧೈರ್ಯದ ನಡತೆಗೆ ನಾಚಾಳಿ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ 
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ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ; ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ, ಆದರೆ ನೀರವವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. “ಇನ್ನು ನಡೆಯಿರಿ. ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎರಡೂ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನಡೆಯಬಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಅವನೆಂದ. 

ಷೋಡಶಿ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಬಸು ಸಾಹೇಬನೇ ಮಾತನಾಡಿದ: “ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಸಭ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ.” | 

ಈ ಮಾತಿಗೂ ಅವಳು ಉತ್ತರಕೊಡದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದಳು. 

“ನೀವು ಹೈಮಳ ಶಾಲೆಯ ಸಂಗಾತಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಹೇಗೇ ವರ್ತಿ 
ಸಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು'' ಎಂದು ಬಸು 
ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅದುವಿಂದ. 

ಆದರೂ ಅವಳು ಮೌನವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಬಸು 
ಸಾಹೇಬನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

“ ಈ ಜನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾರೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿಯ ಪರೆಗೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ನಾನೂ ಹೋಗ 
ನವನಿದ್ದೇನೆ 

ಷೋಡಶಿ ಈಗಲೂ ಮೌನಿ. ಬಸು ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಣ ಸುಮ್ಮನಿಡ್ಡು 
ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ: " ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವು ಕೈಮುಟ್ಟ ದೇವಿಯ ಡೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದದ್ದು ಸಿಟ್ಟನಿಂದಲೆ ಗ 

«ಅಲ್ಲ ಷೋಡಶಿ ಈಗ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

“ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣನುಂಟೇನು?” 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡದೆ ಸೋಡಶಿಯೆಂದಳು;: “ ನಾವೀಗ 
ಪಾತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆವು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋಕೆಯಿಂದ ಇಳಿಯ 
ಬೇಕು.” 

ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸೋಡಶಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜತನದಿಂದ ಬಸುವನ್ನು ಹೊಳೆ ದಾಓಸಿದಳು. ಹೋಗುವಾಗ. 
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ಅವನು ಬೂಟು ತೆಗೆದು ಹೊಳೆ ದಾಟದ್ದ. ಬರುವಾಗ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ಕಳಚುವ ಧ್ಭರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾಟದ, 

ಅವನು ನಿಡಿದಾಗಿ ಉಸುರ್ಗರೆದು " ಒಂದು ಅಪಮ ತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪಾರಾದಂತಾಯಿತು!” ಎಂದ. 

ಅಪಮೃತ್ಯು ನೀಗಿತೆಂದು ಖಂಡಿತ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲೂ ಸಾಹೇಬನು 
ಸಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ: “ಪೂಜಾರಿಯೊಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯೂ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ನೀವು 


ಬ್ರಿ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆ ಚಾಂಡಾಲ 
ರಕ್ಕಸ. ಜಮಾದಾರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ ಅವ 


ರನ್ನು ನೀವು ರಕ್ಷಿಸಿದ ರೀತಿ ಆಶ್ರ ರ್ಯೇಕರವಾದದ್ದು, ಇಷ್ಟ SN: ಅಲ್ಲ, ಅಗಾಧ 
ನಾದದು. ಇವೆರಡೂ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಊರ “ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಾದರೆ. ಕೋವಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ನಿನರ್ಥ?” 

ಷೋಡಶಿ ಗ 1 ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು; “ನಾನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ.” 

"ಕೋಪನಿಲ್ಲವೆ? ಇದೂ ಅದ್ದು ತವೆ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರೀತಿಯಂತೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ಭು ತ! ಹ್ಭೆ ಮ ಎನ್ನು ಡೆ ಛೆ _ಹೈಮಳ ಮಾತು ಸದ್ಯ ಇರಲಿ. 
ನಾಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ ಆ ಜನರದು ನಿನಾದರೂ ತಪ್ಪಿ ದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಿ ಏಕೆ ಸುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ನಿಶೇಷ ಬದು ನಾನೆನ್ನುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಚಟ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯನಲ್ಲ.” 
ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಲ್ಪ ತಡೆದ. ಷೋಡಶಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಗವನು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರ್ಗರಿದು pak ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ನೀವು ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟೊಂದು ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಳ ್ಫಿವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಸಾಗುವ, ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಸಾಧಾರಣರೂ ಅಲ್ಲ. ಜೂ 
ನಿಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಟ_ಇದೂ ಅದ್ಭುತವೆ! ಒಬ್ಬಾ ರೆ ನೀವು 
ಅತ್ಯಂತ ಅದತ ಮನುಷ್ಯರು! »” ಎಂದು ಉತ್ತ ಉಕೀಕ್ಷೆಯಂದ ಮತ್ತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಬಳಿಕೆಂದ: “ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ನೋಡಿದ್ದು. ಇಂದು ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ದಾರಿ ನಡೆದೆ. ಆದರೆ 
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ಯಾರ ಆಸರದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನೋ ಅವಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ; 
ಮತ್ತೆ ನಡೆಸಿದ್ದೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ 
ಸಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ದೆಯುಂಟಾದ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ.” 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಅವನು ಉತ್ತರದ ಹಾದಿ ನೋಡಿದ. ಉತ್ತರವು 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂದು ಅರಿತು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದ: “ ಒಳ್ಳೇದು. ನೀವೋ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. ನಮ್ಮ ಮಾವ ಏನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ದೇವಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದಾವೆ ಗೀವೆ ಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೇನಗತ್ಯ ೫ 

“ ಏನೂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” ಷೋಡಶಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು. 

" ಹಾಗಾದರೆ?” 

“ ನೀವು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವನೂ ತರಬೇಡಿ. ನಿರಾ 
ಧಾರಳಾದ ದುರ್ಬಲ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಣೆಬರೆಹದಲ್ಲಿದ್ರ್ದದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರ 
ಕ್ಲೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬರಲಾರದು.” 

ಅವಳ ಮಾತಿನೊಳಗಿನ ಮುಳ್ಳು ಬಸು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಚುಚ್ಛೈತು. 
ಆದರವನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸಲೂ ಪ್ರತಿಘಾತಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. * ಇಬ್ಬರೂ ವೌನ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಗಾಳಿ ಮಳಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಊರ ಅಂಚಿಗೆ 
ತಲುಪಿದಾಗ ಅವುಗಳ ರಭಸವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಿತ್ತು. ಬೀದಿಗೆ 
ಹೊರಳುತ್ತಲೆ ಸನಾತನ ಮೋಹಿತಿಯ ಗುಡಿಸಲಿನ ದೀಪವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದು ಪಕ್ಕನೆ ನಿಂತು ಷೋಡಶಿ ನುಡಿ 
ದಳು: " ಮುಂದಿ ಅಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಹೋದರೆ ರಾಯ ಮಹಾಶಯರ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಹೋಗುವಿರಿ.” 

« ಮತ್ತೆ ನೀವು?” 

" ನನ್ನ ದಾರಿ ಈ ಎಡಗಡೆಯ ತೋಟಿಡೊಳಗಿಂದ.” 

ಬಸು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾತನಾಡಿದ: “ನೀನು 
ಜಿರೋ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಜ ಆದರೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರುತಾಗುವ ಯೋಗ 
ಘಟಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಈ ಪ್ರವಾಸದ ಪ್ರಸಂಗ ನನ್ನ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 


[ed 


೯೬ 


ಯಿಂದ ಎಂದೂ ಅಳಿಸಲಾರದು. ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತರುತ್ತೇನೆ.” 

ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಂಚ ನಕ್ಕು ಷೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು: “ ಅದು ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಎರಡನೆಯವರು ಯಾರಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವರು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಉದ್ಗಾರಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಸಾಹೇಬನು ಒಳಗೊಳಗೆ ಚಕಿತನಾದ. ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಕುಲುಕಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನೆಂದ: “ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೃತಿ ತ್ರಿ ಮನೆಂದು 
ಬರಸ: ಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ. ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವುದೇ ನೆಟ್ಟ ಗೆ! ಅಲ್ಲವೆ: 7೫ 

ಈ ಾತಿಗೆ "ಉತ್ತ ರ ಕೊಡದೆ ಷೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು : “ ನನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೀತು. ಇನ್ನು ಮುಗಿಸಿರಿ, ನಾನೂ ಹೊರಟಿ, * 

ಪ ನೆನಪು ಬಹಳ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಿಲೆಯುತ್ತಿರುವುದು! 
ನಾಳೆ ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಹೈಮಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದೆಯೆ ?” 

ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಷೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು: “ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಗು 
ವನ್ನ ನಾನು ಹರಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಅವಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಮರೇಯಾದಳು. 

ಸಾಹೇಬನು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಖಗ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಹೊಂಡ. ಹೋಗುವ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ನಮಸ್ಕಾರ ಕೂಡ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! ಯಾವ ಫಕೀರನ ಸಲುವಾಗಿ ಇದೆಲ್ಲ ಘಟಸಿತೋ ಅವಸಿ 
ಗೊಂದು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಬಸು ಮನೆಯನ್ನು ತಲುಫಿದಾಗ ಮನೆ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ ಅವಧಿಗಾಗಿ 
ಉತ್ಕೃಂಠಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಚೆಲೋ 
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ಹೈ ಮವತಿಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏನೋ ಹೇಳುವವರಿದ್ದ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಅಳಿಯದೇವರ ಸವಾರಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅವನ 
ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ನೀರು ಬಸಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದುವು. ಮಾವನ 
ಮಾತು ಬಾಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅಳಿಯನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೌತುಕ 
'ವಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗವನು ಹೆದರುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ. ಆದರೂ ಆನಂದದ ಅತಿರೇಖ 
ದಿಂದ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಆಡತೊಡಗಿದ. 
ಅಳಿಯನು ಸಮ್ಮನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದ. ಕ್ಸ ಯೊಳಗಿನ ಮುರಕ ಬಡಿಗೆ 

ಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲಿದ. ಅವನು ತೊಯ್ದ 
ಬಟ್ಟಿ ಸಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಣ್ಣವರು ಕೊಡ ವರು. ಉಚ್ಚರು ನೀಚರು 
ಜು ಯರು ವರರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಾವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ. " ಏಕೆ ಏನು 
ಎಲಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ರಾಯನುಹಾಶಯನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ ತಿಗಿಳಿದು ಮಾತನ 
“ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೇಳುವಿರಂತೆ. ಮೂದಲು ಒಳಗೆ ಸೇ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಹೈಮ ಮಗೂ, ನಿಂತುಕೊಂಡು ಏನು ನೋಡುತಿದ್ದೀ? 
ಒಣಬಟ್ಟಿ ತಂದು ಕೊಡಬಾರದೇ? ” 

ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಮತ್ತು ಮನೆಮಂದಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೆಂದು 
ಬಸು ಹೇಳಿದ: ಆ ನದಿಯ ಆಜಿಗೆ ಫಕೀರಸಾಹೇಬರ ಭಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. | 

" ನದಿಯ ಆಚೆಗೆ!” ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು.  ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ: “ ಅವನ 
ಭೆಟ್ಟಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ? ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ದಾರಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? 

ನಿರ್ಮಲಬಾಬು ಹೇಳಿದ: “ ಹಾದಿ ಹುಡುಕುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಉಂಬಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು.” 

« ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಿ ತಿರುಗಿ?” 

“ ಒಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ 


ಬಿಟ್ಟರು. si 
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4 ಯಾರು? ಯಾರು? ಹೆಸರೇನು? ” ನಾಲ್ಫೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ನಿರ್ಮಲನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನುಡಿದ; “ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವರಿಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ.” 

ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಆವೇಶದಿಂದ ನುಡಿದ: “ ಇಚ್ಛೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಇದರರ್ಥವೇನು? ಅದೇನಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಪರಿಚಯ ನಿಮಗಿಲ್ಲ. 
ಏನಿದ್ದರೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತೃನ್ತಿನಡಿಸಬೇಡವೆ?” ಎಂದು ಆಳನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಶಕ್ಷಣ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ : " ಅಧರ, ನೋಡು, ಹೊರಗೆ ಚಟರ್ಜಿ 
ಇದ್ದಾರೇನೋ. ಳವರಿಗೆ ನಾಳೆಯೇ ಹುಡುಕಿರೆಂದು. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಬಸ್ತೀಸು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಡೀ 
ರೂಪಾಯಿ ಅವನ ಕ್ರೈ ಯೊಳಗೆ ಬೀಳಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬನರದಿೆಂದಂ ಹೇಲು. ಚಟರ್ಜ ಅತಿ ಜೀನರು!” ಜು ಔದಾ 
ರ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆ, ಬಳಿಕ ಮಗಳು 
ಅಳಿಯರ ಕಣೆ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ. 

ರಾತ್ರಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮತ ಗಂಡನಿಗೆಂದಳು; “ ಅಪ್ಪ ಬಕ್ತೀ 
ಸಿನ ಇ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರೂಪಾಯಿ ಇಡಿಯದೇ ಸಿಕ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಲಾರದು.” 

ಟೆ ಆಗಲಿಕೃಲ್ಲ. ಆರೋಪಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.” 

4 ನೀವು ಆ ದಯಾಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಷು ಮೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಗ 
ಹೈಮವತಿ ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಕೊಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುತ್ತದೆಯೇ? 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೊಡುವವರ ಇಷ್ಟವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವುದೆ?? 

ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಡಲಿಲವೇನೊ ?” 

ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಗಂಡನ ಮುಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೈಮವತಿ ಎಂದಳು: 
« ಆದರೆ ನಾನು ಏನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ; ನಾನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೦ 


ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿಂತು. ಆದರೂ ಅವನೆಂದ: 
ಕ ನಲಸ ಡಿ ನಿಮ್ಮಪ ನ್ರನಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ, ನಿನಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದ್ದ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ.” 

" ನಾನು ಹುಡುಕಿದರೆ ನನಗೇನು ಮೆಚ್ಚು ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ನನಗೆ 


ಗೊತ್ತು! ಇಂಥ ಭಯಂಕರ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂಥ ಕುರುಡರನ್ನು ಸುರ 


ಟಿ 


ಇ ಹ್ರ, 
ತಿತವಾಗಿ ಹೊಳ ದಾಟಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಡರ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಇದರಿಂದಲೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಯಾರೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅದೆ, ಕತ್ತಲೆಯ ಹೊತ್ತನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ನಾನೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾ ಣಲಿಕ್ಟ್‌ ಹೋಗಿದೆ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಲ ೨ 


\ ಗದ್ದೆ. ಮನೆ 
ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಅವಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾರಾದಾಸ ಭಟ್ಟರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ 
ತ್ರೆ ಸ ಹಾಗೆಯೆ ಮುಖ ಮರೆಯಿಂಸಿಕೊಂಡು 


ಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಓಡಿ ಬಂದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಗುರುತಿನವರು ಸಿಕ್ತಿಡರು. ಅವರಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು... ಸೋಡಶಿ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತಿ 
ಕಂಡಿದ ರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನನ್ನ Fi - ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ರು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು. ಅಲ್ಲ, ನಿಜನಾಗಿಯೂ 
೦ ಕ್ಸ ಬಡಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳೆ ?” 

a ತಣ ಏಚಾರ ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆದೂಗಿ 
ಧಿರ್ಮಲನಿಂದ: «ಹೌದು! ನಾನು ಆಚ 21 ಜ್‌ ಕುರುಡ 


ರನ ತಿಳಿದಾ ಕಣಕ್ಕೆ ಅವಳು ಜು 


ರ ಹ. ಗು ಅತ? 
ಹನಿ ಹೈ ಮವತಿ ತಟ್ಟಿನ ಒಪ್ಪಿದಳು. 
ಅದೇ ನಾನೆಂದದ್ದು!” 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: * ಇದರ 
ಹೊರತು ನನಗೆ. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇನಿತ್ತು? ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂಂದಲೂ ನೋಡು. ಅವಳೂ ಬಹಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ನನ್ನದು 
ಅವಳಿಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದ ಪರಿಚಯ; ಅದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ದಕ್ಕೂ ಸಮಯ ಬೇಕು ಮನುಷ ನಿಗೆ ಹಮ! ನಿರ್ಮಲನು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸುಮ್ಮ ನಾದ. ನ ತನ್ನ ಸಡೆಗೆ ಭೇದಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ವಟ ಅನನಿಗೆನಿಸಿತು. ಮೊದಲಿನ ಮಾತಿ 
ಜಾ ಮುಂದೇನು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೆ ಹೈಮವತಿ ಶಾಂತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಳು : 
" ಅದು ಸರಿ. ಗಂಡುಸರಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಬೇಕು 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಸ್ರ್ರೀ ಜಾತಿಗೆ ಅದೊಂದು ಶಾಪ ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಆಯುಷ್ಯ. ಬಳ್ಳೆ ತ ಇನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಸ ವಾಗಿ ಮಲಗಿರಿ. ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆ ಎಂದು ಸುಡಿದ್ದು ಭು ಮರುಮಾತನಾಡುವುದರೊಳಗೇ 
ಅವಳು ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲಿಕ್ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಅವಳ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಈ ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾದ ಸಂದೇಹ, ಈ ಅವಿಚಾರ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಅವನು 
ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಸಂತಪ್ರನಾದ. ಗಡಿಯಾಳದ ನಿಮಿಷದ ಮುಳ್ಳು ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತ ಮೇಲುಗಡೆ ಇದ್ದುದು ಕೆಳಗಡೆ ಬಂದರೂ ಅವಳು 
ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗವನಿಗೆ ಚಡಪಡಿಕಯಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಸಹ್ಯವಾಯಿತು. ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಜು ಮೊಗಸಾಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕಾತುಕೊಂ ಡು ಹೈಮವತಿ ಸ್ನ ೈಸ್ಪವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ. ಇರಸ 
ಹನಿಗಳಿಂದ ಅವಳು ನಖಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ತೊಯ್ದು ದ್ದಳು.. ಅವಳ ಕಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಕರೆಜೊಯ್ತು "ಅವನೆಂದ; ಸ್‌ ಎ 
ಗೇನಂ ಹುಚ್ಚು ಗಿಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೇ ಹೈಮ] 9೫ 

ಇದಕ್ಕೆ ಐತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲು ಅವನಿಗೇನೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಡುವುದು ಅಗತ್ಯ ವೆಂದೂ ಅವನಗೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೩ 


೧೧ 


ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಎಚ್ಚತ್ತೊಡನೆ ಹೈಮವತಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ತನ್ನ 
ವರ್ತನೆ ಜಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂಂದ ಕುಗ್ಗಿದಳು. ತನ್ನ 
ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ಸುಚರಿತ್ರ ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ತಾನು ಅಕಾರಣವಾಗಿಯೇ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ತಪ್ಪನ್ನು, ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಕತ್ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಾಣೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭೀತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ನಗುವುದೆಂದರೆ 
ಮನಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಖಿಲಖಲನೆ ನಗುವುದು ಅವಳ ಅಭ್ಯಾಸ. ಆದರೆ ಆ ನಗೆ 
ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧಿಸದಾಯಿತು. ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಕಸಿರು ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು 
ತೋರಿತು. ಆದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿಃಶಂಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿರೋಮಣಿ ಬಂದು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ ; 
ಹತ್ತೂವರೆ ವಿಸಾರಬಾರದೆಂದು ಸಾರಿಹೇಳಿದ.. ಹೊರಡುವ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೈಮವತಿಯ ತಾಯಿ ಉಗ್ರಾಣ-ಅಡಿಗೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಗಡಿಬಿಡಿ ನಡೆಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಪುರಸತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಭಾಸ್ಫಾನದಿಂದ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಟತು-" ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯರು ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೈಮನತಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ 
ಉತ್ಸವವು ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ತಂದಿ ಹುಕ್ಕ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ, ಶಿರೋಮಣಿಯಿದ್ರ, ಜಮಿಾದಾರರ ಕರಣಿಕ ಏಕಕೌಡಿಯಿದ್ದ, 
ತಾರಾದಾಸಭಟ್ಟಿ ನಿದ್ದ, ಇನ್ನೂ ಊರೊಳಗಿನ ಶಿಷ್ಟಜನರೆಷ್ಟೋ ಇದ್ದರು. 
ಅವಳ ಗಂಡನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಫಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 

ಆನಂದಭರದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಹೈಮವತಿಗೆ ಮೊದಲೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶಿರೋಮಂಣಿಗೆ 
ಹೆಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಧ್ವನಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಧ್ವನಿಶಕ್ಷಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿದ. ಆ ಬಳಿಕ 
ಒಂದು ವಿಜಯವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ. 


೧೦೪ 


ue) 


"ನಿನ್ನೆಯ ಭಯಂಕರ ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತಾ 
ರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿದೆ. ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಗೆಯ ರಾಣ್ಯ ಹಸ್ತ 
ಗತವಾಗಿದೆ. ಭೆ ರವಿ ಮನೆಯೊಳಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಗುವ್ಮಬಣರರಿಂದ ಸುದಿ 
ತಿಳಿಯಿತು; ಚ ತಾರಾದಾಸನು ಹುಡುಗಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ. ಷೋಡಶಿ ಬಂದು, ತಂಟೆ ಜಗಳ ಮಾಡುವು 
ದೊತ್ತ ಟ್ಟ ಗಿರಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಟಿ ಒಡವೆಗಳ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರ! ಹೋದಳು 

ಸ ಹೆತ್ತಿರ ದ ಯಾತ್ರಿಕರು ಊಟಿ ಉಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮ 
ಕಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆವಳು ಹೋಗಿ ಇದಾಳೆ. ಇದೆಲ್ಲ ತಾಯಿ ಚಂಡಿಯ 
ಸ್ಫವೆ, ದೇನಿಯ ದಯೆ ಹೀಗೆಯೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಊರಿಂದ 


ಟಿ A 
ಹ 
ಹೊಡದೋಡಿಸುವುದೂ ಕಠಿನವಲ್ಲ. 
ಹ ತ ಸ ಬಸಪ ಹ್‌ ತ ಬ ಎಮು 
ತಾರಾದಾಸಿನಿರಿ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ರ ಚಿತ್ಕ ನಾಗಿ. ಖಲ ಕದಿಗೂ 
et ಟು [Sa 
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ಜಾ ಜರು 


ದೇವಿಯ ಮಾಹಾ ತ್ಮ. ಎಲ್ಲವ 

ಕುರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? 'ಗುಡುಗುಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಿಲಿಮೆ ಸೇದುತ್ತಿದೆ. 
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ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಗಿ ಕೊತಿದ್ದ 
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ತೂಯ್ಟು ತನ್ಪಡಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಬಿಂದಲೋ ಬಂದಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವಳೆ 

ಅಲವಿಂದೆಲಿಯೆ ಸ್ಮಬವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳು 
೧ — (0 ಸಃ ಆರ 


ಮೆತ್ತಗೆ ನನಗೆಂದಳು -- ಅಪ್ಪಾ. ಮು, ನ್ಬು ನಾನೆಂದೂ ಹೋಗಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ  ಇರಬೇಡಿಕೆಂದೂ ಎ೦ಂದಿದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿಟ್ಬಿಗೆದು ಹೋಗಿ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 

ನನನ್‌ ಜಾ? ಅರಿದು. 

“ ಹೊಸತಿಲೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತ " ಈ ಕೋಣೆಗೆ ನೀವ್ರ ಕೀಲಿ 
ದ್ದೀರೇಷು?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ "ಹುಂ, ಹಾಕಿದೇನೆ. ಏನು ಮಾಡುವುದು ಮಾಡಿಕೋ? ' ಎಂದಿ 
ನಾನು. 

« ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸಮ್ಮನಿದ್ದು « ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನೇನೂ ವಾದಿಸುವು 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿಂರಿ, ನನ್ನ 


ಕು ಬಟ್ಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳವಳು. 


೧೦೫% 


ಇ! 
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ಸೋಡಶಿಯಂತಿ ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದೆ. 


ಪರವಾಗಿ 
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ಶಾರಾದಾಸನ 
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ಹೊಗೊಡಲಾರಂಜಚಿಸಿದರು. ನಾಲ; 


ಎಲ್ಲರೂ 


೧೦೬ 


ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತಾರಾದಾಸನೆಂದ ; " ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡಿರಿ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯ. ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮದೇ ಇದೆ. ಆನೆಯೊಡನೆ ಆಡು ಹೋರಾಡಬಲ್ಲುದೆ? 
ಏನೆಂಡೆ ಮಗೂ?-* ಎಂದು ಹೂಕಾರದ ಅಥವಾ ತಲೆದೂಗುವಿಕೆಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೈಮವತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದ ; ಕೂಡಿದೆಲ್ಲ ಜನರ ಕಡೆಗೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನ್ಫೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದ. 

ಹೈಮವತಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ ದಿನ ಷೋಡಶಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಸಂದರ್ಭವು ಅವಳಿಗೊಮ್ಮೆಲೆ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಕಪ್ಪುನೋಡ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿ 
ದಂತೆ-ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು.ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ! 

ಎದ್ದು ನೀಟಾಗಿ ಕುಳಿತು ತಂಬಾಕು ತನ್ನಿರೆಂದು ಕೂಗಾಡಿ ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯನೆಂದ : “ ನಿರ್ಮಲ, ಶಿರೋಮಣಿ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗುಸರ ಕೆಲಸ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅವಸರ 
ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗೆ ಜಾ ಸಟ 

ಗೋಣಿನಿಂದ ಮಾವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲನು ಎದು 
ನಿಂತ. ಇನ್ನೊ ಬರು ಸಕಕ ದಲ್ಲೇ ಹೈ ಮನತಿ - ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ಮೋರೆ ತೊಳೆದುಕೊಳು ರ್ಫವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಲಿಕ್ರೆ ಬಸ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಡುಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಅತ್ತೆಯ ದನಿ ಅವನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಗಳೊಡನೆ 
ಆಕೆಯದೇನೋ ಹಾಕಿಯಾಟವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿರ್ಮಲನು ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹೋದ. ಹೈಮವತಿ.ಸ್ವ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಅವನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ: ಏನಿದು ಗಲಭೆ? ಅತ್ತಿ ಯವರು 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಬ ಕಾಹ ರೆ? ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ” 

ಹೈಮವತಿಯೆಂದಳು : “ ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿದೆ ಈ ಹೊತ್ತೇನೂ 
ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ.” 

SS 3೫ 
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" ಏಕೇನು? ಷೋಡಶಿಗೆ ಎಂಥ ಕಷ್ಟಕಾಲಬಂದಿದೆ! ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಹೋಗುವದೆ? ” 

“ ಇಷ್ಟೆ ಹೌದಲ್ಲವೊ? ಹಾಗಾದರೆ ಭೆಟ್ಟಯಾಗಿಬಾ. ಇನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆ.” 

ಬ ಮತ್ತೆ ನೀವೂ ಒಮ್ಮೆ ಭೆ ನಬ್ರಿಯಾಗಿ ಬರಬಾರದೇನು?” 

ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಾಯಿತು ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ, ಅವನೆಂದ: 
4 ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅ ಅವಳ ಸಂಕ 
ಟವು ಸಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿ ಲ! ” 

ತಲೆಕೊಡಹುತ್ತ ಹೈಮವತಿ, “ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಈವೊತ್ತು ಹೊರಡು 
ವುದು! ” 

ಹಿನ ಸರವ ಖಲ ನಗ ಶೈದಾಬ ಬಾದಿನ ಚಮ್ಮಾರನ ಕೇಸುಂ 
ಟಲ್ಲ- 9) “ 

“ ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿ ಮ ಕೇಸು! ತಂತಿ ಕೊಡಿರಿ ಈನೊತ್ತೇನು 
ನಿಮಗೆ ಹೊರಡುವುದಾಗುವುದಿ ಸ, 

ಒಳ್ಳೇದು, ನಡಿ ಹಕಕ ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವ. ಅಷ್ಟು ಆವಕಾರನಿರುವುದಲ್ಲನೆ ಚಿ 

ಹೆ,ಮವತಿ ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು: ಬೇಡ, ಈಗ 
ಬೇಡ. | ಆವಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆನಿಡುವುವು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಮಂದಿಗೆ 
ನೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪ ಏನೆಂದಾರು? ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವ. ? 

ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಅಗತ್ಯ ದ ಕೋರ್ಟಿನ ಕೆಲಸನಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶಡೆಂ ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ನಸ ವೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಮಾವನ ಮನಸು 
ನಿತುಪ್ಪವಾಗುವುದು. ಕಾಂತು ಅವನು ಹೇಳಿದ: 4 ಅದೂ 
ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು ನಾವೀವೊತ್ತು. ನಾವು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅವಳ ಸಂಕಟಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂದು 
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ನೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೋಡಶಿಯ ಹೊಸ ಬೀಡಿಃ 


{ 


ಹೋದಾಗ ಇನ್ನೂ ಸಂಜೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಸೋಡಶಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕನನ್ನೋ ಓದುತ್ತಿ 
ದ್ಹಳು. ಬೂಹಿನ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. “ ಬರ 
೧೫ ತಾತ್ಯಾ 


ವ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಮಡಿಚಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 


ಇಬರೂ ಕುಳಿತುಕೂಂಡರು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಒಬ್ಬರೂ ಮಾತನ 
~ 
ವೆ ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಹೃಮವತಿ ಯೆಂದಳು - 


ಅಕ್ಕನ ಹೊಸಮನೆ ಬ್ಟಾರ ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾ 
ಶಯರೇಕೆ, ನಮ್ಮಪ್ಪ ಕೂಡ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಯ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸ 
ಲಾರರು. ಈ ಎ ಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಆರಶಯೆಂದಲೇ ಇವರನ್ನು 
ಮಡಿದು ಥಿಕ್ಲಸಿದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈವೂತ್ತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಗಾಡಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗವವರೇ. ? ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿ 
ದಳು: * ಏನು? ಇದನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಹಳಹಳಿ ಆಗುತ್ತಿದಿ 
De 

'ನೋಡಿದರಿಂದಾದ. ಹಳಹಳಿಯೇನು ಕಡಿಮೆಯೆ? ಎಂದ 


ತ 


ಗಂಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಹೃಮವತಿ “ ಅದು ನಿಜ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡದಿದರೇ ನೆಟ್ಟಗಿತ್ತು.” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮೋಡಶಿಯ ಶಾಂತ 
ಮ್ಲಾನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯ ಕಡೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಳು. * ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆವು. ಹೀಗೇಕೆ ಹುಚ್ಚುತನ ಮಾಡಿದಿ 
ಯಕ್ಕಾ? ಇಂಧ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀಠಿರುತ್ತೀಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
' ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಅವಳ ದನಿ ಸದ್ದದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮೋಡಶಿಯ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಲಿಲ್ಲ. ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೋಡಶಿಯಂದಳು : 
“ ಇದೂ ಇರುತ್ತಿರುತ್ತ ರಕಿಢಿಯಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಇದಕ್ಕೂ 
ಕಟ್ಟ ಸಳದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅಕ್ಸಾ. ಆಲ್ಲದೆ ನೋಡು ಅಪ್ಪನಿಗೂ ಬಹೆಳ 


ತ್ರಾಸವಾಗಿತ್ತು.” 


Qe 


ಎಂದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾ? ” ಎಂದು 
ಮವತಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅವಳ ಗಂಡನೇ ಹೇಳಿದ: "" ಅದರ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಹಾದಿಯೇನಿದೆ, ಹೇಳಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಅಸಹಾಯಳಾದ ಹೆಂಗುಸು 
ಇಡೀ ಊರಿನ ಸಂಗಡ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಈಡಾಗ 
ಬೇಕು?” ಷೋಡಶಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನೆಂದ: « ಇದೇ ಒಳ್ಳೇದಾ 
ಯಿತು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಇರಲು ಇ. ಗಿ 
ದ್ಹೀರಿ---ರೂಢಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಒಗ್ಗು ವ್ರಜೆಂದು ನಿಮಗೆಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತ್ಯಾ ಗವೇ ಯಾವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನ ನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಷೋಡಶಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ' ಅವಳ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ ಅವಳ 
ಮನಸಿನ ಭಾವವು ಎಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹೈಮವತಿಯೆಂದಳು: ನೀನು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ. ವಿಷಯ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ನಿನಗೆ ಕಠಿಣವಲ್ಲ. ಕಾಯ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಜನು 
ಭವಿಸುವುದೂ ನಿನಗೆ ಸಹಜವಾದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೂಂದಿಗೆ 
ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಶಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ಯೇನು??? 

ಷೋಡಶಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಬಳಿಕೆಂದಳು : " ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಅಸತ್ಯವಾದದ್ದಿದ್ದರೆ ಏಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು? ಹಮ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಮತ್ತ ತ್ರಷ್ಟು ಅಸತ್ಯದ ಬೆಟ್ಟಗಳೇಳುವುವು. 
Si ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದು ಮಹಾ ಕಠಿಣ. | 

“ ಆದರೆ ಆ ಎಕಕೌಡಿ ನಂದಿ ಹೊಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವು ಸ್ರೀ ಜಾತಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವಲ್ಲವೆ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಷೋಡಶಿ ಕೊಂಚವ ಉತ್ತೇಜಿತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಅವಳೆಂದಳು: ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೆ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಎಕಕೌಡಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿಲ್ಲ. ಜಮಿದಾರರ ಪ್ರಕೃತಿ 


CN 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಟ್ಟಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ನಾನು ಅವರ ಆರೈಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. .ಎಂಟುದೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಹೈಮವತಿಗೆ ಕೊಂಚ ರೇಗಿತು. ಸಷೋಡಶಿಯ ಗಂಭೀರತೆಯೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳ ಧ್ವನಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿಯೆ ಕಟುವಾದಂತೆ. ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳೆಂದಳು: « ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಅಕ್ಕಾ. 
ರೋಗಿಯ ಆರ್ಕ ಕೆಗೂ ಸೀಮೆಯೆಂಬುದಿಲ್ಲವೆ 1 9) 

ತೋ ಅದೇ ಶಾಂತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು; ಇದೆ! ಆದರೆ 
ಸ್ಥಳ ಕಾಲ ಭೇದವನ್ನರಿಯದೆ ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಆ ಸೀಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಹೆ ಮ. ನಿನಗೇನೆನಿಸುತ್ತದೆ?'” ಎಂದನ್ನು ತ ನಿರ್ಮ 
ಲನ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವಲ ು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕಳು. 

ಈ ಸ ನ್ನ ಯ ಇಂಗಿತವನ್ರರಿತು ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: «ಕಾಗೆ ನೋ 
ದಕಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಬ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ಯ 
ಇಂಥ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು ಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಅನ್ರ ಯಿಸುವು 


ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಯಾಸಿನಿಯ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ೫ 

ಗಂಡನ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಹೈಮನವತಿಗೆ ಗ್ರ ಹಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಂದಳು: “ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದರೇನಾಯಿತು ಕ ಅವಳಿ ಧರ್ಮ 
ನಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳು ಪೆಂಗುಸಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಇವಳ ನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸಿಕೊಂಡರು ; 
ಮತ್ತೆ ಇವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋದಳೆಂದು. ಏತಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದಳು? ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಹೊಣೆಗಾರರು. ಅಂಥ 
ಭಯಂಕರ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಇವಳಿಗೇನಿದ್ದಿತು? ಇಷ್ಟರ 
ಮೇಲೆ ಮಂದಿ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿರೆ ಅವರ ತಪ್ಪೇ?” 

ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು, ನಾಚಿ 
ಕೆಯೂ ಆಯಿತು. ಹೈಮಳು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಆನ ಹೊರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಬಂದವಳಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯವರ ಮನೆಗೆ ಬೇಕೆಂತ ಹೋಗಿ ಅವರ ನ 
ಮಾಡುವ ಕ್ಷುದ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವಳೂ ಅವಳಲ್ಲ. ನೊಸ್ತವವಾಗಿ, 
ನಿನ್ನೆಯ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಬಂದುದು. ಆದರೆ ಮಾತಿಗೆ 


ದ ಅ 


ಮಾತು ಬಂದು ಅವಳ ಬಾಂಉಂದ ಅಲ್ಲದ ಮಾತು ಹೊರಟತು. ಚರ್ಚೆಯ 
ಸೆಳವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳು ನುತ್ತೇನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿಬಿಟ್ಟಾಳೆ ಳಂಬ ಭಯ 
ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ. ಅವನು « ಆಸ್ಪಸ ಸ್ಪನಾಗಿ ನಡುವೆ ಬಾ ಯಿಹಾಕುವವನಿದ. 

ಆದರೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಆ ಪ್ರಸ್‌ ೦ಗವು ತಪ್ಪಿತು. ಷೋಡಶಿ ನಕ್ಟು ನುಡಿ 
ದಳು: “ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಧರ್ಮ ಒಗ್ಗಲಾ ೫ 


[ae 


ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ನತಿದೇವರು ಹೇಳಿದರು. ಇಂಥ ಬಯಲು ಧರ್ಮಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಹಾಳು ಮನೆಯೊಳಗೆ, ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ, ಒಬೊ.೦ಓ ಗಳಾಗಿ ಇರು 
ವುದು ನಿನಗೆ ಒಗ್ಗೆ ಲಾರದು.” ಎಂದು ಅವಳು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು ನಿಜವು 
ಗಿಯೂ ನಾನು ನಗೆ ಮತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.-ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಿಕೋಧನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಿಡಿವೊಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಆನೇರದಲ್ಲ್ಲಿ ನಾನೇ 


ಹೋಗಿದೆ?” ಎಂದಳು. 


“ ಆದರೆ ನೀವು ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದವರೆಂದು ನನಗೇನಂ ಎನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ” ರರ್ಮಲನೆಂದ. 

ಸೋಡಕಶಿ ನಗೆಯನು ನ್ನ್ನ ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, "ಇದ್ದೇನೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೆ!” ಎಂದು ನುಡಿದು ಹೆ ಮವತಿಯಂನ್ಸುದೆ ನಶಿಸಿ, ಕ ಬಗೆ ನ ಇನು 


ಳಾ 


ವಾದ ಹಾಕುತ್ತ ವು ಸೃಷ್ಟಿ ನಾನು ಸತ್ತವಾಗಿಂ ಯೂ ಸುಳ್ಳು 


ಹೇಳಿದೆ. ವಾನಿ ಮನುಷ ಸ್ನ ನನ್ನು ಉಳಿಸಲಿಕ್ಟೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರ 
ದೇನು? ನಿನ್ನ ಗಂಡ ವಕಿ ಸಂದ್ದಾರೆ, EE ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನೋಡು.'ಬಂದಳು. 
ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: « ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೂಡುವುದು ನನಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ವಕೀಲ ಬುದ್ದಿ fy ಇದರ ನೆಲೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೋಡರಿಯೆಂದಳು ಅಲಿದ ನೋಡು, ಒಂದು ವೇಳೆ ತ 
ಇರಬಹುದು-ಆವರಿಂದ ಈ ತಪ್ಪು ಗಳು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ -..' ಸ 
ಹೈ ಮೃವತಿ ನಡುವೆಯೇ ಮ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ತ ತಂದೆಗೆ 
ಎಡುರು ನಲಿವೆ? ಅದೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಧರ್ಮವೋ! ೧೫ 
ಹೋಡಕಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು 
ಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಧರ್ಮನಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ, ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯ ಸಸಿ 


೧೧೩ 


ಯಿಂಂದ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಏಷಯವೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲುಂಟು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಹೈಮ, ಈ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾದಧೂಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತೇ? ” 

ಜೈೈಮನತಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅವಳ ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದಳು. “ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ ಅಕ್ಕಾ ನಮ್ಮ ಮಾವ 
ನಿಗೆ ಯಾನ ರಾಜನೋ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಸರಂತ ತೆಗೆದು ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಧೂಳು ಕೂತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕಲೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಧೂಳಿಯ ಕಣ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರಳ, ಗಚ್ಛ ಮುಟ್ಟಿ, 
ಚೊಕ್ಕ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆ ಕತ್ತಿ ನೆನವಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಜನ 
ತಪ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಗೊ 
ಮನಸು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಹೊಲಸು ಒರೆಯ ಎನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಿ 
ಬಿಡಬಹುದು ನೀನು. ಏಕೆ ಬಿಸಾಡುವುದಿ ಬ್ಬ, RE ಸ್ತ 


a) 
ಪ್ರಿ ಜ್ಞ. 
ಸಾ 


ಅವಳ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಷೋಡತಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕೆಂದಳು: “ ಇಂದು 
ನೀವು ಹೋಗುವವರಿದ್ದಿರಲ್ಲನೆ? ಏಕೆ ಉಳಿದಿರಿ? ಸಾಳೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ?” 

ಗಂಡನ ಕಡೆ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ಹೈಮವತಿ ಹೇಳಿದಳು: “ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾರೋ ಇವರನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ನದಿ ದಾಟಿಸಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಆ ಮರುಷ್ಯಸಿಗೆ 'ಅಖಿಂಡ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಪಾರಿ 
ತೋಸಕ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 


ಆ ರೂಸಾಯಿಯೇನು ಕೈಸೇಶುವುದಿಜ; ೯: ಅವರು ಸಿಕ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಕುರುಡ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ | ಮುಟ್ಟಿ ಸದಿದ್ದರೆ ಏನಾ 


ಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗಃ ಗೊತ್ತು. ತೆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಕ್ಷೀಸು ಕೊಡುವುದು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಇ) £೧ಿ 
ಅವರ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು * ಬಂದೆನು ತ್ತ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದಳಂ. ಇ ಸೋಡಿ ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು 4 1 ಜೂ] ಆವಳು ನಸುನಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ, 


8 


ಸಳ 


ಹೈಮವತಿ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಕೊನೆಗಣ್ಣಿನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಒರಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು : “ ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆ 
ಅಕ್ಕಾ? ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೈ ಬಿಡು ನೋಡುವ. ಮುರಿಯಿತೆವ್ವಾ ನನ್ನ ಕ್ಸ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸೊಂದೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಕೈಯೇನು ಕಡಿಮೆ ಗಟ್ಟಿಯೆ] ನನಗೆ 
ಆ ಕತ್ತಿಯ ನೆನಪಾದದ್ದು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲ. ನನಗೊಂದು ಮಾತು ಕೊಡು 
ಅಕ್ಕಾ - ಎಂದಾದರೂ ಅಗತ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಪರವೂರಲ್ಲಿರುವ ಈ ತಂಗಿ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಯುವೆಯಲ್ಲವೆ?” 

ಷೋಡಶಿ ಅವಳ ಕೈಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಸೆ ಕ್ಸ ಯಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ; ಮಾತ 


ನ್‌್‌ 
(Od ಇಲೆ ಎ ಬ್ಲ ಎಲ ಎ ಎ ಟಿ. , ಆದ ಒಲೆ ಬ ಎ ಎಜೆ 
AIST ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಕಾಣುತ ದ್‌್‌ ಶವಂದತಿ ಸತ್ತೆ 
ದೆ ಲ 
ಭ್ರ 
ಇ 

ಹೇಳಿದಳು. 

dd ಂಎ್ಟೆ 


" ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ನ್ನ ಜಗಳವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆನಿಸೀತೆ?' ಪೋಡಕಶಿ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಜಗಳನಿಲ್ಲದ ಕೂಡ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದ್ದ!? 
ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನೆಂದ. 


“ ಅವನ್ನು ಕೂಡ ನೀವು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಾನೆನ್ನುವುದು. 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಪರವೂರಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನನನುಷುತಿಯಖಿವೆ 


ನೆಂದಲ್ಲ. ಆಗಾಗ ನನ್ನ ವರ್ತಮಾನ ಥಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು” 
ಎಂದಳು ಸೋಡಶಿ. 

ಹೈಮವತಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆಳು ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆವನೆಂದ: 
“ನಿನ್ನೆಯಂತೆಯೇ ಈವೊತ್ತೂ ಮಳೆಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಬಾಯಿ 
ಯವರೇ. ಮೋಡ ಮುಸುಕಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದೆ.” 

ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಣಿಕಿನೋಡಿ ಹೈಮವತಿ ಸೋಡಶಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದು 
ವಿಂತಳು. ನಿರ್ಮಲನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ, “ ನಿಮ್ಮಾ ಯಣ ಕೊನೆತನಕ 
ಹಾಗೆಯೆ ಉಳಿಯುವುದು. ತೀರಿಸುವ ಆಶೆಯೇ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು ನನಗೆ. 
ನಾನು ಕೋರ್ಟಿನ ಮನುಷ್ಯ; ಆಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭ್ಪೈರವಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುರಕ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 


೧೫ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ಬರಲಾರಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೊರೆಯ ಬಿಟ್ಟ ಲದೆ ನಿಮಗೆ “ಗತ್ಯಂತ ರವಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಜ, ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಕ್ಟೂ ಕ ತುತು ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದ. 

ಮೋಡಶಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು; " ಯಾರೆನೆ ನ್ನುತ್ತಾರೆ, ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಟ್ಟದ್ದೇನೆಂದು? ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ” 

ಎ ಪೈಮರಿಬ್ಬ ರೂ ರಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನುಡಿದರು: “ ಬಿಟ ಆವೆ? ? ಯಾವ ಹಕ್ಕ ನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಲವ" 9» 
ಹೋಡತಿ ಅಪೇ ರ ೪0: ಲ ಇಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. 

ಶಬರ 


NS) 
ಟಿ 
ಇನು ಹೆಂಗು ಪಾಯ ಖಸಿತಿ, ಆದರೂ ಚಾ ಆಧಿಕ ಇರವನ್ನು 


ಆ 
ಸಬ ಸದಿಲ:ಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಗಂಡುಸವು, ಅವರಿಗೆ ಬಲ 


ದು 


3 ಧೋ ನ್‌ ಎ ಳು ಕ 
Ka ಬಜಿ 


ಹೆದಿನಾರಾನ್‌ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಅವರು 
ಏನನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಾರರು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೂ ಸಿಕ್ಸ ಲಾರದು. 
ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ, ನಾನು ಹೆಂಗುಸಾಗಿರುವುದೇ ನನ್ನ ವ್ಯ ನಿಗವೆಂದು 


ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ ರ. ಆದರೆ ಅದು ತಪ್ಪು; ಈ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದೇ 8 ಅವರಿಗೆ ಗೆ ಲೇಸು.” 
ಅವಳ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಾವಧಾನನಾದರು. ಅಲ್ಲಿ 


ಶಿ 


ನ ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ. ೨ ಮಬ್ಬು ಗತ್ತಲೆಯುಲ್ಲಿ kA si ಅವಳೆ 
ಕಣ್ಣು, ಅವನ ಕ್ರೀಣಶರೀರದ ೫ ಸ ಖ.ಜುತೆಗೂ' ಹೊರತು ಬೇರಾ 
ವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳ ಶಾಂತಗಂಭೀರ ಕಂಠ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುದು ವೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿಂತು. 

ಹತ್ತಿರದ ಬೀದಿಯ ಮುರುವಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಜನರ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಮುಂದೆ ಹಂಜಿ ದೀವಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು ಹೊರಟ 
ದ್ದವು. ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ನೋಡಿ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ; " ಜಮಾದಾರರ ಪಾದಧೂಳಿ 
ಇಂದೂ ಬಿದ್ದಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 
ಸೋಡಶಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ನುಡಿದಳು: “ ಜಮಾ 


೧೧೬ 


ದಾರ ಬಾಬು! ಅವರು ಬರುವವರಿದ್ದರೇನು?” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅವಳು 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ನಿರ್ಮಲನೆಂದ : “ಹೌದು. ಹೊಳೆದಂಡೆಯ ಅವರ ನರಕಕುಂಡದ 
ಉಡುಗೋಣ ಸಾರಿಸೋಣ ನಡೆದಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಧನಿಯರು 
ಇಂದು ನಾಳೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಳವೂರುವರೆಂದು 
ಏಕಕೌಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೇ ಆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 

ಷೋಡಶಿ ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನಿರ್ಮಲನು 
ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುತ್ತ ನಾವು ದೂರ ಇರುತ್ತೇನೆ ನಿಜ. ಆದರೂ ನಾವಿರುವ 
ತನಕ ನೀವು ನಿರಾಧಾರರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ” ನಂದು ಹೆಮ್‌ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 

ಸೋಡಶಿ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೨ 

ಆ ಪ್ರಕಾಂಡ ಮಂದಿರದ ಆವಾರಗೋಡಿಯ ಆಚೆಗೆ ಜಮಾದಾರ 
ಜೀವಾನಂದ ಚೌಧರಿಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳೆರಡೂ ಮರೆಯಾದವು. 

ಕತ್ತಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ದೀನಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಡರೂ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನೆಂದು ಪೋಡಶಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಬರೀ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಕಂಡನೆಂದಲ್ಲ. ಅವನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಹಿಂದಿನ ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೀರೆಯ ಅಗಲ 
ವಾದ ಅಂಚು ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದೂ ಗೋಚರಿಸಿತು; 
ಅವಳ ಬಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದು ಅವು ಒಮ್ಮೆಲೆ , ಮಿಂಚಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡವು; ಅವಳ ಎರಡು ಸಿವಿಗಳನ್ಲಿಯೂ ಪಚ್ಚೆಯ ಡೂಲುಗಳು 
ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಬೆರಳಲ್ಲಿಯ ಉಂಗುರದ ಹಸಿರು ಹರಳು ಬುನುಗು 
ತ್ರಿತ್ತು-- ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದಳು. 


“೧೭ 


ಈ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೈಮಳ ಮೈಮೇಲೆ ನೋಡಿದ್ದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ನನಸಾಯಿತು. ಒಡನೆ ಅವಳು ಆ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಉಡುಗಿ 
ದಳು. "ಚಂಡೀ! ಚಂಡೀ! ಎಂದು ಎದುರಿನ ಗುಡಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹಣೆಯಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಮನಸಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಶಂಕೆ ಕುಶಂಕೆಗಳೆನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡವಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
ಹೊಂಡಳು. ಆಗ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಚೆಂತೆಯಿಂದ ಅವಳ 
ಹೃದಯವು ಜಡವಾಗಿದಿ ತು. 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆದಾಗ ಬಿರುಗಾಳಿ -. 
ಮಳೆಗಳ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸು ಅಸ್ತಸ್ಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು 
ಮೋಡಗಳು ಕವ್ವನೆ ಕವಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 'ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಗಾಳಿ ಬೀಸಲಾ 
ರಂಭಿಸಬಹುದೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಅವಳು ಸದಿಸಿದ್ದಳು; ಉಳಿದ ಇತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಗದೆ ಆತಿ ಕಪ್ಪದಿಂದ ಕಳೆದಿದ್ದಳು. ಈ ಬಗೆಯ ಶಾರೀರಿಕ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರನಿಗೆ ಈ ತೆರದ ಕನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ನೇನೂ ಎಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಮಾರುಗಳೆನ್ನು ದೈವಗೇಡಿ ತಂದೆಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯುಂದಲೇ ದಾನಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಳು; ಇಡೀ ದಿನ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳು 
ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ತನ್ನ ಮನಸು ಅತ್ಯಂತ 
ನಿರ್ಮಿಣ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಊರಿನ ಕಡೆಯುಕ್ಟಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುರಕ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳ'ಯುವುದೆಂತು? ಅವಳು ಸುತ್ತುಕಡೆಯೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 
ದೀಪದ ಮಬ್ಬುಬೆಳಕಿನನ್ಲಿ ಮನೆಯ ಎರಡು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಡೆ ಜರಿದಿರು 
ವುದೂ ಅವುಗಳ ಮಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಕಗ್ಗಪ್ಪು ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಇಲಿಯ 
ಗುದ್ದು ಗಳಿರುವುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು... ಅವನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕು. 

ಚಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಂಡಿಗಳು. ಮಳೆ ಆರಂಭವಾದರೆ 
ಸಹಸ್ರ ಧಾರೆಗಳಾಗಿ ನೀರು ಒಳನುಗ್ಗುವುದು. ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಟೂ ಇಂಬು ಉಳಿ 
ಯಲಿಕೈೈ ಲ್ಲ. - ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೧೧೮ 


ಬಾಗಿಲ ಸಂದು ಕೀಲಗಳು ಸಿಥಿಲವಾಗಿವೆ. ಅವು ಮೊದಲು ಭದ್ರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದೆನಿಸಿತು ಹೋಡತಿಗೆ. ಅವಳು ಆಧೀರಳಾದಳು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರು ಯಾರ ಆಸರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಹಾಳು ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ - ಇಂದಿನ ಒಂದು 
ದಿನವನ್ನಲ್ಲ-- ದಿನದ ಮೇಲೆ ದಿನದಂತೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆಯು 
ವುದು? 

ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು : € ಇದೀಗ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ನಿರ್ಮಲನ 
ಮಾತಿಗೆ ತಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದುದು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವನ ಭಟ್ಟ 
ಬೇಗನೆ ಆಗುವ ಸಂಭವನಿಲನವೆಂಬುದು, ತಾನು ನಿರಾಧ:ರಳೆಂದು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದೆಂದು ಅವನು ಭರನಸೆಯಿತ್ತುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಸಾವಿರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲ; ಉಳಿದರೂ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲ ಎಲ್ಲಯೋ ದೂರದ ಊರಲ್ಲಿದ್ದು ಅನನು 
ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಆ ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾನು ಶ್ಹೀಕರಿ 
ಸುವುಜಾದರೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ??? 

ಕೃಮಳ ನೆನಸಾಯಿಂತವಳಿಗೆ. ಹೊರಡುವಾಗ ಅವಳು ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಂಡನು ಕರೆಯುಕ್ತಲೇ ಅವಳು ಆವನ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದಾಗ, ಗಂಡನ ಸ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿಸಿದಳೆಂದೇ ಹೋಡರಶಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಗಂಡನು ತಾನಾ 
ಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತರೂ ಮರೆತಾನು, ಆದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಆಡದಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾರಳು ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ವ.ನಸಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ. 

ಸೋಡಡಶಿಗೆ ಹೈ ಮಳ ಪರಿಚಯವು ಬಹಳ ದಿನಗಳದಲ್ಲ. ಅಷು 
ಘ್‌ನಿಷ್ಠವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಸಿ ಕಂಬಳಿ ಚೆ್ಲಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾ 
ದೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೈ ಮಳ ನೆನವೇ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಮೊದಲ 
ದಿನವೇ ತನ್ನ ದುಃಖದ ಅರ್ಥ ಪಾಲನ್ನು ಅವಳು ತೆಗೆದಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅವಳೇ ಇವಳಲ್ಲವೆ? ಊರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವಿರೋಧಿಶಕ್ತಿಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, 
ತಂದೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಸಂಭವತಃ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಅನಳು ಗುಪ್ತಕಲಹವನ್ನೇ ಹೂಡಿದ್ದಳು. ಈಗವಳು ಹೊರಟು 


೧ಿರ್ಗಿ 


ಹೋದಳು. ತನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲತೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವುದು; ತನ್ನವರೆಂಬವರು, 
ಸಮಾಧಾನದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವವರು ತನಗೆ ಯಾರೂ ಲಭಿಸ 
ಲಾರರು. ವಿರೋಧದ ರಖಂರಭಾನಾತವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬೀಸುವು 
ದೆಂಬುದೂ ಅವಳೆಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಜನರಹಿಶವಾದ ಮಿತ್ರಶೂನ್ಯವಾದ ಮನೆಯೊಳಗೆ, ನಾಲ್ಕು 
ನಿಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಕವಿದಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಶಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಗಳಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬರಲಿದ್ದ ಮುಂದಿನ ಸಂಕಟದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅವಳು ಕಣ್ತುಂಬ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ಅತಿಶಯ ಕ್ಲೇಶ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ಬದಿಗೆ ಸರಸಿ ಅಭಿನವ ಅಪರಿಜ್ಲಾತ ಭಾವ 
ನೆಯ ತರಂಗಗಳು ಆವಳ ವಿಕ್ಷುಬ್ಧ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗ ಹುಟ್ಟಿತೋ 
ಅವಳಿಗರಿದು. 

ಈವರೆಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಘಟನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಇವನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಚಂಡಿಯ ಭೈರವಿ. ಆ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಣೆಯಿದ್ದಿತು, 
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ಕರ್ತವ್ಯವಿದ್ದಿತು, ಸಿಂಪುತ್ತಿದಿ ತು, ವಿಪಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಸ್ಮರಣುತೀತ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಈ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೃತ್ತಿಯ ಕಾಲಕೆಳಗಿನೆ ಹಾದಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತ, ಒಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ರಶಸ್ತ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸರಳವಾದ ಕಾಲುದಾರಿ 
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yy ಡ ಹಾದಿ ಬಿದ್ದುದೂ ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದುಳಿದ ಪ್ರಟಿಗಳು ದಂತೆ 
ಕಥೆಗಳಾಗಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಸದಾಚಾರದ ಪುಣ್ಯಕಥು 
ಗಳಾದರೆ, ಕಲವಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಕಲಂಕದ. ಕಪ್ಪು ಬಳಿದಿದೆ. ಆದರೂ 
ಭೈರವಿಯ ಜೀವನದ ನಿಶ್ಚಿತ ರೂಪರೇಷೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಚವೂ 
ಅಳಿಸಿಲ್ಲ. 

ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟ ಮನುಷ್ಯನು ಸಹಜವಾದ ಅಥವಾ ಸುಗಮವಾದ, 
ಸಂಕಟದ ಅಥವಾ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಅನೇಕ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ; ಸುಖದುಂಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಡಿ ಮೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆಧರೆ ಅದೇಕೆ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಯಾರೂ ಎಂದೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಆ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅವರಿಗುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೈ ವವಶದಿಂದ ಹಿಡಿದ ಈ ಪರಿಚಿತ ಕಾಲುದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಲೇ ಪೋಡಶಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳ ಬಾಳು ಕಳೆದಿದೆ. ಬೈರವಿಯ 
ಜೀವನವೆಂದರೆ ಇದೇ ಎಂದು ಅವಳ ಖಂಡಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ಜೀವನವೂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಜೀವನನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದೂ ಅವಳ ಮನಸಿ 
ನೊಳಗೆ ಉದಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. “ಹತ್ತಿ ರದ ದೂರದ ಗು ಅಸಂಖ್ಯ ಜನಸಮೂ 
ಹದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಚಂಡಿಯ ಸೇವಿಕೆಯೆಂದು ವೃ ೈವಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನೇಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆಕೆ ನೋಡಿದ್ದಳು-_ ಕೆಲವರು ಚಿಕ್ಕವರು, ಕೆಲವರು ಹಿರಿಯರು 
ಕೆಲವರು ಓರಗೆಯವರು. ಅವರಿಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಳು 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂಂದ ನಿರಾಶೆಗಳು! 
ಅದ್ದಿ ರ ಆಕಾಶಕುಸುನುದ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೊ € ನೀರವ ನಿರ್ವಿ 
ಚ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೀವನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿಯ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೋರಿ ಎಷ್ಟೊ £ ಮಂದಿಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅ ಳೆದುರಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರು; ತಮ್ಮ. ದುಃಖಮಯ ಜೀವನದ ಕಳ್ಳ ತನ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕನ ಟಿವಾಗಿ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟು Re ಪ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದರು. 

ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವಳು ಕಣ್ಣಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಹೃದಯದ ಆಳ 
ದಿಂದ ಹೊರಹುಮ್ಮುತಲಿದ್ದ, ಆ ಕರುಣಾಸ್ಪದ ಅಭಾನದ ಸಳವ ಸರವು 
ಅವಳ ಕಿನಿಯ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಘಟನೆಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರ ವ ತ್ರಿ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಜಗತ್ತಿನವಾಗಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಆಗತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವಳಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲಾದುದು. ಈ ಮುರಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಾಗ. 

ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವಳು ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ಕೆ ಸ ಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದಿದ್ದಳು. 
ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಹೊರತು. ಈ ಸಂಗತಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ ಇದೀಗ 
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ಅವಳು ನೋಡಿದ್ದಾ ಳೆ.ಮುಂದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆ. ಮನುಷ್ಯನು ಕರೆಯುತ್ತಲೇ 
ಹೈಮಳು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದಳು. ಇದೂ ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕುಜನರ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ನಿಪ್ಪಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಂತರ! 

ಹೈಮಳ ಪತ್ತಲದ ಅಂಚು, ಅವಳ ಪಚ್ಚೆಯುಂಗುರ, ಅವಳ ಕಿನಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಹಸಿರಿನ ಡೂಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಷೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದವು. 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಇವರಣಗಳನ್ನು, ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಅವಳ ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿ, ಆ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆಚೆಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾಲು ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಗಂಡನ ಕ್ಟಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸರಕ್ಕನೆ ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅವಳು ಮನೆಖೊಳಸಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ ಳು; ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸಾವಿರ ದೋಷಾರೋಪಗಳನ್ನು 
ಮೌನದಿಂದ ತಾಳಿಕೊಂಡು, ಮೋರೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೊಣೆಯೊಳ 
ಓಡಿದ್ದಾಳು; ಆಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ, ಅವಳ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗು ಎಚ್ಚತ್ತು ಅಳು 
ತ್ತಿದ್ದೀತು; ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಮಲಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳು. ಇಷ್ಟೇ ಸರಿಯೆ? ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸ ಬೊಗಸೆ ಉಳಿದಿರ 
ಬಹುದು - ಗಂಡನ ಊಟಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಂದುಳೊರತೆ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ತಾನೆ? ಮಗುವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ನೊಲೆಗೊಡಬೇಕು, 
ಹಸಿದುದನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಡುವುದೆ? ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಅಂತೂ ಇಂತೂ 
ಪೂರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳು ; ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ನಸುಕಿನಲ್ಲೆದ್ದು ಊರಿಗೆ ಹೊರ 
ಡುವ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಡಿಬಿಡಿ ಎಷ್ಟು! ಅದೆಷ್ಟು 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿಡಬೇಕು! ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡ ಮಗ ಆಳು 
ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವರ್ಸಾಡಾಗಬೇಕು! ಇಷ್ಟು 
ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೌರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! 

ಎರಡನೆಯವರ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಷೋಡಶಿ ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ತುಲನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ನಿಸಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗೃಹಿಣಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ, 
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ತಾಯಿಂಯ ಕರ್ತವ್ಯ, ನಾನಾ ತೆರೆದ ಚೆಂತೆ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅವಳಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿಟ್ಟದ್ದರೇ ನೋ. ಅಂತೆಯೇ 
ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿತಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಹೈಮವತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. 

ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟದ ಹಣತೆಯ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. ಅವಳ 


ತನ್ಮಯತೆ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ತಾನು ಭೈರವಿ ಎಂಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಾ 
~ ಎ 
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ಯಿತು. ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವಳಷ್ಟು ಸನ್ಮಾನನೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅಧಿಕಾರೀ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಸಿವಾತ. ಸ್ತ್ರೀ ಯೊಬ್ಬಳ ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹ 
೧ ಡೆ ಕ್ಕ ) 
ಕೃತ್ಯದ ಸುದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸು ವಿಕಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 


ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾದ ಕ್ಷಣಿಕ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿ 
ಆ 
ರಲಿನ್ಲ. ಅವಳು ದೇನಿಯನ್ನುಪ್ದೇಶಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ತಲೆವಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿ೧ 
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ರಾತ್ರಿ ಇಷ್ಟಾ ಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧನವಿರಲ್ಲಿ. 
ಖಂಡಿತ ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಹಾಸುಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹಾಸಿ, ಹಣತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ತುಸ ಎಣ್ಣೆಹಾಕೆ ಮೋಡಶಿ ಅಡಾದಳು. ಕಣ್ಣು 
ಣಿ ಆಪಿ ೧೦ 


ಮುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯ ಅವಳಿಗೆ ತಡವಿಿದೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಬಹುದಿತ್ತು. ಹೊರಗೆ 
ಯಾರದೋ ಸದಸ ಗಲು ಅವಳು ಚಟ ನೆದು ಕುಳಿತಳು. ಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬ 
ರವೂ ಇತ್ತು; ನಾಯಿನರಿಗಳಿದ್ದರೂ ಇರುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಅವಳು 


ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಕಿನಿಗೂಟ್ಟು ಆಲಿಸಿ ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು: 
" ಯಾರವರು?” 


“ ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ತಾಯಾ. ಕುಶಲವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಾನು ಸಾಗರ.” 
ಟ ಇಷು, ರಂತ್ತಿಯಲಿ ಏಕೆ ಬಂದೆಯೊ ?” 
ಚ ಸರ್‌ ನ 


“ ಜಮಾದಾರರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೆರಕಕ್ಳ ಹೇಳಿದ. ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತು, ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಸುರುವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೀವೊಬ್ಬರೇ. "ಹೋಗೊ 
ಸಾಗರ, ಬಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೋ? ಎಂದ. ನೀವು 
ಆರಾಮವಣಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳಿ ರಿ ತಾಯಾ. ನಾನು ಬೆಳಗಾಗುವ ತನಕ 
ಹೋಗುನುದಿ ಇ.” 

“ಅದೇನೋ ಸರಿ ಸಾಗರ; ಅದಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಏನು ಮಾಡು 


ಇಗರನು ನಕು, ನುಡಿದ. * ಒಬ್ಬನೇ ಏ ಏಕೆ? ಕಕ್ಕನನ್ನು ಕೂಗು 
ನಾದೀತೆಂಒಂದು ಎಲರಿಗೂ 


೧೧ 


ರೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆವೊತ್ತಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಬಹ 


0s 


0 ಕ ಎಂ 
ಎಲ್ಲಿ 0೦೫% ಹ MP ೨೨ 
ಬೀನ) ನವು ಬಸಿ ಕೂಟ್ಬದ್ದ A 
ಈ ಕಕ ಮಗ - ಹರಿಹರ ಮತ್ತು ಸಾಗರ-- ದರೋಡೆಯೆ ಆರೋಪ 
ದಿಂದ ವರುನೆರಡು ವರುಷ ಸೆರಮನೆಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನರು. ಸೆರೆಮನೆ 


ಯಭ್ರಿರುವವರೆಗೂ ಆವರು ನಮ್ಮದಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ ರು ಚ ಟ್ಟು ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ಒಂದು ತಡ ಹನಿಸಾರೂತು ಉಡು ಹ 
ನೀಡಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಎಬ್ರಯಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಗಲಭಯೆದ್ದರೆ ನಾಕು, 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಫು ಹಿಡಿದು ಶಣಂದರೆಗೀಡು ಮಾಡು ಸ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಜೆ ಸುಜರೂಪವನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಕಠಿಣನಾಗಿತ್ತು. ಕಂರಣವಬ್ಬದೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಆ ತೊಂದರೆ ಕಾಟಗಳಿಂದ 
ಚ 


ಅವರನ ವಿ ಜೋಡತಿ ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿ ದ್ರಮಟ್ಟಿಗೆ ರಕ್ತಿಸಿದ್ದಳು. ಜಗಾವ 
ಜಮಾ 1೪0೫3 ಸೀಮೆ ಯಂಂದ ಅವರನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಉಪಾಂಿದಿಂದ ಪೋಲಿಸರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಟ ೦ಟಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಅವಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


[Cd 


ಅಂದಿನಿಂದ ಕಕ್ಕ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಷೋಡತಶಿಯ ಭಕ್ತರು. ಹೊತ್ತು 
ವೇಳೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಅವಳ ಚೆನ್ನ ಹಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರೆಂಬ 


ಸಂಕೋಚದಿಂದ ದೂರ ದೂರ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಅಷ್ಟೆ. ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ 


ಚ 


೨೪ 


ಕರೆದೆ ಸಲಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಷೋಡಕಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವರೆಗೆ ಅವಳು ಅವರ ನೆರವನ್ನು ಎಂದೂ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಗತ್ಯವೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ನಿರ್ಜನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಸಂಕಟಗಳು 
ಮುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸದಿ ಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವರು ಸೇವೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋಡರಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು. 

ಏನೋ ಸಾಗರ, ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಕೂಡ ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಆವರು? ಕಣ್ಣೊರಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಾಗರನು ತುಚ್ಛ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ : “ಭಲೆ! ನನ್ನೆದು 
ರಿಗೇ? ಎರಡು ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಬೇಕಾದೀತು.. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ 
ಅವರಿಗೆ??? 

ಸೋಡಕಶಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅವನೆದುರು 
ಎತ್ತಬಾರದಿತ್ತೆಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವಳು ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿದೆ ಯೊಂದು ಬರಬೇಕಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅವಳು 
ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

«« ಮಳೆ ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ತ್ರಾಸವಾದೀತು, ಸಾಗರ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೂ ಇಂಬಿಲ್ಲ.'' 


ಸ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ಪ್ರಹರ ತೋಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನನಗೇನು ಧಾಡಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ವಾಸ್ತವನಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ತೋ ಯಂಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸೋಡತಶಿ ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ 
ದಳು: «ಆ ದಿವಸ ಜಮಾದಾರರ ಜನ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಎನಿಸುತ್ತದೇನು 
ನಿಮಗೆ?” 

ಸಾಗರನು ಅನುತಪ್ತ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದ; “ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅಮ್ಮಾ, ನೀವಾದಿರಿ ಒಬ್ಬರೇ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಂಬವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಕಕ್ಕ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಆಗ ಖೇಟಿಗೆ 


೧೨೫ 


ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ?” 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದದ್ದೂ ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೋಡನಿ 
ಗೆನಿನಿತು. ಮಾತಾಡುತ್ತಾಡುತ್ತ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಸೇಕಾಗುವುಜೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಆದರೆ ಸುಮ ೈನಿರುವುದು ಶಕ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಂದಳು: “ ಇಂಥವರು ನೀವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಜನೆರಿದ್ದೀರಿ” 
ನೀವಿಬ್ಬರೇ. ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ?? 

ಕೂದ ಹ ಅಸು ಷ್ಟ ಹುಂಕಾರವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನೆಂದ 
“ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸಿನ ದುಃ ಬನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡರೆ ಏನಾಗುವುದು 
ತಾಯಿಾ? ಧನಿಯರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ - ನಮಗೂ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ. ದೇವರ 
ದಯೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಹರ 
ಕಕ್ಕ ಮುದುಕನಾದ 0 ತ್ರಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡದಿರಿ. ಅವ 
ನನ್ನು ಮಾತುಭ್ಛೈರನಿ ಬಲ್ಲಳು, ಶಿರೋಮಣಿ ಠಾಕುರರು ಬಲ್ಲರು. ಜನಾ 
ದಾರರ ಕಡೆ ಆಳುಗಳು ಪೇದೆಗಳು ತುಂಬ ಇದ್ದಾರೆ, ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಾವು ಬಡವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ, - 
ಇದನ್ನೂ ಬ ಲ್ಲೆವು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ನಾವು ಕೀಳು ಜನ್ಯ, ನಮ್ಮ ಚಿಂತೆ ನಮ 
ಗಿಲ್ಲ. ನೀವೊಮ್ಮೆ ಅಸ್ಪ ನ ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ ಅವ್ವಾ ಭೈ 1 ಮೈಗೆ 
ಕ್ಸ ಹಚಿ ೈದ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಫಲ ಸತು ಿವುಯೋ! ರಾತ್ರಿ ಯೇ ಧನಿಯರ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಹಚ್ಚಿ RPS ಒಂದು ಕೀಯ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೋ ನೋಡಿರ. ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಬರಲಾರರು ಅದ 
ರೊಳಗೆ! 

ಸೋಡಶಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಕೋಮಾಂಚಿಕೆಯಾದಳು. ಅವಳೆಂದಳು: 
“ ಇದೇನು ಎನುತ್ತಿದ್ದೀ ಸಾಗರ! ನೀವಿಷ್ಟು ನಿರ್ದಯರೆ? ಇಂಥ ಭಯಂಕರ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಥಿಮಗೆನಿಸುತ್ತದೇನು? ಸಣ್ಣ ಮಾತಿಗಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕೊಲೆ ಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮ ಮನಸಾಗುವುದೇ? ” 

“ ಸಣ್ಣ ಮಾತು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡು ಹೀಗೂ ಬಿತಿ 
ತಲ್ಲವೆ? ಜಮಾದಾರರು ಬಂದದ್ದು ತಿಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಕಕ್ಕನು ಬುಸು 


೧೨೬ 


ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೇನೂ ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಆವ್ವಾ. ಮತ್ತೇ 
ನಾದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮಂಗಿಯುವುದು ಎಲ್ಲ ಕಾರಬಾರ!” 

"ಏನೋ ಸಾಗರ ನೀನೆಂದಾದರೂ ಪಂಡಿತರ ಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಕಲಿ 
ತಿರುನೆಯಾ?? 

ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾಗರನು ನಾಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೋರಿತು. ಅವ 
ನೆಂದ: “ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹಾಳೆ 
ತಿರುವಿ ಹಾಕಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಾಯಿ?” 

“ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಕ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ, 
ನೀನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉಳ್ಳ ವನೆಂದು ನನಗೆನಿಸಿತು. ಕೇಳು ಸಾಗರ, ಆ ದಿವಸ 
ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿರುಕೊಂಡಂ ಹೋಗಲು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮೈಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಕೈ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ನಾನೀ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ. '' 

ಅದನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ 
ಇಲ್ಲ ಅದೂ ಸಿಟ್ಟನಿಂದಲೇ ಏನು?” 

ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಉಶ್ಕರವೀಯವೆ ಸೋಡತಿಯೆಂದಳು : ” ಎಂದರೆ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದಿ ದ್ದೀರೇನು? ಆ ಪ್ರಸಂಗ ನಾನೇ ತಂದು 
ಕೊಂಡೆ. ಈವೊತ್ತು ಕೂಡ ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಮನೆಯನೂ 
ಫ್ಸಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಹ ಭಿ 

"ಆದರೆ ಈವರೆಗೆ ಎಂದೂ ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ಎನಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಬ್ಲ, 
ಅವ್ವಾ?” ಎಂದು ಸಾಗರನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಾದ, ಆವನ 
ದನಿಯೇರಿ ಉಗ್ರವಾಯಂತು. ಆವನೆಂದ: " ತಾರದಾನ ಭಟ್ಟರ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ರಾಯಮಹಾಶಯರಿಗೂ ನಾವು ಹೆಸರಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹೊತ್ತು ಬಂದರೆ ಜಮಿಾದಾರರನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೇ ಅವ್ರ, ನಮ್ಮ ವಿಪಿನನಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು? ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ, ಅವರ ಆಳುಗಳು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು....... | 

ಅವನನ್ನು ನಡುವೆಯೇ ತಡೆದು ಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು; "“ ಅದಿರಲಿ 
ಸಾಗರ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ ನನಗೆ” 


ಕ್ಷ ಸೆ 


\ 


ಸಾಗರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತ... ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಸೋಡಶಿಯೂ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸಾಗರನು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಾಗ 
ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಆಶ್ರರ್ಯವು ಅವಳಿಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
“" ಅವ್ವಾ, ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕುಳ, ನಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಹೊರತು ಯಾರು ಕೇಳುವವರು?” ಎಂದ ಸಾಗರ. 
« ಹೇಳಿದರೆ ಆಗುನ್ರದೇನು? ಇಷ್ಟು ದೊಡ ಜಮಾದಾರರ ವಿರುದ್ಧ 
ನನ್ನಿಂದೀನುಂ ಮಾಡಲಕ್ಕಾದೀತಸ್ಪ No 
“ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಮತ್ತೆ ಸಮಯ ಬಂದರೆ ನೀವೊಬ್ಬರೇ 
ನಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಯುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅವ್ಲ? 
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ರೇನಂ? ಊರತುಂಬ ಜನರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ--” ಎಂದು ಸಾಗಗನು ತಟ್ನಿನೆ 
ಸುಮ್ಮನಾದ. ಆದರೂ ಹೋಡಶಿಗೆ ತತ್ಪ್ವಾಲದ್ಲಿ ಲ 
ದಾಗಲಲ್ಲ. 

ಕೆಲಹೊತ್ತು ನೀರವವಾಗಿದ್ದು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅವಳೆಂದಳು: “ಇಲ್ಲ 
ನೋಡು ಸಾಗರ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನು ಆಡಿಕೂಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೀ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಊರಿನ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತುಜನರ ಹಾಗೆ . ನನಗೆಫಿಸುತ್ತದೆ.. ನೀವೂ 
ನಂಬುತ್ತಿರಬಹುದು ಅದನ್ನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆಯೂ ನಾನು ದೇವಿಯ 
ಭೈರವಿಯಾಗಿರಬೇಕನ್ನುವೆಯಾ 0 

“ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಅವ್ವ. ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು ಜನರಂತೆ ನಮಗೂ, 
ನೀವು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೇಕ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಮುಂಜಾನೆ ಸಾಹೇಬರ 
ದವಡೆಯಿಂದ ಧನಿಯರನ್ನೇಕೆ ಉಳಿಸಿದಿರಿ? ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲೊಬ್ಬದು. 
ಅದೇನೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಅವ್ವ, ನಾವು- ಕೀಳು ಜಾತಿಯ ನಾಲ್ಕು ಮನೆ 
ಗಳ ಜನ - ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವೆವ. ನೀವು ಹೋದಲ್ಲಿ 
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ನಾವೂ ಸಂಗಡ ಬರುವವರು. ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ" ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಿಳಿಸಿರಸ್ಟೆ. J 

" ಆದರೆ ನೀವು ನನ್ನ ಕುಳಗಳಲ್ಲ ಚಂಡೀದೇನಿಯ ಕುಳ. ನನ್ನಂಥ 
ಭೈರವಿಯರು ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಆಗಿ ಹೋದರು, ಮುಂದೆಷ್ಟೋ ಜನ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀವು ಮನೆಮಾರು ತೊರೆದು ಹೋಗಬೇಕೆ? ಸುಮ್ಮನೆ 
ಜಗಳ ಅದು ನನಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” 

+f ಸೇರು ವುದಿಲ್ಲವೆ? 2 

,  “ಇದೆರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೋ ಸಾಗರ? ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸು ಜದ 

ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವ? * 

ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಹುಂಕುರಿಸಿ ಸಾಗರನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು 
ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಳಿಕ ನುಡಿದ: * ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಉಳಿದಿದೆ ಅವಾ 
ನೋಡವೂ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಕೊಂಚ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಷೋಡಶಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರಿಂದ ಅವಳಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ದಣಿವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸಾಗ 
ರನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲ 
ಗಿದ. 

ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚದರೂ ನಿದ್ದ ಹತ್ತುವವರೆಗೂ ಒಂದು ವಿಷಯ ಅವಳ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕಟಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು- ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ತನ್ನ 

ಕಾವಲಿಗೆ ಕುಳಿ ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಅವಳು ಚಿಕ್ಕ ಸ ಂದಿನಿಂದಲೂ ನೋಡುತ. 

ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯನಲ್ಲ ಜ್‌ ಆ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಳ್ಕುವಾದ ಕಿರುಕುಳ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ. ನು ಸ್ಥಾ ನ ಅವನಿಗೆಂದೂ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡತೆ ನಡಾ 
ವಳಿಯೆಂದಕೇನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ನೆ ಅನನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಕಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಡಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಜೆಲೋ 
ಕೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ರೆ ಲೆಕ್ಕವ ಮಾಡುವ ದಿವಸ ಒರ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಬಂದೇ ಬರುವುದು. 
ಆವಕ ಕೀಳಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಮನುಷ ಟನ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿಶಯ ಕ್ಷುದ್ರ 
ನೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಡಲಾರೆಡೆಂಬುದು 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವಳು ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ 
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ಬಂದು ನೋಡಿದಳು, ಮುಂಜಾವು ತಿರುಗಿತ್ತು, ಹೊತ್ತು ಬಹೆಕ ಏರಿತ್ತು. 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಎನಾದರೂ ತಮಾಷೆ ನಡೆಯುವು' 
ದೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮರ್ಯಾದೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ ಜನರ ಉತ್ಸುಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಟಳಿಸೆರಿಸಿತು. ಆ ಸಣ್ಣ 
ಮನೆ ಜೀರ್ಣವಿರಲಿ, ಮುರುಕವಿರಲಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಸ್ಥಾನವು ಅದರ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

ತತ್ರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕ 
ಕೌಡಿ ಬಂದು ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ. “ಊರಿಗೆ ಧಫಿಯೆರ: 
ಸವಾರಿ ಬಂದಿದೆ, ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ” ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ 
ಅವನು ಕೇಳಿದ. 

ಜಮಾದಾರರ ಕರಣಿಕ ಏಕಕೌಡಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ತಾಷ್ಟ. 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಅವನ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು, ಮಾತಿನು 
ರೀತಿಯ ಹ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಉತ್ತರ 


ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗೌರವದೊಡನೆ ಏಕಕೌಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದ: " ಧನಿಯರು ತಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ನೆನಸಿದರು. * 
14 ಎಲ್ಲಿ?” 


`` ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಾವಡಿಯಲ್ಲಿ. ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಜೆಗಳ 

ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಹೊಂ ಎಂದರೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ?' 

ಎಲ್ಲ ಜನರು ಆ ಎಂದು ಖಾಯಿಬಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚು ಭುಗಿಲ್ಲನೆ ಹೊತ್ತಿತು. 
ಆತ್ಮಸಂಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೆಂದಳು : « ಅವರೇ ಹೇಳಿದರೋ। 
ಚು ನಿಮ್ಮದೇ ಮುಂಗಾಲ್ಕುಟಗೆಯೋ ಎಕಕೌಡಿ?” 

«ಹಂ. ನಾನು ಸೇವಕ. ಇದು ಸ ಕಂತ ಧನಿಯರ ಆಜ್ಞೆ. 
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ಷೋಡಶಿ ನಕ್ಕ ಳು. «ನಿಮ್ಮ ಧನಿಯರ ಗ್ರಹಚಾರ ಒಳ್ಳೇದು. 
ಅಂಸೆಯೇ ಸಿರಿಮನೆ ಯೊಳಗೆ ಬೀಸುವ ಒದಲು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಢಿಂಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೇ ಅಲ್ಲ, ಎರಡನೆಯವರ ಸಲುವಾ 
ಹಿಯೊ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ! ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ ಏಕಕೌಡಿ, 
ಷಲ್ಲಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲು ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಇನೆ.” 

4 ಓೀಗೊ? ಈವಪೊತ್ತು ಸಂಜೆಯ ಮುಂಡೆ, ಅಥವಾ ನಾಳೆ 
ಮುಂಜಾನೆ ಪುರಸತ್ತಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆ? ” 
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ಆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಿತ್ತು. ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು ಜನ ರೈತರು ತಮ್ಮ ಸುಖ 
ದುಃಖ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ??? 

ಷೋಡಶಿ ಕಠೋರವಾಗಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು: "" ನಿಮ್ಮ ಧನಿಯರಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ರೈತರಿಗೆ ನಯನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿರಿ. ನಾನೇನೂ ನಿಮ್ಮ ಧನಿಯರ ಪ್ರಜೆ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೂರುಗಳನ್ನು 
ವ್ಲಿಜಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಕೋರ್ಟು ಇದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದವಳೇ ಕೈಯೊಳ 
ಹಿನೆ. ಪೆಂಜೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಕೆರೆಯ 
ಕಡೆ ಹೊರಟಳು. 


೧೩ 


ಜನಾದಾರನ ಶಾಂತಿಕುಂಜದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಸ್ವಾಸ್ಯ ಸ್ಸ ಲಾಭಕ್ಕಾ ಗಿ ಧನಿಯರು ಎರಡು. 
ಕಂಗಳು ಚೆಂಡೀಗಡದಲ್ಲಿ ಹ ಸ್ಮ. ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಂಜಾನೆಯೇ ಸಭೆ ಕೂಡಿತ್ತು. ಕೋಣೆಯ ತುಂಬ. 
ಕಾರ್ಸೆಟ್‌ ಹಾಸಿತ್ತು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಖಾಜಮು ಹಾಸಿತ್ತು. 
ಆಸಡೆ ಈಕಡೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದೊಡ್ಡ ಒರಗು ದಿಂಬುಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. 

ಓಂದು ಕಡೆ ಊರಿನ ಪ ತಿಷ್ಠ ತ ಸದ್ಗ ಹಸ ರು ನಿರಾಜಮಾನರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಜಮಾದಾರರ ಕಡೆ 1 ದೂರಗಳೆಷ್ಟೋ ಇದ್ದವು. ರಾಯ 


ಮಹಾಶಯ ಬಂದಿದ್ದ, ಶಿರೋಮಣಿ ಯಿಂದ, ಘೋಷಸನಿದ್ದ, ಬೋಸನಿದ್ದ, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಾರಾದಾಸ ಠಾಕುರನು ಕೂಡ ಅವರ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ. 

ಬಂದಿದ್ದ ಇನ್ನಾಳಿದವರೂ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ 
ಹೆಸಶುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ನಷ್ಟವಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೂರುಗಳ ಭೂಮಿಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ಒಮ್ಮಶದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದುದೇ ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ಏನೋ, ವಿಷಯದ 
ಆರಂಭವಾಗಂತ್ತಾಗುತ್ತಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ನೀಂತ್ರಿತ್ತು. ತುದಿ ತುಟಗೆ 
ಬಂದ ಮಾತನ್ನ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲು ಯಾರೂ ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 

ಜೀವಾನಂದ ಚೌಧರಿ ಎಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
ಗಾತು ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅವನ 
ಮಃ:ಖನು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೆನಿಸದಿದ್ದರೂ 
ತೀರ ಕೃತ್ರಿಮನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ಯದ ಬುರುಗು ಇನ್ನೂ 
ಅವನ ಮೆದುಳಿನ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿರಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. 

ತೆರೆದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಿಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಾರುಈ ನದಿಯ ಒಣ 
ಮಣಲು ತೊಯ್ದ ಮಣ್ಣುಗಳ ವಾಸನೆ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಬದಿಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗ ಅಡಿಗೆ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲ 
ಬಿರ.ಕೆನೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಪ್ಪುಳ್ಕ ಗಮಗಮ ವಾಸನೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದು ಆಗಾಗ ಸಭಿಕರ ಕೆವಿಮೂಗುಗಳಿಗ ಎರಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಆ ವಾಸನೆ ರುಚಿಕರವೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹ.ಶಯನು 
ಮಾತ್ರ ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ. ಆವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಉಹ್‌ಕರಿಸ್ಕಿ 
ಉಬ್ಬಳಿಸಿ, ಬಟ್ಟ ಯಿಂಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಮೂಗನ್ನು ಮಂಚಿ ಕೊಂಡು, ಖೇಕ 
ರಿಸಿ ಬದಿಗೆ ಸರಿದು ಕೂಡುತ್ತಲೆ ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು, " ಶಿರೋಮಣಿ 
ಮಹಾಶಯರ ಆರ್ಧ ಊಟ ಆಯಿತೆಂದು ಕಾಣಂತ್ತದೆ?? ಎಂದ. 

ಬಹು ಜನರು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು. ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯನ 
ಮೋರೆ ಆವನ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಂತೆಯೇ ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಜೀವಾ 


೧೬.೨ 


ನಂದನು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಳು ಹೇಳಿದ: « ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ ಠಾಕೂರ, ಜಾತಿ 
ಯೇನೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದು. ಥಿಮ್ಮ ಚಂಡೀದೇನಿಯ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದನದು. ಆದರೆ ಅಡಿಗೆಯವರ ಗೋತ್ರ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ - ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗೋತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. '' 

ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿರೋಮಣಿ ಮಾತನಾಡಿದ: "ಇರ 
ಬಹುದು ಇರಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಡಿಗೆಯವಳೆಂದ ಮೇಲೆ ಬಡವ 
ಅಾದರೂ ಗೋತ್ರ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ” 

ಜೀವಾನಂದನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು, “ ಅಬೆ ಗೊಂದಲ ಇದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಠಾಕೂರ. ಆದರೆ ಕಾಚನ ಬಳೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಬಂಗಾರ ಬಳೆಗಳು ಗಿಲಿಗಿಲಿಸಿದರೆ ಆ ನಾದವೇನೋ ಬಲು ಸವಿ... 
ಮತ್ತಾ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಬಡಿಸಿದರೆ - ಅಂಥದೊಂದು ಔತಣ ಸಿಕ್ಕರೆ” 
ಎಂದು ಕೋಣೆಯೆಲ್ಲ ಗದಗಮಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕ. 

ಶಿರೋಮಣಿ ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿದ. ಒಳಗಿನ ಗೊಂದಲವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದುದೇ. ಆದರೂ ತೀರ ಅನಪೇಕ್ರಿತವಾಗಿ ಜೀವಾನಂದನು ತೀರ 
ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕೂಡಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಯಿತು. 

ನಗುವುದು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: « ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿನೋದವಂತೂ ಆದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಾವು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ದೊರುಗಳೇನೋ ಹೇಳುವಂಥವರಾಗಿರಿ. ?? 

ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಮಾತು ಹೊರಡಲಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಂತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ನಿಮಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೇನೋ!” ಜೀವಾ 
ನಂದನೆಂದ. 

ಆಗ ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಮುಖವನೈತ್ರಿ ನುಡಿದ: “ನಂದಿ ಮಹಾ 
ಶಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಧೆನಿಯರ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ” 


೧೩೨೩. 


“ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುಜಿನ್ನಿರಿ.  ಆದರಿ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭಾರ 
ಹಾಕುವುದೇಕೆ ಎಂದು ನಾನೆನ್ನುವುದು. ನೀವೇ ಹೇಳಿರಲ್ಪ ಏನೆಂಬು 
ದನ್ನು. ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಾದೀತು ನಿಜ್ಕ ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ದಿವಾಣಜೀ, 
ಇವರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಎಕಕೌಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧನಿಯರ ಬಾಯಿಂದ ಗೌರವದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಯಮಹಾಶಯನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಗೊಡದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ : “ಧೆನಿಯರು ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ರಿಗೆ ಅವರು ಬೇಕಾದ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೂರೇ 
ನೆಂದರೆ. 

" ಎಂಥ ದೂರು?” 

“ನಾವು, ಊರಿನ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಮಂದಿ, ಉಚ್ಚನೀಚರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ” 

ಜೀವಾನಂದನು ನಸುನಕ್ಕ : "ಅದು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಭ್ರೈರವಿಯ 
ತಂದೆ ತಾರಾದಾಸ ಆತನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಅವನ ಕಡೆ ಬೆರಳು 
ಮಾಡಿದ. ತಾರಾದಾಸನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೋಟನಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ರಾಯಮಹಾಶಯನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರಾಶೆಯ 
ನೆರಳು ಆವರಿಸಿತು. 

ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿರೋಮಣಿ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನೆಂದ: “ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜರು ಮಕ್ಕಳಂತೆ: 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ ಮಕ್ಕಳು; ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ. ಅವನ ಮಗಳು ಪೋಡತಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭೈರವಿಯಾಗಿ ಖಂಡಿತ ಇಡಬಾರದೆಂದು ನಾವು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಧನಿಯರನ್ನು ನಾವು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಷ್ಟೇ ... ಅವ 
ಳನ್ನು ಆ ಪದವಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲು ಅಪ್ಪಣೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು.” 

ಜಮಾದಾರನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ: “ ಅದೇಕೆ? ಅವಳ 
ತಪ್ಪೇನು?” 


೧೩೪ 


ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಒಂದುಸಿರಿನಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು : 
“ತಪ್ಪು ಸ ತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಿದೆ ೫ 

ಜೀವಾನಂದನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಹೊಟ್ಟ ಮುಖದ ಕಡೆಗೂ 
ನೋಡುತ್ತ, ಜನಾರ್ದನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೋಟಿವನ್ನು ಕೂತೆ ೪೬ಇಜಯ 
ಮಹಾಶಯ, ಅಂಧ ಯಾವ ಭಯಂಕರ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂದು ಅವ 
ಳನು ಸ ತೆಗೆಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀರಿ ನೀವ್ರ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 

ಜನಾರ್ದನನ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಶಿರೋವಾಣಿಗೆ. ಮಾತನಾಡಲು 
ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ. ಜೀವಾನಂದನು ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
“ Sy ಟಿ, ನಕು ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮುದುಕ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಏಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ನೀವೇ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇರಿ.” 

ರಾಯಮಹಃಶಯನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ಭಾವ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ಮನಸು ಹೊಯ್ತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಮನೆ 
ಹೇಳಿದ: “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗಿ . ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತ 
ಪಡಿಸಬೇಡಿರಿ 

ನಗುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ; “ ದೇವದ್ದಿ ಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ 
ಅಚಲ ಭಕ್ತಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ ಕಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕಡೆ ನೀವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಂ 
ಈ ಪ್ರಕರಣ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಂದು ನಾನು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ರೇನೆ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಅದರ ಸಾದ್ಯಂತ ಸಮಾಚ. ರವನ್ನು ಒಮ್ಮ ಬಾಯಿಂಂದಲೇ ಅರಿತು ಗೂಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ.? 

ಜನಾರ್ಧನ ರಾಯನ ಆ ಷ್ಟು ಸಹಜನಾಗಿ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ತಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಸಿಟ್ಟ ಸಿಟ್ಟಿ ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಅವನೆಂದ: 
" ಧನಿಂಉರೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹ ವಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೀತಿ ಏತರದು 
ಠಾಕೂರ? ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಲ್ಲ.” 

ವೃದ್ಧ ಶಿರೋಮಣಿ ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ. 

ಅಸ್ವಸ್ಥ ಮ ಅವನೆಂದ; 4 ಸತ್ಯ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಹೆದರಿಕೆಯೇನು 

ಜನಾರ್ಥನ? ತಾರಾದಾಸನ ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಭೈರವಿಯಾಗಿ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಖ್ವ್‌ 


೧೩೫ 


ನನವು ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲ. ಧನಿ ಬರೇ, ಅವಳ ನಡತೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೆ ತನ ುಗೆ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳು ್ರಿವುದಿದೆ.” | 
ಜೀವಾ ನಂದನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಹಾಸ್ಕದ ಕಳೆ ಹೊರಟು ಕೋಡಿ 
ಗಂಭೀರ ಕಠರೋರತೆ ಆದನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ತ ಅವಳ ನಡತೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು 
ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೇ?? ಕಣಹೊತಕ್ತಿ ನರಿ ನವಾಗಿದ್ದು 
ಅವನು ಕಂದ. 
“ಏನೇನೂ ಸಂಬೇಹನಿಲ. ಊರ ತುಂಬ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳದುಬಿಟ್ಟಿದೆ * 
ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಸುರಿಗೇ ಹೇಳಿದರು. 
ನಾರ್ಧನನು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೂ ತಲೆ ಹಾಕಿ ಸ ತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ. 
ಜೀವಾನಂದನು ಮತ್ತೆ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಸುಳತಿದ್ದು, ಬಳಿಕೆ 
ಜನಾರ್ದನನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, “ ಹೀಗೇನು? ನನ್ಫಿಯನನ್ನು ದೊರತಿಸುತೆ 
ಆಶಿ೫್‌ಂಂಪ ನೀವೆಸಿರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಭೀಷ್ಮದೇನನ ಸ್ತಿ ಬಂದಿರೇನ್ಕು 
ರಾಗುಮಹ-ಶಯ? ೨. ಇದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ನಬ ಎ ರನಂದೀತೆಂದಕಿ 
ನರಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದ 
ಅವನ ಈ ಉದಾರದ ಅರ್ಧನ್ರ ಎ್ಲರಿಗೂ ೨ಳಿಯಿಶೋ ಇಲ್ಲವೊ 
ಸಂಶಯ. ಜನಾರ್ದನ ಕಿರೋಮಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಶಿರೋಮಣಿ ಉತ್ತತವಿತ್ತ : " ತಪು ಈ ಊರ ದೊರೆಗನು, ನ್ಯಿಯನೆನ್ನಿಶ 
ಬೇಕನದರೆ ಅನ್ಯಾ%.ನೆನ್ನಿರಿ ಏನಾರೂ ತಾವೇ ಮೌನಬೇಕು, ನಾತಿ 
ಅದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಶಿರಸಾವಹಿಸುವೆವು. ಇಡೀ ಚಂಡಿಗಡ ತಮ್ಮದೇ 
ಇದೆ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವಾನಂದನ ಮುಖಭಾವನೇ ಬದಲಾಯಿಂತ್ಕು 
ಕೊಂಚ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಯಿತು. ಕುತ್ಸಿತವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅವನೆಂದ; * ಇಫ್ರಿ 
ಕೇಳಿರಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಯವರೇ, ತನಪ್ಧಂಧವರು ಅಜವಿನಯದಿಂಡ ಹೆಚ 
ಬ.ಗುವ ಕಾರಣವಿಬ ಅತಿಶೇಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಹ್‌ | 
ಮೇಲೆ ಹತಿ ತ್ರಿಸುವುದಳೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡಬೇಡಿರಿ, ಈ ದೂರು ಸತ್ಯ 
ವಾ ದದ್ದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ ಸಾಕು.” 


ಸ ಹ 


೧೩೬ 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ರಾಯಮಹಾಶಯನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಆಸೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಶಂದಿತು. RE ಚಂಚಲನಾದ. ಅವನೆಂದ: “ ದೂರೇ 
ಸತ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹವೇ? ಒಳ್ಳೇದು, ನಮ್ಮ ಮಾತು ಇರಲಿ, 
ಅದರೆ ಈ ತಾರದಾಸ- ತಾರದಾಸ್ಕ ನೀನೇ ಹೇಳಲ್ಲ. ಇದು ರಾಜದ್ವಾರ. 
ಯಥಾ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳು“ 

ತಾರಾದಾಸನ ಮುಖವು ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಬಿಳುವಿಟ್ಟತು ; ತಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಇೆಂಪಗೆ ಕುಂಕುಮವಾಯಿತು. ಅವನು ಎದು ನಿಂತ. ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದವರೆ 
ಬ್ಲರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಗುಳು ನುಂಗಿ 
ಹೆಮ್ಮಿ ಖೇಕರಿಸಿ ಕೊರಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಲಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೆಂದ: “ ಧನಿಯರೇ-” 
| ಜೀವಾನಂದನು ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸುನು ನಿರಿಸಿ 
ಮುಡಿದ: “ತಡೆಯಿರಿ ಯಥಾಧೆರ್ಮ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಮಗಳ 188 
ಯನ್ನು ತಂದೆಯ ಬಾಯೊಳಗೆ ಯಾರಾದರೂ  ಯಥಾಧರ್ಮ' ವಾಗಿ 
ಹೇಳುವವರಿವ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿರಿ. 

ಸಭೆಯ ಜನರು ಮತ್ತೆ ತಣ್ಣಗಾದರು. ಆದರೀಗಿನ ನೀರಪಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಕದ 
ಬಾಗಿಲಿಂದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ವ್ಲಿಸ್ಸಿ ಸೋಡಾ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಧನಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ. ಒಂದೇಓಗೇ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಿ ಸೇವಕನ ಕೈಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಉಃ! ಬದುಕಿದೆ!” ಎಂದು ಕೊಂಚ 
ನಕ್ಕು ಜನರ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದ: “ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು! - ಎಲಾ, ನೀವೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ "ಯಥಾ 
ಪಫರ್ಮ' ಏನಾಯಿತು??? 

ಶಿರೋಮಣಿ ಹೆತಬುದ್ದಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ : "ಅದೇ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ 
ಫೈನಿಯರೆ, ಯಥಾಧರ್ಮ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ?' 

ಜೀವಾನಂದನು ಸನೀಹ. ನುಡಿದ: “ ಶಕ್ಯ ವಿದೆ! ತಾವು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ವಯೋವೃ ದ್ಧರು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು. ಆದರೆ ೩ ಒಬ 


೧5೭. 


ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಕುಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಅವಳಿಲ್ಲದಾಗ ಹೇಳುವುದು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ " ಯಥಾ' ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ " ಧರ್ಮ? ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು? ಅದಕೆ 
ನನ್ನದೇನೂ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. ನಾನೆಂದೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಆಚೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಇದೇನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುವುದು. ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ ಕೊಡಿರಿ. ಈಗಿನ 
ಈ ಭ್ಸೈ ರವಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಕಿತು ತಟಸ್ತ 133 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಲೆ ಕಿ ಹೂಗೊಟ್ಟಿ ರು. 
«ಇನ್ನು ಈ ೫ ರವಿಯಿದ್ದರೆ ನಜೆಯದು. ಅಲ್ಲವೆ? 


ಜನಾರ್ದನನು ಮೊಗವೆತ್ತಿ ನಿರೋಧವನ ನ್ನು ತೊ ರಿಸುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತನಾಡಿದ: « ನಡೆಯಲಾರದು ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗುವುದು 
ಊರಿನ ಕಲ್ಯಾಣದ ದ್ಲಸಿ ಯಿಂದ ಅಗತ 1 

ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆ! ಛೆ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ. "ಗರಿ ಸರಿ. ಊರಿನ ಒಳಿತು 
ಕೇಡುಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸತ ಹ ಮ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಾ 


ಷಿ 
ದರೂ ಇದೇ ನ ಅವಳ ನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಆಧಿಕಾರ ನನಗುಂಬೋ 


ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದೋ ಹೇಗೆ, ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಯತಶ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಏಕಕ್‌ೌಡಿಯವರನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇದರೊಳಗೆ ಇವರ ಖ್ಯಾತಿ ಬಹಳ.” 

ಜೀವಾನಂದನ ಈ ಉದ್ಗಾರದಿಂದ ಸಕಲರೂ ಸ್ತಂಭಿತರಾದರು. 
ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ಮತ್ತೆ ಅವನೇ ಮಾತನಾಡಿದ: "ಇವಳ ಸತೀತ್ವದ 
ಕಥೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಭೈರವಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೈರವ 
ಇರುವವನೇ. ಭ್ರೈರವಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭೈರವನಿಗೆ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಸನಾ 
ತನ ಸಂಪ್ರದಾಯ; ಸಹಜವಾಗಿ ಅಳಿಯಲಾರದು. ಊರಿನ ಭಕ್ತ 
ಮಂಡಲಿಯೆಲ್ಲಾ ಉರಿದೆದ್ದೀತು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವಿಯೂ 
ಜನೋಪಗೊಂಡಾಳು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗಲಭೆಯೆದ್ದೀತು. ಮಾತಂಗಿ ಭೈರನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಭೈರವರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತವಳ ಹಿಂದಿನೆ 


೧೩೮ 


ಭೈರನಿಯರಿಗೆ ಎಪ್ಟೆಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರೋ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಹೌದಲ್ಲವೋ ಶಿರೋ 
ಮಣಿ ಮಹಾಶಯ? ತಾವು ಈ ಕಡೆಯ ಹಳಬರೊಳಗೆ ಹಳಬರು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ತಮಗೆ?” ಎಂದು ಆವನು ಶಿರೋಮಣಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಾಯಮಹಾಶಯನನ್ನು ಉದ್ರೇಶಿಸಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದ. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆ ಬೇಡವೆ, ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತ 
ಸರಳವೋ ವಕ್ರವೋ, ಸತ್ಯವೋ ಅಸತ್ಯವೋ, ವ್ಯಂಗ್ಯವೋ ನಿನೋದವೋಃ? 
ನಗೆಚೇಟಕೆಯದೋ ಸಿಟ್ಟಿನದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚೊಕ್ಕಟ ಇದ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ್ದ ರುಚಿಪ್ರಿಯ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಒಳಗೆ 
ಬಂದ. ಅವನ ಕ್ಸ ಯೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲ ಬಂಗಾಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಇದೀಗ 
ಬಂದ ಕಾಗದಗಳೂ ಇದುವು. * ಯಾರು ಪ್ರನ್ರ ನೇ? ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೋಸ್ಟಾ ಫೀಸಿದೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಛೆ! ಇದೆಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಸ್ಲಿಂಪ್ರದೊ!?' 
ಎಂದ ಜೀವಾನಂದ. 

"ಗೋಣು ಹಾಕುತ್ತ ಪ್ರಫು್ಞನೆಂದ: "ನಿಜ ಪಿಜ. ಇದು ನಿಂತತಿ 
ಹೋದರೆ ನಿಮಗೆ ಸುಖವಾಗುನ್ರದು. ಆದರಿನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಲು ಸಮಲಂಯುನ್ರಂಟ?” 

ಯಾನ ತೆರದ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಜೀವಾನಂದನು 
ಹೇಳಿದ: 4 ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಸಮಯವಿನ್ಯ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಿದರೇ ಎಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದೋ, ಹೀರಾಲಾಲ ಮೋಹನ 
ಲಾಲರ ಅಂಗಡಿಯ ಮುದ್ರೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ರ ಅವನ ವಕೀಲನದೋ, 
ಏನು ನೇರವಾಗಿ ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದೋ? ಆ ಕವರು ಸಾಲೋ 
ಮನ್‌ ಸಾಹೇಬನದೇನೋ. ಅವನೇನು ನಮ್ಮ ರಾಜದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಕೂಡಿಯೇ ಜಗ್ಗಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾನೊ? ಏನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 
ಅವ? ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜಸ್ಸು ಈಗ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ 
'ಈ ಯಹೂದಿ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ-ಎಂದರೆ 
ಮದ್ಯದ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 


೧೩೯ 


“ ಹೀಗೇಕೆನ್ನುತ್ತೀರಿ ಅಣ್ಣಾ? ಸದ್ಯ ಇರಲಿ. ಇದನ್ನು ಸಾವಕಾಶ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾದ ಪ್ರಫ್ರಲನು ಹೊರಡು 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವ:ನಂದನು ನಗುನಗುತ್ತ ನುಡಿದ; “ ಎಲ್ಲಾ 
ಇನಶೊಳಗೇನು ನಾಚಿಕೆ ತನ್ನಾ? ಇವಶಿಲ ನಮ್ಮ ಮಂದಿಯೇ. ತೀರೆ 


ಟ್ರಿ" 
ಏಕಜಾತಿಯವರು. ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಕದ ಈ ಬದಿ ಆ ಬದಿ ಎಂದರೂ ಆದೀತು. 
ಒದೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೆಂದರೆ ಶುದ್ಧ ಕ ಸ್ತೂರಿ ಮೃ ಇವನು ಸುಗಂಧೆ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಚ್ಚಿಡಬಲ್ಲ ತಮ್ಮಾ? ದುಡ್ಡು, ದುಡ್ಡು! ಇವರ 
ಶ್ರ” 


॥ 
ಐ ತಾರಾದಾಸ, ಆಪತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊಂಚು ಸಫಲವ: ಗಲಿಬ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇ ಆಶೆ ಬಿಡಬೇಡ! ಇನು ನಡೆದಿವೆಯಐಲ್ಲ, ಇವುಗಳಿಂದ ವಿನ 


ದುಷ ಜರಡಿ ನ ಥುವರ ಮೆ ಕದ್ದ ನು, ಇಂಧವೆರ ಡಿಕ್ರಿ! ಎಲಾ 
ಳಿ 


i iia ವಿಲಂಬನನಗುಪುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭ್ರಲ್ಲ, ನೀವು ರೊಯಸಿ 

ಕೊಲಬೇಡ ತಮ್ಮಾ.  ನಮ್ಮವಶಿಂಬನರನ್ನು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಯು 

ಶ್ರ ಬ್ರ ಯ ಖಿ ೬ಎ 

ಕೊಂದಿಲ್ಲ ನಾನು -. ನಾಲ್ಲತ್ತು ವರುಷಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಹೇಗೆ ಹೋದೀತು? 

ಅನೇನೂ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ತೋರುನ್ರದಿಬ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೃತ್ರಿಮ ನೋಟು 
ಓ 


[ee] \ed 

ಮಾಡುವವ2ಂ ಯಾರಾದರೂ ೩ಸ್‌ತೆ ನೋಡು.” 

ಪ್ರಪುಳ್ಗನು ಬಹಳ ವಿಚಲಿತನಾಗಿದರೂ ನಕ್ಕು ದುಡಿದ: "ಇಲ್ಲಿ 

ನೋಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂತರು.” 

ಗ ೧ ವ್ರ ಅಂಧ ಮನಂ ಓನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹುದುಕಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಂಧರೆ ಬಳೆ ಮಕಿಕೊ; ದ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಠು೪. ರಾಯನೆ.ಹಾರಯ, ನೀವೊಳ್ಳೇ 
ವಿಚಕ್ಷಣ ಮನಂಸ್ಮ್ಥಶಂದಂ ಕೇಳಿದೇನೆ. ಅಂಧವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾ 

ಈತ ತ್ತ $ 
ತನ್ನು ಮ್ಮ ಗೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ?” ಗಾಂಭೀರ್ಣದೊಡನೆ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ. 

ಶಿ ಆ 

ಕಜ ಚತತ ಮೋರೆ ಇಳಿ ಯತು. ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದಿ ಬಂತು 
ಅವನೆಂದ: " ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ತಮ್ಮ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೊರಡುತ್ತೇ 

“ತ್‌ » 
ಏನನ್ನ. 

ಕೊಂಚ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ : "ಕೂಡಿರಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಫ್ರಬ್ಲನಿಗೆ ವಿಷಾದವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಭೈರವಿಯ 


ಗಿ೪೦ 


ಪ್ರಕರಣ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನಾನು 
ಹೋಗೆಂದಾಕ್ಷಣ ಅವಳು ಹೋಗುವಳೆ?? 

ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ : 
“ಅದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ. 

"ಮತ್ತೆ ಆಸ್ಪ ಳಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಥಿಯವಿಂಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು 
ತೆರವಿಡಲಿಕ್ಸಿ ಬರುವೆ ನ್ಯ ) 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬಹು ಜನರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತರು : " ಅದನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ನೇವೆ.” 

ಜೀವಾ 'ನಂದನು ಉಸಿರ್ಗರೆದ. *ಹೊದೆಯಿರಿ, ಆಗಿಬಿಡಲಿ, ಅವಳು 
ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುವಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚ ರಂಬವಾದ್ಯ ಹೊಡೆದರೂ 
ಸಾಕು, ಭ್ರ ರವಿಯನ್ನೇ ಏಕೆ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಚಂಡೀ ದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದೂ ಅಸ ಸ ವೆಂದು ನನಗೆ ppc ನಿಮ್ಮ ಲಾಭ 
ನಷ್ಟ ಗಳಂತೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
1 ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ-ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡೇನು. 
ನಿನಾದರೂ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ನನಗಷ ಷ್ಟು ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ದು, 
ಏ ಯಾರಾದರೂ” ನೋಡಿರೋ, ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ಹೋದರೋ ಇದ್ದಾರೋ? 
ಗಂಟಿಲೊಣಗಿ ಸಹರಾ ಅರಣ್ಯವಾಗಿದೆ.'? 

ಆಳು ಧನಿಯ ಕೃ ಯೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ತಂದಿತ್ತು, ನಿಕಕೌಡಿ 
ಚಾವಡಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಅರುಹಿದ. 

ಧನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕಕೌಡಿ ಬಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲನ್ನು ತೋಯು 
ಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿದ: " ಆ ದಿವಸ ಭ್ರೈರವಿಯನ್ನು ಚಾವಡಿಗೆ 
ಕರೆದಿತ್ತು. ಅದನ್ನವಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೇನು? ” 

" ನಾನೇ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ.” 

ಬಂದಿದ್ದಳೇನು 2 

"ಇಲ್ಲ ಧೆನಿಯರೆ.” 

“ ಏಳೆ)? 


) 


ಗಿ೪೧ 


ಏನೂ ಮಾತನಾಡದ ಏಕಕ್‌ೌಡಿ ನೆಲವನ್ನು ದಿಟ್ಟಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ | 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಜೀವಾನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: " ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾ 
ಳಂತೆ? ಹೇಳಿದಳೇನು ಆಕೆ?” 

ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಏಕಕೌಡಿ ಬಾಯೊಳಗೇ 
ಹೇಳಿದ; “ ಆಕೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯೊಳಗೆ ಹೇಳುವಂಥದಲ್ಲ 
ಧನಿಯರೆ.” 

ಕ್ಸ ಯೊಳೆಗಿನ ಬರಿದಾದ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಠೋರ 
ಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ ಏಕಕೌಟ, ನಿಮ್ಮ ದಿವಾಣಗಿರಿ 
ಕಾಯದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಡಿರಿ. ಆಕೆ ಬರುವಳೆ ಇಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲವೆ?" 

(( ಇಲ್ಲ. 3) 

"ಏಕೆ? ` 

ವಿಕಕೌಡಿ ಜಖಾದಾರಿ ಕಾಯದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿ 
ಒಗೆಯದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ: “ ಆಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲ ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಅದನ. ಅವಳೆಂದಳು - " ನಿಮ್ಮ ಧನಿಯರಿಗೆ ಹೇಳು ಏಕಕೌಡಿ, ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಅವರಿಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ, ನನಗೆ 
ಸರಕಾರಿ ಕೋರ್ಟು ಇದೆ” ಎಂದಳು. 

ಜನಖಾದಾರನ ಈವರೆಗಿನ ನಿನೋದ, ಹಾಸ, ಸರಳತೆ, ಔದಾರ್ಯ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ರ ನಾದವು. ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅನನೆಂದ: “ ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗಿರಿ ನೀವು'' 
ಎಂದು “ ಯಾವುದೋ ಸಕ್ಕರೆ ಕಂಪನಿ ಸಾವಿರ ಬಿಫೆ ಭೂಮಿ ಕೇಳು 
ತ್ರಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬರೆದಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಪ್ರಫ್ರುಲ್ಲನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದ. 

“ಇಲ್ಲ.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬರೆ, ಕೊಡುವೆವೆಂದು. ಹೋಗು ತಡ ಮಾಡಬೇಡ.” 

“ಹೂಂ. ಈಗಲೇ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ನಿಕಕೌಡಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 


೧೪೨ 


ಮತ್ತೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ಧತೆ ನೆಲಸಿತ್ತು. ಶಿರೋಮಣಿ ಎದ್ದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ, “ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿನ್ನು ಬರೋಣವೆ? ? ಎಂದ. 

“ಬರ್ರಿ.” 

ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಯಮಹಾಶಕಯಂನೆಂದ: "ಅಪ ಸೃಣೆಯಾದರೆ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಚರಣದರ್ಶನ ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ.? 

"ಆ ಗಲ)?! 

ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು. ಎಷ್ಟೋ ದಾರಿ ನಡೆಯುವ 
ವರೆಗೆ ಯಾರು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕುತೂ 
ಹಲನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಶಿರೋಮಣಿ ರಾಯನನ್ನು ಬದಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಡು ಹೋಗಿ, Fig ನಿನಗೆ ಏನೆನಿಸಿತಪ್ನು ಈ ಜಮಾದಾರನ 
ಬಗ್ಗೆ 9% ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ರಿ 

ಜಾ. ! ಇ ಎನಿಸಿತು.” ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಜನಾರ್ದ 
ನನು ಉತ್ತರನಿತ್ತ. 

"ಮಹಾ ಪಸಸಿಷ್ಠ! ಕೊಂಚವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ!” 

“ಲ್ಲ.” 

"ಆದರೆ ಬಲು ಸರಳ! ಕುಡುಕನಲ್ಲವೆ! ನೋಡಿಜಿಯಾ, ಇಡೀ ಜಡೀ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾನೆ, ಅದನ್ನೂ ಆಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಮಗ.” 

"ಹೂಂ. 

“ಏನೇನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಧೂಳೆದ್ದು ಹೋಗುವುದು; -- 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ.? 

“ಸಂಭವವಿದೆ. » 

“ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಬದುಕುವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

"ಹಾಗೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. 

(ಶೀರ ನಾವು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ; ತೀರ ಭೋಳೆ 
ಶಂಕರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಶಿರೋಮುಣಿಯೆಂದ. 

“ಹೌದು? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಉದ್ಗರಿಸಿದ ರಾಯ. 


೧೪೩ 


« ಆದರೆ ಬಲು ವಾಚಾಳಿ. ಹಿರಿಯರ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ 
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ರಾಯನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಊತ್ತರ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು 
ಶಿರೋಮಣಿ ಮತ್ತೆಂದ: “ ಆದರೆ ಮಾತಿನ ರೀತಿ ಕ ಅರ್ಧ 
pe ಮಾತು, ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಕೂಡ ಜವಾಗಿ ಹೇಳು 


ತ್ರೇನೆ- ನಮ ನೇ ಮಂಂಗಮಾಡಿ Eh ನೋ 0 ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು! ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ ಅವನಿಗೆ-ಏನೆಂದೆ?” 
ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ರಾಯಮಹಾಶಯನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಂಗವನ್ನು 


ಲ ೩ 
ವ್ಯತ್ತಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನೀರವವಾಗಿ ನಡೆದರು. ಮನೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಲು 
ಶಿರೋಮಣಿಯ ಆತುರವು ಅಸಿವಾರ್ಯವಾಯಿಂತಂ. ಮೆಮೆ ತ್ತನೆ 


ನುಡಿದ: “ ನೀನು ಬಹಳ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣುಕ್ತದೆ ಜನಾರ್ದನ? 
ಯಾವುದೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿದಯೆ?” 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ತೀರ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯನು ಮಾತನಾಡಿದ: * ದೇವಿಯ ಇಚ್ಛೆ! ` 

“ ಅದೇನು ಬಿಡಿರಿ. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಕುಮಲಕಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಹೊಡೆಯುತುದಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೇ 
ನಪ್ಪ, ದುಡ್ಡಿನ ಬಲವಿದ. ಈ ಹುಲಿಯ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿ ಕಿದ್ದಕ್ಕೈ 
ನಮ್ಮ ತಲೆ ಉಳಿದರೆ ಸಾಕಪ್ಪ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ.” 

« ನೀವು ಬರುವಾಗ ಹೆದರಿಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರೇನೋ! ಎಂದ 
ಜನಾರ್ದನನು ರುಕ್ಷಸ್ವರದಲ್ಲಿ. 

“ಛೆ ಛೆ! ಹೆದರಿಕೆ ಏತರದು? ಹೆದರಿಕೆ ಏತರದು? ಮತ್ತೆ ನೀನು 
ಕೂಡ ಒಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರೆಂದು ನಿನ್ನ ಮೋರೆ ನೋಡಿದ 
ರಂತೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧನಿಯರು ಕಿವಿಗೊಯ್ದ ಶಿಪಾಯಿಯೆ. ಒಡಪ 
ದಂಥ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಡತೆಯೂ ಬಲು ಹುಂಬತನದ್ದು. ಮೂಗ 
ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೆಂಡ ಹೊಯ್ಯಲಿಲ್ಲ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆನ್ನಬೇಕು. ಭೈರವಿಯ ಬೆದರುಗುಂಡನ್ನು ಕೇಳಿದಯಲ್ಲವೆ, ಏಕಕೌಡಿಯ 
ಬಾಯಿಂಂದ? ನಾವು ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಆಡಿಬಟ್ಟ 


೧೪೪ 


ಕ್ಷೇನೆ. ಅದೇನೂ ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು-ಈ ಮಗ 
ನಿಕಕೌಡಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹಂದು. ಇಬ್ಬರ ನಡುನೆ 
ನಾವು ನುಗ್ಗಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕು.” 

“ ಚಂಡಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಹೇಗಿದೆಯೋ! ಎಂದು ಔದಾಶೀನ್ಯದಿಂದ 
ಜನಾರ್ದನನು ನುಡಿದ. 

« ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಯಿತು, ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಒಳ್ಳೇದು, ಬರ್ರಿ. 

ಸಂದಿಯ ಮುರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವಾಗ ಗುಡಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಕಿನಿಯ ಮೇಲ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಗಲ್ಲ ಗಲ್ಲ ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡ ಶಿರೋಮಣಿ. ಬಾಯೊಳಗೇ ಏನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನೋ 
ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೪ 


ಮಿಕ್ಶ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ಚಂಡೀಗಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಗಾಗು 
ಕ್ರಿತ್ತು, ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರಗೇನೂ ವಿಶೇಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯ ಪೂಜೆ ಅರ್ಚನೆಗಳು ಹಾಗೆಯೆ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಊರೂ 
ರಿಂದ ಯಾತ್ರಿಕರು ಹಾಗೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ನವಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಪೂಜೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು, ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಪ್ರಸಾದದ 
ಸಾಲನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಹಾಗೆಯೆ, ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ, ಪರನಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ದೇಹ ಮನಗಳ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪೃಮಾಣಗಳನ ವಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

pa ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ವಾತಾವರಣವು ಬದಲಾಗಿದೆ, ಮಳೆ ಬರುವ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಚಂಡೀಗಡದ ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಯಾರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಊರಿನ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಒಳ್ಳಲಿಗರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ 


೧೪೫ 


ದಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರ್ಶ ಪುರುಷರೆಂದುಕೊಳ್ಳುವನರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇರಲಿ, ಆ ದೀನ ದುಃಖಿಗಳು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಏಕಕೌಡಿ ನಂದಿಯ 
ಬಲೆಯಿಂಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಆಧಾರ. 

ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಸಾಲಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ ದಿದ್ವಾಗ. ಬ್ಸೈ ರವಿಯ 
ಮುಂದೆ ಕೈ ಯೊಡ್ಡು ವದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಕೋಚವೆಸಸುತ್ತಿ.! ರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸ್ಕೊಂದು ಖೇದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಟೆ 


ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ತಜಿ ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಮನಸ್ತಾನವು ಅಳಿಯಬಹುದೆಂದು 
ಅವರು ಬಗೆದಿದ್ದರು. 

ಸೋಡತಶಿಯ ದುರ್ನಾಮಂದ ಸಂಗತಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಗಬಾರದಿತ್ತೆಂದು ಅವರಿಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ 
ತಲ್ಲದೆ, ದೇವಿಯ ಭೈರನಿಯ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಎಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ಎನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲದ ರೂಢಿಯಿಂದ ಅದು 
ಕ್ಷದ್ರ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗುಡಿಯೊಳಗೆ 
ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವಾಗುವುದು, ಊರ ಹಿರಿಯರು ತಾರಾದಾಸನನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಧನಿಯರ ಕಡೆ ಎಡತಾಕಿ ಬುಡಮೇಲು 
ಮಾಡಲು ಸಂಚು ಬೂತು ತ್ರಿ 'ರುವರ ರು, ಎಲ್ಲಿಯದೋ ಯಾವದೋ ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತಂದು ಅಣಿಗೊಳಿ ಸುತ್ತಿಉುವರು -. ಎಂಬ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗದಿ ದ ಹಬ್ಬತೊಡಗಿದಾಗ ಇದ 
ರಿಂದ ಊರಿನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಎನಿಸಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. 

ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಗುಡಿಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು ಸೇರಿದ್ದರು 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಹತ್ತಿರನೇ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಷೋಡಶಿ ಆರತಿಗಾಗಿ 
ಸವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತಾರಾದಾಸ ಏಕಕ್‌ಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ 
ಹೋಡತಿ ಅವರ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
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" ಮಂಗಲಾದೇವಿ, ನಿಮ್ಮ ಚಂಡಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಮ್ಮ” ಎಂದ 
`ಏಕಕ್‌ೌಡಿ. 

ಪೂಜಾರಿ ಏನೋ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತ. 
ಮೋರೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಇದು. ಸೋಡಶಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು ಯಿ ನುಡಿದ : 
“ ದೇವಿಯ ಸಂಧ್ಯಾರತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ 
ದೇವಿಯ ಬಲಗಡೆಯ ಆ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋ.” 

ಕೊನೆಗಣ್ಣಿ ೦ಂದ ಷೋಡಶಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ಏಕಕೌಡಿಯೆಂದ: 
"ತನ್ಸ್ನಸ್ಥಾ ನವನ್ನ ವಳು ತಾನೇ ಗುರುತಿಸುವಳು ಭಟ ಕೇ, ನೀವು ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಕಾಗಿ ಅದರೆ ದೇವಿಯ ವಸ್ತು ವಡವೆಗಳನೆ" ೩೪ ಒಂದುಸಲ ತೋರಿ 
ಸಿರಿ, ನೋಡುವ.” 

ಕೊಂಚ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಾರಿ ಹೇಳಿದ: “ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಟೇ 
ಬೇಕಲ್ಲ! ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ಏನೂ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ. ಇಕಾ ಈ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು ತಾಮ್ರಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಎಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳು 

ಇವೆ. ಚ ಗ ನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ಪಟ್ಟ ಬಡಿದ 
ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಕಮಲ್ಲಿನ ತೆಳುಪರದೆ, ಜಲ್ಲರೆ, ಮೊದಲಾದವಿವೆ. ಈ 
ಇದರೊಳಗೆ ರೂಕ್‌ ಮೇಲುಹಾಸಿಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನಗಳೆಲ್ಲ-” 

(6 ಮತ್ತೆ - 

“ ಅದೋ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತ 
ದಲ್ಲ, ಅದು ಕಬ್ಬಿಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ: ಅದನ್ನು ಗೋಡೆಯೊಳಗೇ ಕೂಡಿಸಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಕರೀಟಿ, ರಾಮಪುರದ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮುತ್ತಿನಹಾರ, ಬೀಜಗಾವದ ಜಮಿಾದಾರರು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಂಗಾರದ ಭುಜ 
ಕೀರ್ತಿ, ಹಾರ, ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ಬಂದ ಹಲವು ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬಂಗಾರದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಇವೆ. ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ನಗದು 
ಹಣ, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು - ಒಬ್ಬಾರೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದರೊ 
ಳಗೇ ಇನೆ.” 
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“ ನಾನೇನೂ ಊರಿಗೆ ಹೊಸಬನಲ್ಲ ಭಟ್ಟರೇ, ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಲ್ಲ, "ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪೆಟ್ಟಗೆ ತಿರೆದಕೆ ಸಿಕ್ಕುವವಲ್ಲನೆ? 
ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತಿದ್ದಾಳೆ; ಕ್ಸ ಇಸಿದು ಕೊಂಡು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿರಿ, 
ಊರಿನ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಜನರ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ, ಧನಿಯರು ಏನಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಬಲ್ಲಿರೊ? ಚೈತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರುಜುವಾತು 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

ಪಾಸ, ಪೂಜಾರಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ... ಷೋಡಶಿಯ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಕೇಳಿದ್ದ. 
ಏಕಕೌಡಿ ಮಹಾಶಯನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು 
ಮಹಾಭಯಂಕರ ಎಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಕುಳಿತು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತಿದ್ದ ಭೈರನಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಅಂಜುಂತಂಜಂತ್ತ 
ಅವನೆಂದ: “ ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ ನಂದಿ ಮಹಾಶಯ, ಈಗ 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗೂತ್ತ -.* 

ಈವರೆಗೆ ತಾರಾದಾಸನು ಮಾತನಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಪೂಜಾರಿಯ 
ಮುಖದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಸಂಕೋಚದೊಡನೆ ಭೀತಿಯ ಚಿಹ್ನ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾರಾ 
ದಾಸನೂ ಮೆತ್ತಗೆ ನುಡಿದ : “ ವಿವರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರುಜುವಾತು ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ ಗುವುದು, ನಂದಿ ಮಹಾಶಯ. ಒಂದು ದಿನ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಗ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡರಾಗದೆ? ಹೇಗೆ?” 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, “ ಒಳ್ಳೇದೊಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಂದಿ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದ; “ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಬರುವ ಶನಿವಾರವೇ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಗೊತ್ತಿದೆ ತಾನೆ? ಹದಿನಾ 
ರಾಣೆ ಪಂಚಾಯತಿ ಗುಡಿಯ ಸಭಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡುವುದು. ಧನಿ- 
ಯರು ಹಾಜರಿರುವರು. ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು- 

ಏಕಕೌಡಿ ನಂದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಬ್ಬರದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ವರಾಂ 
ಡದ ಕೆಳಗೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬಹು ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನರಿತ್ಕು 
ದನಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಏರಿಸಿ ಪೂಜಾರಿಗೆಂದ; "ಆ ದಿವಸ ಬಹಳ ಗದ್ದಲ್ಲ 
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ಕೂಡುವುದು, ಪ್ರಕರಣ ಬಲು ಭಯಂಕರವಿಡೆ -” ಬಳಿಕ ಮಂಗಳೆಯ ಮ್ಭೆ 
ವಡವುತ್ತ, 4 ಏನೇ ಹುಡುಗಿ, ಹೊಸ ಭೈರವಿ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ನಗೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೆ? - ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ ಹಾಗಾದರೆ. ಈವೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಸ್ವತಃ ಧನಿಯರೇ ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕರಣವೇ 
ಅಷ್ಟು 'ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನವಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣತನದಿಂದ ಹೋರಾಬೇಡಕಾಗಿದೆ. ” 
ಎಂದು ಅವನು ಸೋಡತಿಯ ಕಡೆ ಅಡ್ಡ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದ. 

ಅವಳು ಏಸಚಿತ್ರದಿಂದ ಪೂಜೆಯ ಏರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಳೆಂದ 
ರಿತು ಅವನು ತಾರಾದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ ಮಾನಾಡಿದ: “ ಏನರಿ 
ಠಾಕೂರ ಮಹಾಶಯ, ಹೊಸ ಅಭಿಷೇಕದ ಮುಹೂರ್ತ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ ಬಲ್ಲಿರೇನು? ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ತುರುಬಿ ಹೇಳಿ ತಲೆತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಬಿಡಲೊಲ್ಲರು ನನ್ನ.” 

ತಾರಾದಾಸನು ಬಾಯೊಳಗೇ ಗುಣ ಗುಣ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಲ್ಲ ಕೂಡ. ಅವರು ಹೊರಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ನೆರೆದವರಲ್ಲನೇಕರು 
ಅವರ ಹಿಂಜೆಯೇ ಹೋದರು. ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾೆಂವವರೆಗೂ ಅವರ 
ಮಾತಿನ ಗಜಿಬಿಜಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆರತಿಗಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದವರು 
ಷೋಡಶಿಯ ಆನತ ಮುಖದ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯಥಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆರತಿಯಾಯಿತು. ಮಂದಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಬತು. ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಪೇದೆ ಬಂದ. 
ಆಗ ಷೋಡಶಿ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು, “ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾ 
ಶಯ, ದೇವಿಯ ಸೇವಕರು ಯಾರು? ನಾನೋ ಏಕಕೌಡಿ ನಂದಿಯೋ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಜ್ಜಿತನಾದ. “ಇದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಕ್ಕ ಬೇಕೆ? ನೀವು 
ಭೈರವಿ.” | 

« ಆದರೆ ನೀವು ಈದಿನ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಿರಿ. ನಾನು ಇರು 
ವವರೆಗೂ ಈ ಗುಡಿಯ ಆವಾರದೊಳಗೆ ಈ ದಿವಾಣಜಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಿಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಅರಿತಿರಬೇಕು ಏನೆನ್ನುತ್ತೀರಿ? 


(s 
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« ಇದರೊಳಗೇನು ಸಂದೇಹವೆ? ಆದರಿ-” 

«ಕೆಲವು ದಿವಸ ಈ " ಆದರೆ ಗೀದರೆ' ಬಿಟ್ಟೀ ಬಡಬೇಕು ನೀವು!” 

ಈ ತೆರದ ಶಾಂತ ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತು 
ಜಾರಿಗೆ. ಅವನು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ; ಷೋಡಶಿಯೂ 
'ಜೈಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದ ಬಳಿಕ 
ಲಿಕ್ಳೈ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವಳು 
ಸಾರಬಿದ್ದಳು. 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಸೋಡತಿ ಮೌ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರು 
ದಾಗ ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದಳು ೨೨ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅವಳ ಮನೆ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು.» ಅವಳು ಹಪ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಲೆ ಅವರು 
'ವಳಿಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ ರ ಹಾಕಿದರು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಕ್ಸೈ ಗಳು 
;ವೆಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲು ಮುಂದಾದವು. ಅವಳು ತುಸ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
'ರಿದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. “ಎಲಾ, ಪಾದಧೂಳಿ ಏಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? 
ನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಧೂಳಿಯಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಠೇಡಿರಿ ನನ್ನ. ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಏನು ಹೇಳುವುದು 
ರೀಳಿರಿ.” 

ಬಂದವರು ಅವಳ ಒಕ್ಕಲು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಅವ್ವಾ, ನಮಗೆ ಉರಲು ಬಂದಿದೆ, ಅಳಿಗಾಲ ಬಂದಿದೆ.” 

ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಕೆಲ ಕೆಲವರಂತೂ ಇಡೀ 
ಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮೋರೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದೊ 
ತನೆ ಸೋಡಶಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಹಾಸ್ಯವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮುದಕ 
ನಿನ ಮಾಹತಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯ... ಷೋಡಶಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು: 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಅದೆಂಥ ಅಳಿಗಾಲವೋ ವಿಪಿನ?” 

ಯಾವನೋ ಮದ್ರಾಸೀ ಸಾಹೇಬ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ 
ನೊಲಗದೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅ ಜಮಾದಾರರಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನಂತೆ. 
ತಮಗಿದ್ದ. ಸೊತ್ತೆ ೦ದಕ್ಕೆ ಅದಷ್ಟೇ. ಅದು ಹೋದರೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ..- 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಒರಲಿ ಸಾಯುವುದೇ ತಾಯಾ!” 


೧೫೦ 


ಹೀಗಾಗುವುದು ಅಸಂಭವವೆಂದು ಎನಿಸಿದುದರಿಂದ ಸೋಡಿ ನಕ್ಫು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ೬ ಹಾಗಾದರೆ ಒರಲಿ ಸಾಯಿರಿ ಒಂದುಸಾರೆ. ಹೋಗಿರಿ, 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 
ಎಂದಳು. 

“ ಇಲ್ಲ ತಾಯಾ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ” ಎಂದೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಳೊ 
ರಲಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 

ಸೋಡತಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಂದಳು: “" ಇಲ್ಲರೋ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಯಾರೋ ನಿಮಗೆ ಸುಳ್ಳೇ ಹೇಳಿರಬೇಕು.” 

ಅವಳಿಗೆ ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟ ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಮೊದಲನೆಯದು : ಆ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳು ಆ ಜನರಿಗೆ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಎರಡನೆಯದು: ಎಲ್ಲವೂ ಬೀಜಗಾವದ 
ಜಮಾದಾರರಿಗೆ ಸೇರಿದವಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಭಾಗ ಚಂಡಿಯ ಇಸ್ಟೇಟಿಗೆ 
ಸೇರಿದುದು, ಮಿಕ್ಶದು ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಕೊಂಡುದು. ಅಂತೂ 
ಜೀವಾನಂದನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಮಾರುವ ಅಧಿಕಾರನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿನಿನ ಮಾಹತಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ : 
ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಾವಡಿಗೆ ಕರೆಸಿ ಏಕಕೌಡಿಯೇ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸಾರಿದ. ಆಗ ರಾಯೆಮಹಾಶಯನೂ ತಾರಾದಾಸನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಚಂಡಿಯ ಪರವಾಗಿ ತಾರಾದಾಸನು ವಿಕ್ರಯ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತ ಹಾಕಿ 
ದಾನೆ. 

ಕೇಳಿ ಷೋಡಶಿ ಅಆಶ್ವರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು ; ಅಷ್ಟೇ ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ 
ಯಾದಳು. ಅವಳಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಸ್ವಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೆಂದಳು: 
"ಹೀಗೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದಾವೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

ವಿಪಿನನು ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ:  ಹೀಗೆಂದಾದರೂ ಆಗುವು 
'ದುಂಟೇ ತಾಯಾ? ರಾಜಕೊಡನೆ ವಾದ ಹೂಡಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 
ಹೊಸಳೆಯ ಹಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀರೊಳಗೆ ಇರಬಹುಜೆ? 
— ಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳೂ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

“ ಎಂದರೇನು? ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 


ee 


ಧ್ರದೆ? ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿ ನ್ನದೆ ಮಂದಿಯ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವುದೇ? '` 

« ನೀವೆ ನಮ್ಮನ್ನು ದಯೆಮಾಡಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವು 
ಮೊದಲೇ ದೀನದರಿದ್ರರು. ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಕೂಡಬೇಕಾದೀತು ನಾವು! - ಅಂತೆಯೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಶರಣು 
ಬಂದೆವು.” 

ಸೋಡಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 
ಯಾರ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತೆ ಯಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ನಿರುಪಾಯೆರಾದ ಸಿಸ್ಸಹಾಯರಾದ ದೀನ 
ದುರ್ಬಲರ ವ್ಯಾಕುಲ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚು 
ಹೊತ್ತಿತು. ಅವಳೆಂದಳು: “ ನೀವಿಷ್ಟು ಜನ ಗಂಡುಸರು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ದ್ದೀರಿ, ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಭಾರಿರಾ? ನಾನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸ್ಕು, 
ನಿಮ್ಮನ್ನುಳಿಸಲು ನಾನು ಬರಬೇಕೆ? ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ ನಿಪಿನ್ನ ನಾನೊಂದು 
ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಭೂಮಿಯ ವಿಚಾರ ಬಿಡು, ಜಮಿಾದಾರನು ಬಲಾ 
ತ್ವಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮಾರಿದರೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಅವರು ಅವಳನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿ, ಆಗ ನೀನೇನು 
ಮಾಡುವೆ?” 

ಸೋಡತಶಿಯ ಈ ಅದ್ಭುತ ಉಪವೇಯಿಂದ ಅನೇಕರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದುಮಿಟ್ಟ ನಗೆಯ ಕುರುಹು ತೇಲಿತು. ಮುದುಕನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರತೊಡಗಿದವು. ಅವನು ಮನವನ್ನು ಅಂತಿಂತು ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತವಾಗಿ ವಕಾಶನಾಡಿದ : "" ಅವ್ವಾ, ನಾನು ಮುದುಕನಾದೈೆ, 
ನನ್ನ ಮಾತಿರಲಿ. ಇನ್ನೂ ಐದಾರು ಜನ ಹರೆಯದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಸೆರೆಮನೆಗಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಂಡಿಯ ಪಾದದಾಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 

ಅವನು ಇನ್ನೂ ಮಾತನಾಡುವವನಿದ್ದ. ಷೋಡಶಿ ನಡುವೆಯೆ 
ನುಡಿದಳು: " ಇದು ನಿಜವಲ್ಲವೇ ವಿಪಿನ? ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಐದಾರು ಜನ 


೧೫೨ 


ಹರಯದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳು - ಅಜ್ಜಮುತ್ತರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ; ಈ ತಾಯಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಪ್ಪಿನ 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ; ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮ. 

ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಎದ್ದುನಿಂತು ಮುದುಕನು ಹೇಳಿದ: "ಸರಿ ಸರಿ, ತಾಯಾ, 
ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಪೂರಾ ಸತ್ಯ. ಅವಳೇ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ತಾಯಿ. 
ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿಗಿರಬೇಕು.' 

“ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ, ಚಂಡೀಮಾತೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಈಗ ಪೂಜೆಯ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಷೋಡಶಿ ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯಿಂದ ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಹೋದಳು. 

ವಿಪಿನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಗುಡುಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ: (ಹೇಲು 
ದಿರಲ್ಲವೇ ಹುಡುಗರಿರಾ, ಹೆಡೆದವಳೊಬ್ಬಳೇ ತಾಯಿಯಲ್ಲ, ಸಾಕಿ ಸಲಹು 
ವವಳೂ ತಾಯಿಯೇ. ಏನಾದದ್ದು ಆಗಲಿ, ನಾವು ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕೂತು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೆರವರ ಸೊತ್ತು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.” 


೧೫ 

ಚೈತ್ರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಸಮಿಾಪಿಸಿತು. ಚರಕ ಗಾಜನ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಮೈಮರೆತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗದು ಒಳ್ಳೇ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ. 

ಇಡೀ ತಿಂಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸವ್ರತದಿಂದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಕಾಷಾಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಊರಿನ ವಾತಾವರಣವೇ ವೈರಾಗ್ಯಮಯವಾದಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿತ್ಸು; "ಶಿವ ಶಂಭು' ಘೋಷಣೆ ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿರತವಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಚಂಡೀ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ತೆರಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಶಿವದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಭಕ್ತರ 
ಕೋಲಾಹಲ ನಡೆದಿತ್ತು. ಪೂಜೆ ಕಟ್ಟುವುದು, ಆಟ ನೋಡುವುದು, 
ಮಾರುವುದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾತ್ರಿಕರು ಒಂದೇ 


೧೫೩. 


ಸವನೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಲಿದ್ದರು.' ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಡಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಗುದುಮುರಿಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ತುದಿಯಿಂದ ಆ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಜಾತ್ರೆಯ ಮೂಲಕ 
ಗದಗಮಿಸಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮನಸಿನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಹೋಡಶಿ ಪ್ರತಿ ವರುಷ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಗುಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಯ ಚಾವಡಿ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಗಲಾಟೆ ನಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ತಗಲು 
ತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಸ್ತಬ್ಧತೆ 
ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಎಚ್ಚರುಗೊಂಡಳು. 

ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಜೀವಾನಂದ ಜೌಧರಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಎಡಕ್ಕೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಪರಿಚಿತ ಅಪರಿಚಿತ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿದ್ದರು. ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯ, ಶಿರೋಮಣಿ ಠಾಕೂರ, ತಾರಾದಾಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಏಕಕ್‌ೌಡಿ 
ನಂದಿ, ಊರಿನ" ್ತಿ ಹಲವು ಜನರು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮಿಕ್ಕ 
ಮೂರು ನಾಲ್ತು ಜನರು ಅಪರಿಚಿತರು. ಅವರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಯ ಠೀವಿ 
ಯಿಂದ ಅವರು ಕಲಕತ್ತೆಯನರಿರಬಹುದ್ಕು ಬಾಬೂಜಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಹಳ್ಳಿ ಯೂರಿನ ಬಯಲುಗಾಳಿ 
ಯನ್ನೂ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸವಿಯುವುದು ಅವರ ಆಗಮನದ 
ಉದ್ದೇಶವಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಜಭೋಜಪುರೀ 
ಶಿವಾಯಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣದ ಮುಂಡಾಸು, ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡಬಡಿಗೆ ಇದ್ದುವು. ಅವರ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲೆ ಮೊನ್ನೆನೊನ್ನೆ 
ಯಾದ ಹೋಳಿಹೆಬ್ಬದ ಕುರುಹುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಧನಿ 
ಯರ ಶರೀರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ - ಅವರ ವೈಭವವು ಜನರ ಕಣ್ತುಂಬಲೆಂದು -. 
ಅವರು ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡಿ ಷೋಡಶಿ ಪುನಃ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು 


(ಜಳ 


ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ ಆವಳ ಮನಸ್ಸು ಲೆಕ ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಜೀವಾನಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ "ತಕ ಆಕಡೆ 
ಈಕಡೆ ಕೌತುಕದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಶಿರೋಮಣಿ 
ತನ್ನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅಭಿಜ್ಞ ತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅದರ ಇತಿಹಾಸ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅವನೊಡನೆ ಸಾಗಿದ್ದ. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಥೆಗಂಟಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಆ ಗುಂಪು ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ ಬಂದು ಹಷೋಡಶಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ: “ ತಾಯಿ, ಬಾಬುಗಳು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
ಭೆಟ್ಟಯಾಗಲು ವಿನಂತಿ - ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಟೆ 

ಹೋಡಶಿ ಮುಖವೆತ್ತಿ, ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ, " ಒಳ್ಳೇದು, ನಡೆಯಿರಿ 
ಬಂದೆ” ಎಂದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಮಿಾಾದಾರನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. 

ಜ್ಞಾ (ಈ ತುಸ ಹೊತ್ತು ಅವಳನ್ನು ನಖಶಿಖಾಂತವಾಗಿ 

ಸಿ ನೋಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತ ಅವನೆಂದ: “ ಎಲ್ಲರ 
pr eis ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ೨ ಫೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿದೆಯೆ? ? 

4 ಇಲ್ಲ. ಸೋಡಢಶಿ ಗೋಣುಹಾಕೆ ನುಡಿದರು. 

“ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಭ್ಸೈ ರವಿ 
ಯೆಂದು ತ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೆ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಸಣ್ಣ BN 
ಒಪ್ಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಅಭಿಷೇಕದ ದಿನ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಿಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬಹುದು. ದೇವಿಯ ಎಲ್ಲ ಜಂಗನು ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿಕ್ಳೆ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಡಿವಾಣರ ಕೈಯೊಳಗೆ. ಕೊಡಿರಿ. 
ನೀನೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದೆಯೇ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ 

ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಷೋಡಶಿ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಯಲಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವಳೆಂದಳು: " "ನಾನೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ತಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆಯೆ?? 

“ ಇಲ್ಲ. ನಾಡದು ಸಂಜೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಆಗ ಬೇಕಾ 


೧೫೫ 


ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಊರ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತೆಂದರೆ, ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನನ್ನ ರೈತರನ್ನು ನೀವು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವಿ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅದು ನಿಜವೆ? ” 

" ಅದೇನೋ ನಾನರಿಯೆ. ನನ್ನ ಕುಳಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಉಪದ್ರವ 
ವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. * 

ಜೀವಾನಂದನು ಅವಡುಗಚ್ಚೆ, ಅದು ಸಾಧ್ಯವೋ? » ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. 

ಸಾಧ್ಯ ಅಸಾಧ್ಯ ತಾಯಿಂ ಚಂಡಿಯ ಇಚ್ಛೆ ' ಎಂದಳು ಸೋಡಿ 

« ಅವರಿಗೆ ಸಾವು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ. ? 

“ ಮನುಷ್ಯನು ಅಮರನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ” 

ಅಸಮಾನಕರಪಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜಮೀದಾರನೊಡನೆ ಬಂದಿ 
ದ್ವವರೆಲ್ಲ ಸಂತಾಪದಿಂದ ತಳಮಳಿಸಿದರು. ಏಕಕೌಡಿಯಂತೂ ಇದನು: 
ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ. 

ಕೊಂಚ ತಡೆದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ ನಿಮ್ಮ ರೈ ತರು ಯಾರ್ನೂ 
ಇಲ್ಲ. ವಿಕ್ರಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ವರ ರೈ ತರವರು. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಯಾರ ಒತ್ತಾರಿಕಿವೂ ನಡೆಯಲಾರದು. ? 

ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಶಿಯೆಂದಳು : " ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯುಂಟೇ ತಮ್ಮದು?” 

ಅವಳ ತುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥನು ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ :“ಇಲ್ಲ, 
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ಚ ಇಪ್ಪ ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. i 

" ಹೇಳಿರಿ!” 

" ನಾಳೆ ದೇವಿಯ ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾಡದು ಮಂದಿರದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಭೆ 
ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಸ - 

ಶಿರೋಮಣಿ ಇದುವರೆಗೆ ಬಹಳ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈಗ ಸಿಟ್ಟು 


೫೬ 


ಅಂಕದಸ್ಪಿತು. ಅವನು ಆರ್ಭಟಸಿದ: "ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸರ್ವೆಥಾ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಆಟ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾರದು. ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ...? 

ಜೀವಾನಂದನ ಹೊರತು, ಕೂಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಪಡಿನುಡಿದರು. ಜನಾರ್ದನನು ಈವರೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಲಭೆ 
ತಣ್ಣಗಾದ ಬಳಿಕ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಅವನೆಂದ: "ಏಕೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ? ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳ ಏಕೆ ಸಿಕು ವುದಿಲ್ಲ ? ಆದನೊ ಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳುವಿರಾ ಬಾಯಿಂಯವರೆ?'' 

ಅವನ ನ ಕೊನೆಯ ವಕ್ಟೊ ಕ್ತಿ ಷೋಡರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿ 
ಆದರೂ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರನದಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು : "ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇಡೆ ರಾಯಮಹಾ ಶಯ ಗಾಜನದ ಉತ್ಸವ ನೆಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ರಿಸೆಯ ಗದ್ದಲ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಇ -ನನಗೆ ಬಿಡುವು ದೊರೆಯು 
ಹೇಗೆ? ಬಂದವರಿಗೆ ತಂಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವಾದರೂ ಎಕ್ಲಿ ಎ 

ಆದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳಿದುದು ನಿಸಂಗತವಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸವಡಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಊರಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ ಏನೋ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾದರು. ಜನಾರ್ದನರಾಯನು ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಾಡಿದ: “ ಆಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು- ನಾನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ-ಆಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು!” ಕೂಡಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ತೀರ 
ಹೊಲಸು ಮಾತನ್ನಾಡಿದುದೂ ಜೀಳಿಸಿತು. 

ಕೂಡಲೆ ಸೋಡಶಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾಯಿತು? 
ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ವಿಶೇಷತಃ 
ಜೀನಾನಂದನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವಳೆಂದಳು: “ ನನಗೆ ಜಗಳ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸದ್ಯದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಹೀಗೆ ಜಗಳಾಡಬಾರದೆಂದು ತಾವು ತಮ್ಮ ಅನು 
'ಯಾಯಿಂಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲ. 'ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತೀರಿದ್ದರೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. * 

ಆ ಮುದ್ರೆ, ಆ ಧ್ವನಿ ಯಾವ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಚುರುಕು ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿಂತು. ಅವನ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಪರಿಣಾಮವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಂದ: “ ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆ 
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ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾಳೆ, ಇದು ಆಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಆಗಿಯೇ ಅಗು 
ವುದು!” 

| ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ? ಜಿ 

( ಹೌದು ಹೌದು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ (೫ 

4 ಅನುಕೂಲ ಅನನುಕೂಲ ನೋಡದೆಯೇ?'? 

ಟ ಹೌದು ಹೌದು, ಅನುಕೂಲ ಅನನುಕೂಲ ನೋಡನೆಯೆ!?? 

ಸೋಡಶಿ ಮತ್ತೆ ವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಡೆ ನೆಕೆದಿದ್ದ ಮಂದಿಯ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪಿ ಸನ್ನೆ ಯಂಂದ ಕರೆದಳು, ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ 
ಸೋಡತಿ “ ಏಕೆ ಎ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ?' ಎಂದು 


/ 


4 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
ಸಾಗರನು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ: "ಹೌದು ತಾರಾ, ನಿಮ್ಮ 
ಹರಕೆಯಿಂಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರಕೆಯಿಲ್ಲ. '' 
« ಸರಿ? ಫೋಡತಿಯೆಂದಳು: "ನಾಳೆ ದಾಳಿಯಿಂಡಬೇಕೆಂದು 


ಜನೀದಾರರ ಕಡೆಯವರು ಹೊಂಚುಹಾಕೆದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ ದಂಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಮಹೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಾತವಾಗುವುದು ನನಗೆಷ್ಟೂ ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತ್ಯ ಉಂಟಾದರೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಕಾ 


ಈ ಕೂಡಿದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೋ, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ 
ಗುಡಿಯ ಹದ್ದಿ ನೊಳಗೆ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಕ್ಕರಿಸಬೇಡ, ಕತ್ತು 


ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡು ಎಂದರಾಯಿತು. '' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿಯೂ ನೋಡದೆ ಮೆಲುನಡೆ ರಲಂಂದ ವರಾಂಡವನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಷೋಡಶಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲರು, 

ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೊಂಚವೂ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವರಿಗೆನಿಸಿತ್ತು. ಆದರಿಂದು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದ ಅಸಾಧಾರಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಂಡು, ಧನಿಯಿಂಂದ ಪೇದೆಯತನಕ ಎಲರೂ 
ಕಲ್ಲುಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
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೧೬ 
ಚೈತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಶಿವಶಂಭುವಿನ 


ಗಾಜನ ಉತ್ಸವವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಯಾತ್ರಿಕರ ಮೇಳೆಗಳು 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದುವು. ಅಂಗಡಿಕಾರರು ಅಂಗಡಿಯ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಕೀಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ ಎಣ್ಣೆಯ ಕಮರು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅವನ್ನು 
ಪಳೆದು ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 

ನಿತ್ಯದಂತೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಪರಿಚಿತಪ್ರವಾಹೆದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರು 
ಈಸಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂಡೀಗಡದ ಭೈರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಂದ 
ಬೇನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಅವಳ ಮುಖದ ಕಳೆ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭೀತಿ ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಧೆಗಧಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಉತ್ಸವದ ದಿನಗಳು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಕಳೆಯುವವೆಂದು ಷೋಡತಿಗೆ 
ನಿಸಿತ್ತು. ದೇವಿಯ ಕೋಪದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ಹೊತ್ತರೂ ಹೊರ 
ಬಹುದು, ಜನಾರ್ದನರಾಯನು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಲಾರನೆಂದು 
ಅವಳು ಖಂಡಿತ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಆದರಿನ್ನುಮೇಲೆ ? 

ಆದರೆ ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಎದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, ಇದ್ದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿರಸ 
ನವಾಗಿಯೆಂಬಂತೆ ದಿನಗಳು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿದ್ದುವು. 

ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವುದೂ ನಿರಸನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿಂದೊ 
ಳಗೆ ಸಪ್ಪುಳಿಲ್ಲದೆ ಏನೋ ಸಂಚು ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಷೋಡಶಿಯ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ನಿರೋಪ ಕಳಿಸಿದ್ದಳು. ದೇವಿಯ 
ಸಂಧ್ಯಾರತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಗುಡಿಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದುಗೂಡುವ 
ವವರಿದ್ದರು. ಆರತಿಯಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ಎಂಟಿರಮೇಲಾಯಿತು, ಎಂಟು 
ಹೋಗಿ ಒಂಬತ್ತಾ ಯಿತು, ಒಂಬತ್ತು ಹೋಗಿ ಹೆತ್ತಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ 
ಯಾರ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಬಂದು ಪ್ರಸಾದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ತೆರಳಿದರು. ಪೂಜಾರಿ 
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ಹೊರಟಿ. ಆಳು ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಲೇನೆಂದು ಫೇಳಬಂದ. ಇನ್ನು ಹಾದಿ 
ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಏನೋ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗಿದ್ದೀತುು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏಿನಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಸಷೋಡಶಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಉದ್ರಿ ಗ್ಗವಾಯಿತು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಗರನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬಂದ. ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿವ್ಟಲಳಾಗಿ ಸೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು: “ ಇಷ್ಟೇಕೆ ತಡ 
ವಾಯಿತೋ ಸಾಗರ? ಉಳಿದವರು ಯಾರೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಅವರಿಗೆ 
ನಿರೋಪ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೇನು?” 

« ೯ರೋಪ ಮುಟ್ಟಿ ದೇನು! ನಾನೇ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಹಾಗಾದರೇನಾಯಿತು?” ಷೋಡಶಿ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

 ಈವೊತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ಪುರಸತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಧನಿಯರ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಪಂಚಾಯಿತಿಯಿತ್ತು. ಅದು 
ಇದೇ ಮುಗಿಯಿತು. ಪಂಚು, ಅನಾಥ ರಾಮಮಯ, ಅಕ್ಷೆ ಮಾಯಿತಿ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕ - ಈ ಐದು ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಪಂಚೇತಿ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಯಾರಿಗೂ ಕೂಡರಿಕ್ಕೆ ಬಾಕು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಅವ್ವಾ... ನಾನು ಕೂಡ 
ಬೇವಿನ ಮರಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ.” 

“ ನೀನೂ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಾಗರ... ಯಾರಾದರೂ 
ನೋಡಿದ್ದರೆ? 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಗರನು ನಕ್ಕು, " ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವ್ವಾ. 
ಇದೂ ಇತ್ತು ಸಂಗತಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಎಡಗೈ ಯೊಳಗಿನ ಗಟ್ಟಿ 
ಮುಟ್ಟಾದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿರುವುತ್ತ ಬಲಗೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 

“ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ??? 

“ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ಹೌದು. ಧನಿಯರ ಭೋಜಪುರಿ ಪೇಡೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಊರಿನ ಯಾವ ಜನರೂ ಬರಲಿಕೆ 
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ಸಿದ್ದ ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಲಿಯವಕೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅನರು? ಈ ಕಳ್ಳಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರಲ್ಲವೇ ಅವರು?” 

ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಷೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು; «ಸಭೆ 
ಯೊಳಗೆ ಏನಾಯಿತು??? 

“ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. ಮಂಗಲೆಯಿದ್ದಾಳಲ್ಲ, ಆ 
ಹುಡುಗಿಯ ಅಭಿಷೇಕ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಆದರೂ ನೀವೂ ಚಿಂತೆಮಾಹುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾಶೀವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಬೇಡಿಕೊಂಡಕೆ 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವರು. 

"ಬೇಡುವುದು ಯಾರನ್ನು? 

“ಧನಿಯರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 

“ಮತ್ತೆ ಉಳಿದವರದು ಏನಾಯಿತು? ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡವರ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ” 

“ ಅದರ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ, ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿವಸ ಥೈ ತರು ಐದುಸಾವಿರ 
ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ, ಅದರ ಕಾಗದದ ದಸ್ಕೈವಜು ರಾಯಮಹಾಶ 
ಯರ ಪೆಟ್ಟಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು?” 

ಷೋಡಶಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ “ಮತ್ತೆ 
ನೀವು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಾವು ಕಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಹೌಡೇ?” ಎಂದು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕು ಸಾಗರ 
ನೆಂದ: “4 ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಳು ದಿವಸ ಅವ 
ಕೇನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕಾ ಜನ-ಫೌಜರದಾರ ಪೋಲಿಸರೆಲ್ಲಾ ಅವರ 
ಕೈ ಯೊಳಗೆ - ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ಹರಿದಾರಿಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳವು 
ಸುಲಿಗೆ ಆಗುವ ಹಾದಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವರು. ನಾವು ಎಸಡು ಮೂರು 
ಪರುಷ ಶಿಕ್ಷೆ ಭೋಗಿಸಿ ಬಂದದ್ದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ತಾಯೀ. 
ಈ ಸಲ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ನಿಶ್ಚಯತೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ಸಮಯಂದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಟ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಬಹುದು. ನಾನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗ, 
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ತಿರುಗಿ ಊರು ಕಾಣುವ ಆಕೆಯಿದೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಾಗರನು 
ನಗತೊಡಗಿದ. 

ಷೋಡಶಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು: ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀ 
ಯೇನೊ? ಅದು ಸತ್ಯ ವೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುವುದೆ??? 

«« ಎನಿಸುವುದೆ? "ಬಂಗ ನಿಚ್ಚಳ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಹೊರಗಿಡುವುದು ಅಸಂಭವ ತಾಯಾ. ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಿಲ್ಲ... 
ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗೇ - ನೀವೇ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವಿರಿ. 

" ಇಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಜನರ ಗತಿಯೇನು??? 

« ಅವರ ಅವಸ್ಥೆ ನಮಗಿಂತ ಭಯಂಕರ. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ತುತ್ತು ಉಣ್ಣು 
ತ್ರೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ದಾವೆ ಹೂಡಿ ಡಿಕ್ರಿ 
ಪಡಯುವುದೇ ತಡ, ರಾಯಮಹಾಶಯರ ಕಾಲ್ಕರೆಗೆ ಹಣೆ ತಿಕ್ಕಿ ಮುಕ್ಕು 
ಕಾಳು ದೊರಕಿಸಿದರೆ ಅವರ ಭಾಗ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆಸಾಮದ ಚಾ ತೋಟವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ತಾಯಾ, ನೆರೆ ಹಾವಳಿಯ 
ಹಿಂದಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ನೆನನಿದೆಯೆ? ಎಷ್ಟು ಬಾವುರೀ ಕುಟುಂಬ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು 
ಇಲ್ಲಿ! ಅವರಿಗೆ ಹೊಲಮನೆ ಎಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ಈಗ ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ? 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಅಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರು; ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಚಾ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹಡಿದೊಯ್ದರು. ನಾನು ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವರಿಗೆ ಮನೆ ಇತ್ತು, ಹೊಲ ಇತ್ತು, ಎತ್ತುಗಳಿದ್ದವು, 
ರಂಟೆ ಕುಂಟೆಗಳಿದ್ದವು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೊಗಸೆ ಕಾಳು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಹೋಯಿತು ಏಕಕೌಡಿಯವರಿಗೆ, ಅರ್ಧ 
ಹೋಯಿತು ರಾಯಮಹಾಶಯುರಿಗೆ!? 

ಷೋಡಶಿ ಸ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳ ಮಹತ್ವವು 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿತ್ತು. ಆ ದಿವಸ ಒಕ್ಕಟ್ಟ ನಿಂದ ಅವಳ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಂದಿದ್ದ ವರೇ ಈಗ ನಿರುಪಾಯರಾಗಿ ಬಲಾ 
ತ್ಪಾರಕಾರಿಗಳ ಕಣ್ಸನ್ನೆ ಯಿಂದ” ಅವಳ ವಿರುದ್ಧವೇ ಸಂಚುಮಾಡಲು 
ಒಬ್ಬಾಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯ 
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ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ದೀನ-ದರಿದ್ರ-ದುರ್ಬಲ ಜನರನ್ನು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ, 
ಧನಿಕರಾದ ಆದರೆ ಧರ್ಮಶೂನ್ಯರಾದ ಜನರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಉಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವುಂಟಿ? ಅವರ ದೂರನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾರೂ ನ್ಯಾಯದಾನ ಮಾಡುವವರಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ಕೂಡ 
ಅವರ ಕೂಗಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ 
ಬಲವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾದ ತಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿವೇಕ-ಧರ್ಮ-ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ನಡೆದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆವರ ಲಜ್ಜೆ, ಅವರ ದೈನ್ಯ, 
ಅವರ ಯಾತನೆ ಎಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಷ್ಟು ದೂರ 
ಮೋಡಿಧರೂ ಆ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಜೀವನದ ಹೊರತು ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಜನರ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಮಾರುಗೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾಯದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ಸಾಗರ ಸರದಾರನತಿ 
ದೀನರ ಪಕ್ಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ. ದುರ್ಬಲ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು -ಶಿಕ್ಷೆ ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆ? ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಅವನಿಗೆ ಹಾದಿ ಸಿಕ 
ಬಾರದೆ? ಎಂತಹ ದುರ್ಭಾಗ್ಯವಿದು! ಕ 

ಯಾರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು, ಸಾಗರ? ಷೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

| ಸ್ವತಃ ಧನಿಯರ ಬಾಯಿಂದ?” 

« ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ ಕಾರಸ್ಥಾ ವೆ?” 

« ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ತಾಯಾ, ರಾಯಮಹಾಶಯರ ಕೈಯೂ 
ಇದ್ದೀತು ಇದರೊಳಗೆ.” 

ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು: “ಸಾಗರ, ಈ ಜಮಾ 
ದಾರರು ನನ್ನ ಮೇಲೇಕ ಕೈ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ. ಈ ಮುರಕ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಮನಸು ಬಂದರೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


ನನ್ನನ್ನು ಧೂಳಡರಿಸಬಹುದು. ” 
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ಸಾಗರನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: “ ಯಾರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಬಿಂದು? 
ತನ್ನ ಪರಿಚಯ ತಾನೇ `ಮಾಡಿಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿದೆ ತಾಯಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅವನೆ 
ಬಲಿಷ್ಟ ವಾದ ಬಲಗೈಯ ಐದು ಬೆರಳುಗಳೂ ಬಡಿಗೆಯ ಮೇಲಾಡಿದವು. 
ಅವನೆಂದ: “ ಚಂಡಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಪಂಚಾಯತಿ ಕೂಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಭಯದಿಂದ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯತಿ ಸೇರಿತೋ ಆ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಎದೆಯಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರ ಸರದಾರನ ಮಗ ಸಾಗರ; ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಹರದಾರಿ 
ಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸುತ್ತಲಿನ ಐವತ್ತು ಊರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಮಾಡಲಾರ ತಾಯಾ.” 

ಸೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣು ಕಾವೇರಿತು. «ಇದು ಸತ್ಯವೇ ನಾಗರ??? 
ಎಂದಳು. 

ಕೈ ಯೊಳಗಿನ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಅವಳ ಅಡಿಯ ಬಳಿ ಇರಿಸಿ, ಬಾಗಿ 
ನಿಂತು ಸಾಗರನು ಹೇಳಿದ: “ ನಾನಿಷ್ಟೇ ಬಯಸುವುದು ತಾಯಾ, - 
ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ಹರಸಿರಿ, - ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಡ.'' 

ಸೋಡಶಿಯ ನೋಟವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಣ್ಣಗಾಯಿತು; ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ. 
ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. "“ ಒಳ್ಳೇದು ಸಾಗರ, ನಿಮಗೆ ಜೀವದ ಹಂಗಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಅದು ನಿಜವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸಾಗರನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ : « ಅದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾರೆ ತಾಯಾ.?? 

«ಬರೀ ಜೀವ ಕೊಡುವುದು, - ಯಾರ ಪ್ರಾಣನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ??' 

« ಒಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ ತಾಯಾ ; ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಲಿ” ಎಂದು ಸಾಗರನು ಸೋಡಶಿಯ ಕಡೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. 
ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಅಷ್ಟೇ ಭಯ; ಅದರಿಂದವಳು ಸ್ತಬ್ಧಳಾದಳು. 

ಸಾಗರನು ಮಾತನಾಡಿದ. ಅವನ ಸ್ವರವು ಶಾಂತನಿದ್ದುದೇನೋ 
ನಿಜ; ಕಠೋರವಾಗಿತ್ತು, ಸದ್ಗದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೆಂದ: ಇನ್ನೂ 
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ರಾತ್ರಿ ಬಹಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಎನ್ನೋ ಸಮಯ ಇದೆ. ಗುಡಿಯ ಕದ ಇನ್ನೂ 
ತೆರೆದಿದೆ... ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಿದೆ ತಾಯಾ. ಪಾಸವನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ತೀರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾಗರ ಸರದಾರ ಸುಮ್ಮನೆ ಜಂಬ ಕೊಚ್ಚುವವನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ನಾಳೆಯೆ ತಿಳಿದೀತು ನಿಮಗೆ.” 

ಹಿರಿಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಬಡಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸೋಡಶಿಯ ಕಾಲ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಚಟ್ಟನೆ ಬಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀಟಾಗಿ ನಿಂತ. ಷೋಡಶಿ ಮಾತನಾಡಲು ಹವಣಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಥರಥರ ನಡುಗತೊಡಗಿದವು. ಬೇಡವೆನ್ನಲು 
ಅವಳ ನಾಲಗೆ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌: ಅವಳ ಹೃದಯವು ಭೂಕಂಪ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾ ಯಿತು. ಮತ್ತು 

ಮತ್ತು ನೂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ಸಾಗರನ ವಿಫಾತಕ ಮೂರ್ತಿ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಿಂದ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಏನೇನೋ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಹೋದ. ಅದು ಅವಳ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ತಲುಪಲಿಲ್ಲ. ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದ, ಹೊರಟು ಹೋದ - ಇಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತವಳಿಗೆ. 


೧೭ 


« ಇನ್ನು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಲೇ ತಾಯಾ?'' ಎಂದು ಆಳು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದ. 

ಸಾಕಾ 

ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳ ಜೀವನವು ಯಥೇಷ್ಟ ಸುಖದ್ದೂ ಆಗಿರ. 
ಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ದಿನಗಳು ಸರಾಗವಾಗಿಯೂ ಕಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬೀಜಗಾವದ ಜಮಿಾದಾರನು ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಗಳಿಗೆಯವ್ಲಿ ಚಂಡೀಗಡ 
ದೊಳಗೆ ಕಾಲು ಹಾಕಿದನೋ ಏನೋ - ಅಂದಿನಿಂದ ಅವಳ ಜೀವನವನ್ನು 
ಉಪದ್ರವದ ಕೆಟ್ಟ ಗಾಳಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆವರಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳ ಜೀವನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಈ 
ಅಥಾಂಗ ಸಮುದ್ರಜೆದುರು ಅವಳು ಗೋಪ್ಪದ ಪ್ರಮಾಣಳಾಗಿರುವಾಗ, 


೬೫ 


ಸಾಗರನು ಇದೀಗ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋದ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಕ್ಲಿಯೇ 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜರುಗಿಸುವ ಬುದ್ದಿ ತನಗುಂಬಾದೀತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅವಳು 'ನಂಬದಾದಳು. ಹತ್ಯೆ-ರಕ್ತಪಾತ- ಹಿಂಸೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೆಗಲಿರುಳೂ ಸಜ್ಜಿ ತನಾಗಿರುವವನ ಅಂತ್ಯ - 
ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾಪಾಪಿ ಇರಲಿ- ಸಾಗರ ಸರದಾರನ ಬಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಆದೀತೆಂದು ಅವಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯ ಎದುರು, 
ಅಘಟತ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ದೈ ವಬಲದಿಂದ ಸೋತುಹೋಗುವವೋ, ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾ ಘಾತವಾಯಿತು. 

ಆಳು ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿ ಕೈಗೊಂಚಲನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ, € ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಆಗಿದೆ, ಜೋಡಿಗೆ ಬರಲೇ ತಾಯಾ ತಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

" ಎಲ್ಲಿಗೊ?” ವಿಮನಸ್ಮಳಾಗಿ ಸೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ.?? 

| ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೇ? ಬೇಡ ಬೇಡ” ಎಂದು ಷೋಡತಿ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವನರಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಹೊರಟಳು. ದಿನಾಲು ಈ ಹಾದಿ 
ಯಿಂಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜೋಕೆಯೀದಿರ್ಕಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕತ್ತಲೆ ಕಗ್ಗಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಳೆದ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳಂತೆ ಮೋಡ ಮುಸುಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶಿಯ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವು ಯಾವ ಕಾಣದ ಕೊಳದಲ್ಲಿಯೋ ಇದೀಗ 
ಮಿಂದು ಎದ್ದಂತೆ ಇದ್ದಿತು ಮೈಯ ಒದ್ದೆ ಕೂಡ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ. 

ಗುಡಿಯಿಂದ ಪೋಡಶಿಯ ಗುಡಿಸಲು ದೂರವಿಲ್ಲ. ಅಂಕು 
ಡೊಂಕಾದ, ಧೂಳಿಮಯವಾದ ಕಾಲುಹಾದಿಯ ಗೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ತಾರೆಗಳ ಸ್ನಿಗಪ್ರ ಕಾಶವು ಜಾರಿಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮಸು 
ಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಅವಳು ತನ್ನ ಗುಡಿಸ 
ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೊನೆಯ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗೆ ಕೂಲಿಯಾಳು 


ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವಳ ಭಕ್ತರಾದ ರೈತರು ಅಂಗಳದ 


೧೬೬ 


ನಾಲ್ಫ್ಯೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾದ ಬಿದಿರಿನ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 
ಮುರಕ ಗುಡಿಸಲಿನ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಚಪ್ಪರನನ್ನೂ ಹೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹಳೆಯೆ ತೊಲೆ ಜಂತಿಗಳು ಹೋಗಿ 
ಹೊಸವು ಬಂದಿದ್ದವು. ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತಿ ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಲನ್ನು 
ಮನುಷ ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ತ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಓಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಡುಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನಿಂತಳು. ದೀವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ನಿತ್ಯದಂತೆ ಇಂದೂ ಎಷೋ ಕೆಲಸಗಳು ಆಗದುಳಿದಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ನಿಜ..-ದಿನಾಲು ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅದರಿಂದಲೇ ಕೆಲಸ ಸಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು... -ಆಹ್ಮಿಕ ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಮಾಡದೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವುದು ಪರಿಪಾಠ. ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಯ 
ವರೆಗೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂಧಗಳ ಪಠನವಾಗಬೇಕು. 

ಇದವಳ ಈ ದಿನದ ರೂಢಿಯಂಶೆ ಇಂದೂ ಅವನ್ನು 

ತ್ರಿದ್ದಿ ತಂ. ಆದರೆ ಕಾಲುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಏನು ನು ಎದ್ರು i ಒಲ್ಲವೆಂರ ಇಸ್ಟ 

“ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ಆ 4 ಇಕ್ಕ ಬೇಕೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ದೀಪದೆದುರಿಗೆ ಜಡಭರತಳಂತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ ಸೈದ್ದಳು. 

ಅವಳು ಸಾಗರನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಜ ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗುಡಿಯ 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ನಿರ್ಭೀತರಾದ ದರಿದ್ರ ಒಕ್ಕಲಿಗರನನ್ನಿ ಪೋಡಶಿ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ದೊಡ್ಡವಳಾದ 
ಬಳಿಕ ಅವರ ದುಃಖ ದುರ್ದೆಶೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ದಂತೆ, ಅವಳ ಮಮತೆ ತಾಯ್ಲರುಳಿನಂತೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಚಂಡೀಗಡದ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅವರೇ ಎಂದು ಅವಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 
ಅವರೊಂಜು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಗೃಹಸ್ಥ ಕೃಷಿಕರಾಗಿರಬೇಕು., ಇಂದು 
ಅವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆಲ್ಲರೂ' ಹೊಲನಮುನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ 


೧೬೭ 


ಕೂಲಿ ಕುಂಬಳಿ ಮಾಡಿ ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಕೆಲವೊಂದು ಭೂಮಿಗಳ ಒಡೆತನವು ಜನಾರ್ದನರಾಯರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಿತು, 
ಕೆಲವನ್ನು ಜಮಾದಾರನ ಅಧಿಕಾರಿ ನುಂಗಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದಿನ 
ಭೈರವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಭೂಮಿಗಳು ಗುಡಿಯ ಖಾಸಗಿ 
ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದವು... ಅವನ್ನು ಭೈರವಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ವರುಷ 
ವರುಷವೂ ಲಾವಣಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಒಕ್ಕಲಿಗರೊಳಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಲಾಭದ .ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ, ತಕ್ಸ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ 
ಒಕ್ಳಲಿಗರು ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ರು" ಬಂತ ಹಣ ಕ ಚಿತ್ತಾಗಿ 
ವನೂಲಾದರೂ ಅ ಅಪವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿತ ತ್ತು. 

`ಈಗ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಹೊಲಮನೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ರೈತರಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಲಾವಣಿಯಿಂದ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜನಾರ್ದನರಾಯನೊಡನೆಯೂ 
ಏಕಕೌಡಿಯೊಡನೆಯೂ ಜಗಳ ಆರಂಭವಾದುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ. ಅದೇ 
ಜಗಳವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಆದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕೊಂಬೆರೆಂಬೆಗಳೂಡೆಯುತ್ತ 
ಇಂದು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕಾಂಡವಾಗಿ ಕೂತಿದೆ. ಸಂಗರನೂ ಹರಿಹರ 
ಸರದಾರನೂ ಆಗ ನಿಶಿಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಅವರು 


ಗುಡಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸೋಡತಿಗೆಂದರು: ನಮ್ಮ ಕಕ್ಸಮಕ್ಸಳ- “ಬಗ್ಗೆ 
ಏನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಲಾರದೆ? ನಾವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕೆ? » 
ಮೋಡಕಶಿ ಸಿಟಿ ಸೈನಿಂದ “ ತಿರುಗುತಿ ತ್ರಿರುವುದೇಕೋ ಹರಿಹರ? ಸೆರಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಷ್ಟು ಣಿ ಕಟ್ಟ ರುವುದು ಯಾರಿಗೆ?” ಎಂದಿದ್ದಳು. 
ಸಾಗರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿಪ್ನ. ಅವನ ಮುದುಕ ಕಕ್ಕ ಹಾಗೆಯೇ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು " ತಾಯಾ, ನಾವು ಕಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ನಿಜ. ಆದರೆ ತಾಯಿಂ 
ಕೆಟ್ಟಪಳಾದಾಳೇ? ನಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿರಿ ” ಎಂದ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಷೋಡಶಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು : "ನೀನು ಹೇಳುವುದು 


ಗಿ೬೮ 


ಸರಿ, ಹರಿಹರ. -. ನೀನೀಗ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದೀ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಮೋರೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ತಪ್ಪನ್ನು ಒಸ್ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಕೂಡ. ಅವನು ತಣ್ಣಗಾಗುವ ಆಶೆಯಿದೆಯ) 

"ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹರಿಹರನು “ನಾನು 
ಪುದುಕನಾದಿೆನೆ? ಕೂದಲು ಮಾತ್ರ ಹಣ್ಣಾಗಿವೆ? ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಮುಸಿನಕೃ. ಕೂಡಲೆ ಸಾಗರನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ನಗೆಯ ಅಲೆಗಳೆದ್ದವು. 
ಕಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಆ ನಿಃಶಬ್ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಅವರು " ಇದೇ ಸರಿ. ಈ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ಮುಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಸತು 
ವೆಪ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದೇ ಲೇಸು. ಇಂತೆಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಹೌಜಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಭೆಯುಂಟು' 
ನಿಂದುಕೊಂಡಿರಬಹೆದು. 

“ ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ ತಾಯಿಾ ಅದು, ಸಿಟ್ಟು. ಸಿಟ್ಬಾಗಲಿಕ್ಕೆ- ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಸಾಗರ ಎಂದೂ ದರೋಡೆ ಹಾಕಿದವನಲ್ಲ ಎಂದು 
ಮುದುಕನು ಹೇಳಿದ. 

ಷೋಡಶಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕೆತಳಾಗಿ “ ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಇವನು ಶಿಕ್ಷೆ ಬೋಗಸಬೇಕಾಯಿತೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು ಸತ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಮನನರಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ ಹರಿಹರ?” 
ಎಂದಿದ್ದಳು. | 
ಅವಳ ಅವಿಶ್ವಾಸದ bob ಮುದುಕನ ಮನಸಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿತು. 
ಏನೋ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಮಗನು ಆ ಕಡೆ 
ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ: “ ಸುಮ್ಮನೆ i ಏನುಪಯೋಗ 
ತಾಯಿಾ? ನೀನು ಸಭ್ಯಜನ; ಕೀಳುಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಭ ಜನರು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ ವನ್ನು ಅಸ ಪಹರಿಸಿದ್ದು ಕಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾಲ ಮುಟ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಕ್ಕಿ | ನ ನ್ನು “ಕೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೂ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸತ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಗಳ 281 ಜಜ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ 
ತಾಯಿಂ ಈಡು ತನಕ ಕೇಳುಜನರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವವರು ಯಾರೂ 
ಇರಬಾರದೇ ತಾಯಾ? ನಡೆ ಕಕ್ಕ, ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ” 
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ಎಂದವನೆ ಬಾಗಿ ಭೈರನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಅವನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ. ಹರಿಹರನಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಲಜ್ಜಿತ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ "ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಬೇಡಿರಿ ತಾಯಾ. ಈ ಹುಡುಗ ಬಲು ಹುಂಬ. ಸಹಸಾ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ!” ಎಂದು ಮಗನ ಹಿಂದೆ 
ಹಂದೆಯೇ ನಡೆದ. 

ಆಗಲೊಲ್ಲರೇಕೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು! ಆಗಲೊಲ್ಲರೇಕೆ ದರೋಡೆಗಾರರು! 
ಹತನೀರ್ಯ, ಅಪಮಾನಿತ, ಅಧಃಪತಿತ ಬಂಗಾಲದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿ 
ಶಾಲಿ ನಿರ್ಭಯ ಪುರುಷರ ಕಡೆ ಷೋಡಶಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. | 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಸಾಗರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ “ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನೆ 
ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ಬಿಘೆ ಭೂಮಿ ಉಳಿ 
ದಿದೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಅದನ್ನು ಹುದುನಿನಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಲಾವಣಿ ಕೊಡಿರಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕೆಟ್ಟ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಕರಾರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಹರಿಹರ ಸಾಗರರು ಅವಳ ದಾಸರಾದರು. ಅವಳು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅವಳ ಹಿಂಜಿ 
ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮುರಕ ಮನೆ, ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಪತ್ತು; ಆದರೂ ಅವಳ ಉಗುರನ್ನು ಕೊಂಕಿಸುವ ಧೈರ್ಯ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಅಂಜುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. 

ಇಂದು ಅದೇ ಸಾಗರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಗಿನಿಂಧ 
ಅವಳ ಆ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ದರೋಡೆ ಹಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದನೇ ಇಲ್ಲನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಠಿನ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದರೆ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವವ. ಅಕತಹ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಲ 
ಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದವು. ಕರೆದೊಡನೆ ಅವನು ಅಣಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ - ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಹರಿದ ಕಾಗದದ ತುಂಡೊಂದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
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ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹರಿಯಿತು. ಹೈಮವತಿಯ ಇತ್ರಕ್ಸೆ ಅವಳು ಉತ್ತರ 
ಬರೆದಿದ್ದಳು, ಅದು ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹರಿದುಹಾಕಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಳು; ಅದು ಆ ಹರಿದ ಪತ್ರದ ತುಣುಕು. 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವಳು ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. 
ಓದಿ ನೋಡಿದಾಗ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಔರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿ 
ಗೆನಿಸಿತು.. ಹೆರವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಮನದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ತೆರೆದಿಡುವುದು 
ಎಳಿತಲ್ಲ - ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಹಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಮರುದಿನ ಪತ್ರವನ್ನು ಅಂಚೆಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಳಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. 
ಓದಿನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೂ ಹರಿಯುವ ಬುದ್ದಿಯಾದೀತೆಂದು ಭಯ ಅವ 
ಳಿಗೆ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಆಂದೂ ಪತ್ರ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಮರಿತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳು ಆ ಪತ್ರದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ 
ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕ ಬಂದನು. ಅವಳದು ಅವಳಿಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವ ನಿಷಯವನ್ನು ಆವಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಳು. 
ಅದನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೋ ಎಂದವಳು ಬೆದರಿದಳು. 

ಹೈ ಮವತಿಯೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಗಂಡನ ನೆನಫಾದೊಡನೆ ಅವಳ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ತಳಮಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೈಮವತಿಯ ಬಾಳುವೆ 
ಹೇಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಸಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳು ಕಲ್ಪನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಕಲ್ಪನಾ ಚಿತ್ರಗಳ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೈಮಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ತುಲನೆ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಒನ್ನಿಗಿಲೆ ಸಂಯಮದ 
ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಅದೇ 
ನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋಹಾವಿಷ್ಟವಾದುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗುರಿಗೆಟ್ಟು ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅನಳಿಗೆ ಕಾಣು 
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ತ್ರಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಸರ್ವ 
ಕ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಅದರ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆ ಚಸಲ ಪ್ರವಾಹದ ಸೆಳನಿನಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಬಾಕ ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಪತ್ರವನ್ನು oe ಕ್‌ ನ ತನ್ನ 
ಮನವನ್ನು ಸಿ ಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು 

4. ಆ ಬಲದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾಕು ಎಂದುಕೊಂಡಳು; * ಹೈಮಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿಷ್ಟೊಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಹೋದೆ? ಅವರಿಂದ ನಾನು « ಅವೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹ ಸಹಾಂ ಕೂ 
ಯಾವುದು? ಸಹಾಯವನ್ನು ಏಕೆ ಬೇಡಬೇಕು? ದೇವಿಯ ಭೈರವಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಂಥ ಮಹತ್ವವಿದೆಯೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿಯಬೇಕು? 
ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿಕೊಳ್ಳ ಲಲ ರವಿ, ನನ್ನದೇನು ಹೋದದ್ದು ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಳ್ಳರ ರ್ಳು ತುಡುಗರು. 'ಯಾರ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೋ ಅವರು ಆನ 
ತುಡುಗರು! ಸಂಧಿ ಸಾಧಿಸಿ ರಕ್ತಿಯನ 
ಒಸುಕುವುದು ಇವರ ಕಲನ, 
ನಮ್ಮ ಮಾನವರ ನಡತೆ! ಪೀಡಿತರಲ್ಲಿಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಐನಿದೆ? ಹಗಲಿರುಳು ಏಶಕ್ಕ ಇಷು, ಭಯಪಡ 
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ಬೇಕು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗುದ್ದಾಟ? ನಿಕ ಇಷ್ಟು ನಿರೋಧ 
ಹುಟ್ಟಕೊಂಡಿದ? ಭ್ರೈರವಿಯ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಇಷ್ಟೇಕೆ 


ತಠರಿನವಾಗಿದೆ?? 

ಈ ಕೆಲಸವು ತನಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಠಿನನ್ನವೆಂದು ಅವಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಎನಿಸಿತು. ಭರವ ಪದದ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅಡ್ನಿ ಅತಂಕನಿಲ್ಲವಾಗಿ, ನಾಳೆ ಳಗೆ 
ಏಕಕೌಡಿಗೂ ಜನಾರ್ದನನಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಆನ 
ಆಗಲೇ ಎದ್ದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತಳು. 

ಅವಸರದಿಂದ ಕಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ತ್ಫ್ರೆ 
ನಿಂತಿತು. ಸರದಾರ-ಸಾಗರರ ನೆನಪಾಯಿತವಳಿಗೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಡಿ 


೧೭.೨ 


ದಿರುವ ಸಭ್ಯರ ಅಸಭ್ಯರ ತುಡುಗತನದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ತುಡುಗರು ಮಾತ್ರ 
ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾಯಿಂತವಳಿಗೆ.. ಆದರೆ 
ಮುಂದೇನು? ಅಡ್ಡಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಬಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಿ 
ಸೃರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನೆ ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತವರೇ ಇಂದು 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭಯದಿಂದ ಜಮಾದಾರನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅವಳ ವಿರುದ್ಧ 
ಪಂಜಾಯತಿ ಮಾಡಿಬಂದರು. ಇಸ್ಟು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಸಂಗತಿ... 
ಅದು ಹೋಗಲಿ! 

ಈ ಅತ್ಯಂತ ಕುದ್ರ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಆ ಕ್ಷೇಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಕೌಡಿ, 
ಜನಾರ್ದನ, ಶಿರೋಮಣಿ, ಅವಳ ತಂದೆ ತಾರಾದಾಸ ಮತ್ತು ಜಮಾ 
ದಾರ. ಅವರವೆಷ್ಟೋ ಹಳೆಯ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳಿದ್ದವು -. ಆದರೆ 
ಹೋಗಲಿ ಅವೆಲ್ಲ! ಅವುಗಳ ಉಸಾಬರಿ ಏಕೆ? 

ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನು ಅವಳ ನೆನನಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದ. ಅವನು ಏನು 
ವಿಪರೀತ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಏನೋ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನೇಕೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆಕ್ಷೇಪನವೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಗೌರವದಿಂದ 
ಬೀಳ್ಳೊಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆಸ್ಪದವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ-ಇದವನ ರೂಢಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? 

ಆದರೂ ಅವನ ಈ ಸಲದ ನಡತೆ ಸೋಡಶಿಯ ಮನಸಿಗೆ ತಗಲ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಅನನು ಹೋಗಿದಾನೆಂದು ಅವಳ 
ಮನಸೇನೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 8 

ಅವಳು -ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನು ಆಗಾಗ, ಮಗೂ, 
ನಾನು ಸ್ವಂತದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆಯಲು ಹವಣಿಸಿರುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ- 
ಜನರದನ್ನಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ ವಸತಿಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು ನನಗೆ 
ಕಠಿನವಾಗಿದೆ. ಜನರ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿರುವುದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸೇರುವುದು-ನೀನು ದೇವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಸಣ ಮಾಡಿರುವವಳು, ಈ ಮಾತು 


೧೭೩ 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆನಪಿರಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಏತರಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ತೊಡಕಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ದೇವಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೇ ಲೇಸು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ಈಗವಳು ಅಂತಹ ವಂಚನೆಯ ಜಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬನೀಗ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ? ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅವನ ಅಡಿಯ ಬಳಿ ತಾನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ? 

ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದ: "ಮಗೂ, ನಿನಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅಗತ್ಯವುಂಬಾದಾಗ ಕರೆ, ನಾನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದವಳಿಗೆ ಅವನ ಅಗತ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು: “ಕೊಂಚ 
ಒಳಗೆ ಬರಲೇ??? " 

ಅವಳ ವಿಕ್ಷಿಸ್ತವಾದ ಉದ್ವಿಗ್ನವಾದ ಚಿತ್ರವು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಸಮ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಮತ್ತೆ ಉದ್ವಿಗ್ಗವಾಯಿಂತು. ಇಂತಹ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಘಟನೆ ಫಟಸಿದುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವೇ ಆಯಿತು. 

೬ ನಾನು ಒಳಗೆ ಬರಲೇ? ? 

“ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಅವಳು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಳುಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 

ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಾಗ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡಿತು- ಬಂದವನು 
ಫಕೇರಸಾಹೇಬನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಜಮಾದಾರ ಜೀವಾನಂದ ಜೌಧರಿ! 

ಸಷೋಡಶಿಯ ಎವೆಗಳ ಬಡಿತವೇ ನಿಂತಿತು, - ಕಣ್ಣು ಕಲ್ಲಿನವೇ ಆಗಿ 
ರಬೇಕು. ಬೆಳಕು ಮಖಾಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಕಲ್ಲಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳಕಿತ್ತು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವಳೇನೇ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಒಡಪವಾಯಿತು. ಅವಳೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಭೀತಿ ದೂರ 
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ವಾಯಿತು. ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅವನೆಂದ : " ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ಪಾದ್ಯ, ಆಸನ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ?” 

ಸೋಡಶಿ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಟ್ಟ ಳು. ತನ್ನ ದುರ್ದ್ವೈನೀ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಅನೇಕರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಳು ಅವಳು "ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಬಲ್ಲಳು, 
ಏಕಕೌಡಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನಂತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಲ್ಲಳು. 
ಆದರೀಗ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯತೆ ಇಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗಿರಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಅಫಾತನಾದಂತಾಯಿತು. ಆ ಅಘಾತವನ್ನು ನಿತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಕೋಲಮೇಲಿನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು 
ತಗ ಹಾಸಿದ, ಹಾಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಅವನ 

ಷ್ಟಿ ಹೋಯಿಂತು. 

ಆ ಾಗಿಲಿಕಿ" ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವುದು ನೆಟ್ಟ ಗೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಗರಣ್ಣ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ , ನನ್ನ ಮೇಲೆ Re ತಿ” ಅಷ್ಟೊ ಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆ ರೊಳಗೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಕ್ಷಿ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದೀತು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಹ ಅಲ್ಲವೇ ಆಮೆ?” ಎಂದು 
ಜೀವಾನಂದನು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕ. 

ಸೋಡಶಿಯ ಮೈ ಯೆಲ್ಲವ ಅವೂ ನಡುಗಿತು. ಈ ಮನುಷ್ಯ ನೇನೂ 
ಒಬ್ಬ ನೇ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕ ಲ್ಲ, 4 ಬಂದಿದ್ದ ಜನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ: ಅಡಗಿ 
ಕಂಡಿರಬೇಕು, ಇಂತಹ ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಇವರು ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿರಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಿತವಳಿಗೆ. 

ಏನಾದರೂ ಭಯಂಕರವಾದೀ ತು ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೊಲೆಯೂ 
ಆದೀತು! - ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಳವಳವನ್ನು ದ 
ಯಲ್ಲ ಪೂರಾ ತೋರಗೊಡದಿರುವುದು ಅವಳಿಗಸಾಧ್ಯವಾ ಯಿತು. “ನೀವಿಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ನಿನ್ನನ್ನು” ಚ | ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಜಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ? 
ಯಾರೂ ಅಂಜಬಹುದು. ಲಿ ನೋಡು, ಕೂಗಾಡಬೇಡ. ತುಂಬಿದ 
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ಹಿಸ್ಕೂಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ತುಡುಗರ ತಂಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಸತ್ತುಹೋದೀತು. ಅವರ 
ಕ್ಸ ಯಿಂಂದ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಜೇಬಿನಿಂದ 
ರಿವಾಲ್ವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸ್ತಿ « ಆದರೆ ಬಾಗಿ 
ಲಿಕ್ಟಿ ನಾವೊಂದಿಷ್ಟು ಸಿಶ್ಚಿಂತರಾಗುವಾ?' ಎಂದು ಮೋಡಶಿಯ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕ. ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿದ; ಮನೆ 
ಯೊಡತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಗಾಗಿ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ. 

ಷಸೋಡಶಿಯ ಮುಖ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿಂತು. ಅವಳು ಮಾತನಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದಳು, ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವು ಹೊರಹೊರಟಾಗ 
ಅವಳ ಸ್ವರವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

« ಸಾಗರ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

« ಇಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ ಮಗ?” 

« ತಮಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ” 

« ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? " ತಮಸಗೆಲ್ಲರಿಗೆ' ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ? ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

4 ನಾನು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೊಡೆಯ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು ತಮಗೆ?” 

" ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ರೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆಯೆ? 
ಎಲಾ ಹಚ್ಚೆ, ಮನಸಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಎಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆ. 

ಷೋಡಶಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಈ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬತ್ತಿಬಿಟ್ಟತು. ಒಣ ನೋಟವನ್ನು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಅವಳು ನೀರವವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಹತ್ತಿರವೇ ಜೀವಾ 
ನಂದನು ತೃಷಿತ ಲಾಲಸೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳ ಆನತ ಮುಖವನ್ನೇ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಅವಳಂತೆಯೇ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಅಲಕಾ!) 

(( ಏನು? ೨» 

" ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಡಿ ತಂಬಾಕು ಇಲ್ಲವೇನೊ??? 

ಷೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ಉತ್ತರ ಬಾರದಿರಲು ಜೀವಾನಂದನು ಉಸಿರ್ಗರೆದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದ ; ವಜ್ರೇಶ್ವರನ ಭಾಗ್ಯ ದೊಡ್ಡದು. ದೇವೀರಾಣಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದ ಳೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಂಬುರಿ ತಂಬಾಕು 
ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಳು. ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಳು DE 
ಬೀಳ್ಳೂಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ - ಬಂಕಿಮ ಬಾಬು 
ಗಳ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ 33 

ಈ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಏನು ಅಸಮಾನವಾದರೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪೋಡಶಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಕೊನೆಯ ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದೇಕೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, 
ಅವಳ ಸಂಕಲ್ಪವು ಭಗ್ನ ಜಂ «ತವು ನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದ ರೆ ರ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯ ವಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ; ಹೇಳಿಸಿಕೊಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: "4 ಅದುನಿಜ. ಹಗ ಹಚ್ಚಿ ಎಳೆದು 
ಕೂಂಡು ಬಂದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹ ದೆ. ಭೋಜಪುರೀ ನೇಜಿಗಳನ ಸಿ ಕಳಿಸಿ 
ಹಿಡಿತರಿಸಿದರೆ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ನೋಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 8 
ನೇದೆಯನ್ನು - ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅಲಕಾ? 
ಅನಂಗ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾ, he 1 

ಸೋಡಶಿಯ ಮೋರೆ ಕೆಂಪಡರಿತು. ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಮ ನಿದ್ದ ಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: "“ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತನಾಡುವುದಿತ್ತು. 
ಆದರೀಗ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಆ ಬೆಂಬಲಿಗರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ನನಗೆ ಅಳಿಯತನ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ನಾನು ಬಂದದ್ದು ಅತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಎಂಬುದೂ 


a“ 
ಕಾ 


ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲಾರದು. ಸಾವಿಗಂಜಿ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳು 
ತ್ಲೇನೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ” 
ಷೋಡಶಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಲಸು ಚೇಪ್ಟೆ ಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಮನಸಿನ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವು ಕಂಡುಬಂದೀತೆಂದು ಅವಳು 
ಮುಖವೆತ್ತಿಯರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಾಯ್ಬು ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಚುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಜೀವಾ 
ನಂದನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎದು ನಿಂತು ನುಡಿದ: * ಅಂಬುರೀ ತಂಬಾಕಿನ 
ಹೊಗೆ ಹೊಟಿ ಬ್ರೈಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಹೊಗೆಗಿಂತ ಸವಿಯಾದ 
ದ್ರೇನಾದರೂ ಹೊಬ್ಬ ಗೆ ಬೀಳದೆ ನನಗೆ ವಿಂತುಕೂಳ್ಳಲಿಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯವಾ ನಗಿ ದನ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲಕಾ?” 
ಅವಳೀಗಲೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು... ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಸರುಗೊಂಡು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು. 
ವನ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು; * ಏನಾದರೂ ಎಂದರೇನು? 
ುದ್ಯವೇ] po 
ಜೀವಾನಂದನು ನಗುನಗುತ್ತ ತಲೆಹ 'ಕತೊಡಗಿದ. ಅವನೆಂದ: “ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿ ದೆ ನೋಡು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀ ಚಾ ಜತ್‌ ರೈ ನೀನು ಮ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಗೆ ಸ ಚ್ಛನಾಗಿ pe ಮಾತನಾಡಿದ್ದೆ - ಮಿಕ್ಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಪ ಅಪವಾದವನ್ನು ಚ 
ವುದಿದ್ದರೆ ಮನು ನನ್ನು, ಬದುಕಿ 
ಸುವ ಸಾಧನನನ್ನೇ ಬೇಡೇನು, ಸಾವಿನ ಕಡೆ ಸಿಳಯೊಯ್ಯುಖ್ಪದನ್ನು ವ ಬೇಡು 
ದಿಲ್ಲ. ಅನ್ಸೃ ಸಾರು, ಮಿರಾಯಿ, ಆವಲ್ಲಕ್ಕಿ- ಬ ಬಾಡ ಇದ್ದರೆ 
ಕೂಡು; ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವ?” 
ಸೋಡ? ಹೂ ಬಿಡದೆ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ: «ಈವೊತ್ತು ಬೆಳ ಳಗಿನಿಂದಲೂ ಮನಸು ನೆಟ್ಟ 
ಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ “ಹೇಳುವುದಂತೂ ನಗೆಗೇಡೇ. ಉತ್ಕಮ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದರೇನೆಂಬುದೇ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. ಮುಂಜಾನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ನದಿಯ 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗಿದೆ. ದಂದೆಗುಂಟ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದೆರೋ 
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ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ಎನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಮುಳು 
ಗಿತು. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲೇನು ಚೆಂದ ಕಂಡಿತೋ 
ಏನೋ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಛ ನೇ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ತಿರುಗಿ ಹೊರಬವನು ಅದಕ್ಕೇ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಜು 
ಗಿಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ Mees ನೋಡಿದೆ, ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿತ್ತು; 
ದೀಪನಿತ್ತು. ಪಿಸ್ತೂಲಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೊರಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಜೇಬಿನ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.-ಆದರೂ ಮೈಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬಂದವು. 
ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು, ನಿನ್ನ ಹುಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದೆಂದು. ಗಿಡದ ಟೂಂಗಗಳೊಳನಿಂ ದಡ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದೆ. ನೆಲ 
ಮೇಲೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಥೇ ಶುಳಿತಿದೆ ದ್ರೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ತಾಳುವುದಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಜ-ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಕಣಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಮೋಡತಿ ಹೈಳಿದಳು; * ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ 

ನಾದರೂ ಊಟ? ಸಿಕ್ರೆ ಸಿಗುವುಮು. ” 

ಹೋ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನೆ ನಂ ರ ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಜೀವಾನಂದನು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕ. ಆವನ 
ನಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದರೊಳಗೇ ಷೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಟ ಜೆ ನೀವು ಇಡೀ 
ದಿನ ಉಪವಾಸವಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದು - ಹೀಗೆಂದಾದರೂ ಆದದ್ದುಂಟಿ?” 

ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯ ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯ ೦ತ ಸಜ 4 ನನಂತೆ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ: ಆಗ 
ದೇನು ಮತ್ತೆ! | ಉಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು, ತಟ್ಟಿ ಬಡಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಉಪ 
ವಾಸ ಕುಳಿತು ಹಾದಿ ನೋಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ನಾನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ದೀತು, ಅಲಕಾ? ಎಂದು ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು, " ಬರುತ್ತೇ 
ನಿನ್ನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮನಸು ಹರಿದರೆ, ನಿಲ್ಲುವುದಾಗದಿದ್ದರೆ, 
ಹೀಗೆಯೆ ಎಂದಾದರೂ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು, 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೀ” ಎಂದ. 
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ಉಚ್ಛ ಖಲ ಜೀವನದ ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಂದುದಿನ ಮೋಡಶಿ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದಳು. ಅದೀಗ ನೆನಪಾಯಿಂತು. ಈ ಮನುಷ್ಯ ನೇನು 
ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಾ ನಿಸ್ಕು ಕಾಗಿ ಅಲ್ಪ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಜಮಾದಾರನು 
ಬೇರಾನನೋ ಇರಬೇಕು ಎಂದಿನಿಸಿತವಳಿಗೆ. ಮಂದಿರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊರಹೊರಡಿಸುವ ಅನ್ಯಾ ಯದ ಅವ ಣೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದವರು ಯಾರು 
ಮತ್ತೆ? ಕಣಹೊತ್ತು ಇ! ನಸ ಹೊಯ್ದಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಜಾರಿಸಿದಳು: "" ಬೇವಿಯೆ ವೃಸಾದ ಕೊಂಚ ಇದೆ. ಆಗ 


NS) 
ಬಹುದೆ? * 
«4 ಆಗಬಹುದೇ?) ಜ್‌ ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದು ಜೀನಾನಂದನು 
ಪುನಃ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ5.ಸೂಂಡ. “ಸ್ರಸ ದ ಆಗರಲಪ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
Ko; 


ತೆಗೆಗುಕೊಂಡು ಬಾ ಮೊನಲು ನೋಡುವ. ದೇವರು ದಿಂದರಲ್ಲಿ ನನಗೆಷ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಅವನ ಎದುರಿನ ನನು ಿ ಮೋಡಿ ನೀರುಗೈ ಯಿಂದ ಒರಸಿದಳು. 

ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರ ಜಾ ನ್ನ್ನ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು: ಆ 8) Ro ೫೫೪00 ಹೇಗೋ.” 

“ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಬೇಡ” ಎಂದು ಗೋಣುಹಾಕುತ್ತ 
ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: " ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿದೈ ಯಬ್ಲವೆ? 

“ ಎಂದರೆ, ನಿಮಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ರುತ್ತೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವಿರಾ? 

ಜೀವಾನಂದನು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಬಳಿಕೆಂದ : “ಅಲ್ಲವೇ, ಅಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದು. 1 

“" ಉಳಿದಿಲ್ಲ.” 

4 ಹಾಗಾದರೆ. ಎರಡನೆಯವರ ಬಾಯೊಳಗಿನ ತುತ್ತನ್ನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ತಿಂದಂತೆಯೇ ಎನ್ನು, ಅಲಕಾ.” 


೧೮೦ 


“ ಎರಡನೆಯವರ ತುತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ತಿಂದರೆ ನಿಮಗೆ 

ಕೆಟ್ಟಿನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ?” 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಜೀವಾನಂದನಿ 

ಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಂದ: “ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ತೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಲಕಾ ಅದಿರಲಿ. ನೀನೇನು ತಿನ್ನುತ್ತೀ? 
ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೋ. ಸಿ 

“ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೂ ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ 
ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ” 

(| ತುಂಬದಿದ್ದರಿ ಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇಡೀ ಉಪವಾಸ ಬೇಡ. ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಡಿದ. 

$b ಸಷೋಡಶಿಗೆ ಊಟಿ ತಿನಿಸಿನ ಪರಿವೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾ 
ನಂದನೂ ಬರದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ : ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಳು. ಪ್ರಸಾ 


ು) 
ದಕ್ಕೆ ಕೈ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನು ತವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 
ಅವಳೆಂದಳು : “ ಭೃರನಿಗೆ ಉಪವಾಸದ ಅಭ್ಯಾಸವಿೆ: ತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯ ನನ್ನ ಉಪವಾಸದ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನೀವೇಕೆ ತ 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುತ್ತೀರಿ? ಕೂಡಿರಿ, ನಿವ 
ಅಚಲ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ.” 

“ ತೋರಿಸುತ್ತೀನೆ. - ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲಾ 
ಬಿಂದು, ನನಗೀಗ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ಸಾಹ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ” 

is ಒಳ್ಳೇದು, ಇದ್ದ ಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಸೋಡಿ ಸ ನಕ್ಕು "ಸುತ್ತ peu “ನನ್ನನ ನ್ಟ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಅಪರಾಧೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಸ ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಈ ವಾದ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಿರೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಸಾಕನ್ನು. | 

ಮತ್ತೇನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಜೀವಾನಂದನು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದ 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಒಮ್ಮೊಲೆ ನೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅವನೆಂದ: * ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು 


ಆ) 


5 (೨ 
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ವರುಷ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಲ್ಲವೆ? ಇಂದೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರು 
ತಿದಿ ಡಿ 


ಸೋಡತಿ ಮೌನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಸುಮಾರು ಹೆದಿನೈದು 
ವರ್ಷ ಎಂದುದರ ಉದ್ದೇಶವು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೊನೆಯ ಉದಾ ರವು 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ : ಕ ಮಿಕ್ಸದ್ರಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಈ ಮದದ 


ಶಿ 
ಇಡಾಗೆ್‌ಹೌೆ ನಂಜಿ ಎಕಾ ಗಾಳ em 02 = 
ವಿಚಾರವನ್ನೇತಕ್ಕೊ. ಸಾಯಲಿಕ್ಕಾಗಿದ್ದೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ 


ನೋಡಿದ್ರೀ- ಆದರೆ ಆ ಮದ್ಯದ ದವಡೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂಥ 
ಗಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಇನ್ನೂ ಸಮಯವಿದೆ ; 
J 

1 ಮೇಲಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡೇನು: ಹೊರುವೆಯಾ 
ಭಾರವನ್ನು ಅಲಕಾ?” 

ಮೋಡಶಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ದಳು. ಕಮ ಅವಳ ಗಂಡ, ಅವರ ಮಗು, ಅವರ ಆಳುಹೋಳುಗಳೂ, 
ಆ ಸಂಸಾರದ ಅಸಂಖ್ಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವಳ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಭರಭರನೆ 


ಹಾಯು ಹೋದನು. 


ಲೆ 
ಬನ್ನಿ 
ಎ 
೨ 


(al 


A 


ಮೋಡಶಿ ಬಿಚ್ಚಿದಳು. ಈವರೆಗಿನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಪೂರಾ ಹೊಸ ಅನುಭವ. ಆದರೆ 
ಭೃರವೀ ಜೀವನದ ಸಂಯವದ ಕಠೋರತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವಳು 
ಆತ್ಮನಿಸ್ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ಅವಳೆಂದಳು : ಹೀಗೆಂದ 
ರೇನು? ನನ್ನ ನೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಆರೋಪನನ್ನು-ಆದರ ಪಂಜಾಯತಿ 
ನೀವೇ ನಡೆಸಿದ್ದೀರಿ-ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿರುನಿರೇನು ನೀವು? 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಿರಿ; ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು 
ಬಹಳ ಕಠಿನವಿದೆ. ” 

“ ನಾನು ಹಾಗೆಲ್ಲಿ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ತಿಳಿಯದೆ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆದದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ಅದರ ಪಂಚಾಯತಿ 
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ನಡೆಸಿದ್ದಾ ದರೂ ಆ ಆರೋಪ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಧಿಟ್ಟ ಹೆಂಗು 
ಸಿಗೆ ಬಜೆ” ಬೀಸಿದವನು ಯಾರಿರಬಹುದು ಎಂದೇ ನನ್ನ ಯೋಚಕೆ 4 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಷೋಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು : " ಆ ಜನಗಳು ಹೆಸರು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ? 

“ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಕೇಳಿದರೂ ಅವರು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

" ಹೊಂ, ಇನ್ನು ಉಣ್ಣಿರಿ ನೀವು? ಎಂದು ಷೋಡತಿ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ 
ಹುಳಿತಳು. 

ನಾಲ್ಕೈದು ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿ, “ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದ... 

4 ಹೆಚ್ಚು ಉಣ್ಣಿ ರೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಜನರುಣ್ಣು ನಷ್ಟ ದರೂ ಉಣ್ಣಲಾರಿರಾ] 4 

8 ಅಷ್ಟೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಿತು ನನ್ನ ಊಟ. ” 

4 ಇಲ್ಲ. ಜು ನಡೆಯಲಾರದು. ಪ ಸ್ರ ಸಾಡವನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನಾದರ 
ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಹುಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. § 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಟ. “ ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲೆ. ನೋಲಿಸನಿಂದ ಮ್ಯಾ ಜಿಸ್ಟ್ರ (ಟರವರೆಸೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ ಅದರ ಮಾದರಿ. ನಿಮ್ಮವ್ವ ಒಮೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ 58 ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ” ಎಂದ. 

ಷೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆಚಮನಮಾಡಿ ಜೀವಾನಂದನು 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ: " ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಂಗತಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ; ಆಗ ವೇಳೆ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಗೊತ್ತು ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಳುಗಳ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆಂದು ನಾನೆಂದಾಗ ನೀನು ಹೆದರಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಅತ್ತೆ! ಮರೆತೆಯಾ ಅದನ್ನು? ? 

(( ಇಲ್ಲ. ೨) 

“ ಅಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ನೋವು ಎದ್ದಿತು. ಕೊಣೆಯೊಳಗೆ ನೀನೊ 
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ಬ್ಬಳುು ನಾನೊಬ್ಬ. ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯ ಟಿ, ಇಡೀ 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು ನಾನು. ಆ ತರುವಾಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಲಂಚಕೊಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ ; ಅದೀಗ ನೆನನಾದಕಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮ್ಛೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಮೊನ್ನೆ ಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯಲಾಗಿದೆ. " ಅಲಕಾನ್ಸ 
ಕರಿಸಿಕೋ ಅಣ್ಣಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಪುಲ್ಲ. " ಆಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಾಳು)?' 
ಎಂದೆ ನಾನು. « ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದೆ ಹಿಡಿತರಿಸಿರಿ? ಎಂದು ಅವನೆಂದ. 
ಈ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಹಡಿತಂದರೆ ಲಾಭವೇನು?” ಎಂದು ನಾನೆಂದುದಕ್ಕೆ 
ಅವನು " ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೂ ಆಗಲಿ, ಲಾಭ ನಷ್ಟದ ಲೆಕ್ಕ 
ಆಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ' ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತ., ನಿನಗೆ ಅವನ ಗುರುತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಹಾಭಕ್ತ; ಅವನಂಧವರು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಸಿಕ್ಚಲಕ್ಕಿ ಪ | 

ಆ ಭಕ್ತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲವು 
ಸೋಡಶಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರದನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಳು. 

“ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳನಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗೆ?” ಎಂದ ಜೇವಾನಂದ. 

“ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮದೇನೋ ಕೆಲಸನಿತ್ತಲ್ಲವೆ?” 

" ತಲಸವೆ? ಏನು ಕೆಲಸನಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ನನಗೀಗ 
ತೋರುವುದೊ ಂಬೇ-ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸ. ಹೊತ್ತು ಒಳ್ಳೇ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಳೆಯಿತಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಮನೋರಂಜನೆಯಾದೀತೆಂದು ಮೊದಲು ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ!-ಒಳ್ಳೇದು 
ಅಲಕಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವಾಯಿತೇ?” 

ಮೊಗವೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಷೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು: * ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯದು? 
ನನ್ನ ಲಗ್ನವಾದದ್ದು ಒಮ್ಮೆಯೆ.” 

“ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ನಿಜವಲ್ಲವೇನು? ” 

" ಅಲ್ಪ ಅದು ನಿಜವಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕೊಟ 
ಹೆಣವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಿ ; ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೋಸ 


೧೮೪ 


ಗಾರಿಕೆಯೇ ಹೊರತ್ತು ಸತ್ಯದ ಅಂಶ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದ 
ರೊಳಗೆ.? 

ಜೀವಾನಂದನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು 
ಹವಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಐದು ಷ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋದನು. ಆಗ ಸೋಡತಿ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಚಂಚಲೆಯಾದಳು. ಸಣ್ಣಾದ ದೀಪವ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಚಾಚುವ 
ನೆವದಿಂದ ಅವಳು ಬಾಗಿ ಕದ್ದು MS ಅವನು ಧ್ಯಾನ ಮಗನಂತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಕತಿನವಾಯಿಂತು. 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, 
ಅದೆಸೆ ಕಟ್ಟೋ ದೂರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ರಿದ್ದ ರಂತೆ ಅವಳಿಗೆರಿಸಿತು. 

ಫ ಅಲಕಾ, ನಿನ್ನ ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತ ತಪ್ಪ. (4 

“೬ ಯಾವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ? » 

" ನೀನು ಮಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯಲ್ಲ € ಅದು. ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿ ಬೆ. ಆದರೆ ಆ "ಯಾರಿಗೂ? 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಈಗ ರಜಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ನಾನು ಠಕ್ಕು ಹಚ್ಚಿದೆ ನಿಜ; ನಿನ್ನನ್ನು ಠಕ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದೇವರು ನನಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನ ನ್ನದೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳುವೆಯಾ ?” 

« ಹೇಳಿರಿ.” 

"ನಾನು ಸತ್ಯವಾದಿಯಲ್ಲ ನಿಜ್ನ ಆದರೆ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಮಾತನ 
ನೀನು ನಂಬು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪರಿಚಯ ನನಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಮಗಳನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ತ್ತು ಅವಳ ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ. ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಹಜವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಪಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 4 

" ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಇಜ್ಜಿ ಜಾ ಗ 

4 ಹೋಗಲಿ. ಅದಕ್ಷೇತಕ್ಳಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಕೊನೆಯ ತನಕ 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು. ನಿನಗದು ತಿಳಿದರೆ ನನಗೆ 
ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ, ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ.--ಆಗ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ.” 


೧೨೫ 


ಮೋಡಕಶಿಗೆ ಅವನ ಉದ್ದೇರ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಟ್ಯಾರ 
ಪ್ರಂಟಾಯಿಂತು. ಮ್ಳ ನವಿರೆದ್ದಿ ತು. “ ನೀವು ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಥ 
ಯನೊನೆ ಸಮ ಪೂರಾ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ” ಎಂದಳು. 

ವಳ ಉದ್ಗಾರದಲ್ಲಿಯ ಕಠೋರತನವನ್ನು ಅರಿತು ನಕ್ಕು ಜೀವಾ 

ಜಯ « ಅಲಕಾ, ನಾನು ಮೂರ್ಯನಲ್ಲ. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಏನು ಪ ಪರಿಣಾಮನಾಗುದೆಂಬುದೆನ್ನು ಲಕ್ಷ ;ದಲ್ಲಿಬ್ಬೇ ಹೇಳೇನು. 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದೆ ಗೊತ್ತಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಹಸನು ಕದಿದೆ, ದುಡ್ಡು `ಕೂಟ್ಟು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬಹುಜಿಂದು ನನಗೆನಿಸಿತ್ತು. ಪ್ರಕರಣವೇನೋ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆದರೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ವ ಇರಂಟಿನು ಶು ತಡೆಯುವುದಾಗಲಿಬ್ಲ. ಆರು ತಿಂಗಳ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು ಆ i ಹೊರಬಿದ್ದವ್ನೇ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು, ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ.” 

ಸಷೋಡಶಿಯ ಉಸಿರೇ ನಿಂತತಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದಳು ಆವಕ? 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕು ನುಡಿದ: “ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿ. ಜೀವಾನಂದ ಬಾಬುವಿನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಾರಂಟಬತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದ ಅವನು ಉಗಿಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಿಕ 
ರೊಬ್ಬರ ಬ್ಯಾಗ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ಅಜ್ಜಾ 'ತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ಬೀಜ 
ಗಾವದ ಭಾವೀ ಜಮಾದಾರ ಬಾಬು ಮತ್ತೆ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಎಲ್ಲಿಯ ಅಲಕಾ, ಎಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿ!” 

ಜೀವಾನಂದನ ಆತ್ಮಚರಿತೆಯ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ನೀರವವಾಗಿ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

“ ರಾತ್ರಿ ಎಷ್ಟಿದೆ Ns 

“ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಂತಿದೆ. ” 

೬ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ.” 
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೧೮೬ 


 ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ?” 

ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬಳಿ ಹಾಸಿಕೊಡುತ್ತೇ ನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ » ಎಂದಳು ಷೋಡಶಿ. 

“ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ? ಇಲ್ಲಿ?” ಕಣ್ಣು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಜೀವಾನಂದನೆಂದ. 

ಏನಡ್ಡಿ ಯದಿ 

ಆದರೆ, ಜಮಿಾದಾರರಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಲಿಕೈಿಲ್ಲವೇ ಅಲಕಾ?” 

4 ಆದರೂ ಇರಬೇಕು. ಬಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಹೋಗಿರಿ ಈವೊತ್ತು.? 

ಜೀವಾನಂದನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರೂರಿತ್ತು. . ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆನಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗೆನ್ನದೆ “ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅಲಕಾ?” 
ಎಂದ. 

« ಹತ್ತಲೂಬಹುದು * ಎಂದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲಕೆ ನುಡಿದಳು. 


೧೯ 


ಎಂಜಲನ್ನು ಬಳಿದು ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಡುಗೆ ಮನೆಯ ಇತರ 
ಕಿರುಕುಳ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಡಶಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಆಗ ಜೀವಾನಂದನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದ ಪತ್ರದ ತುಣುಕಿನ ಹಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನ್ಸಿ-ಸಹಜವಾಗಿ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಲು 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅವನ ನೋಟವನ್ನು ಸೆಳೆದವು. ದೀಪದ 
ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಒಂದುಸುರಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ನಗಿಸಿದ. ಪತ್ರದ ಹೆಚ್ಚು 
ಪಾಲು ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಬರೆದವಳಿಗೆ ಸಂಕಟ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದಷ್ಟು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸಹಾಯ ಸಿಕ್ಕಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಯಾರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ 


೦೮೭ 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಿತೋ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಒಂದೊಂದೂ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಇಣಿಕುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ಖಂಡಿತ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ. 

ಆ ಕ ಕಾಗದ ಅವನ ಮನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಒಮ್ಮೆ 
ಓದಿದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಬೇಕೆಂಬಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಮೋಡ 
ಶಿಯ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಅವನು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ನುಡಿದ: “ ಇಡೀ 
ವತ್ರ ಓದಲಿಕೆ ಸ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಾತೆಯೇ | ಇ ಕೊಂಚವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆನಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ” 


ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ತುಸ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಜಷೋಡತಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು; ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿಯಿರಿ. ಕಂಬಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ” 


ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿಸದವನಂತೆ ಮುಡಿದ: " ಚಂಡಾಲ ಯಾರೆಂ 
ಬಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ದಿಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ನ 
ದಿಂದ... ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಯನ 
ಲಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಆಫ ಯಾರು? ಹೆಸರು ಹೇಳಬಹುದೆ? ಸ 

ಸೋಡಶಿ ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅಂಕೆದನ್ಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಚಳಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತೆಂಕಣಗಣಳಿ ಸುಳಿಯುವಂತೆ. ಈದಿನ ಅವಳ 
ಅಂತರಂಗದ; ಅಜ ಹ್ಞಾ ತವಾದ ಆ ಆನೆಯೊಂದು ಜಾಗ್ಭ ತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜೀವಾನಂದನ ಜೇಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ನಾಟಿಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು « ಅತ್ಯ ೦ಂತ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೆ ನುಡಿದಳು: “ಸರಿ ಸರಿ. ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಏಳಿರಿ ಮ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹಾಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ತಿರುಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬದಿಗೆ ಸರಿದು 
ನಿಂತು ಅವಳು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುರ ನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ,. ಷೋಡಶಿ 
ಮೊದಲು ಕಸಗುಡಿಸಿ ಸ _ಚ್ಚಮಾಡಿದಳು. ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಡೋಡುಪದರು 
ಮಾಡಿ ಹಾಸಿದಳು. ನುಗ್ಗ ಲು ಹಾಸಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಒಗೆದ 
ಸೀರೆಯನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದಳು. “ಕೂಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ದಿಂಬಖ 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 


QS) 


" ಬೇಕೇ ಆದರೆ ಅದೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ 
ತ  ್‌್ಠ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ. 
ಹಾಸಿದ ಸೀರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಬದಿಗಿಟ್ಟಿ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಷೋಡಶಿಗೆ 
ಮನಸಿನೊಳಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 6 ಅದನ್ನೇಕೆ ತೆಗೆದಿರಿ? ಕಂಬಳಿ 
ಮೈಗೆ ಒತ್ತಬಹುದು? ಎಂದಳು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ: * ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ 


ದರ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚುು ಒತ್ತುವುದು. ಆಕಳೆಯೇನೋ 
ಸ್ಕವೂ ಇರುವುದಿ ೭ : ಅದನ್ನು 


ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ನೋಡತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತೆಯಾದನು. ಒಂದು 
ಕಣದೊಳಗೆ ಅವಳ ಮುಖ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ತು. 

" ಅವರ ಹೆಸರು ವಿನೆಂಜಿ?” ಜೀವಾನಂದನು ಕೇಳಿದ. 

ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೋಡಶಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. “ ಯಾರ 
ಹೆಸರು?” ಎಂದು ಅವಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಕ್ಷ ಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದದ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: 


“ದೈತ್ಯನ ವಧೆಗಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಅವತರಿಸುವನಲ್ಲ ಆತನದು; ಆ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸಖನದು [ಇನ್ನೂ ಹೇಳಲೇನು)? 

ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ ಸೋಡಶಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಣ್ಣ 
ಮಂಂದಿನ ಮೋಹದ ತೆರೆ ಚಟಿ ಚಟ ಹರಿಯಿತು. ಕೊಂಚವೂ ಧರರ್ವಿದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲದ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾದ, ನಿರ್ಭೀತ 
ಮನುಷ್ಯನ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ದ್ರವಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕ್ಷಮಾಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕರುಣೆಯ 
ಉದಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸಿನ 
ಈ ಕ್ಷಣಿಕ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣವು ರುಕ್ಷವಾಯಿತು, 
ಕಠೋರವಾಖಿತು. ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. 


ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವಾನಂದನು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 


CCE 


ಕೇಳಿದ. ಆಗ ನೋಡಶಿ ಸ್ವರವನ್ನು 
4 ನಿಮಗೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಆ ಹೆಸರು?” 

ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದರೆ? ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ.” 

ತಿಕ್ಷದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಸಷೋಡತಶಿ 
ಯೆಂದಳು ; “ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಅಧಿಕಾರ ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ!” 

॥ ಇದ್ದೆ ಇದೆ” ಎಂದು ಜೀನಾನಂದನು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ. 

« ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೇ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ, ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ ಕೂಡಿಯೇ ಆಗುವುದು ಅಸಂಭವ. 

ಕಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಜೀವಾನಂದನೆಂದ:  " ಹೀಗೇನು? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ನಣನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯ, ಕೊರತೆ ಪ್ರಯೋಜನದ್ರಲ್ಲ.” 

ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಡ ( 
ದಿತ್ತು--" ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಧಿಕಾರಿಗಳೆದುರಿಗೆ ನಿಮ 
ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅವೊತ್ತು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧದ ಹೊರೆ ಹೊರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪ ಕ 
ಈವೂತ್ತಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ರಕಣೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಬಹುದಂು.' ಆದರೆ ಅವಳು ಹೀಗೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ನರಪಶುವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾನದ ಮಾತನೆ ತ್ತುವುದು ತೀರ 
ನರರ್ಥಕವೆಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. 

ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವು ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅವಳೂ 


ಆಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನುಡಿದಳು : 


C೨ 
ಡೈ 


ಐ 


ಅಲಕಾ, ನಿನ್ನ ಈ ವೀರ ಪುರುಷನ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ ಎಂದು ಅವನೆಂದ. 
ಷೋಡಶಿ ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು: “ ಇದ್ದೀತು ಗೊತ್ತು! ಇಬ್ಬ 


fl’ ನೆ 


೧೯೦ 


ದಿದ್ದರೆ ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಕಾದಾಡುವವರು? ಅಲ್ಲದೆ, ಜಗತ್ತಿ ನೊಳಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ನೀರಪುರುಷರ ಪರಿಚಯ ಮೊದಲು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ?” 

ಜೀವಾನಂದನು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ನುಡಿದ; " ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನಂಥ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಆ ನಿನ್ನ 
ವೀರ ಪುರುಷನು ಹೊರಬೇಕಾಗುವುದು. “ಅದಿರಲಿ. ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಹರಿದಿಯೇಕೆ?” 

4 ಬೇರೆ ಬರೆದು ಹಾಕಿದೆ.” 

« ನೇರವಾಗಿ ಅವನಿಗೇ ಬರೆಯದೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೇಕೆ ಬರೆದೆ? ಈ 
ಶಬ್ದಭೇದೀ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ವೀರ ಪುರುಷನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುತ್ತೀಯೇನೊ!? 

| ಒಳ್ಳೇದು. ಫಂದ. 

ಎನ ಮುಂದೇನು? ಇಂದು ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದು ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಈ ಮಿತ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಮಂದಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿರಬಹುದೆಂಬುದು ನನಗೀಗ ತಿಳಿಯಿತು.” 

ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿದೆಳು. ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಆರೋಪ 
ಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಕಲಂಕನು ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗದೆ ಬಿಡದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಈ ವಾತಾವರಣದ ಆಚೆಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇದರ ಜಳ 
ತಾಗೀತೆಂದು ಅವಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. | 

4 ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ 9೫ ಶಾಂತವಾಗಿ ಮೋಡತಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 

4 ಎಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: 
“ ನಿನ್ನ ಈ ಬೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ನಿನ್ನೀ ಸವಿದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗೆ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಈ ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಕರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ನೆನಪಿದೆಯೆನು? ಆ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಏನಾದರೂ ಆಗುವುದಿತ್ತೆಂದರೆ ಈ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನಿತುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉಗಿ 


(EN 


ಬಂಡಿಯಿಂದ ಬ್ಯಾಗ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದಾಗ ನನಗೂ ಎನಿಸಿತ್ತು 
ಯಾರೂ ನೋಡಲಲ್ಲವೆಂದು.” 

«ಆ ಸಂಗತಿ ನಿಜನಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇನು ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪು?” 

« ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದೇಶೆ? ಮತ್ತೀ ಪತ್ರ ಹಠಿದದ್ದೇಕೆ? 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ಓದಿ ನೋಡು ಏನೆನಿಸುತ್ತದೊ. ನಾನಿದನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಮುಕ್ಕಾನಿಂಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಅವನೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಜ್ಯ ನಡೆಸಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಜ್ಯ ನಡೆಸು 
ವವನ ಮೇಲೆ ಸಂಕಟ ಬರತಕ್ಕದ್ದೇೇ 13: ಎಂದು ಜೀವನನನಂದವು ಕುತ್ಪಿತ 
ವಾಗಿ ನಕ್ಕ. 

ಷೋಡಶಿ ಮೌನನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಶೊಡಗಿದ 50. ತನಗೂದಗಿದ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬರದ್ನು ಬ್ಬ ರಿಸ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ವತ್ರ 
ಬರೆದುದ್ಳು ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಆತ ಈ ಹರಕ ಚ 
ದದ ಜಾ ಈ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೂ ಸಂ ರಿಲನೆಂದ 
ಪತ್ರವನ್ನೊ ಸ್ಲೀದಿದ ತೈಮನತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಮರೆ 
ಇಚ) ಬೇಕೆಂತಲೇ ಯಾರಾದರೂ ಬೊಟ್ಟ ಬ ಖಿ ಹ್ಲೈಮವತಿಯ 
ನೋಟವನ್ನು ಆ ಕಡೆ ಸೆಳೆದರೆ... ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲು ಸ್ಥಳವೇ ಉಳಿಯ 
ಲಾರದು. 

ದಿನಾಲು ಷೋಡಶಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹೈಮ 
ವತಿಯ ಒಗೆತನದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು--ಅವಳ ಗಂಡ, ಅವಳ ಮಗು, ಅವಳ 
ಆಳು ಹೋಳುಗಳು, ಅವಳ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ, ಅವಳ ಸುಂದರ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಜೀವನ 
ಪ್ರವಾಹ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು- -ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಲಂಕದ ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಸಳಿಸಿ ಹೋಗಬಹುದು 
ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತನಗೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬಹುದು 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಚಂಡಾಲನು ಬೇಕಾದ ಕುಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು, ಅಪರಿಚಿತ ನಿರಪರಾಧೀ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ 


೧೯೨ 


ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೇಸುವವನಲ್ಲ. 
ಯಾರೂ ಯಾರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಸೇಡು ಹಿಡಿದಿರಲಾರರೆಂದು 
ಸೋಡಶಿಗೆನಿಸಿತು. ಯಾವ ಹೃದಯದ ಮಥನದಿಂದ ಈ ವಿಷವು ಹೊರ 
ಬಹೋ ಅದರ ತೀರ ತಳದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿ ಧಗಧಗನೆ ಹೊತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಏನೇ ಅಡೆ ತಡೆಗಳಿರಲ್ಲಿ ಆಸತಾ 
ಲದ ತನ್ನ ಕರೆಯನ್ನು ಅವನು ಉಸೇಕ್ರಿಸಲಾರನೆಂದು ಷೋಡಶಿಯ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂತಲೇ ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರೆಜೀವವಾದಳು. ಅವನು ಬಂದನೆಂದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಈ ಆರೋಸ 
ವನ್ನು ಹೇರಲಾಗುವುದು. ಪಾವ ಮತ್ತು ಅಳಿಯ, ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗಳು, 
ಜಮಿಸಾದಾರ ಮತ್ತು ರೈತರು ಇವರೊಳಗೆ ಇಡೀ ಗ್ರಾಮವ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ಕದನಘೋಲಾಹಲವೇಳುನುದು. ಅದರೊಳಗೆ ತನ್ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ದುಃಖ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಐದಾರು ನಿಮಿಷಗಳು ಹೀಗೆಯೆ ನೀರವವಾಗಿ ಕಳೆದವು. “ವನು 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆಯಲ್ಲವೆ?? ಎಂದು ಜೀೇವಾನಂದನು ಮೋಡಶಿಯ 
ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಕೇಳಿದ. 
ಉದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಷೋಡಶಿ ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: " ಹೌದು.” 

" ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ ಹಾಗಾದರೆ?” 

“ ಹೌದು, ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜ” 

ಸೋಡಿ ಅಷ್ಟೇ ನೂಸಂಕೋಚನವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಕೇಳಿ ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಬೆಪ್ಪಾದ. ಅನಪೇಕ್ರಿತವಾದ ಈ ತೆರನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅವನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳದಾಯಿತು. “ಉ, ನಿಜವೆ!” ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಉದ್ಗರಿಸಿ, ಸಣ್ಣಾದ ದೀಪದ ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಚಾಚುತ್ತ ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದ: “ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವೇನು?” 

« ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ?” 

“ ನೀನೇ?” ಎಂದು ನುಡಿದು ಜೀವಾನಂದನು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಬ್ದ್ಬವಾಗಿ ಕುಳಿತ. ಎಣ್ಣೆ ತೀರುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಬತ್ತಿ 


೧೯೩ 


ನಿನ್ಮೇಜವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾತ 
ನಾಢತೊಡಗಿದಾಗ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಬತ್ತಿ ಯ ಕಡೆ ಇತ್ತು. ಅವನೆಂದ: 
“ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಜನರೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನತಿಕಳೆಂದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ” 

ಷೋಡಶಿ ನಡುವೆಯೆ ತಡೆದು ಮಾತನಾಡಿದಳು: ಕ ಈಗೇತಕ್ಕೆ ಆ 
ಮಾತು? ಆ ಜನರ ವಿರುದ ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಂಂಡೆ ನಾನು ದೂರು ತಂದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸ್ತುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

4 ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಸತ್ಯವಾದಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಹವಣಿಸುವೆಯಾ 
ಅಲಕಾ?” 

ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಡಶಿ ಅವನ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಮಾತು ಹೊರಡು ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಇದರಿಂದ 
ತನ್ನ ವಸರ ವ್ಯ ಭ್ಯ ಭಃ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆನಿಸಿತು. “ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಶ್ಯ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ” ಎಶಿದ. 

ಓಕ ಇಲ್ಲ. 3) 

4 ಸರಿ! ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊ ಇಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂತ ದುರ್ನಾಮವೇ ಲೇಸು 
ತಾನೆ! ಒಳೆ ದು. ಒಟ್ಟೆ (ಮು? ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಸಚ ವಿಕೃ ತ ನಕ್ಕ. 

ಆದರೂ ಸೋಡಿಯ ದನಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. 
“ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇ (ನಪ್ರಣೆ ನನಗೆ?” ಎಂದು 
ಫೇಳಿದಳು. 

ಕೊಂಚವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ 
ಆಘಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಕೋಪ ಉದ್ವಿಗ್ಗತೆಗಳು ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾದುವು. ಅವನೆಂದ : “ ಅದೇನೋ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ನೀನು ನೋಡಿಕೊ. 
ನಾನು ಭೀವಮಂದಿರದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಮುಖ 
ಹೊಣೆ ನನ್ನದು, ನಿನ್ನದಲ್ಲ. aN ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಗೊತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಭೈರವಿ ಭೈರವಿಯಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು, 

13 


CE 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. ಇಂಥ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಶಕ್ಕ 
ದ್ದ ಲ್ಲ ನ ಎಂದು ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಾಜ ಮತ್ತೆ ರದಿಂದ ಉರಿ 
ಯುವ ಅವನ ಕ್ರೂರ ದೃಷ್ಟಿ ಸೋಡಕಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯೂ. ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳ ವರೆಗೆ ಚಿಲ್ಲಿತು. ಲಾಲಸೆಯ 
ಎಸರುಸಿರು ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆನಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಡಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಯಾರವುಂಟಾಯಿತು. " ಈ ಹೈಮ, ಅವಳ ಬಾಳ್ವೆ, ಈ ಗುಡಿ, 
ತನ್ನ ರೈತರ ಕಷ್ಟಗಳು, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಭನಿತವ್ಯ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಚಟಚಟನೆ ಹೆರಿಡೊಗೆದು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಖ ಮರಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತು 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. 

ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನು ಬಾ ರದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವುದು ಎಂದೆನಿಸಿತು. 

ಅದೆಸೆ ಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವ 
ಳೆಂದಳು: ಆ ಒಳ್ಳೇದು ಇರಲಿ. ನಿಜವಾದ ಹೊಣೆ ಯಾರದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾನು ವಾದಿಸುತ್ತ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನುಂದಿರದ; 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೀಗೆಯೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತು ಜೀವಾನಂದನು ರೇಗಿದ. “ನೀಮ 
ಹೋಗುತ್ತೀ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೋ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದ. 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಶಾಂತನಾಗಿ ಷೋಡಶಿ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು : 
« ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ನೀವೇಕೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತೀರಿ? ಆದರೆ ನನಗಿಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದಿದೆ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಮುಂದಿರದ ಕಲ್ಯಾಣದ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿಡಿ.” 

4 ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವಳು ನೀಸು? ” 

" ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ. ನಾಳೆ, ಈವೊತ್ತು, ಈಕ್ಷಣವೇ - 
ಯಾನಾಗ ಹೇಳುವಿರೋ ಆವಾಗ!” 


೧೯೫ 


ಜೀವಾನಂದನ ಸಂತಾನವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು 
ಅವನೆಂದ:." ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ? ಅಳಿಯೆಡೆೇವರು? ” 
“ ಇನ್ನವರ ಹೆಸರು ತೆಗೆಯಜೇಡಿರಿ. ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ ಷೋಡಶಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಹೊರಡುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರೆಯ 
ಐವೇ ನೀನು? ಒಳ್ಳೆ "ದು ನಿನಗೇನು ಕೊಡಬೇಕು? ” 
“ ನನಗೆ ಸ್‌ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 
* ಈ ಮನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೆಬೇಕಾಗುವುದು, ಗೊತ್ತೇ? 'ಇಎಾ 
ದೇವಿಯದೇ.? 
ಮೋಡಶಿ ಗೋಣುಹಾಕಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು; 
“ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಾಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ.” 
೬ ನಾಳೆಯೇ? ಸಂ. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ಏನು. 
ರೀ ಯಿಸಿದ್ದಿ 1೫ 
ಷ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದಂಬುದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚ ಗೇನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಯಾವುದೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲದೆ ಬ್ಲ ರವಿಯಾದೆ ; ಈಗ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಮುಂದಿನ ನಿಚಾರ ಏಕೆ ಮಾಡಲಿ 9) 
ಜೀವಾನಂದನು ಸುಮ್ಮನಾದ. ತಾನೆಲ್ಲಿಯೋ ತಪ್ಪಿದೆನೆಂದು 
ಅನನಿಗೆನಿಸಿತು. 
ಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು: “ ನೀನೀಪ್ರಾಂತದ ಜಮಾದಾರರು. ಚಂಡೀ 
ಗಢದ ಹಿತಾಹಿತದ ಭಾರವನ್ನು ನಿಮಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುವಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮನಸಿಗೇಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬಹಳ ದುರ್ಬಲ, 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಚ ಖಾ ನೀವು ಸ್ವಸ್ಥ I K 
ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಆತುರ ಕಳವಳಗಳಿಂದ ಜೀವಾನಂದನ 
ಮನಸು ವ್ಯಗ್ನ ಗ್ರವಾಯಿತು. “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಎನಿಸುತ್ತ ಜಿ ಅವನು ಪುನಃ ಕೇಳಿದ. 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿನ ಎಳೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಷೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು; 
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":ಮತ್ತು ನನ್ನ ದುಃಖಿಗಳಾದ ದರಿದ್ರ ಒಕ್ಳಲಿಗರ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಭಾರ 
ವನ್ನೂ ನಿಮಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ನುಡಿದ : " ಸರಿ ಸರಿ. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಗಳೇನು? ” 

“ ಅದನ್ನವರು ತಾವೇ ಹೇಳುವರು ನಿಮಗೇ, ನಾನು ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ 
ಹೊರಗೆ ಹಣೆಯಕ್ಕಿ ನೋಡಿ “ ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಬೇಕು. ಸ್ನಾನದ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಹಗ್ಗದ ಮೇಲಿನ ಸೀರೆ ಪಂಜೆಗಳನ್ನು 
ಎಳೆದು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಿಕೊಂಡಳು. 

i ಸ್ನಾನದ ಹೊತ್ತು? ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ" ೫»  ಜೀನಾವಂದನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ. 

“ ರಾತ್ರಿ ಮುಗಿಯಿತು. ನೀವಿನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಸೋಡಶಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಬಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕನಾದ ಗಡಿ 
ಬಿಡಿಯಿಂದ ಜೀವಾನಂದನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾದ. “ಅದಕೆ, ನನ್ನದಿನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಉಳೆದಿದಡೆ ಅಲಕಾ!” ಎಂದ. 

4 ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ.” 

" ಇಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹಾದಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುನೆನುು” ಜೀವಾನಂದನು ಹಟದಿಂದ ನುಡಿದ. 

ಥಟ್ಟನೆ ತಡೆದು ನಿಂತು ಷೋಡಶಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. “ ಬೇಡ, ನಿಮ್ಮ 

ಇಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಹಾದಿ ನೋಡಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಅವಳು 
ಎಡಗಡೆಯ ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಸಾಗಿದಳು. 


© 

ಆ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಮಂಜು ಊರನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಸು 
ಕಿತ್ತು. ಯಾವುದೂ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಫೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಯಾರೋ ಸಭ ಶಿ 


lo 
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ಗೃಹೆಸ್ಥರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು “ ಯಾರವರು? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ ನಾನು, ನಿರ್ಮಲ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅಳಿಯ ದೇವರು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಮಾವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದ. ಅಳಿಯನ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಆಗಮನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಆನಂದನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ದತಿಯಂತೆ, “ ಯಾರಿದ್ದೀರೋ ಅಲ್ಲಿ? ಇವರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಹೈಮಳ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಒಯ್ದಿ ಡಿರೋ. ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಏನೂ ತ್ರಾಸ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವಪಷ್ಟೆ? ಹೈಮ, ಹುಡುಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಕೆಲವೆ?” ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಮಾತನಾಡಿದ. 

ನಿರ್ಮಲನು ಎಲ್ಲರ ಕುಶಲವನ್ನೂ ಗೋಣುಹಾಕಿ ಅರುಹಿದ. 

ಒಬ್ಬನೇ ಹೀಗೇಕೆ ಬಂದೆ ನಿರ್ಮಲ? ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು” ಜನಾರ್ದನ 
ರಾಯನೆಂದ. 

ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಿಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ - ಕ 

4 ಇದೇನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕೆಲಸವೆ? ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತಿಂದೀತು. ಹೋಗು, ಒಳಗೆ ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ರಾಯಮಹಾಶಯನು ನಸುನಕ್ಕು 
ನುಡಿದ. 

ನಿರ್ಮಲನು ಒಳಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ವಾತಾವರಣ. 
ಹೇಗೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು -- ಅವನು ಬರುವನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾದಂತಿತ್ತು. ಅವನು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಆನಂದನಿಲ್ಲ. 

ಅತ್ತೆ ಸ್ವಹೆಸ್ತದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಾ- ತಿಂಡಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಹತ್ತಿ 
ರವೇ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಹೈಮವತಿ ಬರಬೇಕಾದ್ದಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ ಈ 

* ಇಲ್ಲ.” 

ನೀನೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆಯೇನು ಅವಳಿಗೆ?” 

“ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ ಅವಳಿಗೆ! `' 

ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಡನೆನ್ನಲಿಲ್ಲವೆ?” 
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ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಇಂಗಿತವು ಗೊತ್ತಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಿನಿಸಿತು. 
ಅವಳೇಕೆ ಬೇಡವೆಂದಾಳು? ನಾನು ಯಾವ ಕೆಬಿ 3, ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಕ್ಸೈಹಾಕು 
ವೃದಿಲ್ಲವೆಂದು-ಅವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು” ಎಂದು ಅವನು ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

“ ತನ್ನ ತಂದೆ ಮಾತ್ರ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಾರೆಂದು ko ತಿಳಿದಿರುವಳೇಲು ನಿರ್ಮಲ?” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅತ್ತೆ 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ತಲೆವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಆವೇಶದಿಂದ ಮಾತನಾಡತೊಡ 
ಗಿಳಳು : " ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ತಂತ್ರದೊಳಗೆ 
ಬೀಳಬೇಡಸ್ಪ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ "ಕೈಹಾಕ 
ಗೊಡುನುದಿಲ್ಲ. ಮಾವ ಅಳಿಯ ಬಡಿದಾಡಬೇಕು, ಊರ ಜನ ನಿಂತು 
ಮಜಾ ನೋಡಬೇಕು! ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಾನೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ಜೀವ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ! - ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ನಿನಗೆ.” 

 ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಅಸಹಾಯ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ 
ನಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗ ಅತ್ತೆ” ನಿರ್ಮಲನು ಶಾಂತವಾಗಿ ನುಡಿದ. 

ಆದರೆ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸರ್ವಸ್ತವಲ್ಲ. ವಕೀಲ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರಿಗೆ ಕೂಡ ತಾಯಿ ಅಕ್ಕತಂಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳು 
ಇರುತ್ತಾರೆ; ಅತ್ತೆ-ಮಾವ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಭಾರ ಅವರ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ.” 

ತಲೆ ಹಾಕುತ್ತ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ ; “ನಿಜ ಅತ್ತೆ ನಿಜ.” ಎಂದು ಈ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ 
ಅನನೆಂದ : “- ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ ನಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
| ಆದರೂ ಅತ್ತೆಯ ಮಾತಿನ ಸರಸಣಿಯ ಗೊಣಸು ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳೆಂದಳು: “ ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಹಾಗಾಗುವುದೆಂದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರು ಸರ್ವಸ್ತೀ ಸೋಲಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯರು ಊರೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಅಶಕ್ಯವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಷೋಡಶಿಯೇನೂ ದುರ್ಬಲೆಯಲ್ಲ, ಅಸಹಾಯಳೂ ಅಲ್ಲ. ಆಕೆಯ 
ಹೊಂದು ತುಡುಗರ ತಂಡವಿದೆ; ಜಮಿಾದಾರರು ಕೂಡ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ 
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ಅದಕ್ಕೆ. ಅವಳೊಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆದರೆ ಸಾಕು ಆ ಜನರು ಮನೆ ಮಾರು 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐನೂರು ಹೆರದಾರಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಧಾವಿಸಿ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ. ನಾವು ನೂರು ಚೀಟ ಬರೆದರೂ ಯಾರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಭೈರವಿ, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ, ಮಾಟ ಮದ್ದು ಯಚ್ಚಾವತ್ತೂ ಅವಳಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರ ಅವಳಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ, ಹೋದರೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮದೇನೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪಾಸ ಪುಣ್ಯ ಅವಳ ಸುತ್ತ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಗೊಡಲಾರೆ ನಿರ್ಮಲ! 
--ಮಂದಿ ಏನಾದರೂ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ.” 

ನಿರ್ಮಲನು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಈ ಪಕ್ಷದ ಗ್ಗೆ. ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ಏನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 1 ರೀತಿ ಸಂಚು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
Re, ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಮಾವನು ಎಲ್ಲೆ ಲಿ ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ. ಒಂದೂ ಚೂರೂ ಸಂದು ಸಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಶಾಂತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅತ್ತೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನದ 
TE ಸ ಕೊಂಚವೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು "ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಗೆ 
ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಈ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಯಾರು ರಚಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರೋ ಅವರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟಿದ್ದ ದರು. 
ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ, ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ೨ ಬಿಟ್ಟು, ತಾನು ಮ ಸಕೋ 
ಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಇವರೆಲ್ಲರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನರಿತು ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳೇ ಸ್ಫುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ' 

ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ವಿರಮಿಸಿ ನಿರ್ಮಲನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ ರಾಯನು 
ಪಡುಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ, ಏನು ಕೆಲಸ 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ತಿರುಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತ್ರ; ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ದಣಿದಾಗ ಜಳಕ ಊಟ 
ತಡವಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಶಿಕೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯನು ರಾಯನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 


೨೦೦ 


ಏನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಹಣಕಿ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
'ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನೆಂದ: “ಯಾರು, ಅಳಿಯ ದೇವರೇನು?” 

" ಹೌದು?' ಎಂದೆ ರಾಯ ಮಹಾಶಯ. 

ತಿಕರೋಮಣಿ ಅಳಿಯನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಮಾತನಾ ಡಿಸುವನೆಂದರಿತು 
ರಾಯನು ಮತ್ತೆಂದ: “ ನಿರ್ಮಲನೇನು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿರಿ ಮೊದಲು. ನನಗೆ ಲಗೂನೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಿರ್ಮಲನು ಮೌನನಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿಯಾದ 
ನೆರೆಯನನಿಂದ ಮಾವನು ದಯನಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನರಿತು 
ಅನನ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಾಯಿಂತು. 

ಅವನು ಸೋಡಶಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಊರಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ, ಅವನು ಮನಸಿನ ತೆರೆಯಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ತೆಗೆದಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಈಗ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಹಗಲುಗನಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರವಾಸದ ದಣಿವು ಅವನಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕನಸೀಗ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ವ್ಯಕ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತ ಆರೋಪಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ 
ಹರಹು ಹೋಗಿತ್ತು. ಸಂಘಟತವಾದ ಬಲಿಷ್ಠ ಸಮೂಹವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 
ದುರ್ಬಲ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥ ಸ್ನೇಹಭಾವ 
'ದಿಂದ ಕಾಸಾಡಲೆಂದು ಅವನು ಬಂದಿದ್ದ. ತನ್ಪ ಬಲವೆಷ್ಟು ; ಅದು ಎಷ್ಟರ 
"ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆಯೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. 
ತನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಇಷ್ಟರೂಳಗೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬಂದು ಊರೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ 
ಕಾರಣವು ಹೇಯವಾದುದು, ಅಭದ್ರವಾದುದು, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಕಪ್ಪು 
ಬಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಾವನು ಒಂದು 
ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಅವನೆಂದೂ ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯವ 
ಹಾರಜ್ಞ, ಮನುಷ್ಯ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸ್ಲಿತಿವಂತನಾದವನು... ಅಲ್ಲಜಿ ಪರಲೋಕಪ್ರವಾಸದ ಖಾತೆಯ' ಪುಟವೂ 
ತೀರ ಬಿಳಿದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಎಂತಲೇ 
ಅವನು ಮಾವನ ಕಡೆ ಕ್ಷಮಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ. 


೨೦೧ 


ಗುಡಿಯ ಪವಳಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ 
ಹೋಗಿ ನಿರ್ಮಲನು ಪೋಡಶಿಯ ಮನೆಯೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 
ಆಗವನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಬಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತಿರಸ್ಥಾರ ಭಾವನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ, ಸೋಡಶಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವೂ ಸೇರಿ ಅವನ ಮನಸು ಭಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸಂಬಂಧ ಸೂತ್ರವಿಲ್ಲದ ಗುರುತ್ತಿಲ್ಲದ ಗಂಡುಸಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು 
ದಯೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತೆ ಶಾನು ಹಾಗೆ ಬರೆದುದನ್ನು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಹೇಳುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ; ಇಂತಹ 
ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಸನ್ಮಾನದ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ಎಂದವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎನಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಅವನ ವಿಚಾರದ ಸರಪಣಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹರಿಯಿತು. ಷೋಡಶಿ ಅಂಗಳದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಬೇಲಿಬಾಗಿಲಿನ 
ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದು ಕಂಡಿತು. ಬಂದವರ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ನಿರ್ಮಲನು ಅಚೇತನನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ನೋಟವನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಇವಳು ಭ್ಸೈ ರನಿಯಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಕೋರಿತೆವನಿಗೆ. 

ಅವಳಲ್ಲಿ ಆದ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಕೆಂಪಂಚಿನ ಕಾನಿ ಸೀಕಿ ಅದೇ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಒಣಕಲು ಕೂದಲು 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾ ಕಮಾಲ, ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಗ್ಲಾನಿಯೂ ಅದೇ- ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಬಳಿದ ಆ ತ್ರಿಶೂಲವೂ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದೆ... ಏನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅಜಾ ತವಾದ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಯಾವ ಭ್ರಮೆಯೋ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಂಭಿತ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದವಸಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ದಾರಕ್ಕೆ ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಷೋಡಶಿ ಮುಖವೆತ್ತಿದಳು. ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಚಕಿತೆಯಾದಳು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಸವಿನಗೆ ನಗುತ್ತ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು: " ಬರಬೇಕು, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರಬೇಕು.” 

ನಿರ್ಮಲನು ವಿಚಲಿತನಾಗಿ ನುಡಿದ: 4 ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಆತಂಕವನಾದೆನೇನೋ:'” 


೨೧೦.೨೨ 


ಸೋಡಕಶಿ ಕೌತುಕದಿಂದ ನಕ್ಕು ಉತ್ತರವಿತ್ಕಳು: " ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೊ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ `ಆಪ್ತೇಷ್ಟ ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳು ವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೋ? ಅತ್ತಿ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ « ಅಳಿಯನಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನ ದೊರೆತಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ನಾದಿನಿಯ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನು 
ಅನಾದರದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬರ್ರಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವಾ. ಹೈಮ, ಮಗು ಎಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟ ಗೇ? ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿಡೆಯಲ್ಲವೆ " ಗ 
“ರ್ಟುಲನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಗೋಣು ಹಾಕುತ್ತ 
ಅವನೆಂದ: “ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, 
ನೀವು; ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 
| « ಅದೇಕೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಷೋಡಶಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ದನಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಇಳಿಸಿ, " ಒಂದು ದಿನೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದು ನೆನಸಿ 
ದೆಯೆ? ಈಗ ಹಗಲುಹೊತ್ತು, ಹಾಗೇನೂ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಒಳಗೆ 
ಬರ್ರಿ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಎಳೆತಂದವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವುದೇನೂ ಕಠಿನವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 
ಅವಳ ಈ ಉದ್ಗಾರವು ನಿರ್ಮಲನ ಮನಸಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಷೋಡಶಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಯಾಳು, 
ಈರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಾಳು ಎಂದವನಿಗೆ ಎನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದುಷಿ ಸಂನ್ಯಾ 
ಸಿನಿ, ಭ್ರೈರವಿ -- ಅವಳು ಶಾಂತಪ್ರಕೃತಿಯವಳು, ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯವಳು, 
ಕಠೋರವೃತ್ತಿ ಯವಳು ಎಂದು ಅವನ ನಂಬುಗೆ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ದುಃ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು.  ಊರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಅವಳ ನೆನಸಾಗುತಿತ್ತು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
'ವಾಗ್ಯ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ' ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಷೋಡಶಿ, ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳು ವ್ಯಾನಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವನು ಈವರೆಗೆ ಅವಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ; ಅವಳ ನಿಶ್ಚಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಧೈರ್ಯ ಅವನಿ 
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ಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆ ಸೋಡತಿಯೇ ಇಂದು ಅನಪೇಕಿತವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಥಿರ್ಮಲನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಲಗು ತಾಗಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಹೃದಯದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಕಲುಷಿತ ಆನಂದದ ಕಿರಣವು ಒಮ್ಮೆ ವಿಂಂಚಿತು. ಅವನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಷೋಡಶಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟು “ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ ತಾನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಇಲ್ಲ- ಇಂದು ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸನಿಲ್ಲವೆ? ” 

« ಈ ವೊತ್ತು ರವಿವಾರವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿದದ್ದು ತುಸ ತಡವಾಗಿ 
ಆದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ -. ” ಎಂದು ನಸುನಕ್ಕು ಸೋಡಶಿ ಮತ್ತೆಂದಳು: 
( ಅಳಿಯಂದಿರೇ, ಇದು ನಿಮ್ಮ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿ ಅಲ್ಲ; ದೇವಸ್ಥಾನ. 
ನಮ್ಮ ದೇವ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬಿಡುವು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆ ಕಿವಿಹಿಡಿದು ಅರೆದು ಬಿಡುತ್ತವೆ.” 

ಆದರೆ ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿದ್ದಿರೇನು? ” 

| ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ? ಹಾಗೆನ್ನಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ! ” ಎಂದು ಸೋಡಿ. 
ಹುಸಿನಗೆ ನಕ್ಕು, 4 ಒಳ್ಳೇದು ನೀವು ಬರುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಏಕೆ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಸಮಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ? ಅದಿರಲಿ ಅತ್ತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆದರವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಬಂದದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 
ನಾನು ಬರುತ್ತೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯಾರು ಡಂಗುರ ಸಾರಿ 
ದರು?” 

« ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು.” 

4 ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಉಪದ್ವ್ಯಾಪವನ್ನು ಯಾರು. 
ಮಾಡಿದರು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಇದನ್ನು? ” 

ಸೋಡತಿ ಸಕ್ಕು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: “ ಯಾರು ಏನು ಅನುಮಾನಿಸಿ 
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ಹೊಂಡರೂ ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಥೀವು ಬಂದದ್ದಂತೂ ಸತ್ಯ; ನನಗಾಗಿ ಬಂದದ್ದೂ 
`ಸಶ್ಯ; ಬಂದದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಮುಂಚೆ. ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಸಲಾದೀತೇ ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಯಿಂದ? i 

“ ಶಕ್ಕನಿದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

4 ಕಷ್ಟವಾದರೂ? 4 

4 ಹೌದು, ಕಷ್ಟವಾದರೂ.” 

ಷೋಡಶಿ ನಗತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಮೋರೆಯ ಕಜೆ ನೋಡಿ ಹಾಗೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು “ ವಿಕೆ ನಗುನಿರಿ?” ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನು ಕೇಳಿದ. 

“ ಹೌದು, ನಕ್ಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರೈರವಿಯರು ವಿದೇಶಗಳನತ್ನಿ 
ಟಿಗರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಟಗರು ಮಾಡಿ ಏಿನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರು? 
ಬರೀ ಮೇಯಿಸಲಿಕ್ಟೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೋ, ನಿನು ಹಾಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ 
ನಿನೋದಬಡುತ್ತಿದ್ದರೊ ೫” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸೋಡಕಶಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕಳು. 

ನಿರ್ಮಲನ ಶರೀರಡೊಡನೆ ಮನಸೂ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿ ನಲಿ 
ಯಿತು. ಸಂನ್ಯಾಸದ ಕಠೋರ ಆವರಣದೊಳಗೆ ವಿನೋದ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕೌತುಕಮಯವಾದ ಚಂಚಲ ನಾರೀಪ್ರಕೃತಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ, ವ್ರತೋಷ 
ಮಾಸಗಳ ನಿಷ್ಟುರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ಹಾಸ್ಯದ ರುರಿ ಇನ್ನೂ ಬತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಖೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿತು 
ಅವನ ಮೈ ಗೂದಲು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾದುವು. 

ಅವಳ ನಗೆಜೇಟಕೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ನಗುನಗುತ್ತ ಅವ 
ನೆಂದ: “ಹೌದು, . ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಒಂದು ಸಮಯ ಅವನನ್ನು 
ದೇನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡುತ್ತಿರಲೂ ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರು ಇಷ್ಟರೊಳಗೆಂದಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸೊಳಾಡಿಸಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?” 

« ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಈ ಕಡೆ. ನನಗೆ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸಿದ್ಧಿ ದೊರಕಿದೆ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ನಿಮಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲನೇ 
ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ? ಒಟ್ಟಾರೆ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಧೋರಣದ ಮೂಲಕ 
ನಿಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಾಶಂಕರಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ತಂದದ್ದು ಸಿದ್ದಿಯ ಬಲದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಗೆನ್ಫುವಿರಿ 

ಸೋಡಶಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ನಗೆಯ ಕಳೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ ಮಾತ್ರ ಬದಲಾಗಿದ್ದಿತು. ತುಟಿಯ ಮಾತಿಗೂ ಕೊರಳಿನ 
ದನಿಗೂ ಮೇಳವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿರ್ಮಲನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ. ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತು ಹೊಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಚೇಸ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ? ಅವಳು 
ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದೇ ಅವನೆಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಾಯಿಂತು. 
ಸೋಡಶಿಯು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳ ಬಾಗಿದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಲಜ್ಜೆಯ ನಸುಗೆಂಪು ಮಿನುಗಿದುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷ. 

ಮನವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ 
ಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು: “ ಆಪ್ತರ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು; ಸಾಕಷ್ಟು ನಗೆ 
ಚೀಟಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಆಯಿಂತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನನಗಿನ್ನು ನಾಧ್ಯವಿಸ್ಥಿ. 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಕೆಲಸದ ಮಾತನಾಡುವಾ. ” 

ಅವಳ ಮನುತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಾಶಂಕವೇನೋ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಒಳಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಉಲ್ಲಾ 
ಸವೂ ಇತ್ತು. " ಹೇಳಿರಿ ಮತ್ತೆ” ಎಂದ. 

"ದೇವಿಯ ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿದೆ: ಒಬ್ಬರು ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯರು ಒಬ್ಬರು ಜಮಿಾದಾರರು-..'' 

"ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ. ಅವರಂತೂ ನಿನ್ಮುನ್ನೂ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.'' 

" ತಂಜಿಯೆ? ಹೌದು, ಅವರೊಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ ನಿಜ!” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಸೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
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" ನಮ್ಮ ಮಾವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆ 
ಯದೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ps ಜಮಾದಾರರ ಧೋರಣನೇ 
ಫನಗೆಸ್ಟೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಬದು. : ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೇಕೆ ಅವರಿಷ್ಟು ನಿಷ ಕಾರು 
ತ್ತಾ ರೆ 9) 

4 ಟು ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಷ್ಟೋ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹಂಚಿಕೆ. ನಾನಿರುವ ತನಕ ಚ 
ಸಾಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲ! ಯ 

ನಿರ್ಮಲನು ನಕ್ಕು ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಷೋಡಶಿಯ ಕಡೆ ನೋಟ ಬೀರಿದ. ಜಗ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ನಿ 
ಕಾರಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಗೆರೆಯೂ ಅಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆಯಿತು. ಅವಳು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿ 
ದಳು. 

« ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳಿನಿ. ಆದರೆ ಆನು ನಿಮ್ಮ ಅಳವು 
ಮಾರಿದನು.” 

44ಅವು' ಯಾವನ್ರ? ಒಂದು: ನಿಮ್ಮ ದುರ್ನಾಮದ ಸುಳ್ಳು 
ಹರಲಿಯೆ?'? 

ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉತು ಕತೆಯನ್ನೂ ತೋರದೆ ಷೋಡಶಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: ನನಗದರ ಪರಿನೆಯಿಲ್ಲ. ದುರ್ನಾಮ ಸುಳ್ಳಿ ರಲಿ 
ಸತ್ಯವಿರಲಿ; ಭೈರವಿಯ ಜೀವನವೇ ದುರ್ನಾಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು 
ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ. ಇದನ್ನೇ ನಾನವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನು. ಕೇಳಿದ; " ಅದನ್ನು ನೀವೇ 
ಹೇಳುವಿರಾ? ಅದರಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ??? 

ನೋಡಶಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ತಡವರಿಸುತ್ತ ತಡವರಿಸುತ್ತ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: “ ಅವರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 

« ಅವರೆಂದರೆ ಯಾರು? 

“ ಬಹು ಜನರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಆಗ... 


 ಯಾವಾಗ?)'' 

ನಿರ್ಮಲನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ವೌನ ತಾಳಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಸಂಕೋಚ 
ವನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಹತ್ತಿಟ್ಟು ಜನಕೆ 4 ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರು ಬಂದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ, ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇನೋ” 

ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದರೇನು? 3 ` ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸೋಡತಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು : « ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದೀತು. ನನಗೇನು ಸರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಸತ್ಯವೇ. ಜಮಾದಾರರ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೂತಿದ್ದೆ.” 

ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಿರ್ಮಲನು 
ಕೇಳಿದ ; “ ಒಳ್ಳೇದು, ಮುಂದೆ?” 

ಸೋಡಶಿಯ ಶಾಂತ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಗೆಯರಳಿತು. ಅವ 
ಳೆಂದಳು: 4 ಮುಂದೇ? ಮುಂದಿದು ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಗಿದೆ. ಮನಸು ಏತ 
ಕೊಳಗೂ ನಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಎಫಿಸತೊಡಗಿದೆ ನನಗೆ.” 

«« ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳೆಸಿಸುತ್ತಿದೆ (ತ 

« ಎಲ್ಲವೂ! ಧರ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಪ್ರಶ, ಉಪವಾಸ, ದೇವಸೇವೆ 
ಈವರೆಗಿನದೆಲ್ಲವೂ....'' 

«4 ಆದರೂ ಭೈೈರವಿಯ ಪೀಠ ಬೇಕೇ !?' 

« ಬೇಕೆಂದರೇನು? ಆದರೆ ನೀವು ಬೇಹನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ...- )) 

« ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಾನೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿರ್ಮಲನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, "" ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಯಿತು. ನಾನೀಗ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. 

ಅವನೇಳುತ್ತಲೇ ಷೋಡಶಿಯೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು «ನಾನೂ ಈಗ 
ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಭಟ್ಟ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಬಾಯೊಳಗೇ ಏನೋ ಗುಣುಗುಣು ನುಡಿದ. ಅದು 
ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳೆಂದಳು ; " ಒಳ್ಳೇದು, 


೨೦೮ 


ಇಂದು ಸಂಜೆಯ ಮುಂದಿ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ವಾದವಿವಾದ ಆಗಂವುದಿದೆ ಗುಡಿ 
ಯೊಳಗೆ. ಆಗ ಬರುವಿರಾ? 

ಬರೀ ಗೋಣಂಹಾಕಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ al ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 

ಷೋಡತಿ ತನ್ನ ಷ್ಠಕೆ ಕ್ಕ ತಾನೆ ಕೊಳ ನೆ ನಕ್ಕ ಳು. ಬಾಗಿಲಿಕ್ಸಿ ಚಿಲಕ 
ಹಾಕ ಗುಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೨೧ 


ಮಾವ ಅಳಿಯ ಇಬ್ಬರೂ Rk ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಮೊಸರು 
ಮಿಠಾಯಿಂ ತರಲು ಅತ್ತೆ ಒಳೆಗೆ ಹೋದಳು 

«4 ಸೋಡಶಿಯ ಭೆಟ್ಟಯಾಯಿತೆ ನಪ ರಾಯ ಮಹಾ 
ಶಯನು ಸ್ರ ನ ಶ್ಲ ಸಿದ. 

(( be > ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತದೆ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ 

" ಏನೆನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ ಅವಳು??? 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ! ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದೂ ಬಿರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಚ್‌ ವಿಷಯಕ್ಕೆ? ) ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ನಿರ್ಮಲನು ಕೇಳಿದ. 

«ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ. ಮಗಳು ಭ್ರೈರನಿತನವನ್ನು 

ಬಿಡುತ್ತಾಳಂತೆಯೋ, ಏನು ಚಂಡೀಗಡದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾ 

ಳಂತೆಯೋ? ಊರ ಜನ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ ಊರವರಿಗೆ 
ಮೋರೆ ಶೋರಿಸುವುದೂ ಈ ಊರವರಿಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿದೆ.?' 

ನಿರ್ಮಲನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಂಡೀಗಡದ ಭೈರಫಿಯರ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವೆಷ್ಟೋ ಆರೋಪಗಳು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದುವೆ. 
ಆದರೆ ಅ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಊರಜನ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಜೀವಬಿಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ 
ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಚಂಡೀಮಾತೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವಿರೋ 
ಧಿಸಿದಂತೆ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಭ್ರೈರವಿಯರ ರೀತಿನೀತಿ, ಆಚಾರ ಅನಾಜಾರ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೀರ ನಿಸ್ಸೃಹವಾಗಿತ್ತು. 


೨೦೯ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸೋಡಶಿಯ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಅನನು ನಂಬು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆ ಆರೋಪಗಳು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸುಳ್ಳೆಂದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವೇ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇರುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪದ 
ಚ್ಯುತಗೊಳಿಸಲು ಬಂದೀತೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾವನ 
ಇಂಗಿತಗಳು ಹೊಸವೇನಲ್ಲ, ಭಯಂಕರವಾದವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಚಾರ 
ಗಳು ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಂದೊಡನೆ ಫಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚತ್ತಂತೆ ಸಾವರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ. ತನ್ನ ಮನಸಿನ ಈ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ್ರತೆಗಾಗಿ ಅವನಿಗೇ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯಾಯಿತಂ. 

ಅವನು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಜನಾರ್ದನರಾಯನು ಮತ್ತೆ. 
ಕೇಳಿದ: “ ನಿನಗೇನೆನಿಸುತ್ತದೆ?” 

ತಕ್ಕಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲನು ಸ್ವಸ್ಥ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿನ 
ಅನುರೋಧದಿಂದ ಅವನೆಂದ: “ ಭೈರನಿಗೆ ದುರ್ನಾಮನೆಂಧದು? ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯುವುದೇ.” 

“ ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ದುರ್ನಾಮ ಎಂಬುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದದ್ದೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಯೂ 
ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏನೆಂಡಿ?” 

“ ಆದರೆ ಈ ಆರೋಪ ಸತ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟಿ?” 

" ಆರ್ಥಾತ್‌ ಉಂಟು!” , ರಾಯಮಹಾಶಯನು ನೀಃಸಂದಿಗ್ಗೆ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. 

ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಿರ್ಮಲನಾ. “ ಏನು? ನಿಶ್ಚಿತ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, - 

೬ ಯಾರು ತೋರಿಸಿದರೋ ಅವರು ಈವೊತ್ತು ತೋರಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಸಂಜೆಯ ವಂದೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಾ, ಎಂದರೆ ನಿನಗೆಲ್ಲವೂ ಮಂದಟ್ಟಾ 
ಗುಪುಡು.  ಮಾವ-ಅಳಿಯ ಇದಿರು ಬದಿರು ನಿಂತು ಜಗಳವಾಡುವ 
ಮೋಜನ್ನು ಊರ ಜನ ನೋಡುವುದು ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಉಜಿ ್ಯೀಗನ್ನೇ 
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ಪಿಂ 


ಇದೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಯೆಂದರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ಅತ್ತೆ ಮೊಸರು ಮಿಠಾಯಿ ತಂದಳು. ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ, 
« ಇದೇನಪ್ಪ, ಉಣಲೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲ? ? ಎಂದಳು. ` 

4 ಅದೇಕೆ, ಉಣ್ಣುತ್ತೇನಲ್ಲ » ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿರ್ಮಲನು ಊಟ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

« ನನಗೆ ಕೊಂಚ ಹಾಲು ತಾರಲ್ಲ, ಮೈ ಯೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ. 
ಮೊಸರು ಬೇಡ ನನಗೆ” ಎಂದು ರಾಯಮಹಾಶಯನು ಹೇಳಿದ. 

ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ರಾಯಮಹಾಶಯ 
ನೆಂದ: "ಆ ದಿವಸ ಕತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಮನೆಗೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಏಕೆ, ನಮಗಾದರೂ 
ಉಪಕಾರವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅಪಕಾರದಿಂದ ತೀರಿಸುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ನನ್ನೊಬ್ಬನ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಇದು ಊರಿನ ಉಪದ್ದ್ವ್ಯಾಪ, ಸಮಾಜದ ಗಲಾಟೆ, ದೇವ 
ದೇವತೆಯ ತೊಡಕು. ಅಂತೂ, ಸ್ವಂತದ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ನಾವು ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು !.... ಅವನ ಮನಸು ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದ. ರಾಯನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟ್ಟಿ: “- ದೇವಡೇವಿಯರು ಮಾತನಾ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಊರಿನ ಏಳಿಗೆಯಾಗಲೊಲ್ಲದು, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅವನತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿದೆ; 
ನನಗೆನಿಸುತ್ತಜೆ-ಅದಕ್ಕಿದೇ ಕಾರಣ. ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೀ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಬರುತ್ತೀಯೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಹೇಳು. 
ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂಜೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವುದು ಕಠಿಣವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಕೇಳು: 
ಒಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಮಾದಾರಬಾಬು ಆ ಕಡೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಊಟ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಏನಾದರೂ ತಿಂಡಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷೋಡಶಿ 


ಪಿ 


ಅಡುಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಹರಿದ 
ಪತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ನನಗೆನಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಅವಳು ಮೊದಲು ನಿನಗೇ ಬರೆದಿರ 
ಜೀಕು; ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಹರಿದು ಚೆಲ್ಲಿ ಹೈಮಳಿಗೆ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಈ 
ದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ರವೂ ನಿನಗೆ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಬರುವಾಗ 
ಜಮಾದಾರಬಾಬು ಆ ' ಪತ್ರವನ ಪಿ ತಂದಿರುವರು.” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಸ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕುದಿ 
ಯುತ್ತ ಅವನೆಂದ: “ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು, ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಮನುಷ್ಯನೇ ದೋಹಿ. 
ಆ ದುಷ್ಟ ಕುಡಕನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದಿರಾ ನೀವು?” | 

ರಾಯಮಹಾಶಯನು ನಸುನಕ್ಕು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: " ನಂಬಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಜಮಾದಾರರು 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ ರು, ದುಷ್ಟ ರ್ಳು ಅಯೋಗ್ಯ ರು ಕುಡಕರು ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಎ್ಟೊ ೫1೬ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು ಅವರಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಸರೂ ಅವರು ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ನಿಷ್ಕರುಣಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಬೇಹವಿಲ್ಲ. ಊರಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಪಾಗಿಯೇನೂ 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿಲ್ಲ ಅವರು. ದೇವರು ದಿಂಡರು, ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ? ಮೊನ್ನೆ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ನಿಷಿದ್ಧ ಪಶುವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಯ್ತೀಟಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಒಂದೊಂದು ಸಮಯ ಈ ಧರ್ಮಲಂಡ ಕುರಿ ಕೋಣಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೇಕೆ 
ಆಕಳ ಮಾಂಸ ಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಹುದು” 

 ಐಹಿ ಸದ್ದೂ ನೀವಷರಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಿರಾ?” 

“ ಇಲ್ಲ. ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ.? 

ಕೊಂಚ ತಡೆದು ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: “ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮುಳ್ಳು ಹೋಗು 
ವುಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಕಂಟಕ 
ನಾದಾನು. ದೇವಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅನನು ಮಾರಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಷೋಡಶಿ ಭೈ ರವಿಯಾಗಿರುವ ವರೆಗೆ ಅವಫಿಷ್ಟ ಕೈಗೂಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಿ 

8 ಫು ಹೋದರೂ ಕೈಗೂಡಲಾರದು -ನಾನಿದ್ದೆ (ನಲ್ಲ!” 

"ಇವರಿದ್ದಾರಿ!.-- ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯವಧಾನವುಂಟಿಂಬುದು 


೨೧೨ 


ಫಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಮಿನಾದಾರನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಕೈಗೂಡಲಾರದು, 
ಹಾಗೆಯೆ ದೇವಿಗೂ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧಿಸೀತೆಂಬುದು 
ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಅವನು ಬಾಯಿಂದ ಆಡಿ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಯನುಹಾಶಯನು ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ “ ತಮ್ಮಾ 
ನಿರ್ಮಲ, ನೀನು ದೊಡ್ಡ ತ ಬಲ್ಲಾತ. ನಿನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯತ್ತಬೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋರಾಡಿ ಆಸ್ತಿ 
ಪಾಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ ರ) ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸೆಲೂ ud ದೊರೆತಿದೆ... ಈ ಆಸ್ತಿಯ ಸೇಲ್‌ ಜಮಾವಾರರ 
ಕಣ್ಣಿ ಜೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರಾದೀತು. ಷೋಡಶಿ ಒಳ್ಳೇ 
ನಿಷ್ಠುರ ಹೆಂಗುಸು, ಅವಳಿರುವ ತನಕ ಅವರ ಆಟಿ ನಡೆಯಲಾರದು ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರೇ ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಲಶಿಕ ಬಳಿದು ಅವಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಚು ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರಾದೀತು. ಅದು ಸರಿ. 
ನೀನೇ ಹೇಳು, ಬೀಜಗಾವದ ಈ ಜಮಾದಾರರ ಹತ್ತಿರ ಏನು ಬಂಡವಾಳ 
ಉಳಿದಿದೆ? ಈಗವರಿಗೆ ಹಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಮಾರುವರು; ಅದೇನೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಆತಂಕ 
ಬೇರೆಯೇ ಇದೆ. ಈ ಕಾಡು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳು ಗಟ್ಟ ಲೆ ಇರುವುದು 
ಅವರಿಗೆ € ಅಸಾಧ್ಯ. ಪಟ್ಟ ಣದ ಮನುಷ್ಯನ ನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಟ್ಟ ಣದ ಕಡೆಗೇ. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ನಿರ್ಮಲ, ಬು ನನಗೆ ಹೈಮ ಹ ಜು ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳು; ಹಿಂಜರಿಯ ಬೇಡ. 
ಚಂಡೀಗಡದ ಭೈರವಿತನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ಭಿಡುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗಾಗುವ ಹಾನಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪಟ್ಟು ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಜಮಿಾದಾರರು ಸಿದ್ದರಾಗಬಹುದು. ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟು" ನಿಲ್ಲುವ ಸಲ್ಲದ ಲೋಭವನ ಕಿ ಅವಳು ಬಿಡುತ್ತಿ ದರೆ, ಅವರು. 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದ್ದಿ. ಹಾಗೆ ಅನರಿಚ್ಛೆ ಯೇ ಇಲ್ಲ.” 
ಯಾನ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ನಿರ್ಮಲನು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತ. 
ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಇಷ್ಟು 'ದೂರ 


ವಹಿ 


ಹೋದಾರೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... ಷೋಡಶಿಯ ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾವನು ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಕೂಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಲನ್ನು ಬಿಸಿಮಾಡಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಲಂಬವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ತ ಗಂಡನ ತಟ್ಟಿ ಯ ಹತ್ತಿ ಕ್ಕ ಹಾಲಿನ ಬಟ ಸಿ ಲನ್ನಿಟ್ಟಿಳು. ಕಡಿಮೆ 
ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ' ಅಳಿಯನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಆ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಹತ್ತಿರವೇ ಕುಳಿತು ಬಡಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಬಾಯಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ಹಾಲಿನ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುತ್ತ ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯನೆಂದ: “ ಒಟ್ಟಾರೆ ಹುಡುಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಏನೋ! ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ಇಲ್ಲ.” 

ಅತ್ತೆ ತಟ್ಟಿ ನೆ ಅನುಮೋದಿಸಿದಳು: “ ಇದನ್ನೆ (ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ, “ಕು ಬಸ ಎದು ) ನಿಂತಳೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಿರೋ 
ಮೆಣಿ ಠಾಕೂರರು ಅಂಜಿ ಸಾಯುತ್ತಾ ಕ” ಅವಳು ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಈ ಮುದುಕರ ಬಾಯಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಅವಳ 
ನಿಂಡೆಮಾಡುವ ಧೈರ್ಯವೇ ಅವರಿಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ” 

"ಛೆ ಛೈ ನಿಂಜಿ ಎಕೆ ಮಾಡುವರು? ಅವಳನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಶಂಸಿಸು 
ವರು!” ಎಂದ ರಾಯಮಹಾಶಯಂ. 

ಅತ್ತೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ನತ್ತನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಸತಿ-ದೇವರ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕ್ಸಿ ವಿಕೋಧಿಸಿದಳು. | ಹೌದು ಹೌದು! ಮುದುಕರು ಏನು 

ಬೇಕಾದ್ದು ಎನ್ನು ತ್ರಾ ಕಿ! ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಉರಿದುರಿದು ಸಾಯತ್ತಾಕೆ, 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ರಂತೆ ಅವರೇನೋ! ಅಂತುವಿನ ತಂಗಿಯ ಪಾ ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ದ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಅವರೇನೇನು ಉಪದ್ವ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರೆಂಬುದು ನೆನ 
ಪಿಡೆಯೇ ನಿನುಗೆ? ಇವಳದು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಡುಗಾಡು ನೋತಿಯವನಳು 
ಮತ್ತೇನೇ ಮಾಡಲಿ, ಬಡಬಗ್ಗರ 'ದೀತ ದುಃ ಖಗಳ ಹೊತ್ತು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಯಂತೆ ಒದಗುತ್ತಾಳೆ. "ಊರೊಳಗೆ 
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ಇಂಥ ಜನ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಯಾನ ಕೆಲಸಕೆ ಫೇ ಕರೆಯಲಿ, ನಗು 
ಮೊರೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಎಂದೂ ಒಲ್ಲೆ 3 ನ್ಯವುದಿಲ್ಲ. ೆ 

ಈ ಮಾತು ಪತಿ ಜೀವರಿಗೆ ರುಚಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. "ಉಃ ಎಲ್ಲಾ ಭೈರವಿ 
ಯರೂ ಇದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರಲ್ಲ” ಎಂದ. 

“ ಎಲ್ಲರೂನೇ? ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಮಾತಂಗಿ 
ಭ್ರೈರನಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಇದೇ ಕಣ್ಣು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ?? 

ಹ ಕಂಡಿರಬಹುದು, ಆದರೆ 'ನುಕಿತಿದ್ದೀ ನೀ, 

4 ಏನು ಮರೆತಿಲ್ಲ! [೫ ಗೃಹಿಣಿ ಸಡುಕಿನಿಂದ ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು. “ಇನ್ನೂ 
ಆಕೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬರಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಆಕೆ ಎಂದೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಸ, ಷೋಡಶಿ ಎಂದೂ ಯಾರದನ್ನೂ ಮುಳುಗಿ 
ಸಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

ರಾಯಮಹಾಶಯನಿಗೂ ರೇಗಿತು. ಅಲ್ಲವೆ! ಧರ್ಮರಾಯನ 
ಅನತಾರನೇ ತಾನೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತ. 

ಅತ್ತೆ ಅಳಿಯನಿಗೆ ನುಡಿದಳು: ಆ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನಾನೆನ್ನುತ್ತೀನೆ- 
ಅವಳ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೊಮ್ಮಗನ ಮುಖ ಕಂಡೆ. ಅಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಾ, ಯಾರು ಏನೇ ಎನ್ನರೊಲ್ಲರೇಕೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಕೆಟ್ಟಿವಳಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಆಶ ಶ್ವರ್ಯನವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ : ಅವಳು ಜೇನಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಟ್ಟ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದೇ ನನಗೆ 
ಒಡೆಯದ ಚ ಚ್‌ ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡದಿದ್ದರೆ 
ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ನಂಬುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” 
| ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮಣೆಯ ಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಂತೆಯೆ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯನು ಬತುತ. ಕಿವಿ ನಿವಿಂರಿಸಿ ಅವನೆಂದ: “ಅವಳ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದನಂತೆ ಈಕೆಯ ಮೊಮ್ಮಗ! ಹಾಗಾದರೆ ನೊಮ್ಮಗನಿ 
ಗಾಗಿ ನವಸ ಪೂಜಿನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳೇಕೆ: ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ? ಅನಳನ್ನೊ: ಮ್ಮ 
ಕೇಳಿ ನೋಡಲ್ಲ--” ಎಂದನನೇ ಉತ್ತ ತ್ರಕಕ್ಸಾಗಿ ಕಾಯಜಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 
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ನಿರ್ಮಲನ ಊಟವೂ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನೆಂದ: 
“ಸೋಡಶಿಯ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇನ್ನೂ ಹಾರಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ” 

"ಇಲ್ಲಪ್ಪ. ಸುಳ್ಳೇಕೆ ಹೇಳಲಿ? ಅವಳ ಮೋರೆ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜನ ಅವಳ ಸುತ್ತ ಕೈ ತೊಳೆದು 
ತೊಂಡು ಏಕೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವರೋ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಹೋಗು ಹೋಗುತ್ತ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕು ನುಡಿದೆ: “ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಅವಳಿಗೆ? 
ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಸಾಗಬಾರದು.? 

ಅತ್ತೆ ಅದಕೆ ನೋ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿದ್ದ ಳು. ದಾಸಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ 
ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಡು. K ಅಳಿಯದೇವರನ್ನು ಯಾರೋ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಪ್ಪ ಅವರು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಬ 

ಕೈಬಾಯಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಊರಿನ ಬಹು ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಸಂಜೆಗೆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿದ್ದ 
ಸಭೆಯ ಪೂರ್ವಚರ್ಚೆಗೆ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ; ; ಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಉಪವಾಸ. ಅವನು ನಿರ್ಮ 
ಲನನ್ನು ಕರೆದು ಹರಸುತ್ತ, ಕ ಈಗ ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ತಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ” ಎಂದ. 

ಕಂಬದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಇರ್ಮಲನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ: “ ಭೈರವಿ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಳ್ಳೇ ಅಗ 
ತ್ಯದ ಕೆಲಸವಿದೆಯಂತೆ.? 

ನಿರ್ಮಲನು ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜಿತನಾದ. ಅವನು ಹಿಂದುಗಡೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೂಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವರಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಎನಿಸಿತು. ಅತಿಶಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಂಗ. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಏನೇನೋ 
ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ... ಅದರ ಸರಿಣಾಮಜಾಗಿತ್ತು "ಅವನ 
ಮನಸಿನ ಮೇಲೆ. ಜೇಕಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೋ, ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಆ ಬಲ 
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ಬಾರದಾಯಿಂತು. ಸಹಜ ಸರಲವಾಗಿ ಬೈಚಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು 
ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. " ನಡೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಕೂಡ ಹೇಳಲಿಕ್ಳಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. “ಆಕೆಗೆ ಹೇಳು ಸದ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂಡು ತುಸ 
ಕೋಪಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವನೆಂದ. 

ಶಿರೋಮಣಿ ಮುಂದೆಬಿದ್ದು ನುಡಿದ: “ ಸರಿ. ಅವಳ ಹೆಮ್ಮೆಸ್ನ ಲ್ಪ 
ತಗ್ಗಲಿ” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಬಡಿಯುತ್ತ ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ತ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಕೆಲವರು ಅವನ ನಗೆಯನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿ ಅನುಕರಿಸಿದರು, 
ನೆಲವರು ಕೆನ್ನೆಯೊಳಗೇ ನಕ್ಕರು. ಯಾರ ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ 
ನಿರ್ಮಲನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ; ಶಿರೋಮಣಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ನಿಮಗೆ ಆ ಹುಡುಗಿ: ವಕೀಲಿ ಪತ್ರ ಕೊಡುವನನಿದ್ದಾ _ಳೇನೋ? ” ಎಂಡು 
ಕೇಳಿದ. 

« ಪ್ರಕರಣ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ಪುಡೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ?' ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲನು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರನಿತ್ತ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶಿರೋಮಣಿ ಅವೇಕ್ರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಟ್ಟ 
ನಿಂದ ಅವನೆಂದ: ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ ನಿಮಗೆ, ಹುಳುಹುನ ನಡಿಯೊಡನೆ 
ಜಗಳವಲ್ಲ ಇದು; ಹುಲಿ ಸಿಂಹಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಟ. ಪ್ರಸಂಗ 
ಕೋರ್ಟನವರೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ಖಂಡಿತ.” 

« ಯಾವ ಪ್ರಕರಣ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಶಿರೋಮಣೆ. ಮಹಾಶಯ!'' 

“ ನಿಜ ಿಜ. ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಅದು. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದೀತು? ಆದರೆ ಇದು ಬಹಳ ವೆಚ್ಚದ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರು? ಎಂದು ಶಿರೋಮಣಿ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು 
ಬಡಿದು ನಕ್ಕ. ಈ ಸಲ ಅವನ ನಗೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ಇ«ವೆಚ AA ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ?' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಶಿಕೋಮಣಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ, ನೆಕೆದವ 

ರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಪ್ಪಾದರು. ರಾಯಮಹಾಶಯನಿಗೂ ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯ 


ವಿಕಿ 


ದಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನೆಂದ: " ಇದು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯರೆಂದರೆ ಹಿರಿಯ ಮನುಷ್ಯರು, ವಂದ 
ನೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅವರೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟಕೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ತರ 
ವಲ್ಲ.” 

ನಿರ್ಮಲನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಿರೋಮಣಿ ನಗುವ ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತ ನುಡಿದ: “ನೀವು ಹಣ ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ನಿಮಗದು ಕಠಿನವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೇಕೆ 
ಮನಸಾಗುವುದೋ ಹೇಳುವಿರಾ??? 

«« ಏಕೆ ಮನಸಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಛಲಕ್ಕಾಗಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ - ನಾನಿರರವಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ಯಾಡಿರಿ - ಈವರೆಗೆ ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಹೊಣೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೊತ್ತದ್ದು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೀತು.” 

ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬಂದವನು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗ ಪುರಸತ್ತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದ, 

« ಫ್ರರಸತ್ತು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳು”? ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಸು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. - 

ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ -ಜನಾರ್ದನರಾಯನು ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅಂಗಳದಿಂದಲೇ ಅಳಿಯನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಗುಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬರುವು 
ಡಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ತಡ? ಎಂದ. 

" ನಾನು ಬರಲಿಕ್ಸೇ ಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆನಿಸುತ್ತದೇನು? ” ನಿರ್ಮಲನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದ. 

« ಕರೆದವರಿಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಜನಾರ್ದನನು 
ಹೊರ ಹೊರಟಿ. 

ಸಂಜೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ದೇವಿಯ ಆರತಿಯಾಯಿತು. ದೇನಿಯ 
ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ 


೨೧೮ 


ಬಂದಿದ್ದರೂ ಶಂಖ, ನಂಟ, ಡೊಳ್ಳು ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ವಾಲಗ 
ಬಜಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದನ್ಲಿದ್ದಷ್ಟೇ ಈಗಲೂ ಇದ್ದವು. 
ಆ ವಾದ್ಯಘೋಷವು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲನ ಕಿವಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. 
ಆರತಿಯಾದ ಅನಂತರ ಪಂಚಾಯತಿ ಸೇರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವಾದ್ಯಘೋಷವು ನಿಂತೊಡನೆ ಅವನು ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟ. 

ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ, ದೀಪದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಳದ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಲಾಟೀನು ಇಡ 
ಲಾಗಿದ್ದವು. ಬಹಳ ಜನ ಸೇರಿದ್ದರು. ಏನೋ ಗಜಿಬಿಜಿ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಆ ಜನರ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ಏನು ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈ ಯಿಟ್ಟು ಅವನು ನಿಗುರಿ ನೋಡಿದ. 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕೈ ತಿರುವುತ್ತ ಗಟ್ಟಸಿ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಯಾರ ನಿಂದೆಯನ್ನೋ ಉಪ್ಪ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚ ಆರ್ಭಬೆಯಿಂದ ನಡೆ 
ಸಿರಬೇಕೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ. 

ಮಾತನಾಡುವವನು ಜೀವಾನಂದ ಚೌಧರಿ ಇರಬೇಕು, ಭಾಷಣದ 
ವಿಷಯವು ಸೋಡಶಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನು ಅನು 
ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡ, 

ಗದ್ದಲದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಸುಳಿ ಮುಂದಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೆವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಕೆರಳಿದುದರಿಂದ ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತು ಕೇಳಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸತೊಡಗಿದ. 

ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನಿನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿರ್ಮಲನಿಗೆನಿಸಿತು. ಸೊಡಶಿಯ 
ತಾಯಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಖ್ಯಾನವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲ 


೨ರ್ಗ೯ 


ರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದಿತ್ತು. ಸಾಕ್ಷಿ ತಾರಾದಾಸನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ.. ಈ ಅನಾಚಾರಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೈರವಿಯ ಹೀಠೆ 
ಸ್ಥಾನವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅಜನಿತ್ರವಾಗುತ್ತಲಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಇಡೀ 
ಊರಿನ ಕೆಡುಗಾಲವು ಹೇಗೆ ಸಮಾನಿಸುತ್ತಿಜೆ ಎಂಬ ಪುರಾಣ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾರೋ ನಿರ್ಮಲನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದರು. 
ಅವನು ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ. ತುಂಬ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. 
ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಷೋಡಶಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ. 
ತೋರಿತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟ ಬಂದು ಅವಳು ನಿಂತಳು. ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನಸುನಕ್ಕು ಜಬರಿಸುವ ಸ್ವರದೆಲ್ಲಿ ಅವಳೆಂದಳು: “ಆ ಮಾತು ಏನು 
ಕೇಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಿರಿ? ನಾಲ್ಕು ಜನ ಕೇಡಿಗಳು ಕೂಡಿ ದೀನ ದರಿದ್ರ 
ಹೆಂಗುಸರಿಬ್ಬರ ನಿಡಂಬನೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬಳು. 
ಸತ್ತಾಕೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬರ್ರಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ. ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪರಿಚಯ ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನಡೆಯಿರಿ. 

«4 ಯಾವಾಗ ಬಂದರು ಅವರು?” 

ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಆನಂದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿಸದಾಯಿತು. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಮನಸುಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು.” 

" ಅವರೇನೆಂದರು? 

ಬರೇ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು! ಅವರಿಗೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ನನಗೆನಿ. 
ಸಿತು. ನಿಜವೇ ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ, ನನ್ನ ಕೋರ್ಟು ಕಚೇರಿಯ ವೆಚ್ಚ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುನಿರೆಂಬುದು ನಿಜವೆ? 

(( ಹೌದು, ನಿಜ, ? 

(( ಅದೇಕೆ? 


೨೨ರ 


ಕ್ಷಣ ತಡೆದು ನಿರ್ಮಲನೆಂದ : “ ನಿಮಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ, ಅತ್ಯಾ 
ಜಾರವಾಗಿದೆ, ಆದಕ್ಕೆ.” 

“ ಇಷ್ಟೇ ತಾನೆ? ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ?” 
ಎಂದು ಪೋಡತಶಿ ಮೆಲುನಗೆ ನಕ್ಕು ಮತ್ತೆ ಂದೆಳು: "" ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. . ವಿಶೇಷತಃ 
ಇಂಥ ಕೌಟಲ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಬರ್ರಿ, ಒಳಗೆ ಬರ್ರಿ.” 

ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದಾಗ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡು 
'ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ಆಗಲೇ? ಈಗ ಬಂದಾರು? ಎಂದಳು 
ಷೋಡಶಿ. 

ದೀಪವು ಸಣ್ಣದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಢಾಳಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆಸನವನ್ನು 
ತಂದುಹಾಕಿ ಅವಳು ನುಡಿದಳು: « ಕೂಡಿರಿ. ಈ ಬಡಿದಾಟ ಹೊಡೆದಾಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಕೂತು ಮಾತಾಡೇನೆಂದರೆ ಸಮಯವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ, 
ಒಳ್ಳೇದು. ಖಟ್ಲೆ ಯ ಭಾರವನ್ನು ನೀವು ಹೊರುನಿರಿ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಸೋಲಾದರೆ ಆ ಹೊಣೆ ಯಾರು ಹೊರುವರು? ಆಗ ನೀವು 
ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರಿರಷ್ಟೇ 1೫ 

ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೋಕೆ ಕಿವಿಗಡ್ಡೆ ಯ 
ವರೆಗೂ ಕೆಂಪಗೆ ಕೆಂಜಿಗನಾಯಿತು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವ 
ನೆಂದ: "ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾದೀತೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ? 

“ ನಿಜ!” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮ ನಾದಳು. ಅವಳ 
ಮನಸು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಲೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಕ್ರಣವಸ್ಟೇ. ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಭನಿಷಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಅವಳೆಂದಳು: " ಮಗುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿದೆ 
ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ? ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಕೆ ಬಂದಿರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ? ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ 
'ಬಿಟ್ಟುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ” 

ಈ ವಿಸಂಗತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಮಲನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾದ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಗೋಣಾಡಿಸುತ್ತ ನಸುನಗುತ್ತ ಷೋಡಶಿ ನುಡಿದಳು: 
“ ಹೈಮಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಉಪ 
ಪ್ಟ್ಯಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಲು ನಿಷ್ಠುರಳು. 


ಎ೨೧ 


ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ” 

ಅವಳ ಭಾಷಣವು ಸೂಚಕವಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
ಕೇಳಿ ರಿರ್ಮಲನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಭೀತಿಯೂ ಹುಟ್ಟತು; 
ಆನಂದದ ಅಲೆಗಳೂ ಏಳತೊಡಗಿದವು. ಆ ಲಹರಿಗಳ ಕಲಕಲವು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು: “ಕಣ ೦ಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಇಡ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಬಂದೀತೇ ಸೋಡಿ? ಬಂಧನದ ಉಗಮಸ್ಸಾನದ ತನಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ತಲುಪುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? ” 

“ ತಿಳಿದಿದೆ!” ಎಂದು ಷೋಡತಿ ನಕ್ಕಳು. 

ಹೊರಗೆ ಯಾರದೋ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದುಗಲು ಅವಳು ಸ್ವರ ಎತ್ತರಿಸಿ 
ಟ ಅಕಾ, ಅವರು ಬಂದರು.” ಎಂದಳು. 

" ಯಾರು? ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬರ? * 

“ ಅಲ್ಲ, ಜಮಾದಾರ ಬಾಬು. ಸಭೆ ಮುಗಿದಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ಪಾದಧೂಳಿ ಕೆಡವಿ ಹೋಗಿಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಜನ ಇದ್ದಪಾಗಿದೆ. 
ಹೆಂಗುಸರ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬರೇ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರುವುದು. ” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಅವಳು ನೆಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಸಂಕೋಚವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. “ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ತಾವೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು?” ಎಂದ. 

"ಛಲೊ!" "ನೀವು? ಹೋಗಿ "ತಾವು ಬಂತೇನೋ!” ಎಂದು 
ನಗುನಗುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು: "ಏನೂ ಅಂಜಬೇಡಿರಿ. ದೊಡ್ಡ ಸಭ್ಯ 
ಗೃಹಸ್ಥರವರು. ಜಗಳ ಬಡಿದಾಟ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ. ಅಬ್ಬೆ, 
ನಿಮಗೆ ಅವರ ಸರಿಚಯವಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದಸೈ ಇದೊಂದು ಸುಯೋಗವೇ 
ಎನ್ನಬೇಕು.” 


(೭ 


o 


೨.೨.೨ 


ಬಳಿಕನಳು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಾಗತವೀಯುತ್ತ (ಬರಬೇಕು. 
ನನ್ನ್ನ ಗುಡಿಸಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪುನೀತವಾಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು?” ಎಂದಳು. 

ಹೊಸತಿಲೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ ಜೀವಾನಂದನು ಚಕಿತನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಯಾರು? ಇವರು ನಿರ್ಮಲಬಾಬು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ??? 
ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಅವನು ಕೇಳಿದ. 

« ಹೌದು. ಇವರೇ ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಿತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಷೋಡಶಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತಳು. 


೨೨ 


ತನ್ನ ಅನುಮಾನ ತಪ್ಪಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲ 
ಬಾಬುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲೇ ಜೀವಾನಂದನು ಮೊದಲು ಕುಗ್ಗಿದ. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಮನಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಗ ಸಹಸಾ ತಿಳಿಯಗೊಡದ ಅವನ 
ಕುತ್ತಿ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಅನನೆಂದ: “ ನಿಜವೆ! 
ಮಿತ ತ್ರರಲ್ಲದೆ ನಿನು? ಇವರ ಕೃೆಯಂದಲೇ. ನಾನಿನ್ನೂ ಬಾಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಾವನ ಜಮಾದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಉಪ 
ದ್ರ್ಯಾಸಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ಚಂಡೀಗಡದೆ ಶಾಂತಿಕುಂಜದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಬದಲು ಅಂದಮಾನದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು !'' 

ಅವನ ಈ ಆರಂಭದ ಭಾಷಣವು ನಿರ್ಮುಲನ ಮನಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ! ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಬಿಚ್ಚುಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ತೆ! ್‌ 02 ಮೈಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯಿತು. 
ಅವನು ಸಿಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಆಡಿಬಿಡುವವನೇ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

ಷೋಡಶಿಯೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯರೇ, ವಕೀಲ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟ ಸ್ಪರರೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು. ಆದರೆ ಕೌತುಕವಾಗುವುದು ಅವರ 
ಬಗೆಗೇರೂ ಅಲ್ಲ. ಕಥ ಅಡಕ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರೇತಕ್ಕೆ ? ನಮ್ಮ ದೇಶದ 


೨.೨೩ 


ಸೆರೆಮನೆಗಳು ಕೂಡ ಅಸೆ ನೂ ಸುಖಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ದುಃಖಿತಳು, 
ಮೇಲಾಗಿ ಭೈರನಿ, BE ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಕ್ಫ ತಜ್ಞತೆ ತೆ ಎಕೆ ತೋರಿಸ 
ಬಾರದು ನೀವು? 

ಜೀವಾನಂದನು ಕಕ್ಕಾನಿಕ್ಟಿಯಾದ. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನೇ ಆಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ : 4 ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರಿಸುವ ಸಮಯ ಬಂದರೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

«ಇದೇ ಸಗ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಠಿಂತುಕೊಂಡು ಆದರ ಒಂದು ಕಂತನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದಿರಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೆ? ಷೋಡಶಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಜೀವಾನಂದನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲನ ಕಡೆ 
ಹೊರಳಿ ಅವನೆಂದ: “ ನಿಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರಿಂದ ಇದೀಗ ಕೇಳಿದೆ, ನೀವು 
ಬಂದಿದ್ದಿರೆಂದು. ಗುಡಿಯೊಳಗೇ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ.” 

“ಆ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು ಚೌಧರಿಯವರೇ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದರು, 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುವವರೂ ಇದ್ದರು. ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
ಗೋಣೆಸ್ಸರಿ3 ಸ್‌ ೨ನೇಯ 3 ನೋಡಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ ರರು. ಆದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನಿವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಳೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪಿ ಬಂದೆ. ನಡೆ: 
ಯಿರಿ ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ, ಮನೆಯೊಳಗೆ. ಕೂತುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 
ಕತೆಯಾಡುವ ಎಂದು?” ಎಂದಳು ಷೋಡಶಿ. | 

ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಹತ್ತಿಟ್ಟು ತೀರ ತಂಪು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ : 
" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಆತಂಕವಾಯಿತೇನೋ!? 

6 ಆತಂಕವಾದರೂ ಆ ತಪ್ಪು ನಿಮ್ಮದೇನಲ್ಲ. ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರಿಕಳಿಸಿದ್ದೆ.?? 

«ಅದೇಕೆ? ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೇನು ಗ 

ಷೋಡಶಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದಳು: " ಅಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಾ, ಅಲ್ಲ. ಅದಕೆ 
ತೀರ ವಿಪರೀತ. ನಾನು ಈ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಯಿತಿಂಡಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಅವಳ ಮಾತಿನ ಹೊಸಪರಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ ಜೀವಾನಂದರಿಬ್ಬರೂ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಷೋಡಶಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಂಭೀರ 
ಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು: "ಛೆಛ್ಕೆ, ಏನದು? ಅಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರಿ? 


೨.೨೨೪ 


ನನಗೆ ಹೇಳಿರಲ್ಲ. ಸಭೆಯ ಸಡಗರವ್ನನ್ನು ಹೂಡಿ ಇಬ್ಬರು ನಿರಾಧಾರ 
ಹೆಂಗುಸರ ಬಗ್ಗೆ ವಿನೇನು ವಿಡಂಬನೆ ನಡೆಸಿದ್ದೀರಿ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಪರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ಈಗ ಜೀನಿಸಿಲ್ಲ. ಗಂಡುಸರಂಥ ಗಂಡುಸರು ಕೂತು ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಚೆಂದನೆ? ಇದರ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು? ಆ ದಿನ 
ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ - ನೀವು ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಿಟ್ಟಿನ್ನದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ; ನಾನೂ ಅದನ್ನು ವಿರೋದಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಕ್ಕಾ 
4 ತಕೊಳ್ಳಿರಿ ಗುಡಿಯ ಕೀಲಿಕೈ, ಇದು ತಕೊಳ್ಳಿರಿ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು” ಎಂದು ಅವಳು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕೀಲಿಕೈ ಗಳ ಗುಚ್ಚನ್ನೂ 
ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗಂಟಿನ್ನೂ ಜೀವಾನಂದನ ಕಾಲ 
ಬಳಿ ಇಟ್ಟಳು. “" ದೇವಿಯ ವಸ್ತು ಒಡವೆಗಳು, ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳು ಎಲ್ಲ ಆ ಸೆಟ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದಸ್ತೈವಜು ಉಂಟು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಕಿತಮುದ್ರೆ ಸಹಿತವಾದ ಭ್ರೈರನೀಪದದ ರಾಜೀ 
ನಾನೆಯೂ ಸಿಕ್ಟುವುದು A 

ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಏನೆನ್ನುತ್ತೀ? ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾ? ಆದು ಭಿ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ? ” Aa ಕೇಳಿದ. 

« ಅದರೊಳಗೆ ಬರೆದೇ ಇದೆ. ಓದಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುದು.” 
“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಶೇಲಿಕ್ಟೆ, ಈ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗಂಟನ್ನೂ 
ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನೂ ಯಾರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆಯೋ ಅವರಿಗೇ ಯಾಕೆ 
ಒಧ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ?'' 

“ ಅವರಿಗೇ ಒಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಗಲ್ಲಜೊಳಗೇ 
ನಕ್ಕಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀನಾನಂದನ ಮೋರೆ ಜರ್ರನೆ ಇಳಿಯಿತು. 
ಅವನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಮಾತ 
ಸಾಡಿದ : “ ಆದರೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ವಸ್ತು ಗಳು ಇವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ 


೨೨೫ 


ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಅಗತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು ಪಂಚರ ಸಮಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ರುಜುವಾತು ಮಾಡಿಕೊಡು.” 

« ನನಗೇನೂ ಹಾಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯರೇ, ನೀವು 
ಬಲು ದೃಢವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು. ಆ ದಿವಸ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಷವನ್ನು 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದಿರಿ. ಆದರೀಗ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಏಕೆ ಸಂಕೋಚನವಾಗುತ್ತಿದೆ? 
ಎರಡನೆಯನರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿಡುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿಷ್ಟು ಕನಕು ಮನಸಿ 
ನವರಿದ್ದೀರೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ಎನ್ನಲಾರೆ. ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಇವನ್ನು ತಕ್ಟೊ 
ಳ್ಛಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮೋಡಶಿ ನೆಲದ ಮೇಲನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ಕೀಲಿಕ್ಸ ಗೊಂಚಲನ್ನೂ ಎತ್ತಿ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಒತ್ತಾ ಯದಿಂದಲೇ ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಕ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕೆಂದಳು: * ಮುಕ್ತಳಾಡೆ ಒಮ್ಮೆ. 
ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಯಾವ ಭಾರವನ್ನೂ ನೀವು ವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇದೊಂ. 
ದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವೇನೂ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಲ್ಲೆ 
ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? ?' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ನಗು 
ನಗುತ್ತ ಸರಲೋಕದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, 
ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಆಗುವುದು ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಮಂಂದೇನು ಮಾಡ 
ದೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯಿರಿ, ಇಷ್ಟ ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದು'' ಎಂದಳು. 

ಅವಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವಳ ದನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಕೋಮಲತೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳೆಂದಳು: « ಫೀವು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಭಾರ 
ಹೊರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ನೊಂದ ಬಡ ಪ್ರಜೆಗಳ ಭಾರವನ್ನೂ ನೀವು ಹೊರ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಸಾವಿರ ಸಲ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಅವರ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು. ನೀವು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಕಾದ್ದು 
ಆಗುವುದು?” ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನಕಡೆ ಹೊರಳಿ “ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೆ ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ?” 
ಎಂದಳು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಹೇಳಿದ: "ಬರೀ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಕೆ? ನಾನು 
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ದಿಜ್ಮೂಢನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ನೀವು ಭೈರನಿಯ ಆಸನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು “ಕೊಟ್ಟು ರಾಜೀನಾಮೆಗೆ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ (ರಿ. ಇದರ ಸುಳಿವು 
ನನಗೆ ಘನ ಹತ್ತಗೊಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ” 

ನಗುನಗುತ್ತ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದಳು: * ನಿಮಗಿನ್ನೂ ನನ್ನ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಒಂದಿನ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದೀತು. ಓಗಿ. ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ಫಕೀರ 
ಸಾಹೇಬರು. 

« ನಿಮಗೆ ಈ ಸಲಹೆ ಅವರೇ ಕೊಟ್ಟರೇನು ಡಿ 

ಸೋಡಶಿ ತಟ್ಟ ನೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: "ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ಮುಂಜಾ 
ನೆಯ ನರೆಗೂ ಅಮುಗೆ ಇದಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಜೀನಾಮೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದೆ ೇನೆ. ಈ ತ್ಯಾಗ ಬುದ್ದಿ ನನಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಸ ಕ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಜೀವಾನಂದನು ನೀರವವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಸಿರ್ಗರೆದು ಅವನೆಂದ : “ ಬೇಕೆಂತಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೀಯೆ8ಂದು ನನಗೆಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸೋಡತಿ. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯ ನದು ಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಆ ಮಾರ್ಥಿಯಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಷ ಮ ಬಿ 

ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಈಗ ನಿರ್ಮಲನು ಜೀವಾನಂದನ 
ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವನು ಕೊಂಚ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: “ಈ 
ಆಟವನ್ನು "ಫೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಬರಬೇಕಾದ್ದು ನಾಲ್ಕು "ಜಿಣಿ ಮಾತ್ರೆ. 
ನಾನು ಸ ಬೊಗಸೆ ಮನೆ ಮಾರು ಬಿಟ್ಟು ಸು ಸ 'ಮೈಲಿನಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೇ ಇದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬಯಸಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಂ 
ತೆಯೇ ಆಯಿತೆನ್ನಿರಿ; ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ನಷ್ಟ ವೇ. 
ಈ ರೀತಿಗೆ ಜೀಸೆ ಕ್ರೈ ಯೆನ್ನ್ನೆ ಬೇಕೋ ರಸಿಕತೆಯೆನ್ನ ಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಳಯ 
ದಾಗಿದೆ ಎಂದು" ನುಡಿದು ಅನನು ಜೀವಾನಂದನ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 


ವ.೨೭ 


ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಜೀವಾನಂದನು ಯಾವ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಮಾತ್ರ. 

“ ನೀವು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟ ನಡೆಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ” ನಿರ್ಮಲನು 
ಷೋಡಶಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

“ಇಲ್ಲ ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ. ನನ್ನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ನಿಂಡೆ 
ಯಿಂದ ಊರಂತ ಊರೆಲ್ಲ ಗಜಬಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ತೆರದ ಚೇಷ್ಟೆಯ 
ವಿಚಾರ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಳೆದೀತು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಜೀನಾಮೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರ 

ಅದು ನಿಜ. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದೀರಿ ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನು ನುಡಿದ. 

ಷೋಡಶಿ ಮರುಮಾತು ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು 
ನಿರ್ಮಲನು ಮಾತನಾಡಿದ: “ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೆ ; 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ನೀವೇಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಸ್ತಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ನಿಂದೆಯ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೋರ್ಗರೆದು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ನನ್ನ ಕೈಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಈ ಮಾತು 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಜೀವಾನಂದನು ಏನೊಂದೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಸೋಡಶಿಯೂ 
ಹೌದೆನ್ನಲಿಲ್ಲ. 

4 ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀರಿ? ” ಎಂದು ನಿರ್ಮ 
ಲನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

“ ಅದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು 
ಷೋಡಶಿ. 

“ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವಿರಿ?” 
« ಅದನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ” 
ಅವ್ವಾ!” ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕೂಗು ಬಂದಿತು. 


೨.೨೮ 


ಷೋಡಶಿ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾರ್ನುಡಿಗೊಟ್ಟಳು: “ ಯಾರು 
ಭೂತನಾಧನೆ? ಬಾರಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಗುಡಿಯ ಊಳಿಗದವನು ಒಳಗೆ ಬಂದ. ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದದ 
ಹಣ್ಣು ಹುಂಸಲು, ಮಿಶಾ ಯಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಟ್ಟೆ ಅವನ. 
ಜೆ ಯೊಳಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಷೋಡಶಿ ಜೀವಾನಂದನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಟಿನನ್ನು ಬೀರಿ, “ಆ ದಿವಸ ನಿಮಗೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ತಿಂಡಿ 
ಕೊಡುವುದು ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತು ಅಂದಿನ ಕೊರತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿರ್ಮ 
ಲನ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ “ನೀನಂತೂ ನನಗೆ ಭಾವ, ಆಪ್ತರೇ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸೀತು? ಈವರೆಗೆ ಜಿಲೋ ಕಟ್ಟ 
ಮಾತುಗಳಷ್ಟೋ ಆದಂವು. ಈಗಿಬ್ಬರೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ ನೋಡುವ. 
ನೀವು ಬಾಯಿಂ ಸವಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂದೀತು?' ಎಂದಳು. 

«« ಕೊಡಿರಿ ಹಾಗಾದರೆ” ನಿರ್ಮಲನೆಂದ. 

ಆದರೆ ಜೀವಾನಂದನು ಒಲ್ಲನೆಂದ. ವ್ಯವ ತಿನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

4 ಇಚ್ಛೆ ಯಂಲ್ಲವೆಂದರೇನು? ತಿನ್ನಲೇಬೇಕು [ಕಿ 

ಆದರೂ ಜೀವಾನಂದನು ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ « ಓಛ್ಟ?' ಎಂದ. 

ಷೋಡಶಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು : " ಸುಮ್ಮನೆ ಗೋಣು ಹಾಕಬೇಡಿರಿ, 
ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯರ, ಈ ಯೋಗ ಮುಂದೆಂದೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 
ಈಗ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಭೈರವಿತನದ ದೊಡ್ಡತನ ಏನು ಉಳಿಯಿತು?” ಎಂದು ಅವಳು 
ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರ ಎದುರಿನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ತಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಮಿಠಾಯಿ ಜೀವಾನಂದನ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸೋಡಶಿಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮೆಲು ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳೆಂದಳು: 
ಆ ಮಿಠಾಯಿ ಸರಿಸಿ ಇಡಿರಿ. ಈ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿರಿ” 


ಹತ್ತ 


ಎಂದು ಅವನ ತಟ್ಟಿ ಖಯೊಳೆಗಿನ ಎಂಜಲು ಮಿಠಾ ಯಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಬದಿಗೆ 
ಸರಿಸಿದಳು. « ಏನಾಗಿದೆ ಈವೊತ್ತು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಸಿವೆ ಇಲ್ಲವೆ? 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿದಿರದಿದ್ದರೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ತಿನ್ನುವುದೇನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ದೆಸೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ?” ಎಂದಳು. 

ನಿರ್ಮಲನು ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಬಾಯಿಂಗೆ ಜಗಳ ಹಚ್ಚಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖ 
ವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ... ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು, ಆ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಂಟು ನೂರು ಮೈಲುಗಳಾಚೆಯ ಹೈಮಳ ನೆರನಾಯಿಂತು ಅವರಿಗೆ. 
ಈವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಕತೆಗಳಾಗಿದ್ದವು, ಹಾಸ್ಯ 
ವಿನೋದಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇದೇ ಮೋಡಶಿಯ ಸೂಚಕ 
ಭಾಷಣದಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ವಿದ್ಯುಶ್ರವಾಹೆದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ... 

ಆದರೆ ಇದು ಆ ಸ್ವರವಲ್ಲ. ಅಂತಃಕರಣದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಧುರ 
ರುರಿ ಬೆಳಗಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಿಠಾಯಿಯ ಸವಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಹಿಯಾಯಿತು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗೇ ತಿನ್ನುವ ಆನಂದವೆಲ್ಲ 
ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೋಡಶಿಯ ಗಮನವು ಆ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. 
“" ನಿಮ್ಮದೂ ಇದೇ ಅವಸ್ಲೆ ಯಾಯಿತೇ ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ??' ಎಂದು 
ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

(( ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಂಜೆಯೇ ತಿಂದು 
ತೀರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಆಗ್ರಹದ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ನಾನು. 

“ ಶಿಂಡಿಗಳೇ ರುಚಿಯಾಗಿಲ್ಲವೇನೋ ಈವೊತ್ತು?'' 

« ಇರಬಹುದು. ನಿತ್ಯ ಹೇಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ » 
ಎಂದು ನಿರ್ಮಲನು ಕ್ಸ ತೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಇದು ಸೋಡಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಜೀವಾನಂದನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಯಾರೂ ಯಾವ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮೋಡಶಿ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಳುಳಿಸಲು ನೀರು ಕೊಟ್ಟಳು. 
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ಸಿದ್ದಮಾಡಿಟ್ಟ ನೀಳ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿತ್ತು ತೆಕೆದುನೋಡಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೇಳಿದಳು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅವಳೇನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

 ಹಾಗಾಡರೆ ನಾನಿನ್ನು ಬರುತ್ತೇನೆ” ನಿರ್ಮಲನೆಂದ. 

ನೀವು ಊರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೊರಡುವವರು? 

“ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಅಗತ್ಯವೇ "ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೇ ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನು 
ತ್ತೇನೆ.” 

« ಮಗುವಿಗೆ ಹೈ ಮಳಿಗೆ ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಕಣಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನಿರ್ಮಲನು ವಿಚಾರಿಸಿದ: “ಹಾಗಾದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಏನೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವೆ? ” 

ಸೋಡಶಿಯೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: 
«ಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ? ಸುಮ ನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಹಡಿಯುವುದು? ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ - ಇನ್ನು ಮೇಟಿ ದೇನಿಯ 
ಮಂದಿರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ we ಕೊಡುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಬರಲಾರದು. 

ಇಳಿದ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ “ನಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ನಿರ್ಮಲ 
ನೆಂದ: «ಶೀಘ್ರವೇ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೆ?” 

ಸೋಡಶಿ ಗೋಣು ಹಾಕುತ್ತ "ಇಲ್ಲ?' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದಳು. 

ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಲನೆಂದ: “ ನಾನಿನ್ನು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬೆಳ 
ಗಿನ ಗಾಡಿಗೆ ಹೋಗಗುವುದಾದರೆ ಇನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೈಮಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಪುರಸತ್ತಾದಾಗ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರ್ರಿ.?' 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯದೆ ನಿರ್ಮಲನು ಹೊರಟುಹೋದ. ಅವನ 
ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿತ್ತು. ತಾನು ವಂಚಿತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದಷ್ಟೂ ಆ ಸಂಗತಿ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತಿತು. ಹೆಂಡ 
ದಂಗಡಿ ಮುಚ್ಚಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಿರುಗಿ ಹೊರಟ ಕುಡಕನು ನಿರುಪಾಯ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವನ ಸ್ಲಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತನಗೆ ಶಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: " ಬದುಕೆಕೊಂಡೆ, 
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ಖಂಡಿತ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ. ಈ ಸ್ವೈರವರ್ತನೆಯ ಹೆಂಗುಸಿನ ಮೋಸ 
ಜಾಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಹೈಮ ನನಗೆ ದೊರಕಿದಳು.' ತಿರು 
ತಿರುಗಿ ಇವೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. ಹೈದಯ 
ಕಾದ ಆಘಾತದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವ 
ನೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ: "" ಆದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಷೋಡಶಿಯ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲು ನನಗೆ ಚಿರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ದಂತಾ ಯಿಂತು.?? 

ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವ್ಮಾಯ ಜೀವಾನಂದನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದ. ನೋಡಿ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
« ನಿರ್ಮಲಬಾಬು ಹೋದರೇನು?” ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೇಳಿದ. 

ಷೋಡಶಿ ಹಾಗೆಯೇ ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

(" ಘ್ರ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನ ಸರಿಚಯ ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ” 
ಜೀವಾನಂದನೆಂದ. 

ಷೋಡಶಿ ಬೀದಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕದಲಿಸಜಿ ಅವಳೆಂದಳು : "" ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮದೇನಂ ಕೆಟ್ಟಿತು?” 

""ಕೆಡುವುದೇನಿಜೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆಯಾ? 

" ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ.?' 

« ಹಾಗಾದರೇನು ಅಡ್ಮಿಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು 
ನೀರವವಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನೊಳಗೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಜೀವಾ 
ನಂದನೆಂದ: 4 ಎಷ್ಟು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ  ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ! ಅವನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದೆಯಾ?” 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದರು. 
ಷೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಲಿಸದಾದವು. ಅವಳೆಂದಳು: "" ನಾನು ಅವ 
ರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಅರ್ಧದಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಂಧಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕಳಕಳಿಯಿಂಂದ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಉಂಟಾಗು 
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ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಕೆಲವೊಂದು 
ಆನಂದದ ಭಾವನೆಗಳ ಉದಯವನಾದದ್ದು ಅವರಿಂದಲೇ. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಷೋಡಶಿ ಇಂದು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಚಂಡೀಗಡದ. 
ಭೈರನಿಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿರುನಿರಿ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ಸಸಿಕ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುರ್ನಾಮವನನ್ನು 
ಹರಗ್‌ಸತ್ತಿರುವಿರಿ. ಆ ಭ್ಭರವೀ ಸದನಿಯನ್ನೂ ಹರಿದ ಬಟ್ಟ ಯಂತೆ ನಾನು 
ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಜ್ಞಾನ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಗೊತ್ತೇ? 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರನ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರರ್ಧಕ 
ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದದ್ದು ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆಯೆ! ಆದರೆ 
ಇದು ಅವರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ; ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಜೀವಾನಂದನು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಮೋಡಕತಿಯೆ 
ಷ್ಟಿ ಅವನ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. ತಾನು ಆವೇಗ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ರುವೆನೆಂಬ ಅರಿನು ಅವಳಿಗಾಗುತ್ತಲೇ « ಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮಳಾದಳು. 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನೇ 
ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ: « ನಾನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ 
ಉತ್ತರ ಕೂಡಬಲ್ಲೆಯಾ ಅಲಕಾ?” 
ಜೀವಾನಂದನ ಬಾಯಿಂದ «ಅಲಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಸೋಡಿ ನಿವೃ ಲೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಮೂರಕ್ಷರದ ಶಬ್ರವು 
ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ, ಅವನ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರೀತಿಗೆ ಷೋಡಶಿಗೆ ನಗು 
ಬಂದಿತು. ಅವಳೆಂದಳು: “ನೀನು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಿರೆನ್ನಿರಿ; ಬಳಿಕ್ಕ ನನಗೂ ಅಂಥ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ, ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನೀವು ಹಾಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ! ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನೀವು ಅಪವಾದವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂದು, ಅದನ್ನು ಸತ 


ಶಿ 


ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗ 


(೫ ೨೭೬ 


೩೩, 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರವ ಆಸರೆಯನ್ನೂ ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಗಂಡನಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ಲಾಲಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ, ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯ? 

"" ನೀನು ನನಗೆ ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯ ಎಂದೇಕೆ ಎನ್ನುತ್ತೀ?” 

« ಹಾಗಾದರೆ ಎನೆನ್ನಲಿ? ಧನಿಯರೇ ಎನ್ನಲೇ?” 

"ಬೇಡ. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಜೀವಾನಂದ ಬಾಬೂ 
ಎನ್ನು.” 

ಛಿ ಒಳ್ಳೇದು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಗೇ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ.” 

“ಮುಂದೇನೆ, ಇಂದೇ ಎನ್ನು.” 

ಷೋಡಶಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನ ದೀಪ ಮಂದವಾಗುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು. ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. ಜೀವಾನಂದನು 
ಪುನಃ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. 
«ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಆಳು 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

"ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ.” 

೪ ಒಬ್ಬರಿಗೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ??' 

«ಇಬ್ಬ. ನನ್ನ ಕಡೆ ಪಿಸ್ತೂಲಿದೆ.?? 

.« ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಿನ್ನು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸವಿದೆ.” 

«`ಿನಗೆ ಕಲಸ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರ ನನ್ನ ಕಲಸ ಬಹಳ 
ಮಹಶತ್ವದ್ದಿದೆ. ನಾನೀಗ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಮೋಡಶಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಜ್ವಲವಾ ಯಿಂತು. ಆದರೆ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: « ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಯ ತನಕ ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬರುವರು. 

ಒಟ್ಟೆ ನ ಪ್ರಕರಣ 


೧೧ 


aL 


ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವಾನಂದನಿಗೆನಿಸಿತು. 


೨೩೪ 


ಯಾರನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದು ಬೇಡ. ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೆಂಜೆ! - ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ. 
ಚಂಡೀಗಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆಯಾ ಅಲಕಾ?’ ಎಂದ. 

ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹೆಸರು. ಜೀವಾನಂದನ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿದಾಗ. 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಬರೀ ತಲೆಹಾಕಿ ಹೌದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ 
ದಳು. 

ಯಾವಾಗ ಹೋಗುತ್ತೀ??? 

«« ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ನಾಳೆಯೇ ಹೋದರೂ ಹೋಡೆ.? 

(4 ನಾಳೆಯೇ? ನಾಳೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾದೀತೇ ನಿನಗೆ?” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಮಬ್ದನಾಗಿ ಕುಳಿತ. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ತರುನಾಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗರೆದು ಅವನೆಂದ; 
K$ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ತನ್ನ ಮನವನ್ನೇ ಪರೀ ಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು 
ಎಷ್ಟು ತಪ್ಪುತ್ತಾನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ಹೋಗುವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣುಮುಂದಿನ ಜಗತ್ತೈಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಡಿ ಒಣಗಿ ಹೋದಂತೆ 
ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿರ್ಮಲಬಾಬು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ, ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌, 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ಜಗಳವಾಗುವುದು, ಕದನ 
ವಾಗುವುದು, ನಾವೇ ಗೆಲ್ಲುವೆವು! ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿದ 
ಭೂವಿಂಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಏಳಲಾರದ್ಳು ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವೂ ಆಗಬಹುದು, ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಕೇಳಬೇಕಾಗ್ದುವುದು ಎಂದು ನಾನು ಗೋಪುರ ಕಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಕರಣ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಖಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಬಹುದು, ನೀನು 
ಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೂ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಯಾವ 
ಮೆಟ್ಟಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ ಅಲಕಾ, ನನ್ನ ಹಾಗೆ ನಿನಗೂ ತಪ್ಪುಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಭವ 
ವಿಜೆ; ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀ ಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿರ 


ಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಪ.” 


೨೩೫ 


ಅವನ ಈ ಭಾಷಣವು ಸೋಡಶಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾದುದು. ಅದವಳಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಜೀವಾನಂದನ ಬಾಯಿಂದ ಇದು 
ಹೇಗೆ ಹೊರಟತೆಂಬುದೇ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನೀಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ತಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅವಳೆಂದಳು: «ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೂ ಇರಬಹುದು! ಆದರೆ 
ನಾನೀಗ ಮಾಡಿದ ನಿಶ್ಚ ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 

4 ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ನೀನು ಗಂಡುಸಾಗಬೇಕಿತ್ತು, ನಾನು ಹೆಂಗುಸಾಗ. 
ಬೇಕೆತ್ತು! - ಒಳ್ಳೇದು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗೀತು?'' 

«« ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೋಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ ಣ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ನಿತ್ತೆಳು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಕಂಗೆದು ನುಡಿದ: "ಇದು ಇಲ್ಲ ಆದು ಇಲ್ಲ, 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ ನಗೆ! ನ ನನ್ನ ಕೂದಲು ಹಣ್ಣಾ ಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ, 

ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ: ಕಾಕು ನಕ್ಕೆ ದುರಿಗೆ ಕ್ಲೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಳಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ ಪಯ 

ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಬಹೆಳನಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಆಸ್ಮಿಕ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ.” 

ಹೊರಗೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಬಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ: ಕೇಳಿದಿರಾ ತಾಯಾ, 
ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಳೆ, ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮ ಕೀಲಿಕೈ ಯನ್ನು ತಾರಾದಾಸ 
ಭಟ್ಟರ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ರಾಯವಹಾಶಯರು, ಶಿಕರೋಮಣಿಯವರು 
ಇಬ್ಬ ರೊ ಇದ್ದ ಥ್‌ 

ಸರಿಯಾಯಿತು” ಎಂದು ನೋಡಶಿ, * ನೀವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂದಿರ್ರಿ. 
ನಾನು ಸಾಗರನ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಎದು 
ನಿಂತಳು. 


5೩.೬ 


ಜೀವಾನಂದನೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು" ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯರ ಕಡೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡಲ್ಲ'' ಎಂದ. 

« ಬೇಡ. ವೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೀಲಿಕ್ಟೆಯನ್ನ್ನ ಬೇರೆ ಯಾರ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ನನಗೆ ವಿಶ್ರಾಸನಿಲ್ಲ.” 

ಟು ನನ್ನ 9 ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಸಟ 2೫ 

ಈ ಪ ಪ್ರಶ ಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮನೆಯ ಕೀಲಿಯನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಜೀವಾನಂದನೂ ಬೊರಸೆ 
ಬಂದ. ಅವಳು ದಾಗಿಲಿಕಿ 2 ಕೀಲಿ ಹಾಕಿ ಅವನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಮೌನವಾಗಿ ಪ್ರರೋಹಿತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟಳು. 

ಜೀವಾನಂದನೊಬ ನೇ. ವಾಪ, ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೆವ್ನನಂತೆ ನಿಶ್ಶಲ 
ನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ, 


ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಮೋಡತಿ ಹೊರಟು 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳ, ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಒಡನೆಗಳು 
ವಶವಾಗಿವೆ ಮುಂತಾದ ಸುದ್ದಿಗಳು ನಾಲ್ಫು ದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಹರಡಲು 
ವಿಲಂಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿರೋಮಣಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಬಬ್ಬಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಡಿಗೆಯೂರುತ್ತ ರಾಯಮಹಾ 
ಶಯನ ಸಭಾ ಭವನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಹಾಜರಾದ. 

ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ಬೀಳ್ವೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಕರವಾಗಿ ಜರುಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಜನಾರ್ದನನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಕಡೆ ಗಮನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿರೋಮಣಿಯ ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರವೆಲ್ಲಿತ್ತು? ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಗೈ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉತಾ 
'ಹದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದ: " ದೀರ್ಫ್ಥಜೀನಿಯಾಗು ಬಂಧೂ! ಈ ಜಗತ್ತಿ 


ಲೆ ಯಿ 


ಪಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ದಿವಂತ!” 
vp 


೧೧ಿ 
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ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: ಏನು ಗೊಂದಲ 
ಮತ್ತೆ?” 

“ ಗೊಂದಲ ಏತರದು? ಹೆತ್ತು ಊರುಗಳಿಗೂ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿದೆ. 
ಕೀಲಿಕೈ, ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹುಡುಗಿ ಹೊರಟು. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳಂತೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳದಿಲ್ಲವೆ? ಚ 

ತಿಂಗಳ ಬಡ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು )ವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಗ್ಯ ಹೆಸ ನು ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಅವನೆಂದ:  *ಸರಿ ಸರಿ! ಧನಿಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದಂತೆ! ಅಲ್ಲ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯರೇ, ಇದನ್ನೆ ೪ ಮಾಡಿದವರು 
ಬೀರಿ ಯಾರು? pied ಅಲ್ಲವೇ? 

ಕಿಶೋಮಣಿ ಕ ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನುಡಿದ: " ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ಕೆ 
ಕೀಲಿಕ ssid 5 ಕ್ಲಸೀಂಪೆಯಲ್ಲನೆ ಮಗ ಮಹಾ ಕುಡುಕ 
ಕೊನೆಗೆ ದೇವಿಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ಕಲಾಲರ ವೆಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವುದೇ! ಪಾಷ 
” ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೆನ್ನ ಬೇಕು! 

ಕಮ ಗಿ ಸ ಬ್ರೊ ಬ್ಬ ರೇ ಬಂದು ನೇರತೂಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲರ 
ಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಶಕ್ಕವಿದೃಷ್ಟು ಷು ಬೇಗನೆ ಜಮಾದಾರನ ಕ್ಸೈಯಿಂದೆ 
(ಲಿಕ್ಟೈಯ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬ ಕ ಮೂರನೆಯ 
ಹರದಲ್ಲಿ ನಾಮಕುಕ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಧನಿಯರ ಮದ್ಯಪ ಇನ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಳಗ 0001 -1 ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ದೊರ 
ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೀಲಿಕ್ಕೆ 
ಜಮಾದಾರನ ಕ್ಸ್ಸಗೆ ಹೋಯುತೆಂದು ತಪ್ಪೊನ್ಪಿಕೂಂಡು ಜನಾರ್ದನ. 
ರಾಯನೆಂದ: “ಎಲ್ಲ ಹಂಚಿಕೆಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಕೈ ಗೂಡಿದ್ದವು. ಈ 
ಮನುಷ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಗದ ಕ್ಸ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಾನೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಗಮನಕ್ಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟನೋ 
ನೆಟ್ಟಗೆ. ಎಂಟು ಹೆತ್ತು ದಿವಸ ಹೋದರೆ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಏನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಯಾನು. ಷೋಡಶಿ ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, 


ಇಯು 
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ಬೇವಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಎಕ್ತಿಹಾಕುವವಳಲ್ಲ, ಒಂದು ಪೈಯನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟು ವವಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ” 

ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೌದನಿಸಿತು. ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಅವಳೇ 
ಇದ್ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಎಂದೂ ಕೆಲವರೆಂದರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜಮಾದಾರನ 
ಶಾಂತಿಕುಂಜಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಜಮಾದಾರನು ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಮದ್ಯದ ಸೀಸೆ ಗ್ಲಾಸುಗಳ ಬದಲು ಅವನೆದುರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದವು. ಹತ್ತಿರವೇ ಕುಳಿತು ಅವನ ಗೆಳೆಯ 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲನು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆ ಓದುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ, ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ, ಎಂಬುದು ಶಿರೋಮಣಿಯ ಬಿರುದು. ಈಗಲೂ 
ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿದುದು ಆತನೇ. “ ಧನಿಯರ ನಿದ್ದೆಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೊಂಚ ತಡವಾಗಿಯೇ...” 

ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಜೀವಾನಂದನು ನಗುತ್ತ 
ನುಡಿದ: * ನೀವು ಬೇಗನೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಧನಿಯರ ನಿದ್ದೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯ! ಎಕೆಂದರ್ಕೆ ಧನಿಯರು ಹೆಗಲು 
ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ” 

ಆದರೆ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ” 

“ ಏನು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ? ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೀವು ಅಜಿಷ್ಟೋ ಕೇಳಿರು 
ತೀರಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ. ಭೈರವಿಯ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು 
ಅವನು ನಕ್ಕ. ಸಭಿಕರು ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿ ಯಾದರೆ. 

“ ಇಷ್ಟು ಭಿವಸರದಿಂದ ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನು?” ಎಂದು ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಮನವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಾರ್ದನ 
ರಾಯನು ಮಾತನಾಡಲು ಮುಂದಾದ. ಇದರೊಳಗೆ ಹೆದರುವಂತಹ 


೨೩೯ 


ಪೇನದೆ ಎಂದವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವನೆಂದ; “ ದೇವಸ್ಥಾನ ಸಂಬಂಧದ 
ಗೊಂದಲ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 'ನಿರ್ಮಲನೇನು 
ಅತಂಕ ತಂದಿದ್ದ - ಅವನೇನು ಅಡ್ಡಬಂದಿದ್ದ....?' 

«ಅದು ಹೇಗೆ ಸರಳವಾಯಿತು?'? 

ಜೀವಾನಂದನ ಈ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವು ರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಶಿರೋಮಣಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅವನೆಂದ : «ಎಲ್ಲವೂ ದೇವಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಧನಿಯರೆ. ಸರಳೆ 
ಆಗಲೇ ಬೇಕು! ಪಾಪನ ಭಾರ ದೇವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹನವಾದೀತು? 

ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: “ಸರಿ ಸರಿ! 
ಮತ್ತೇನು ಮುಂದೆ?” 

4 ಪಾಪವಂತೂ ದೂರಾಯಿತು. ಇನ್ನು... ಹೇಳು ಜನಾರ್ದನ, 
ಧನಿಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಶಿರೋಮಣಿ 
ರಾಯಸಿಗೆ ಕೈ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ. 

ಚಕಿತನಾಗಿ ರಾಯನೆಂದ: "ಗುಡಿಯ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಪುರೋ 
ಹಿತ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ತಾರಾದಾಸರ ಕೆ ಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಈನೊತ್ತು 
ಮುಂಜಾನೆ ಅವರೇ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದರು. ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ವೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಶೀಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳಂತೆ ಷೋಡಶಿ. 

ಪಜ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಗಳಿಕೆಬಳಕೆಯ ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾ ಛೈ) 

“ಹುಡುಗಿ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳ ನಿಜ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗತಿವಳೋ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಶಿರೋಮಣಿ ನುಡಿದ. 

ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮುದುಕನ ಮೋರೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಜೀವಾ 
ನಂದನು "" ನಿಮಗೇಕೆ ಅದರ ಉಸಾಬರಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಜನಾರ್ದನನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ. 
ಅವನು ಹೇಳಿದ: " ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತು 
ಗಳು, ದೇವಿಯ ಅಭರಣಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ಯಾವುಯಾವಿನೆ ಎಂಬುದು 
ಊರಿನ ಹಳೇ ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 


೨೪೦ 


ಸೋಡಶಿ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದರೊಳಗೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ. 2? 

ಓಂದು ವೇಳೆ ಏನು? ಇದೇ ಹೌದಲ್ಲವೊ? ಒಳಗೆ ಏನೂ ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ಹೇಗೆ?” 

ತಟ್ಟನೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಂದ: "ಆದರೆ ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಾದರೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಧನಿಯರೇ.?' 

« ಆದರೆ ನನಗೆ ಈವೊತ್ತು ಸಮಯವಿಲ್ಲ ರಾಯಮಹಾಶಯರೇ.? 

ಜನಾರ್ದನರಾಯನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇಂತ 
ಹದೇ ಏನಾದರೂ ಉತ್ತರ ಬರುವುದೆಂದು ಅವನು ಎಣಿಸಿದ್ದ. 

ಶಿರೋಮಣಿ ಅಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ ನುಡಿದ: “4 ಜನಾರ್ದನರಾಯನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಗದ ಕೈ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇವೆಯೋ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಧನಿಯರ ಮೇಲಿನ 
ಹೊಣೆ ಅಷ್ಟು ಹಗುರಾದಂತಾಗುವುದು. ಆವಳು ಓಡಿಹೋಗುವ ಮೊದಲು 
ಏನಿದೆ ಏನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಏಕಸ್ಸ, ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ಹೇಳು 
ವುದು?” 

ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆದೂಗಿದರು. ಕೇಲಿಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಸಿನಗೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: “ ಇಸ್ಟೀಕೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಗುತ್ತೀರಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಮಹಾಶಯರೇ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು 
: ಹೋಗಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ಭಿಕ್ಷುಕೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯಂತೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನೀಗ ಹೋಗಿರಿ. ನನಗೆ ಬಿಡುವಾದಾಗ ರುಜುವಾತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಾನು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಬ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 
ರಾಯಮಹಾಶಯೆನು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತ ನುಡಿದ : ಆದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ 
ಹೊಣೆಯಿಂದೆ...?? 

ತಟ್ಟನೆ ಒಪ್ಪಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ : " ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ ರಾಯ 
ಮಹಾಶಯ! ಆ ಹೊಣೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆಯೆನ್ನಿರಿ.'' 
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ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ರಾಯಮಹಾಶಯನನ್ನು ಚಿವುಟ ಶಿರೋ 
ಮಣಿ ನುಡಿದ: “ ನೋಡಿದೆಯಾಪ್ಪ, ಕುಡಕಮಗ ಅಂತ ಹತ್ತಗೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಡುವ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆಯಾ, ಒಗಟ ಇದ್ದಹಾಗೆ! -. ಹೆಂಡ ಒಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಳೆಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ ಖಂಡಿತ!” 

« ಹೌದು. ನಮಗೆ ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯಿತ್ತೋ ಅದೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. 

«ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯ ಪಾಲೇ ಆಗುವುದು! ಹೋಗ 
ವಾಗ ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಕ್ಸ ತೋರಿಸಿದಳು ಮಗಳು! ೨ 

ಸಂಗಡಿದ್ದವರನ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು "" ಧನಿಯರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬೀಗದ 
ಕೈಯನ್ನೇನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ!? ಎಂದು ನುಡಿದ. 

ಶಿರೋಮಣಿ ರೇಗಿ ನುಡಿದ; 4 ಇನ್ನು ಮೇಲೆ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೋದರೆ ಅವರನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಡಿದು ಬಾಯಿ ತೆರಸಿ ಹೆಂಡೆ 
ಹೊಯ್ದೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ!” ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವಾಗ ಶಿರೋಮಣಿಯ 
ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೆದ್ದ ವು. 

ತೆರೆದ 1. ಕಡೆಗೆ ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ವ್ರವುಲ್ಲನೆಂದ: "" ಈ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪದ್ವ್ವಾಪ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಿ ಅಣ್ಣಾ? ಕೀಲಿಕ್ಸ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರ ತೆಂಟಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಅವನ ಕಡೆ ನೋಟ ಹೊರಳಿಸಿ ಹೇಳಿದ: « ತಂಟೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಫುಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನಾನು... ಏನಾದರೂ ಗೊಂದಲವಾ ಗಬಹುದೆಂದೇ ಅವಳು ಇನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಳು.೨? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲನಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ. 
« ವನಿವೆ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ??? ಎಂದು ಅವನೆಂದ. 

ನಸುನಕ್ಕು ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: "" ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಲೆಕ್ಕದ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಮೊಹರು, ರೂಪಾಯಿ, ಪಚ್ಚ 
ಹವಳ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು, ಕೆರೀಟ್ರ ನಾನಾತೆರದ ಆಭರಣಗಳ. 

16 


ಮ 


ಕೆಲವೊಂದು ಸನದುಗಳು, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು; ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ-ಅಷ್ಟೂ ಇಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ! DR ಕೂಡಿಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯದು. ಚಂಡೀಗಡದ ಜ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವ ತ ಇದ್ದೀ 
ತೆಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ ರು ಸಿ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ರವಿ ಯಾರಿಗೂ ಇದರ ಸುಳಿವು ಹತ್ತ ಸಟ ಬದಿ ಲ್ಲ. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲನು ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿದ: «ಇದೇನು ಹೇಳುವಿರಿ? ಅದರ 
ಕೀಲಿಕ್ಕೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ? ಒಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಡಾಕಿನಿಯ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಡುವುದೇ?” 
ಜೀವಾನಂದನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬ ನೆನ್ನುವು ನುದೇನು ತೀರ 
ಸುಳ್ಳೆ ಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 1. ಕಃ ನನ್ನದು ನನಗೇ ನಿಶ್ವಾಸ 
ವೆನಿಸಲಿಲ 2 ನುಡಿದು ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ ಚು ವಃ ಹೊಣೆ 
ನಗೆ ಬೇಡನರಿಗಿತ್ತು ಪ್ರಪುಲ್ಲ. ಜನಾರ್ದನರಾಯರ ಕೃ ಯೊಳಗೆ ಬೀಗದ 
ಫೆ ಕೊಡೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಳಿಒ. ಆದರೂ ಕೇಳದಿ ಅವಳು 
ಬಲವಂತದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಳು.” 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ " ಅದೇಕೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲನು 
ಕೇಳಿದ. 
« ಇಷ್ಟು ಥಿಂದೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತದ್ದೇ ಸಾಕು, ಕಳ್ಳತನದ ಕಲಂಕ 
ವೊಂದು ಹೆತ್ತುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎನಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ಕಳ್ಳ 
ರನ್ನು ಅವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಲ್ಲಳು.” 
« ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಳು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.'? 
ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕ. ಆ ನಗೆ ಸಂತೋಷದ್ಪಲ್ಲ. ಅವನೆಂದ: 
(cy ತಪ್ಪು ಅವಳದು, ನನ್ನದಲ್ಲ. ಅವಳ ದೌಸಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಎನ್ಟೇ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿರಲಿ, ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು Ws 
ಕೊಳ್ಳದ ತಪ್ಪನ್ನು ಅವಳೆಂದೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತು ಮಹಾ ಅದ್ಭುತ! 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು! ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ, 
ಒಯ್ದೀತೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುನುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳುವುದೇನು 
ಗೊತ್ತೇ ತಮ್ಮಾ? ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಮಾರಿಯಾ ನಾನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
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ಕುಡಿದದ್ದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಟ್ಟಿ ನಂಬಿಗೆಗೆ 
ಆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೇ ಆಧಾರ. ಅದೇ ಅವಳ ಕೂನೆಯ ಯುಕ್ತಿ ವಾದ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಹಾಗೂ ಸಾಯುವುದೇ, 
ಹೀಗೂ ಸಾಯುವುದೇ ಅದರ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಷೋಡಶಿ ಅದನ್ನು ಎಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ಒಂದೇ 
ವಿಷಯ-ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಕಶಂಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ರಗೆ ಒನ್ಪಿಸಿದವನ ಬಗ್ಗೆ ಆಪ 
ನಂಬಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಸರಿ! ಅಷ್ಟೆ ! ಇದ್ದು ಬಿದ್ದುದನೈಲ್ಲ ಅವಳು 
ಕಣು ಮುಚ್ಚಿ, ನನಗೆ ಒಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಳುು ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಭಯಂಕರ *ೆಟ 

ಣಾ ಟೆ ಫ್‌ ಟೆ 


ಷೆ ಬ 
ಮನುಷ್ಯರು ಕೂಡ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತದ್ರೂಪ ಹೀಗೆಯೇ ತಪ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ! ಹೀಗಾಗುವುದಿಂದೀ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ 


ಸಹರಾ ಉಸುಕಿನ ಕಾಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಸಿಕತೆಯ ಒಂದು ಹಠಿಗೂ ಸ್ಥಳ 
ಬ ಚ ಜಟ್ಟ 

ಪ್ರಜ ನಂ ತಲೆದೂಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿದ :" ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ದಿರಿ ಆಸಾ ಇನ್ನು ರೀಗೆ ಮಾಟರಿ. ಮೂದಲು ಈ ಪುಸ್ತ 5 ಹರಿಂ 
ಹಾಕಿರಿ. ಶಾರಾದಾನ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿರಿ. ಸಿಕ್ಕ ಮೊಹರು 
ಗಳಿಂದ ಸಾಲೊಮನ್‌ ಸಾಜೀಬರ ನಾಲವನ್ನು ಹರಿದುಬಿಟ್ಟರೆ, ರಸಿಕತೆಯ 
ಒಂದು ಹನಿಯೇ ಏಕ, ಮುಸಲಧಾರೆಯ ಮಳಯೇ ಸುರಿಯುವುದು! 

« ಪ್ರವ್ರಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದು! ಎಂದ 
ಜೀವನಾನಂದ. 

ಪ್ರಪುಲ್ಲನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ: “ಈ ಮೆಚ್ಚಿಕಯನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು ಅಣ್ಣಾ. ನಿಮ್ಮ ರಸಿಕತೆಯ 
ತಡಸಲು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಧಬಧಬ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲಿ. ಆದರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಈ ಸೇವಕನ ಗಂಟಲೊಣಗಿ ತರಗಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಸಾರಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನಾಳೆ ನಾಡಿದರೊಳಗೆ ಈ ಸ್ಪಳ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು ಮುಡಿದ: "“ ಪೂರಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೀಯಾ? 
ಆದರೆ ಮೊದಲು ಹೀಗೆಷ್ಟು ಸಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲ?” 
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“ನಾಲೈೈದು ಸಾರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕ. 
ದೇವರು ಬಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಡು ನಡುವೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಬಾರದಿದ್ದರೆ ಜಾತಿಗೆ ಬಟ್ಟ ಬಂದೀತು. ಈ ದೋಷ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನನ್ನದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಏರಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಳಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಈ ದೇಹದ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೂಲರಕ್ತದ 
ನಾತವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಈಗ ಒಂದು ಕಲಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ 
ಮನಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಂಜೆಯ ಮಬ್ಬುಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಖ ಮರಸಿಕೂಂಡು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಭೈರವೀ ಮಾತೆಯೆ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ತಲೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ 
ಜಿರೋ ಕೆಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅರಗಲಿಕೈ ಲ್ಲ. ಸೀಸೆಯ ಗಂಟಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೀತು ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ.” 


“ ಇಂದು ನಿನ್ನ ವಿನೋದ ಬುದ್ದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲ.” ನಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ. 


ಪ್ರಪುಲ್ಲನು ಮತ್ತೆ ಕೃ ಜೋಡಿಸಿ ಮಡಿದ: “ ಹಾಗಾದರೆ ಅಣ್ಣಾ, 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾತು ಸಾಕುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಆದಿನ ವಿಲಬ್ಲು ಮಾಡಿ 
ದಿರ. ಅದರೊಳಗೆ ನನ್ನ ಹಾಸ್ಯವಿನೋದದ ವೆನ್ಶನ್‌ ಎಂತ ಐದಾರು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ ; ದಯವಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಗೆರಿ ಎಳೆದುಬಿಡಿರಿ. ಚಂಡೀದೇನಿಯ ಹಣ ಕೈಗೆ 
ಬಂತೆಂದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯ ನಿನೋದ ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ನನಗೆ 
ಮೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ಹಣ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡಿರಿ.” 

«ಎಂದರೇನು? ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ವವನೋ ನೀನು?” 

« ನನ್ನ ಈ ಸದ್ದುದ್ದಿ ಹೀಗೆಯೇ ಕಡೆತನಕ ಉಳಿಯಲೆಂದು 
ಹರಸಿರಿ?' ಎಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ಮತ್ತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿದ. 


ಜೀವಾನಂದನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. 
« ಅವಳೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ?'' ಪ್ರಫುಲ್ಲಿನು ಕೇಳಿದ.” 


ಅಧಿ 


[44 ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

«ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ??? 

«ಅದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.?' 

« ಗೊತ್ತಾ ನ ಆಗತ್ಯ ವಾದರೂ ಏನು ಅಣ್ಣಾ » ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ ಪ್ರ ಲನ ಮುಖಮುಖ ಬದಲಾಯಿತು. ಅವನೆಂದ: 
ಟ್ರ ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ, ಕ ಹೆಂಗುಸೊ! Bi ರ ಅಪ್ಪನೋ ಏನೊ! ಆ ದಿನ 
ಗುಡಿಗೆ ಹೊ ಗಿದ್ದ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತಲೆಯ ತನಕ ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಆದಜದ್ದೋ ಏನೋ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಪೆಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ತುಂಡರಿಸಿ ಒಗೆಯಲು ಬಂದೀತು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿ ಬಡಿದು 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕ್ಕಾದರೆ 
ನೋಡಿರಿ. 

ಸಹಜವಾದ Wk ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: 
“ ಹಾಗಾದರೇನು ಪ್ರಪುಲ್ಲ, ನೀನೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೋಗು 
ವವನೇ? ” 

« ಗುರುಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದವಿದ್ದರೆ ಈ ಮನಸಿನ ಇಚ್ಛೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಪ ಪ ಸ್ರಫ್ರಲ್ಲನು ಉತ್ತ ನಿತ. 

ಹಾಗೆ ಆಗಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀ ಗ 

ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ ನಮಗೆ - ಮೊದಲು 
ತುತ್ತನ್ನಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವವಧಿದ್ದೇನೆ.?' 

ಕೆಲಹೊತ್ತು ಜೀವಾನಂದನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದ. ಬಳಿಕ “ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಷೋಡಶಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುಬೇ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ ಹಾಗೆನಿಸುತ್ತದೆ ನಿಜವಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲರಲ್ಲ. ಹೌದಣ್ಣ, ರಿವತಿಗೊಂದು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವುದೇ 
ಮರೆಯಿತು. ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕಂಡೆ. ಒಂದು ದಿನ 


೨೪೬ 


ನೀವು ಬೇಟಿ ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಸ ಯೊಳಗಿನ ಬಂದೂಕು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲ, ಅವ. ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ ಅವನು ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವಿಚಾರಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ. ಅವನಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ ಔಷಧ ಚ ಅವುಗಳ ಪೇಬೆಂಟ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದುಡಿದು ನಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡು ಗಳಿಸೋಣ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮಗ 
ಬಲು ಬೆರಿಕಿ. ಏನೂ ಅಂತ ಹತ್ತಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಂದು, 
ಷೋಡಶಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಟೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಈಗವನು 
ಹೋಗುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಟ್ಟು ಮೋಡಕಶಿ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಳೆಂದು ಅವನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಿತು ನನಗೆ. 

ಜೀವಾನಂದನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿತು. "ಆ ಉಪದೇಶ ಅವಳಿಗೆ 
ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೋ 9%» ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲನೆಂದ: “ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾರಿಯೇ ಅವಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳಂತೆ?' 

ಉಪಹಾಸದೊಡನೆ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: «ಇದೇನು ಹೇಳುವೆ 
ಪ್ರವುಲ್ಲ? ಆ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ ಅವಳ ಗುರುವಂತೆ. ಗುರುವಿನ ಮಾತು 
ಮಾರುವುದಿ??? 

« ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಂಶೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ಹ ಇಷ್ಟೊಂದು ವೈರಾಗ್ಯದ ಕಾರಣವೇನು)??? 

(( ವೈರಾಗ್ಯದ ಕಾರಣ ನೀವು! ಎಂದು ತುಸ ತಡೆದು ನ ಸ್ರಫ್ರಲ್ಲನು 
ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದ: "" ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕುವುದು 
ಸರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅವಳ ಮನಸಿನಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಭುಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಎನಿಸಿದೆ. ಸ ತಂಟೆ 
ಆದರೆ ನಿಮ್ನ ಡನೆ ವಿರಸವುಂಟಬಾಗುವುದೆಂದು ಅವಳು ಬಹಳ ಅಂಜಿದ್ದಾ 
ಳಂತೆ, 21800 ಎಳ್ಳ ಷ್ಫೂ ಪರಿವೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ.?' 

ಜೀವಾನಂದನು ನಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ನಸುನಕ್ಕು ಹೇಳತೊಡಗಿದ: “ ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ದೇವರೇನು ಜಿಪುಣತನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನೆ ಸರ್ವಸ ಸ್ವಕ್ಕೂ ನೀರು 


೨೪೭ 


ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಅವಳದು ಭಯಂಕರ ತಪ್ಪಾಯಿತೋ, ಆ ನೀರನ್ನು ಅಂಗ್ರೆ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ನಿಮ್ಮೆದು ಭಯಂಕರ ತಪ್ಪಾ ಯಿತೋ ಎಂಬುದು ಇಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಜೀವದಿಂದಿದ್ದ ಥೆ ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಬಗೆಹರಿ ಯುವುದೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತವೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀರವವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಕತ್ತಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿತ್ಕು. ಆಳು ವೇಲೆಗೆ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಸುರಿದುಕೊಂಡು ತಂದ. ಕೈಸನ್ಸ್ನ ಮಾಡುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ: 
( ತಕ್ಟೊ ಂಡು ನಡೆ. ಅದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ವ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅವನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. ಅದನ ನ್ನು 
ಕಂಡು ವ್ರವುಲ್ಲನೆಂದ: “ ಯಾವಾಗ ಬೇಕು ಪೇಳಿಕಲ ಬಸಿ ಈ 

EE ಮನಸು ಇಂಬಂದಪ್ಪಿತ್ತು. ಪ್ರವುಲ್ಲನು ಮಾತನಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಮೇಲೆ ನೋಡಿ “ 201 ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
ಬೇಕಾದಾಗ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ. ಆಳು ಹೊರಟ. ಜೀವಾನಂದನು 
ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ: " ನಿನೋ, ಚಹಾ ಇದೆಯೇನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗ 

“ ಅದಿಂಧ ಮಾತು! ಚಹಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು. ಐತೆ 
ರಿಂದ?” ಎಂದ ಪ್ರಪುಲ್ಲ. 

| ಪ್ರಾ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹಾ ತಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಆಳು ಹೊರಟುಹೋದ. ವ್ರನುಲ್ಲನೆಂದ: “ ಅಮೃತ ಏಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸೇರದಾಯಿತು?” 

 ಸೇರದಾಗಿಲ್ಲ, ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ನಕ್ಕ. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ಹಿಂದೆ ಜೀವಾನಂದನು 
ಫದ ಚೀಷೆ ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೇ ಪ ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ತಿರುಗಿಸಿದ: “ ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಆಗಿದೆ ಅಣ್ಣ?” 

ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ನಕ್ಕು ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ: 
“ಈಗ ಈ ವಿಚಾರ ಇರಲಿ ಬಿಡು ಪ್ರಫುಲ್ಲ. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ದಿನ ಈ ಒಡಪ ಒಡೆದೀತು.? 


೨೪೮ 


ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕ ಮಾತ್ರ. ತಿರುಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಳು ಬಂದು ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಹೋದ. ಹೊರಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಘನವಾಗು 
... ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದ: « ಒಂದು 
ತಿರುಗಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” 
ಕ ಬಟ್ಟೆ ' ಬದಲು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಫಲ್ಲನು ಕೇಳಿದ. 


ತ್ತು 
ಲ್ಸ 


LE LG 


“ ಇರಲಿ.” 

“ ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ? ಪಿಸ್ತೂಲು?) 

“ ಅದೂ ಇರಲಿ. ಈನೊತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಅಡ್ಡಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ.” 


ಪ್ರಫುಲ್ಲನು ಅವನನನ್ನು ತಡೆದು, ""ಬೇಡ ಬೀಡ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವು 
ದುಂಟೆ? ಕತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿ, ಬೀದಿ ಬೀದಿಗೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳು? 
ಎಂದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಅವನ ಕಡೆ ನೀಡಿದ. 

ಜೀವಾನಂದನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಶಿಂದೆ 
ಸರಿದು ಅವನೆಂದ: ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಪುಲ್ಲ! 

ಪ್ರಪುಲ್ಲನು ಬೆರಗು ಬೆಪ್ಪಾದ. ಅವನೆಂದ: « ಈವೊತ್ತು ನಿಮ 
ಗೇನಾಗಿದೆ ಅಣ್ಣಾ? - ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ ಜೊತೆಗೆ.” 

« ಬೇಡ, ಯಾರೂ ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಬೇಡ! 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಏನಾಗುವುದು ಆದೀತು. ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ದೂರುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಜೀವಾನಂದನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಬಿದ್ದ. 
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ತುಂಬಿದ ಮದ್ಯದ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕೇ ಪೃಫುಲನು 
ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಅಣಕವಾಡಿದ್ದ. ಪ್ರಸಂಗವೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಲಿವ್ಹರಿನ 
ಯಾತನೆ ಜಬ ಚಟು ಗ್ಗ ಜಾಗ ಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಾಗ, 
ಡಾಕ್ಟ ರರ' ಕಡಾ ಸಯಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾನಂದನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಸೆ ಸ್ಟೋ ಸಲ ಈ 
ಜೋ ಮಾಡಿದ್ದ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂಂದ ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್‌ ಗಿದ್ದಾಗೆ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಹಾ ಕ ಹೊರಗೆ ಹೋದದ್ದು ಜೀ ಜ.13 

ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಂತಿಕುಂಜದ ದಟ್ಟ ವಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗೃ ನೋಡಿದತ್ತ ಕಡೆಯಿಂಂದ $ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾದ ರೋದನ ಸ್ವರವು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ರು ಹೃದಯವನ್ನು ಟು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈವರೆಗಿನ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅವನ ಜೀವನ ಕೈ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ದಿಶಿ ನಿರ್ದಿಷ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಹೊರತು ಸತ್ಯವಾದ ದತ 
ಬೇರೊಂದಿದಿ, ಆದಿಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಜಾಗೃತವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು 
ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾರಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆವಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ, ಅವನು ಹೊಲದೊಳಗಿನ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಧೂಸರ ಆಕಾಶವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬತ್ತಿದ ಹೊಳೆಯ ಒಣಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಲಯಹೊಂದಿದ ಹಾದಿಯೊಂದು ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಚಂಡೀಗಡದವರೆಗೂ 
ಹಬ್ಬಿದ, ಹುಲ್ಲು ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬಟ್ಟಿಬಯಲು ಹೊಲಗಳು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವವರಿಲ್ಲ, ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. 
ದನಗಾಹಿ ಹುಡುಗರು ಆಗಲೇ ದನಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಗೂಡು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜೆ ಮುಗಿಲಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಹೆತ್ತಿದ್ದ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಭೂಮಿಯ ಸ್ತಬ್ಧ ವಿಷಣ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಇಂದವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಮಯ 
ವಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರಿತು. 

ಜನರಿಲ್ಲದ ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನೆಷ್ಟೋ 
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ಸಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಬಂದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಧರಿತ್ರೀದೇನಿ 'ತನ್ನ ಈ ಶಾಂತ 
ಶೋಕಾಚ್ಛನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಕುಡಕನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಈವರೆಗೂ ಬೀಳಗೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ! 

ಇಡೀ ದಿನ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದ ಆಚೆ ದಂಡೆಯ ಉಸುಕಿನ ಮೇಲಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಸಿಗಾಳಿ ಆಗಾಗ ಅವನ ಮೈಯನ್ನು ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇನೂ 
ನೂತನವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ಬು ದಿಸುವ ಅಸಂತೋಷದ ಅಳುನೋಟಿದಿಂದ 
ಆ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ದಿನ ಅವನೆದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತುಂಬಿಬಂದಿತು. 

ಅವನು ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಎಂದುಕೊಂಡ -. "ತಾಯಿಾ ಭೂದೇವಿ, 
ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಬಿಸಿಯುಸಿರನ್ನು ಯಾವ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಹೆತ್ತ ತ್ರಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ? 
ನಾನು ಚಾಂಡಾಲನೆಂದು ನನಗದನ್ನು ತೋರಗೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವರೆಂಬವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅನ್ಯರ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ ಪ NSLSuNOt ತಾಯಾ, 
ಇದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪೆ? ನಾನು ಇಂದು ಇದ್ದೇನೆ, ನಾಳ ಇರಲಿಶ್ಟಿಲ್ಲ, ಆದರಿದ 
ರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದಿಯಾ?? 

ಹೀಗೆ ಅವನು ಯಾರಲ್ಲಿ ನಿನೇದಿಸಿಕೊಳ ಸ್ರಿತಲಿದ್ದ ? "ಶಾಯಾ? 
ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ? ಆ ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಾರದು. ಒಮ್ಮ! ದೊಮ್ಮೆ ಲೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಹೃ ಹದಯದೊಳಗಿನ ವೇದನೆಯ 
ಅನುಭೂತಿ, ಗತಕಣಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಫೀಣಿಸುತ್ತಿದ ೦ತೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ 
ಧಾರೆಯೊಡನೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. 

ಹೊಲಗಳಿಗೆ ನೀರು ಹಾ ಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಆ ಹಾದಿಯ 
ಲಿಯೇ ಕಾಲುವೆ ಅಗೆದಿದ್ದರು. ನಂದಿ ಮಹಾಶಯನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ, 
ಹೊಲಗಳು ಪೂರಾ ಹಾಳಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಸ್ವಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ದರಿದ್ರ ಜನರ ಈ ಅಸಹನೀಯ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏಕಕೌಡಿ ಧನಿಯರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದ. ತೀರಿತು, ಕೂಡಲೆ 
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ಕಾಲುವೆ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರು ನಿರುಪಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಪಾಪ, 
ಅವರು ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣ ನೀತ್ರಗೆಳಿಂದ ಕೂಡ ಆ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಇತ್ತು. ಬಡವರ ಗೋಳನ್ನು 
'ಕ್ರಸ್ರಮಾಣವಾಗಿತ್ತು. ಈ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಚ ಸಲ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ದಿನ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರ ಕಾಲುವೆ ಹೆರಿ 
ಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸಿಕೊಳಗೇ” ಎಂದುಕೊಂಡ..." ಚುಚು. ಎಷ್ಟು 
ನಸ್ಟ್ರವಾಗಿರಬಹುದು!. ಅದಿಷೊ ಸಣ ಸಣ್ಣ ಕೂಸು ಕುನ್ನಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು 
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ಹೊತ್ತು ಹೊಟ್ಟ, ತುಂಬ ಆ ರೊಡ ಸಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದೀತು. ಮಾನವನ ರೀತಿ 
ಹೀಗೇಕೆ? ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ಅವನು ಮತ್ತೆಂದು 


ಕೊಂಡ - "ಪ ಮಿತಿಗೆ 4 ಹಣವಿವಿ ದರೆ ನಾಳೆಯೇ ಆಳು ಹಚ್ಚೆ 


ಲ ಬ 
ಈ ಕಾಲುವೆ ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರತಿ ವರುಷವೂ ಆವರಿಗಾಗುಕ್ತಿದ್ದ 
ಮಿ ಎಲ್ಲಿ 9, ಇ ಹ ತ ಇರ ಮೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು “ತಪ್ರಿಸುತ್ತಿದಿ' ಒಳ್ಳೇದು! ಎಷ್ಟು ವೆಚ್ಚ ತಗಲೀತು 


ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 

ಚ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಲದೊಳಗೆ ಇಳಿದ... ಮನಸು 
ಗೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಕಾಲುವೆಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕತೊಡಗಿದ... ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯ. 'ಎಷ್ಟು ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಐಸ್ರ ಸುಣ್ಣ, ಎಷ್ಟು 
ಉಸುಕು - ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದು ಎಷ್ಟು -. ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದು. ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ಹತ್ತಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಿತೀನೋ... ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದ. ಈ ವೆಚ್ಚವು ಶನಗೆ ನೀಗೀತೋ ಹೇಗೆ? 

ಹಾದಿಯ ಆಜಿ ಕಡೆ. ಯಾರೊ ಓಡಿಹೋದಂತಾಯಿತು. 
ನಾಯಿಯೋ ನರಿಯೋ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಧ್ಯಾನವು 
ಭಗ್ನವಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯವರ ದುಃಖವನ್ನು ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು. 
ಯೋಚಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಸವೇ ಇಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರು ಬಂಜೂಜಕೆ 
ಈ ತಮಾನೆಯ ಮುಕ್ತಸ್ತರ ೂಸಪವು ಗೋಚರಿಸಲು, ಅವನದು ಅವನಿಗೇ 


ನಗೆ ಬಂದಿತು. 
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ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕಾದಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ. ಭಲೆ, ಇದೇನಿದು ಹುಚ್ಚು! 
ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೆ ಏನೆಂದಾರು! 

ಇಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ಮನಸಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕಾರಣನು ಈಗ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಗೊಂದಲಗೆಟ್ಟ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಫಿ ll ಅಳುವಿನ ದನಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏಕೆ ಏಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬಂದನ ನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸಿಕೊಳ ವುದಕ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದವ ಒಂದು ಶಂಕೆ ಈಗವನಲ್ಲಿ « ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು - 
ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ಶಂಕೆ ಅವನ ಸನಾ ೯೦ಗನನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಈಗದು ಸಗ ಬ್‌ Pid ತನ್ನ 


ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. 
ತಾನೀ ದಿವಸ ಏಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ದ್ರನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ತಲೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬಿತು, 
ಅವನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ. ಆಗವನು ಏನನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆಗೋಚರವಾದ ಯಾವುಯಾವುವೋ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎದ್ದಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅವೆವೂ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಬೆರೆತು 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಮನೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆಂಬುದೂ ಅವನ ಧ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಮನೆಗೆ ಮರಳಬೇಕೆಂದೂ ಅವನಿಗೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಕೊಂಚ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ದೊಡ್ಡ ಹಾದಿಗೆ ವಕ್ಕದ ಹೊಲ 
ದಲ್ಲೊ ಂದು ಕಾಲು ದಾರಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದು 'ಚಂಡೀಗಡದ ಬಲಬದಿಗೆ 
ತಿರುಗಿತ್ತು. ಅವನ ಕಾಲುಗಳ ಸು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿ 
ದವು. ಆ ಸೀಳುದಾರಿ ಬಲು ದೀರ್ಪವಾದುದು; ತಗ್ಗು ಮಿಟ್ಟಿ ಉಳ್ಳುದು, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಮುಗ್ಗರಿಕೆ... ಆದರೂ ಅವನು ಎಡವುತ್ತ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ 
ಸಾಗಿರುವಾಗ, ಅವನ ಉದ್ದ್ವಿಗ್ಗವಾದ ಮನಸಿನ ಆಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಇಟ್ಟಿಗೆ. 


೧ 


ಬ್ಲ ಡಿಬಿ 
ಅದವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! 

ಬೇಡಿಕೆ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ದೂಡ್ಡದಲ್ಲ: ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಸಂಕ. ಬೀಜ 
ಗಾವದ ಜಮಿಾದಾರರ ಲೆಕ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವು ಶೀರ ಕ್ಷುದ್ರ. , ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ 
ದಾಗಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯದ್ದಾಗಲಿ ಮಾತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರೊಳಗೆ. ಆದರೆ 
ಶಿಲ್ಪನೌಂದರ್ಯ ವರ್ಜಿತವಾದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ದೆಸೆ 
ಯಿಂಂದ ಅದೆಷ್ಟು ದೀನ ಜೀವಿಗಳ ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ! 
ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಒಂದು ನವೀನ ಭಾವನೆಯ 
ಉದಯವಾಗಿ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಣತೊಡಗಿತಂ. ಎಷ್ಟು ಸಲ ಮುರಿದು ಎಷ್ಟು ತೆರದಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿ 
ದರೂ ಅದು ಮಂಗಿಯದಂತಾಯಿತಂ. 

ಇದೆಲ್ಲ ಅವನ ದಣಿದ ಮನಸಿನ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಆಟಿವವ್ಟೆ; ಸತ್ಯ 
ವಸ್ತುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಳ ಬೆಳೆಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಈ ವಿಚಾರದ ಗಂಧವೂ 
ಉಳಿ ಯಲಾರದಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಮರಿತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಹಬ್ಬದ ಹೊತ್ತಿನ 

ದು 


ೆ 


ಬ 

ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಅದುಮಿಟ್ಟ ದುಃಖದಂತೆ, ಈ ಎಇ ಪ್ರಸಂಗಗಳಕ್ಕೆ 
ಅವನನನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುದು ಆದೇ. 

ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಪಃ ಮಕ್ಕಳಾಟವನ್ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಲೊಲ್ಲದು. ತಿರುತಿರುಗಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಲೃನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಗೋಪುರ ಕಟ್ಟುತ್ತ. ಆವನ ಮನಸು 
ಆ ಆಟವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆಸಿಯೇ ಇತ್ತು. 

ಕರಿ ಮುಗಿಲಿನ ಹಿನ್ನೆಲಿಯ ಮೇಲೆ ಚಂಡೀ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಸವು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ತಾನಿಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ 
ಅರಿವೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಗುಡಿಯ ಸಣ್ಣ 
ಬಾಗಿಲು ಇನ್ನೂ ತೆಕದಿರುವ೨ತೆ ಕಂದಿತು. ಅವನೇನೂ ಮಾತನಾಡದಿ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ದೇವಿಯ ಆರತಿ ಮುಗಿದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲು ಇಕ್ಕಿತ್ತು. ಅಂಗಳದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ. ಸಭಾ 
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ಮಂಡಪದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣದೊಂದು ದೀವಿಗೆ ಮಿಣಿ 
ಮಿಣಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ. ಸೊಳ್ಳೆಗಳ ಕಾಟಕ್ಕ 
ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದಿ i] ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಐದಾರು ಜನ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಯಾವನೋ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕಂಬದ ಸುರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಲೆ 
ಹ್‌ ಜಸು ನಡೆಸಿದ್ದ. 

ೀವಾನಂದನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 

ದಿಟ್ಟಿ Reba ವ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ. ಯಾರು ನೀವು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 

ಅವನ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬಿಳಿಯುಡುಪು ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 

ಕಂಡುದರಿಂದ ಯಾವನೋ ಸ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಮನ್ಯ 
ಷ್ಯನು ಉತ್ತರವಿತ್ತ: "" ನಾನೊಬ್ಬ ಯಾತ್ರಿ ಕ್ಯ ಬಾಬೂ. 

“ಹೀಗೋ! ಯಾತ್ರಿಕನೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ | ಹೊಂಭಿದ್ದೀ? )) 

“ಪುರಿಯ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬ 

“ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ? ಇವರು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೇನೋ?” ಎಂದು 
ಜೀವಾನಂದನು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಬೆರಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದ. 

«ಅಲ್ಲ ಒಡೆಯಾ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಾನಭೂಮಿ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ೫% ಮೇದಿನೀ ಪುರದವರಿದ್ದಾಕೆ, 
ಯಾರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯವರೋ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೋ 
ಏನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಈವೊತೆ ( ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂದರು. 

«ಹೀಗೇನು? ದಿನಾಲು ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ? ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಹೊತ್ತೂ ಊಟ ಸಿಕ್ಳುತ್ತದಲ್ಲವ?'' 

ಪಾಸ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಗೊಂದಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಅವನು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ನುಡಿದ: " ಊಟ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಂದೇ ಎಲ್ಲರು ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವರೆಂದಲ್ಲ ಬಾಬೂ. ನನಗೆ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯ ರೂಢಿ ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಲೊಡೆದು ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಅವ್ವ ಭೈರವಿ ತಾನೇ ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಳು _- ಕಾಲು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗುವ 1. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಕಿ )) 

ಸರಿ! ಇರ್ರಿ ಅಲ ಇಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೇನು ಸ್ಥಳದ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ! 


ಖಂ 


“ ಆದರೆ ಈಗ ಅನ್ವ ಭೈರವಿ ಇಲ್ಲವಂತೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು ಮಡಿದ: €« ಈಗಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯ 
ತನಕವೂ ಬಂದಿಶೇ ಸುದ್ದಿ? ಇರದಿದ್ದರಿಲ್ಲ ಆಕೆ. ಆಕೆಯ ಅವೃಣೆ 
ಯಂತೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ಹೋಗೆಂಬವರು? ಕಾಲು 
ಗುಣವಾಗುವವಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಇರು? ಎಂದು ಅವನ ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ. ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀತಿಯೆನಿಸಿತು, 
ಸಂಕೋಚನೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕೊಂಚ ಸಮಯದೊಳಗೆ ಸಂಕೋಚವು 
ದೂರವಾಯಿಂತಂು. ಏ 

ಆ ಕತ್ತಲಯ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ನೀಸ್ತಬ್ದವಾದ ದೇವಾಲಯದ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜಮಾದಾರ, ಒಬ್ಬ ಮನೆಮಾರಿಲ್ಲದ 
ತಿರಕ. ಇಬ್ಬರೊಳಗೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಮಾತುಕತೆಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಪಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನ ನಿಹಿತಂ. 

ಉಮಾ ಚರಣ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕ್‌ಸರು. ತಿರಿ 
ಕೈವರ್ತ. ಅವನ ಮನೆ ಮೊಎಲು ಮೂನಭೂಮಿ ಜಿನ್ಲೆಯ ವಂಶೀತಟ ಗ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಊರಲ್ಲ ಕೂಳಿನ ಬರ, ನೀರಿನ ಅರಬು; ವೈದ್ಯ ಡಾ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಊರಿನ ಯಜಮಾನನಾದ ಜಮಾದಾರನು ಪ 
ಬಂಗಾಲದ ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲಿಯೋ ವಕೀಲನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜ ಪೃಜಿ 
ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದು ಒಂದೇ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ಅಧಿಕಾರ. 

ಕಳೆದ ಫಾಲ್ಲುಣದಲ್ಲಿ ಆ ಬಡವನ ಹೆಂಡತಿ ಗುದ್ದವ್ವನ ಬೇನೆ 
ಯಿಂದ ಸತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಔಷಧೋಸಚಾರಗಳ ಅಭಾವ 
ದಿಂದ ಕ್ಸ ಲಾಸವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧನೆಯಾದ ಕಕ್ಕನ ಮಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಮನೆಗೆ ಕೊನೆಯ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿ ಅವನು ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದ. ತಿರುಗಿ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಆಸೆ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಉಮಾಚರಣನು ಹುಡುಗರಂತೆ 
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ಬೋರಾಡಿ ಅತ್ತ. ಜೀವಾನಂದನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿ ಟಪಟಿಸ 
ಉದಿರತೊಡಗಿದವು. ಅಳುವ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಅವ 
ನಿಗೆ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸಾರೆ, ಬಹಳ ಜನ ಬಂದು ಅವ 
ನೆದುರಿಗೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದೆಂದೂ 
ಒದ್ದೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದುದನ್ನು ಆವನ 
ಹೊರತು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಲರಿಯರು. 

ಅವನು ಅಂಗಿಯ ತೋಳಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೂಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು, ಹೆಂಡತಿ ಸಾಯದ 
ಮಕ್ಕಳಾಗದ ಗೃ ಗ್ನಹ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೋಗದ ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಈ ನು ಸ್ಯಸಂಕಿ ಹೊಟ್ಟತುಂಬ ಆಳಬೇಕು ಎಂದವನಿಗೆ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಲೃ ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಉಮಾಚರಣನು ಕಣ್ಣೊ ಕಡು 

ಹಾ ನ ಬಾಬೂ, ನನ್ನಂಥ ದುಃಖಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೇ ಇಲ್ಲ.” 

"ಅಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಯ್ಕ ಜಗತ್ತು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಜೀವಾನಂದನ ಜಿ ತಾತ್ರ ರ್ಯ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ ೃಪಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಜೀವಾನಂದನು 'ಅಪೇಕ್ರಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹ ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯು 
ವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖದ ಅವೇಗದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸುವ ಕಂಬನಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದ 
ಆ ಯಾತ್ರಿಕನ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಪೂರ್ವವೆಂದೆನಿಸಿದವು. 
ಆ ಅಮ ತಸೇಚನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಜಾ ಬತವಾಜ 

ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ: ©“ ದುಃಖಿತ ಜನರದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ. ದುಃಖದ ದಾರಿಯೆಂದರೆ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದಿಗೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ದುಃಖದ ಬೆಟ್ಟಿ ವು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಸ ಗುವುದು! ಆ ಬೆಟ ವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಯಾವಾಗ 
Sed uk ಈವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
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ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಜೊತೆಗಾರ ನಿನಗೆ 
ತೀರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀನವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಗುರುತಿ 
ಸಿಲ್ಲ.?' 

ಪಾಪ, ಉಮಾಚರಣನು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಮಾತು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನು ಯಾರೆಂಬುದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜೀವಾನಂದನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ನುಡಿದ: «"ಫೀನು ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಾನು ಬಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನ ಜಸ. ನಾನೀಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಇನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುವುದಲ್ಲ ಬಾಬೂ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಐದು ದಿನ ಆಯಿತು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 7 

1 ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕೆ? ಕಾಲು ಒಡೆದಿನೆ, ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದೇ ಈಗ ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ??? 

4 ದೇವಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಈಗ ರಾಜಬಾಬುಗಳ ಕಡೆ ಹೋಗಿದೆ. 
ಮೂರು ದಿವಸಕ್ಕ್ರಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಾರೂ ಇರಬಾರದೆಂದು ಒಡೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಹೊರಬದೆ.? 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ: " ಭೈರನಿ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಒಡೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟ ತೇನೋ! ಆ ಚಂಡೀ 
ದೇವಿಯ ಹಣೇಬರಹ?” ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತಟ್ಟನೆ ಏನೋ ನೆನಪಾಗಿ 
ಅವನು ಅಸ್ನಸ ೈಸ್ಥನಾಗಿ ಕೇಳಿದ: "ಒಳ್ಳೇದು. ಈ ದಿವಸ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ 
ಜು! ) ಈವೊತ್ತು ಊಟಕ್ಕೆ ಏನೇನಿತ್ತು??? 

«4 ಮೂರು ದಿವಸದ ಒಳಗಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದ ಸಿಕ್ಕಿತು.” 

« ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ? ನೀನು ಸ ಮೂರು ದಿವಸಕಿ ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಗಿದೆಯೆಲ್ಲವೆ? ” 

ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಸಂಭಾವಿತ ಮನುಷ್ಯ. ಸಹಸಾ ಯಾರನ್ನೂ 
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ದೂರುವ ಚಟ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನೆಂದ ; "" ಭಟ್ಟಿರಾದರೂ ಏನು 
ಮಾಡಿಯಾರು? ರಾಜಬಾಬುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಹಾಗೆ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ” 

ಅದೇನೋ ನಿಜ! 3” ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಾನಂದನು 
ಸ್ತಬ್ಧ ನಾದ. 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬರುವ ಯಾತ್ರಿಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆ ನಿಯಮವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಷೋಡಶಿ ಆ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಾರಾದಾಸ ಎಕಕೌಡಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ರೂಢಿಗೆ ತಂದಿರಬೇಕು. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಈ ಸಂಗತಿ ಜೀವಾನಂದನ ಮನಸಿಗೆ ಸರಜೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ : "ಹೀಗೆ ಆಗ 
ಕೂಡದು, ಹೀಗೆ ನಡೆಯಲಾಗದು! ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧ ಏಕೆ? ಹಸಿದು ಉಪವಾಸ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಅತಿಥಿ ಯಾವ 
ಶಾಯದೆಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ? 

“ ಏನಣ್ಣಾ, ನಾನು ನಾಳೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದ ಜೀವಾನಂದ. 

« ಆದರೆ ಭಟ್ಟರು ಏನಾದರೂ ಎಂದರೆ??? 

«ಎನಲೊಲ್ಲರೇಕೆ! ಇಷ್ಟು ದುಃಖ ತಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೀ ; ಭಟ್ಟರ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕ ಆಗುನುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ?” 

ಹೇಗೋ ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ ಜೀವಾನಂದನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ಗುಡಿಯ ಪಕ್ಕದ ಕಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ಯಾರದೋ ಕಳ್ಳದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಯಾರೋ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆ ನಡೆಸಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲನನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅಸ್ಪರೊಳಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮಾತೇ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: 
“ ನಮ್ಮ ಅವ್ವನ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಿದ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹಚ್ಚದೆ 
ನಾವೇನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
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ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದ: " ತಾಯಿಯ ಹೊಸತಿಲ ಮುಟ್ಟ 
ಆಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಕಕ್ಕಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರೂ ನಾನು ಸಿದ್ದ” 

"ಹ್ಹ! ನಮಗೆ ಜೇಲೇನು ಗಲ್ಲೇನು! ಅವ್ವನಂತೂ ಹೊರಟ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಿಯಂತೂ ಹೋಗಲಿ” 

ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನ್ಮರ ಮೋರೆಯ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಅವರ 
ಸ್ವರವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ದನಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ, ಅದ್ದುತೀರ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಜೀವಾ 
ನಂದನಿಗೆ ಎನಿಸಿತು. 

` ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ವರವು ಯಾರದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅನ-೨ ಗುರುಅಸಖಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಅವನ ಮನಃ 
ಸ್ಟ ತಿ ಬೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಎಷ್ಟೊ ಜನರ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಮಾತು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಚ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸು 
ವುದು ಸ 'ಭಾವಿಕ. ಆದರೂ ಪ್ರಸಂಗವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅ ಅವನಿಗಿಂದು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮನಸಿನೊಳಗೇ ನಕ್ಕು ಅವನೆಂದುಕೊಂಡ : " ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. 
ದೇವ ದೇವತೆಗಳಂಥ ಸಹೃದಯ ಶ್ರೋತೃ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಪೊಳ್ಳು 
ಜಂಬವೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ದುರ್ಬಲ ಜೀವದ 
ಜೊಳ್ಳು ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಗೌರವದ ಸುಗುಂಧ ಹುಟು ವುದು.” 

RS ಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದಾ ಗ ರಾತ್ರಿ 
ಎರಡು ಪ್ರಹರಕ್ಕ ಮಿಂಕ್ಕಿತ್ತು. ಜಳ ಜಳವಾದ ಕಪ್ಪು ಮುಗಿಲು ಚಿತ 
ಗಳಿಂದ ಮ. ಆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕೆಗಳ 'ಅದೃಶ್ಯಪ್ರ ಕಾಶದ 
ಮೂಲಕ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗಿನ ದಾರಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡು ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ರಾಶಿಗಳು ದಣಿದ ದಾರಿಕಾರರಂತೆ 
ಎಂದಿನಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವೋ ಏನೋ ಅಂತಹುದೊಂದು ರಾಶಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 

ಅದಿರಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೋಡಶಿಯ ಮನೆ. 
ವ್‌್ಟ್ರೂ ಬರಿ ಸ ಟಟ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದು 


೨೬೦ 


ಹೋದರು. ಅವರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿಂದ್ಕ ಸೋಡಶಿಯನ್ನು ಕಳಿಸು. 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಬೆಳಗ್ಗೇ ಅವಳು ಚಂಡೀಗಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಭಕ್ತರಾದ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

ಅವಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಡಮೊದರೂ ಅವಳು ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮನನರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆದಕೆ ಅವನ ಮನಸು ಒವಿವ್ಮಗಿಲೆ ಉದ್ರಿಗ್ನವಾ ಯಿತು. ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿ 
ಯದೆಯೋ ಅವಳಿಗೆ ಅವನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಲೆಕ್ಕದ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವುದು ಇಷ್ಟು 
ಅವಧಿಯ ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಆ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳ ರಾಸಿ ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಆ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಬು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅವನಿ 
ಗಾಗ ಲಾಂಛನಾಸ್ಸದನೆಂಡೆನಿಸಿತ್ತು. ಅವಳನ್ನೀಗ ಸೂಳೆಯೆಂದು ತನ್ನವ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಕ್ಷಸವೃತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿಂತೆಂಬಂದು ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 

ಇಂದು ಅವನ ಅಖಂಡ ಹೃದಯವು ಪೋಡಶಿಯನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಅವಳ ಹಕ್ಕಿನ ಅಧಿಕಾರ. ಆದರೆ ಈವರೆಗೂ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ, ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದ. ಸುಳ್ಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳನ್ನೇರಿಸಿ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಎಲ್ಲಿತ್ತು? 2 

ಇದಿರುಗಡೆ ಯಾರೋ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಆ 


ಕ್ರಿಯ ಗುರುತು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನರಿ 


ವ 2 


ಶಿ 
ಕೂಗಿದ. 


ಅಲಕಾ! 


೨೬೧ 


ಷೋಡಶಿ ಚಕಿತೆಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಕರೆಯಿಂಂದಲೇ ಅವನು 
ಜೀವಾನಂದನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೇಳಿದಳು: “ ನೀವು ಈ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ?” 

ಜೀವಾನಂದನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದ: “ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ! 
ಹೀಗೇ ಬಂದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡೆ. ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬರಲು ಹೊರಟಿದ್ದೀಯೇನು? ನಡೆ, ನಾನೂ ಬರು 
ತ್ರೇನೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡ.” 

ಇಸ್ಟು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ! ಷೋಡಶಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಂಭಿತಳಾದಳು. ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳೆಂದಳು: " ನನ್ನ ಕೂಡ ಬಂದರೆ ಅಪಾಯ 
ವುಂಬೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆಯಪ್ಟೆ? ”' 

« ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದಂತೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಇಂದು 
ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಆಯುಧನಿಲ್ಲ-ಒಂದು ಬಡಿಗೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 

"" ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರವುಲ್ಲಬಾಬು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಲಿಕ್ಸೈ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀವು ಈ ದಿನ ಬರಿಗೈ 
ಯಿಂಂದ ಹೊರಟದ್ದೀರೆಂದು. ಅಲ್ಲಬಿ ?? 

"ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಹೌದಲ್ಲವೂ?” 

« ಹೌದು... ಆದರೆ ಈ ಚಂಡೀಗಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದೂ ಅಡ್ಡಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ ನೀವು.” 

«ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೆ! ಪ್ರಫುಲ್ಲಬಾಬು ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ನಾದೀತು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಮಂದಿ ನಂಬಲಿ 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಡಲಿ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನೇ 
ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸೋಡಶಿ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನ ವರಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ 


೨೬.೨ 


ಅವಳು ಚರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅದರ ದೃಢತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡುಬರದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಶಬ್ದಗಳು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಿವಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದವು. ಆ ಧ್ವನಿ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿದವು. 

ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವಳೆಂದಳು; ನನ್ನ ಕೂಡ ಗುಡಿಗೆ ಬರು 
ವುದರಿಂದ ನಿಮಗೇನು ಲಾಭ??? 

ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನಿಲ್ಲಿ ಇರುವ ತನಕ ನಿನ್ನೊಂದಿಗಿದ್ದು, ನೀನು 
ಹೊರಡುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಡಿ ಹತ್ತಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ.” 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಷೋಡಶಿಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: ಅಲಕಾ! ಇಂದು ಹೊರಡುವ ದಿವಸ 
ವಾದರೂ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಸಡಬೇಡ- ನನ್ನ ಜೀವದ ಬೆಲೆ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ - ನ ತಿರುಗಿ “ನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೂಡ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ - ನನಗೆ 
ನೀನು ಪರಿಪರಿಯಿಂಂದ ಹಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಮರೆಯಲಾರೆ--- 

"ಒಳ್ಳೇದು, ಬರ್ರಿ ಹಾಗಾದರೆ!” ಎಂದು ಸೋಡತಿ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದಳು. 

ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಮೌನವಾಗಿಯೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು 
ಮಾತನಾಡಿದ: « ಅಲಕಾ, ಇಂಥ ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯರು ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಜನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನೀನೇ ಹೇಳು ಅಲಕ್ಕಾ ದೆಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಅಪಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಯಾರು ಯಾರ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ದಯೆ ತೋರಿಸುವುದು 
ತಮ್ಮ “ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಆರೋಪವನ್ನು ನನ್ನ ಕಡು "ಹೆಗೆ ಕೂಡ - ಅದೇಕೆ, ನೀನು ೫೫ ಮಾಡ 

ಲಾರ.?? 

ಸೋಡಶಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: “ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಡು ಹಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರಿರಲಾರರಲ್ಲವೇ ನಿಮಗೆ? 

€¢ ಇಲ್ಲ. ೨೨ 


೨೬೭೩ 


ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನುಡಿದ : 
« ಏನು ಮೋಜೋ ಏನೋ, ಅಲಕಾ - ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವಿಲ್ಲವೋ ಅವರೇ ಎರಡನೆಯನರ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಷೋಡಶಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಅವ 
ನೆಂದ: “ನಾನು ಇಷ್ಟೊತ್ತನಕ ಗುಡಿಯೊಳಗೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ' ಈಗ ಭೈರವಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಜವಿತಾದಾರನೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಯಜಮಾನ. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಲೇ 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ 
ಕುಂಬಿ ಅತಿಥಿ . ಕಾಲಿನ ನೋವು ವಾಸಿಯಾಗುವ ತನಕ ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ ನೀನು? - ಅವನೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ. 
ಧನಿಯರ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈವೊತ್ತು ಊಟವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಡ 
ಪಾಯಿ ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಚಂಡಿಯ ಜಪ ನಡೆಸಿದ್ದ - 
« ಈ ಧೆನಿಯರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ!' ಎಂದು. ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯೇ 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು - ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ಬಿಡಲಿ!” 

4 ಪ್ರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಿರೇನೊ?? 

« ನಿಮ್ಮಸ್ಸ ಒಬ್ಬರೇ ಏಕ? ದೀನ ದುಃಖಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಯೆ ತೋರಿ 
ಸುವ ಎಷ್ಟೋ ಅಪ್ಪಗಳು ಈ ಊರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಧನಿಯರ ಹೆಸರಿನ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ಅವರು ಮುಗಿಲಿಗೇ ಮುಸುಕು ಹಾಕುವರು. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಲಕಾ - ನೀನು ಹೋದೆ 
ಬಳಿಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಈ ಎಲ್ಲ ಅಪ್ಪಗಳ ತಂಡದ 
ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಡೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು. 

ಷೋಡಶಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಜೀನಾನಂದನೂ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ. 

“ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಗತ್ಯ ಬಹಳವಿದೆ, ಅಲಕಾ ನನಗೆ! 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯಾ?” ಜೀವಾನಂದನು ಒಮ್ಮಿಗಿಲೆ ನುಡಿದೆ. 

4 ಇಲ್ಲ. ಷೋಡಶಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳೆದ್ದು 


೨೬೪ 


ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಇಕ್ಕಿದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಹೋದಳು. ದೇವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ವಂದಿಸಿದಳು. 

ಓಂದು ದಿನವಾದರೂ??? ಅವಳು ತಿರುಗಿ ಬಂದಬಳಿಕ ಜೀವಾ 
ನಂದನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
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« ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನನ ತೆಪ್ಪು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಮಿಸಿ ಹೋಗು! 

«ಅದೇಕೆ? ನಿಮಗೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ಅನ್ಟೇನು? 2 

ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ : “ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಂದು ನನಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದೇ ವಿಚಾರ ನನ್ನ 
ಮನಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಲಕಾ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಾಕಲಿ ಎಂದು. ಯಾರ ಮನಸು ಅನ್ಯರ ಅಧೀನವಾಗು 
ವುದೋ ಅವನಷ್ಟು ದುರ್ಬಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದವನು ನಾನೇ, ನೀನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆ, ನೀರವವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ, ಎಂದು ಜನರು 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಚಂಡೀ ಮಾತೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು.” 

ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಷೋಡಶಿ ಮೌನವಾಗಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು. ಜೀವಾನಂದನು ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ನುಡಿದ: “ ನಿನ್ನ ಈ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳು, ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕನಿಷ್ಠ ಒಂದು ದಿವೆಸ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾದೀತು? ಬಳಿಕ ನೀನು” 

4 ಚೌಧರಿ ಮಹಾಶಯ, ಎಷ್ಟು ದೈ ನಾಸ ಬಡುತ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮ 
ಹತ್ತಿರ ಯಾರೂ ಆಳು-ಹೋಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಯಾರೆದುರೂ 
ಯಾವ ದೂರನ್ನೂ ಒಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಅವಳಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 
ಅವನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೨೬೫ 


ಮಡಿದ: " ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು ನೀನು. ಆಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಆಳುಹೋಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅಲಕಾ. 
ಆದರೆ ತಾನಾಗಿ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದವಳನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಆ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಬಲ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ.?' 

ಹಾದಿಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಾದರೂ ಷೋಡಶಿ ಮುಂದಡಿಯಿಡಲಿಲ್ಲ. 
« ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಮ 
ಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬಾರದು. ಆದರೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬೇಡ ಅಲಕಾ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಬಾರದೆಂದೇ ನನ್ನಿಚ್ಛೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೆಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕು” 

ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವನ ಕೊರಳುಬ್ಬಿ ತು. ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ 
ನೆಂದ: ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದನರೊಡನೆ ಜಗಳಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಂ 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಕ್ಸ ಯೊಳಗೆ ಕೀಲಿಕ್ಸೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಿನವೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೂರಾ ಸೋತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸಿನ 
ಬಲ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂಥದು. ಈಗ ಉಂಟಾದ ಈ ಸಂದೇಹ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಹೋಗದು. 

ನಿಂತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಡಶಿ ಜೀವಾನಂದನ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆ 
ಯಿಟ್ಟಿಳು. ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಅವಳೆಂದಳು: " ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

4 ಅದೇನು ಅಲಕಾ??? 

ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಷೋಡಶಿ "" ಅದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ” ಎಂದಳು. 

ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ ಜೀವಾನಂದನೆಂದ: " ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನೆನಪೂ ಆಗಬಹುದು - ಆದಕ್ಕೆ 
ನೀನೊಂದು ದಿವಸ ನನಗೆ ಜೋಕೆಯಿಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ - ಏಕೋ 


೨೬೬ 


ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಈಗದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ, ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಹೊಸತಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು - ಅವರ ತಾಯಿಯ ಸರ್ವ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದವರ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನಿದನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಎರಡು 
ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ಇದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಮ್ಳ ಗದಗದ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು! 
ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇನೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಏನೆಂದ ಅಲಕಾ?” 

« ಇಲ್ಲ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮುಖವು ಅತ್ಯಂತ ನಿವರ್ಣವಾಗಿತ್ತೆ ೦ 
ಬಂದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳೆಂದಳು: « ನಡೆಯಿರಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ: ಈವೊತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕಳಿ 
ಸುವ ತನಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬರ್ರಿ.” 


೨೫ 


ಚಕ್ಕಡಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ಬಂಡಿಯವನು 
ಮಲಗಿದ್ದ. ಷೋಡಶಿಯ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ. 

“ ಅವ್ವಾ, ಶೈವಾಲದಿಥ ಎಂದರೆ ಹೆತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಹರದಾರಿಯ 
ದಾರಿ. ರಾತ್ರಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ಆದೀತು.” 

«ಆಗಲಿ. ಲಗೂ ಹೊರಡುವಾ?'' ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಸಾಗಿದ ಬಳಿಕ ಜೀವಾನಂದನಿಗೆಂದಳು : “ನಾನು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಕಡೆಗೆ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರ.” 

« ಹೌದು ಕೇಳಿದೆ.” 


ಪಿರಿ 


« ಬಹಳೆ ದೂರವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಹಟವೇ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸು 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯದಲ್ಲ.” 

« ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಹಟವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಇಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಡಶಿ ನುಡಿದಳು: 4 ಇದ್ದ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಚಕ್ಕಡಿಯೊಳಗೆ ಹಾಸಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಹಾಸ” 
ಲಿಕ್ಟೈ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲಬಾಬು ಆಗಿದ್ದರೆ ಸೀರೆ ಹಾಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಅದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಅವಳು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕಳು. 

ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾವೆಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿ ಅವಳೆಂದಳು: “ ನಿಮ್ಮ 
ದೇನೂ ಅಡ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- 

ಜೀವಾನಂದನು ಮಾತನಾಡದೆ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಶ್ಲೇಷೆಗೂ ಉತ್ತರ ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಷೋಡಶಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತೆಯಾದಳು. 

ದೀಪದ ಬೆಳಕು ತೀರ ಮಂದವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಚಾಚಿ, 
ದೀಪವನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಜೀವಾ 
ನಂದನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದಳು: «6 ಏನು ಯೋಚನೆ ನಡೆಸಿದ್ದೀರಿ?” 

« ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗೇನು ಅಂತವುಂಬೆ?” 

"" ಅಂತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆದಿಯಾದರೂ ಉಂಟಲ್ಲವೆ? 

« ಇಲ್ಲ, ಅದೂ ಇಲ್ಲ. "ಅಂತ? ವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುನಿಗೆ ಆದಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

« ಇದೆಲ್ಲ ಬಡಾಯಿ, - ಈ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತು-. ಬರೀ ಶಬ್ದಾ 
ಡಂಬರ. ಈ ಶಬ್ದದ ಬಲದಿಂದ ಜಗತ್ತು ನಡೆಯಲಾರದು? ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಷಸೋಡತಶಿಯ ಬಾಯಿತನಕ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜೀವಾನಂದನ: 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಬಲು ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಏನಾದ 
ಕೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಈ ಉದ್ದಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿರಲಾರ. ವಾದಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅವಸಿಗಾಗ 


೨೬೮ 


ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ನಿಷ್ಟಲವೆಂಬುದು ಥಿಶ್ಚಿತವಿರುವಾಗ, ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೆ ವಾದ ಮಾಡುವುದು? ಅವಳು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ದೀಪವನೈೈತ್ತಿ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಕೈಯನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳೆಂದಳು: “ ನನ್ನದೊಂದು ಬಿನ್ನಹವಿದೆ.* 

€( ಏನು? ೨೨ 

($ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀವು ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀವಾಗಿ ಬೇಡಿ ಊಟ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಿರಿ. ಈ ದಿನ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ - ನೀವು ಉಣ್ಣ 
ಲಿಕ್ಸೈ ಬೇಕು.” 

« ಹಾಕು! ಹೆಸಿನೆಯಾಗಿದೆ!” 

ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಗಂಡುಸರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅವಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆಲವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿ ಎಲೆ ಹಾಕಿದಳು. 

ಇಂದು ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದವಿರಲಿಲ್ಲ. ರೈತರು ಏನೇನೋ ಬಹಳ 
ಬಹಳ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಜೀವಾನಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ. ಅವನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದ. ಅಂದಿನ ಅವೇ ದೌತಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳು ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದವು. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅದರ ಬಿಳಿದಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು, ದೀಪದ 
ಹತ್ತಿರ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತ. 

ನಿಷಯವು ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾಲುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಮಡಿಚಿದ. ಮೇಲೆ ಷೋಡಶಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 

ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೋಡಶಿ ಬಡಿಸಿದ ತಟ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ನನೆದ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಜೊನ್ನೆ ಯೊಳಗೆ ಮೊಸರಿಟ್ಟು, ಒಂದು ಎಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನಿರಿಸಿದಳು. 

ಅತ್ಯಂತ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು ; €" ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ 


ವಿ೬" 


ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದಿನ ದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾಹವಿತ್ತು. ಈ ದಿನ ಬಡವರ 
ಮನೆಯ ಪೊಸರವಲಕ್ಕಿ, ಒಂದು ಚಿಮಟಿಗೆ ಸಕ ಕೃರೆ ಮಾತ್ರ. ನಿಮಗೆ 
ಸೇರಬಹಂದಲ್ಲವೆ ಭಕಿ 

ಜೀವಾನಂದನು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತಿನ್ನಲು ಕುಳಿತ. 
ಅವನೆಂದ: «ನೀನು ಬಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸೇರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಅಲಕಾ. 
ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತಡೆಯಬೇಕು ಮಾತ್ರ. ಹೊಟ್ಟಿ ನೋವೊಂದಿದೆಯಲ್ಲ 
ನನಗೆ” 

ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುನುದರೊಳಗೇ ಷೋಡಶಿ ಬಡಿಸಿದ ತಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು. ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿವ್ಹಲೆ 
ಯಾಗಿ ಗಲ್ಲ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳೆಂದಳು: " ಸುಟ್ಟಿ ತು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ [ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಮಠಿಯಿತೊ! ಛೆ ಛೈ ಸತ್ತರೂ ನಿಮಗಿದನ್ನು ತಿನ ಗಡುವು 
ದಿಲ,'? 
§ ತಾನಾಡಿದ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಜೀವಾನಂದನಿಗೂ ನಾಚಿಕಯಾಯಿತು. 
ಆವನೆಂದ: ಹೆಚ್ಚು ತಿನ್ನದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಿಸಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಎನಿಸುತ್ತದೆ! ನಿಮಗೆನಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಡೆದೀತು - 
ನನಗೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

" ಅದರೆ ನಾನು ಏನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟೆ ನಿಸ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆ? ” 

ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಗಲ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಸೋಡತಿ 
ನುಡಿದಳು: “ ಕಟ್ಟಿ ನಿಸುವುದಸ್ಟೇನೇ? ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಯೊಳಗಿನ ತುತ್ತನಲ್ನ ಕಸಿದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಕೊಡದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಜೀವ ಸಣ್ಣಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?” 

ಅವಳು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಹಠಾತ್‌ ಏನೋ ನೆನಪಾದವ 
ಳಂತೆ- ಮಾತನಾಡಿದಳು: “ಆ ದಿವಸ ಸಾವಿರ ಜೊಂಜಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪುರಸತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈವೊತ್ತು ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂತಿದ್ದೆ. 
ಅನ್ನ ಮಾನದ ಪಲ್ಯ” 

"« ಮಾನ ನಿನಗೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ??? 


ಛಿ 


ಸೋಡಶಿ ನಕ್ಕು ಉತ್ತರನಿತ್ತಳು : « ಅದೇಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ನಾನೇನು ವಿಧನೆಯೆ? ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ.” 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ತರುನಾಯ ಜೀವಾನಂದನು ಈಗ ನಕ್ಕ. 
“" ಹೀಗೋ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಬರೀ ಫರಾಳದ 
ಕೃಪೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದ. 

ಸೋಡಶಿ ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿದಳು: « ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾ ಯಿತು, ಅಪರಾಧೆ 
ವಾಯಿತು. ನೂರು ಸಾರೆ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಹೆತ್ತು ಸಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮೂಗು ತಿಕ್ಬುತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದು ಅವಳು ಮೊಸರವಲ 
ಕೈಯ ಎಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತ 
ಒಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ತನ್ನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆದಿ ಅಂತ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಹೇಳಿದ್ದ. 
ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ; ಅತಿಶಯೋಕ್ತ ಆದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಎಂದಗೂ ಆಗಿರಲಿ. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬಂದಾಗ ಬೇಕೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾ”: ನೂಕು 
ವುದು ಅವನ ರೂಢಿ. ಎಂತಲೇ ಕ್ಷಣಿಕ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹು್ಚವ 
ಕರಿಯ ಕರವಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನನು ಡಾಕಾದ ಉನ್ಸರಣೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಶಲ್ಕವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೇ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ $ಶ್‌ಟ್ರೀ 
ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಮಾಚಿನ ಮೇಲೆ ಉರಿಯುವ ಚಿರೂಟನ್ನು ಇಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೇನೂ ಎನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೇ 
ನಾಗುವುದೆಂಬಂದನ್ನು - ಪ್ರತಶ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಘಟಸದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಸ್ರೀ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಆಸಕ್ತಿ. ಹೊರಗಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ, ದೇಹದ ವ." 
ಹೆಣ್ಣುತನದ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಯೌವನದ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ, ಗ್ರಹಗತಿ ತಿರ ಗಿದ 
ಈ ದಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಇದು ಅವನಿಗೆ : 


ಆಕ) 


ದಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ವ್ರತ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳ ಯೌವನವು ರುಕ್ಷ 
ವಾಗಿದೆ, ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ರೂಪವೂ ಕಠಿನವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವೂ ಆಗಿದೆ; 
ಇಂತಹ ಅಲಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಮನಸು ಏಕೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದೆ? ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಬಾಗಿ ಜಗತ್ತೇ ಏಕೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತಿದೆ? 
ಈ ಅಕಾರಣವಾದ ಮೋಹೆದ ಪರಿಷ್ಕಾರವೇ ಅವನಿಗೆ ಆಗದಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ನಾರಿ ತನ್ನ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಬಲ್ಲಳು, ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ. ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪರಿಮಿತ ಆಲೋಚನೆಯ 
ದಡವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಾಗಿತ್ತು. 

ಊಟಕ್ಕ ಕ.ಳಿತುಗ ಅವನ ಮನಸು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ 
ತೆರೆದ ಬಃಗಿಲ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ಖಾದಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಮೋಡಶಿ. ಒಂದೆ 
ರೆಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 1ರ೭.ಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಕೇಳಿ 
ದಳು: “ಬನು ಎಚ್‌ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೂಡುನುದಿಲ್ಲವೆ?” 

| ಏತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ?” 

“" ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಚಂಡೀಗಡ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆ ಸಿಕ 

ಜೀವಾನಂದನ ಚಿತ್ತನಿನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಷೋಡಶಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. « ಏಕೆ? ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ ಫಿಮಗಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿದ್ದಂತೆ ನನಗಂತೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಊರು 
ನಿಮ್ಮದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ನೀವು 
ಬಂದಿದ್ದಿರಿ. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಗಡಿ ದಾಟಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನೀವಿಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಇರುತ್ತೀರಿ? 

“ ಆದರೆ ನೀನು ಪಾಪಿಸ್ಟೆಯಲ್ಲ!?” ಎಂದು ನುಡಿದು ಜೀವಾನಂದನು 
ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿ ಸತೊಡಗಿದ. 

ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ನೋಟಕ್ಕೆ ನೋಟ ಕೂಡಿದವು. ಕಿಪೈದಲಿಯೇ 


MA NH 


ಷೋಡಶಿ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಇಷ್ಟು ಮಾತು 


೨೭.೨ 


ಕತೆ ನಡೆದರೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದು, ಈ ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಗಮದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಜೀವಾನಂದನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

ಬುದ್ಧಿಯ ತೀವ್ರತೆ ಜೀವಾನಂದನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ನೋಟವು ಕೂಡ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಸರಳ, ಸೂಲ. 

ಇಷ್ಟು ಕೆರಳಿಸಿದರೂ, ಇಷ್ಟು ಚುಚ್ಚಿದರೂ ಈ ಹೆಂಗಂಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಏನೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡ. 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಾಲ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದ, 

« ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ನನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ನೀವೇ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲಿರಿ”  ಸಷೋಡಶಿಯೆಂದಳು. 

" ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನ ಪ್ರೇಮನಿದ್ದದ್ದಂತೂ ಸತ್ಯವೆ?” 

ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ ಪೋಡಶಿಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: " ಮತ್ತೆ ಯಾರದೋ ಪ್ರೇಮದ ಸಲ್ಲದ 
ಜೀವನದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಅಸಹ್ಯವಾದರೆ ಅದೂ ನನ್ನ 
ತಸ್ಸೆ 9 ಕಿ 

ಅವಳು ಮಾತನ್ನೇನೋ ಆಡಿದಳು. ಮಾತು ತುಟ ಮಾರಿದ ಬಳಿಕ, 
ಅವನ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಛಾಯೆ ಅವಳಿಗೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೆ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ: 
ಳೆಂದಳು : " ಆದರೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅವರು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ!” 

“ ಏಕೆ, ಊಟ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು? ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ” 
ಬಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಟ್ಟೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಸೋಡತಶಿಯೆಂದಳು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಉಣ್ಣುತ್ತೇನಲ್ಲ” ಎಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಉಣ್ಣಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದ. 

" ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ತಡನೇನು ಅವ್ವಾ?” ಬಂಡಿಯವನು ಹೊರಗಿ 
ವಿಂದ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 

“ ಇಲ್ಲಪ್ಪ, ಬೇಗನೆ ಹೊರಡೋಣ” ಎಂದು ಷೋಡಶಿ ಜೀವಾನಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಚಂಡೀಗಡ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು ನೀವು, 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದಳು. 
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ಅವಳೆಂದಳು: « ಸಂಸಾರದ ಅಶೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದಿರೋ ಏನು ನೀವು? 
ತಗೋ ತಗೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟು, ಕಡೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿ ಊರೂರು ಆಲೆಯುಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೀರೇನು?'? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಏನ 
ಎಷು 


ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಜೀನಾನಂದನಿಗೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ನೋಡು ನೋಡು 
ಶ್ರಿದ್ದಂತೆ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ: `` ನಾನು ಸಂನಸ್ಕಾಸಿಯ? 


ಸುಳ್ಳು ಸುಳು. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೆ ಯಾನ್ರದನ್ನೂ ಮುರಿದುಹಾಕಲು 


ಓ Ne 
ನನ್ನ ಮನನಿಲ ನನಗಿಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಿದೆ. ಮನಂ ರೆ ಕಾಡೇ ಪಃ ಸ್ಯ 
ಸ ೨ ಇವೆ. 
ತ್ರ ವ ರು ಬೇಕು. ಹೆಂಡತಿ 


ಬೇಕು, ವಂಕ್ಕಳು ಬೇಕು- ಸಾವು ತಬ್ಬಸುವ್ರದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಆರೆ ಬಂದಾಗ ಇವರೇ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಿ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ 
& ತ 2 ಎವ) ಸ PS. ಅಯಿ ಅ ಮ 

ಹೋಗಬೇಕಂದಿದೇನ. ಈವರೆಗೆ ವಾ: ಬಗ ತಾ ಗ ಆದರ 
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ಪಡೆಯುವವ. ಹೈಮವತಿಯೊಬ್ಬಾಕೆಯೇ ಆವನ ಕೈಗೋಲು. ಆವಳ) 
ಅವನ ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಅವನ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಂ- ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ, ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅವಳ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಸಂಬಂಧವಾದರೂ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆಂದೂ ಎನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ವೈವೀ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವಷ್ಟು ತನ್ನ ಮನಸೊಮ್ಮೆ ಮೂಢ 
ವಾಗಿಕ್ತೆ ಬುದು ನೆನಪಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಿಡಂಬನೆ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾತರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ವ್ಹವು-. ಮೊದಲನೆಯದು ಕ್ಲದಮರ್ಜನನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೈಮಳಿಂದ 
ಚಿರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬೇಕಾದುದುಂ: ಎರಡನೆಯದು ಬೋಡಶಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವಳ ಚರಿತ್ರೆ ಅವನಿಗೆಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಏಕೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು, ಅವನ ಮನಸೊಮ್ಮೆ ಭಲ ಹಿಡಿದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಪುನಃ ಪುನ: ಪಪ್ಲಿಸಿದರೂ ಸಿಕು 
ವಾದ ಉತ್ತರ ಒಂದೇ.. ಷೋಡಶಿ ಚರಿತ್ರಹೀನೆ. 

ಅಸಾಧ್ಯ ಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ಅವನ ಮನಸು ಆಶೆ ಹಿಡಿಯಲಿ 
ಬಿಡಿಯುನುದು ಶಕ್ಕ ವೂ ಇರಲಿ. ಅವಳನ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳ ಕಡೆ ಅವನ ಮನಸು 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇದನ್ನು ಬಗೆದೇ ಅವನು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. " ಇನ್ನು ಈ ಹಾದಿ ಪೂರಾ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ. ಹೈಮ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ತಂಡಿೀಗಡದ ಹೆಸರನ್ನೇ ತೆಗೆಯುನುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದ್ದ. | 

ಒಂದಿನ ಅವನು ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಶಾಗದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೆಮವತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಷೋಡತಿ ಜಬೆಳಗಾಗು 
ವುದಕೊಳಗೇ ಮೋಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ, 
'ಯಾರಿಗೂ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. 

ಜುಕ್ಕಜುಲುಮೆಯ ನಗೆ ನಕ್ಕು, ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ 


ಆಡಿ 


ಫಿರ್ಮಲನೆಂದೆ; “ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ 
ಅವೆ? ಸಾಗರ ಸರದಾರಸಿಗೂ? ಅದೇಕೆ. ಜಮಾದಾರ ಜೀನಾನಂದೆ 


ಚ್‌ೌಥರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಬ್ಬನೆ?'' 


© ಬ. 
(| 


್ರ ೨, ಒಂತು. 1? ಸಿಕ್ಕ ಹಾ ಗೆ ಎನು ಮಾತನಾಡು 
ತೀರಿ? ಸಾಗರನಿಗೇನೋ ಗೊತ್ತಿರಬ ಬಹುಜೆಸ್ಲಿರಿ. ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಅದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸನಿ ನಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಂದಿ ಸಿಕ್ಕರೆ 
ನಿಮಗೆ ಬಲು ಆನಂದ!” ಎಂದಳು 

* ದ ಪಜ: 

ಎಕರ ಡಿದರು ಇಮನು ಹರನ ಹರಟ ಸೈಮವತಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಡದು ನುಡಿದ: ` ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಸ ಸಾ ಗಿದೆ, 


$ ಆ ೧. ಕ್ಟ nn ಗಾಲೆ ಲೆ ಇತ್‌. A pS ಆ 
ಅಂದೇ ರಾತಿ ಜನಿಸಾವಾರನ ವಾಂತಿಕುಂಜವನು ಯಾತೋ ಸುಟ್ಟಿದಾ 
ಆ ಹ ಫಿ 
3 


ತ್ರ: 
"ಹೌದ. ಸಾಗರನೇ ಸಂತಾಪದಿಂವ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದನೆಂದು 
ಕ] 
ಜನರಿಗೆಸಿಸುತ್ತದಂತೆ. ಆದರೆ, ಜಮಾದಾರನೊಡನೆ ಅವಳ ಸಂಖಂಧೆ 
ಜೋಡಿನಿ ಊರ ಜನ ಮಾಡಿದ ಹರಲಿ ಫರಿಜವಾಗಿದ ರೆ ಅವನ ಬಂಗಲೆ 
ಹ ಇ ಮೆ ೧ ಇ 
ಎಂದಾದರೂ ನಂಡುತ್ತಿತ್ತೇ? ಹೇಳರಲ್ಲ”' 


ವ್‌ 4 


ನರ್ನ್ಮುಲನು ಮೌನ ನವಾಗಿದ್ದ. 

« ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಲಿ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂಡಿತ ಗೊತ್ತಿವೆ, ಅವಳು 
ನರ್ಡ್ತೋಸಿ. ಈವರೆಗೆ ಚಂಡೀಗಡದ ಬರನಿ ಸುರೂಳಗೆ ಇಂಥವನ 
ಳೊಬ್ಬಳೂ ಆಗಿಲ. ಅವಳ ಹರಕೆಯಿಂದಲೇ ನೀ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ?' 

ಈ ಮಾತಿಗೂ ನಿರ್ಮಲನು ಮಾರ್ನುಡಿಯಲಿ . ಘಟನೆಯನ್ನು 
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ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ. ಪತ್ರವನು 
ಬರೆದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಕೆಂದು ಅನನಿಗೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರೂ ಆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಟ್ಟು ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 
ತ | 


ಸೋಡತಶಿಯ pS ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 


೨೪.೨ 


ಕ್‌ಗಬೆಂದು ಅವನ ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ. ಆದರೆ ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಮಾವನ 
ಅವಸರದ ತಂತಿ ಬದಕು ಸಂಜೆಗೆ ಅತ್ತಿಯ ಪತ್ರವೂ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೊಯ್ತಾಡಿತು. ಅತ್ತೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಳು- " ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟ 
ಡೊಡನೆ ಅಳಿಯ ಬಾಬು ಬರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ Be 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾ ಗಲಾರದು. ಅವರು ಕ್ರಾರಾಗ್ಭ ಹದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ಪುದು.” ಓದಿ ಹೈ ಮವತಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು ಸ ಸುವಃ ಬ್ಯಾಗ್‌ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಹೊರಡಲೆ € ಬೇಕಾ ರ 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನಿರ್ಮಲನು ಹವ ಮವತಿ ಯೊಡನೆ ಚಂಡೀಗಡ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಭೀತಿಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತೂ ಇಂತೂ 
ದಿನಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚು ವರೋ "ನಿಯಮನಿಲ್ಲ! ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಆಳುಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ದ್ರ 
ಮುದುಕನು ಕುಗ್ಗಿ ಆರೆಜಿ ಸೇೀವವಾಗಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಬೇಳುತ್ತಿರಲಿ 
ಕೂಡ. ಅಷ್ಟು ಹೊಡ ಮುತ ದ್ವಿ, ಬಲಾಢ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನೂರೊಳಗೇ ಈ 


ci 


ಆದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಿಂ೦ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ ಲ ವರ್ಮ ಲನಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
Las 


ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಓಂದು ವಿಷಯದಲ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರೆ ಒಮ್ಮತವಿದಿ ಶ್ರ 
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[9 4) 
ಜೀವಾನಂದ ಜೌಧರಿಯ ತ ಲ ಕಟ್ಟದೆ! ಅವನು ಕುಡಿಯುನ್ರದನ 
py 
ದಾನ್ಯ ತನ್ನ ಎ ಮೇಲೆಯೇ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡುವಂತೆ ರೈತರನ 3 
ರ್ಯ ಸು ಟ್ಟ ಮನೆಯನ್ನು ಶ್ರ ಬ್ರಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಕ'ಕಟಸುತ್ತಿ 
ಹಾನೆ ಇ ತ್ಯಾದಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ ವು. 
ಟು ಎ 

ಜೀವಾನಂದನೆ ವೃತ್ತಿಯ ಸುಭ ಈ ಪರಿವ ವರ್ತನ ಖಕಾಯಿತೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲರಿಯರು. ಸಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ಕಿರಸ್ಟಾರನಿದ್ದಿ ತು. ಸಬೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಇವನ ಕಡೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದು 


[3 


ತ್‌ ನ ಭ್‌ 


ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣವು ಈ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಹೋಗದೆ ಗತ್ತ ಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಕ್ಕಲಿಗರಂತೂ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವರನ್ನು ಹ ಹಾಳುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನೂ ಉಳಿಸಿರಲಿಒ. ಅನರಿಗೆ 
ಇದು ದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಧಾರ, ಬ್ಲೈರವೀ ಮಾತೆ. ಉಚ್ಚಾ ಟನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆವರ ಇವ! ಅನಿನಾರ್ಯ 
ಮಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿ 


ple) 


ತ 


ಆತ್ರ ಮದ್ರಾಸೀ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ವಿಸರೀತ ನಷ್ಟವಾ ಇ ಇತ್ತರು, 
ತನನ ಯಂತ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಬಂದು ಬಿದ್ದ ದ ವ್ರ. ಆ ನಷ್ಟವನ್ನು ತುಂ 
ಕೊಡುವುದು ಆ *ಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಆವನಿ ಗೇ ಬೂಮಿಯ ಗ ರೀ ಪತೆ ಬೇಕಾ 


ಗಿತ್ತು. ಅವನು ತಾನೇ ಬಂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಬಟರ್ನಿಯನ್ನು 
ಸಿಯವಿಂಸಿದ್ದ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಶೋರನೂ ಇದ್ದ, ದುಷ್ಟನೂ ಇದ್ದ. 
ಅವನಿಂದ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯುವುದು ಎಸ್ಟಷ್ಟೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಪಾಯವಿತ್ತು . ಎಲ್ಲರಸ್ಸಿಯೂ ಏಿಕೃವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪಿನಲ್‌ ಕೋಡಿನ ಆ ನಿಷ್ಟುರ ಕಲಮಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 6 ಅದೊಂದೇ ಉಪಾಯ. ಆಪಸಾತಿನಸ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿ 
ನಳದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ. ಆ ಹುಚ್ಚು "ಮ ನನುಷ್ಯನು 
ವಒಪನೂ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ: 0 ಸ್ರತ ತ SE 
ವನೇ ಹೇಳುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 

'ರ್ಮಲನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನೋದದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಡ 
ಬಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಬಂದಾಗಿಫಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಬು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಜೀವಾನಂದನು ಮದ್ಯವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದು, ಹಾರ್ಟ್‌ 
ಲಾ ಸಾದೀಕೆಂದು ಡಾಕ್ಟ ರರು ಬೆದರಿಸಿದರೂ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸಡಿ 
ಇಂತಹ ನಟಕ ಕರ ಮನುಷ್ಯ ನ ತಲೆಯೊಳಗೆ ಭಿ ಯಾವೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? eC ಬಂದುದು 


ಈ ದುರಾರಾಧ್ಯೃ ಮೂರ್ತಿನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ' ಇನನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳ. 


ಹ 
pl 


ಕ ck 


{ 


A 
ಹ್‌ 


೯ 
« 
ತ 
ತ್ರ 


೯೪ 


ಬೇಕೋ, ಅಂಜಿಕೆ ಹಾಕಬೇಕೋ, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ? ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. 

j ಅತ್ಯಂತ ಕುತಂತ್ರಮಯವನಾದ ಈ ಪ್ರಕರಣವೇ ಸಿರ್ಮಲನಿಗೆ 
ಹೇಸಿಕೆಯಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ಉಪಾಯವೆಕ್ಟಿದೆ? ಅರೋಪಿ ಹೈಮಳ ತಂದೆ. 
ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಲೇ ಬೇಕು. 


ಹೈಮಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅತ್ತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಏಕಕ್‌್‌ಡಿ ಕಳ್ಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದ, ಮಾವನು ಅನ್ನ ನೀರು ತೊರೆದು ಹಾಸಿಕೆ 


ಹಿಡಿದಿದ 
ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಒಂದೇ ದಿವಸ. ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಬರುವುದು ನಾಡದೇ. 
ಸುಮಾರು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾನಂದನ ಭಟ್ಟ 'ರ್ಮಲ 
ನಿಗಾಯಿಂತು. ಅವನು ಸಂಕ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ, 
ಕೆಲಸವಾಗಲೇ ಮುಗಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಬಾಯಿ ತುಂಬ ನಗುತ್ತ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಜೇವಾನಂದನು 
ನಿರ್ಮಲನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ. "ಫೀವು ಬಂದಿದಿ ರೆಂದು ನಿನ್ನೆಯೇ ಹೇಳಿದ. 
ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದೀರಾ? ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವೇ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ. 
ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಆಡಂಬರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಬ] 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾಗಿ, ಬಿಚ್ಚು ಮನಸಿನಿಂದ ಅವನು ಮಾತನಾಡು 
ಹ ಳು ೯ ಇ 64 ೪ ಫಾ 3 
ಪದ್ದ. ಸಂದೇಹ ಎಷ್ಟೂ ಆಸ್ಪ್ರದನಿರಲಿಲ್ಲ. 41 
`` ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ತೀರ ಅಕಲ್ಪಿತ. ಆವನು ಒಳಗೊಳಗ 
ವಿಚಲಿತನಾದ. ತಲೆ ಕೆಡುವುದೆಂದರೆ ಇದೇ ಆದರೆ ನಾಚಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
`ಜೀವಾನಂದನ , ಯೋಗ ಕ್ಷೇಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿರ್ಮಲನು ತಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ತಿರುಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನಿಗೆ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜೀವಾನಂದನೆಂದ; "ನೀವು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರು.-ಇಡೀ 
ಊರ ಕಣ್ಣು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ- ಆದರೆ ಮುದ್ದಾಮು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟರ  ” | 


5೯% 


ಸ ಅಷ್ಟೊ ಕ್ರಿಗೆ ಅವನ ನ ಕಣ್ಣು ಕೆಲಸಗಾರರ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. “ಅಣ್ಣ 
ಗಳಿರಾ, ಈವೊತ್ತು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನೀವು ದುಡಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ವಾರ 
ವಾಯಿತು, ಮೋಡ ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ, ಇಂದಂ ನಾಳೆ ಮಳೆ ಆರಂಭವಾದೀತು. 
ಮಳೆ ಬಂದರೆ ಕೆಲಸವೇ ನಿಂತು ಹೋಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಚಡಗ 
ಮರಿಮಕ್ಕ: ಳು ಕೂಡ ಸೆ ಸ್ಫೈ ಎಂದಿರಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. ಈ ಸಂಕ 
ಕಟ್ಟ ದವರು ಒಳ್ಳೇ ಮನಸುಗೊಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ಸ ದ್ರಾರೆ ಎಂದಿರಬೇಕು ಅವರು. 
ಅಷೇ ; ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾದ ಕೂಲಿ.” 


ಜನರೆಬ ವಿಚಲಿತಂಂದರು. ಬೀಜಗಾವದ ಭಯಂಕರ ಜವಿಸಾದಾರನು 


ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆವನ ಮಾತೇ ಇವು? 

ಎಇ ್ಬರೂ ಒಂದೀ ಉಸುರಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರು `ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ನಮ್ಮಿಚ್ಚಿ. ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡ ಮುಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿ ಹತ್ತರವರೆಗೂ 
ಕಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ತ್ತ 


“ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವಿದೆ” ನಿರ್ಮಲನೆಂ 

| ಮತ್ತ ಉಾವಾ sR ಬಂದರಾಗಲಿಕೆ, 2 

“ ಇಲ. ಆಷ್ಟು ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸವಿದೆ.” 

ಜೀವನನಿಂದನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದ : "ಅದು ಥಿಜ. ವಿಪರೀತ ಕಾರ್ಯದೆ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೂರುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೊರ ಎಳತೆಂದವರು 
ಹಾಯಾಗಿ ಹೋಗಗೊಡುವರೆ? 

ಮಾತಿನ Sek ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ತಿಳಿ ಯಂತು. ಅವನೆಂದ : “ಸೀವ್ರು 
ರಿಯ. ಆದ Hi ನಿಪರೀಶ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ 
ನಲ್ಲ ಕಾಯದೆ ಪಂಡಿತರ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದು. ಚ್‌ೌಧಡಿ 
ದ್ದರೆ ನಲದೊಳಗೆ ಬಂದು ನಾನೇಕೆ ನಿಮಗೆ ತೊಂದಕೆ 


೬ 


ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ?” 

ಜೇವಾನಂದನು ಎಷ್ಟೂ ಕೋಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದ. " ಸಕ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಜು 
ಬಾಬೂ, ನೀವು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ಪುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೯ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಏತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯದ 
ಶಲ್ಪನೆ ಒಂದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಯಮಹಾಶಯಂರಿಗೆ ಆಹಿತವಾಗಚೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಬಂದ ಉದ್ರೇಶ ಸಫಲವಾದರೆ ನನಗೆ ಡನ ೫ 
ಆನಂದ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೇ (ನಿ. ಆದ 
ಪ್ರಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಿಭ: ಜ್ಞ ` 


ನಿರ್ಮಲನ ಮೋರೆ ಇಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಅವನೆಂದೆ: 
ಫೇ ಜದ್ರಿಯನವಾ ಾದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೆತ್ತುವ ನನ್ನ ಕಸವ ರವನ್ನು ಹೆಗುರು ಮಾಢಿ 
ವ್ವಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಸ 

ಜೀವಾನಂದನು ನಕ್ಳು ನುಡಿದ; "ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ನನ್ನ ತಲೆ 


೫ೆಬ್ರಿಜೆ ಎಂಬುದು. ಹೌ” 
ಸ ವೈವಹಂರದಲ್ಲಿ ನಾಢಾರಣ ಮನುಷ.ನ 
ತುಲನೆ ಮಾಡಿವಾಗ, ಉಾವನೊಬ ನ ಕರ್ತವ 
ಶ್‌ಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಹೆಸರು ಚಾ 8 ನೀವು 
ಎಲ್ಲವನೂ ಒಪ್ಪಿರುವಿರಂತೆ, ನಿಜವೇ” ` 


ಆ. 


ಲ 
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«ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬೂ, ಶಾಲೆಯ ಹುಡುಗನ ಕಕ ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, 
ಹಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಕಳವು ಹಾಡಿದ್ದ. ಅದು 
ಮಾಸ್ತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಪಾಲಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು 
ತಿಂದ ಹೊರತು ಅವನ ಬೆನ್ನ ತಿಂಡಿ ತೀರಲಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಸುಢಿದು 
ಜೀವಾನಂದನು ನಗತೊಡಗಿವೆ. 
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“ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಯೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಚಂಡೀಗಡ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಬಲಾತ ಸಾ ಅವರಿಂದ ಆರು 
ಸಾವಿರ ರೂಪ ಇಯ” ಎಪಿ ತ್ತಿದ್ರೇನೆ. ಆ ಹಣವನ್ನು ದಕ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಜನಾ 
ದ೯ನರಾಯರು. ಅದು ತಿರುಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಂ. ಹೆ ಆದಿಯ ನ ಪ್ರಸ ಸಂಗದ 

ಚರ್ಚೆ ಯೇತಕ್ಕೆ ? ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬಾ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯಂ ದೃಢವಾಗಿದೆ.” 

ಈ ಆರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಂಗಳ ಇಂಗಿತ ನಿರ್ಮಲ 
ತನ್ನ ಮಾವನು ಎಷ್ಟೊಂದು ತೊಡಕಿನ ಊರುಲು ಹಾ೫ಕೊಂಡಿದಾ 
ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಗೌ 
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ಟು 


ಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ದ್ದೆ: ಟವರ್‌ ನಮ PR ತಮ, 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅವಶ್ಯ. ನೀವು ಜಮಾನಾರರು. ನಿಮೊ 
ಡನೆ ದಾವೆ ಮೂಕದ್ದ ಮೈಗಳ ಚರ್ಚಿ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ.  -- ಕೊನೆಗೆ 
ಘೂ ನಿಷವನ್ನಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷವನ್ನೇ ಷಃ ಇಡಬೇಕಾಗುವುದು.” 

ತಿರಸಾ,ರದಿಂದ ನಕ್ಕು ಜೀನಾನಂದನೆಂದ : "ಹಾಗಾದರೆ ಡಾಕ್ಟರರ 
ಕೃತ್ರಿಮ ಸಹಿಯ ವಿಷಕ್ಕೆ ರಕ್ತ ದ ಧು ಹೇಳುವರೋ ? 

ನಿರ್ಮಲನ ಕ ಕೆಂಪಾಯಿಂತಂ. ಆವ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಔಷಧದ ಕ ಹೇಳಿದರೆ ಆ 
ತ್ತದಂತೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲೊಲ್ಲದೇಕ, ನೀವು ಬನಿಸಾಣಾರರು ಬ ತ 
ಣರು, ಹಿರಿಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವ ಇಚ್ಚೆ ನನಗ. 
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ಈಟ್‌ 
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ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಏಕೆ ಉದ್ದ ವಿ ಸತೆಂಬುರನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಈ ವೃತ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ, ಎಂದಿಷ್ಟೇ 


ಸ್ಕಿ 


ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು. ಸರಕಾರದವರು ಬೆ ಹಾ ಪ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಒಂದಿನ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೀತು. _ಹಾವನ ಹಗ್ಗವೆಂದಂ 
ಭ)ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ನೀವು.” 

“ಫೀವು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಟಗೆ ಈ ಭ್ರಮೆ 
ಇರುವವರೆಗೂ ಅದು ಹಗ್ಗವೇ! ೫ 


|» 


ಮೆ 


6 


ತ್ರ 


2 


ಹೋ ಗು 
ಬೌ 


ಹಿಂದಿರಂಗಿ 
ಪಿ 


ಇ 


ನಾನ 


wh 


ತೆ 


Puta 


ಈ 


ತ.ಂತ ಕಕಲ 


ಇೇ(ಡುವಪ್ಟರ 
95 
ಣಗ 


(ಊಟ 
ಒಎ 


ದರಂ. 
ದ: 


Av 
ಮಿ 
ಇತ್‌ 


ಳೆ 


ಉಾರರಾಣ 
ಆಟ 


ಗೀಡು 


ಆ 


ಮಿ 
೧) 


“ ಅದ 


ವುದಿ ಆರ್ವಲ 
ಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ 


ಬಂದು ನುಡಿದು 


ಆರ 

Say 

[es ದೃ 
4 


ರವ 
ಸತ್‌ 


(4 


[3 
\ 


ಬೆ 


ನಂದನು ನಕು, ಅವರಿ 
ತುಂಬಿಕೊಡಬೇಕು.? 


ಅಷ ಎಣ. ಇಷು ಹಾ 
ಜೇನಾನಂದನು 


ಇತ್‌ ್ಫ ಹ 
ಕಪ್ಪ ನಂ ಸ ತು. 


ಊರೂರಿಂದ ಇದರು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕವ್ರ 
~ 


ಈ ಮಾತು ನಿರ್ಮ 


ನೊಡಿ ಿದರು. 


೩೦೦ 


೪ 


ಚಿಯಾ 


ಡಾ 


ಸಸಿ 


ಅ 
ಫೆ 


ಷಾ 


ನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಶಿಡಿನಿವ. 


ಇ 

0 
3 
ಚ 739 
1) 
೧ 1? 
೫ ೪ 


[ae 


“ಕ 
ಜ್‌ 
> ತ 
0 ೩; 11, 
a (೨ ನಾತಿ” 
(ಇ ಓನರ್‌ 
*) 
(ಸ) 
ಇ) (2) 0 
| ೫ 72 
ಇ] 12 
PW ಸವಿ "1 
ಇ ಸ್ಟೆ 
‘a 33 © 
೨ 1) 
83: ಛಿ. 
17 1೨ Ye 
32 
1 4 
AN 32 
ಲ (ಎ eT 
ಇತ್ತ 
a 6 3 
ಕ 3 
(A > 
೪. - 6 
೧ p 
J hb M2 
ಬ್ರಾ ಗಡ ನರ 
GW (2 
ಚು ೆ 
Rp 
+2 
> 77) ಲ್ಯ 
ತ | 
«ಇ 
ಪಿ 
ಇ೭ © 
ww 2೫ 


«a Rw 
IY 
oN ೯.2 
* 
3 5 
ಆ ೧ 
ಇ 
372 
ಇರೂ 
Ye HW 
2 {2 
ಇಣ Ie 
೬ 1 
Ke, ಣೆ) 
pF 
4) A 
ಇಗ 
೨ 
ಲ್‌ ಇ 
ಇ)? ಶೆ 
೧ ಇ 
ವಿ ಇ 
up 
ಲ್ಲ 
ಸ 
0 
@ ¥ 
je 12 
ಟಿ 
೫ ೫ 
«mn 
ನ 
Ww p 
12 
4) ಟೂ 
3 ಬ 


%) 
3 


ಒ ಗಿ 


ವಕ 


ನಾ 
ತೆ ಬಂ 


| ಜ್‌ ಕಾ 
ಗಿ ಸೂಡಿ 


0 
\ 


3 ಇಂ 
ಜ್‌ 
i? w 
) 8 
ಇ 
“2 BPs 
ಟೆ Up 

32 
4)” 3) 
ಬ. 
ತ್ವ) "+ 
“ಡಿ 
೫ 

2 

ಇ 
AU 8 
೧9) “ ಫಿ 
RU 
2 ಕೆ) 51 
ಇ Ya 
ಡಡ 
ಚ ಎ೭ 
೧ .. 9 
nN 2 ಥಾ 
ಐ ಲೀ ೪) 
Ap ೪5. 3 
ಲ್ಲ <p 
KS 
ಇ" ಅ py) 
CE 
“Hh ಖಾ 
“IN ww 
ಇ ೪ ಐ 


ಕೌ 
ದ್ರ ಈ 
೫ 43 
ಇೌ YY 
© 4) 
() ಸಿ 
2ಬ a 
ಕೆ 2 (2 
> ಲ್‌ 
7ಎ 137, 
ಇ ಗಿ 
» Ye 
೧3 
p ಎತ್ತಿ 
೪2 
13 
"ಟ್ಟ 
1) 
ಇಂ 
1೫2 
ಸಿ 
2 eh ] 
3 
eb 1 o 
೭ ೫ 
2- 5 
೧ 
32 
ಬ 
ಸ ಕ್ಲೈ 
ತ a 
ಗಿರ 
3 
೧ Ys 
ಇ %D 
ಟಕ W 
ಆ. 
ಚ 
4 


ಸಿ) 


ವ 


ಹ 
8 ಇ ಸತಿ 
ಓಣ ಭೌ 
3 bh 3 
I ಇ wD 
೩ e© Ya 
pe ದೆ 
ನ ಇ? 3% 
Wm ಹ | 
(7 
"+ ೧ 8 
ಹ (ಇ) 
ಗ್ರೆ 13 
ನ 32 74೧ 
SS 12 
3” ಸ ಸ 
ಛಂ ಕ್ಷ, ತ್ರಾ 
ಸತ 
33 Ne 
NN 
~ ನ) aM 
SEC 
2 ಬ ಜಗ 
9 ಪಿ ತ್‌ ' 
ಇ” ಎ % 
Wl 
5 32 32 ಇಪ 
೫ ಐ€32 ಜೆ 
ಜುಗ ಸ ಟಿ ( 
fp) ವ, ಲಿ 
5 3 J 
Re 3 
ಬ ಗಡು ಐ್ಳಿ 
ಎ ಧೆ ಇ 


ಇಚೆ 
wd. 
vd 


ನಕಲು ಮಾಡಿಕೂಂಡು ಓದಿ ನೋಡುತ್ತ 


ಗಿದಿ ಕರಾ???” 
ud 


ಟ್ಟ 


ಡಿ 
ಆ 
ನೋಡಿದ. ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬ 


ಸ 
ಇ ೫ಬಿ, 


ು ದೇವರೇ, ಸಲ 


ಅಳಯ 


4 


ನಿಂತಿದ್ದ. 


ಣೆ ಸ್ನ 
ಆ 
ಇ 


ಕರೆಯು 


ಬ ಸಾ ಡಿ 
ಡಾ) 


ರ್ಮಲನು ಗಡಬಡಿಸಿ 
ತಂ 


ಹಿ೦೧ 

ಅ 

ಜಿನ 
೧೧೨ 

ಸ್ಸ 

ಇತ್ರ 


ಇ 


RR 
ಲಾರಿ ಗ? w 
ಇ 


ಇನು 


ನಿವನೂ ಮುಜ ಡು 
pS 


AE ಸೂ 


ಟ ಹಧೆದಿಣಡ 


14 


ಹದ” 


J 
ಸೆ 


ಲ ಇ 
op pa 
7ಎ ೪ 
ಡೆ Ya 
ಡಾ ಆ) 
2) 1 
ಲು 
v2 
ಲ್‌ 
1) 4) 
3 1 

ದು 
2 ॥ 

| 
ಲ ಜತಿ 
ವು 
ತ್ಯ 


ಸಫಾ ನಲವ 


೪ ಜಾ 
ಸ್‌ 


Me 3 
ಃ 4 
ರಿ 
> Ya 
5B 
Ju 


\ 
ಗಿ, 

Ne, 
ಳಂ ಎ 
ಹಗ KC 


೦11 


[A 


baad 


ಖಿ 
ಇ 


4 
ಭಯ 
od 


ap 


ಜರ್‌ 


ಕ್ಸ 
ಆ 


ಫಿ 


ಆರ್ಟ 


ಟಗ 


ಇಳ 
ಇಂಖಿಳಿ ತ 
ಇಂ 


ಯೊ, ಳೇ,” 


೩೦೨ 


ಗಡದ ಸುದ್ದಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಇಷ್ಟೆ. ಟ್ರಿ 
ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಭಾರವನ್ನು ದೇವರಮೇಲೆ ಹಾಕಿಬಿಡಿರಿ ನೀವು. ಸಾಸ, 
ಅನಳನ್ನು ಇದರೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿಸ ಬೇಡಿರಿ. ನಿರ್ಮಲ ಬಾಬು.” 

ಹಿಂದಿನೆಲ್ಲ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕಥೆ ನಿರ್ಮಲ | 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಕಠಿನವಾಯಿತು. ಆವನು ಸಂಕೋಚನಪಡುತ್ತ 
“ಈಗ ಆಕ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


ತ್ಯಾ 


ಇಗೆ 4 ವ 
ಕ್ಯ ೮ ಗಿ 2) 
ಜಾತಿಯ ಕುಶಲವಾರ್ತೆ ದೇವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಒಬ 
ಇದಾ ಳಂದು ನನಗೆಸಿಸುತ್ತದೆ.” 


=o ಇವಿ ಳ್‌ ಸಬಲ ಕ ಇಡ ed 3 *ೆ ( ಷಿ 
ಇಬ ಲನು ಕ್ಷಣ ಹೂತು ಸುಮ್ಮನಸಿದು ಪ್ರಕ್ನಿಸಿದ ಈವೈೊತ್ತೇಕೆ 
ಅ ಕ್ರ 
ನೀವು ಇಪಿಗೆ ಬಂದಿದಿ ರಿ?” 
ಎ w 
“ ನೀವು ಕೇಳುವುದು ಯಥಾರ್ಧನವೆ: ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಸಕೀರರಿಗೆ ಈ 
ಸ್ಥಾನ ಸಿಷಿದ್ದ ವಾಗಿರುವುದೇ ಯೋಗ್ಗ. ಆದರೆ ಸಂಸಾರದ ಮೋಹ ಮನು 
ಟ್ಕ 4 
ಷ್ಯನನ್ನು ಸಹಜನಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಚದಕ್ಕೆ: ಈ ಮಂಸ್ರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಎಮ ತ $ |) ಸೆ 
ಇನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಲು ಹೊರಬದೇ ನೆ. ಇದೊಂದು ನೆಯ ಗೇ ಆಯಿತು -- 


೪4 
ಹೇಳುವಂಥ ವಿಷಯ ಅದು ದಯಸಿಟ್ಟು ಈ ಕಾಗದಗಳನ್ನೊಮೆ 
ತ ಸ 
ಮಾಡಿರಿ,” 


“4 ಏತರ ಕಾಗದ ಇವು?” ಕ್ಟ ತಾಚಿ ನಿರ್ಮಲವಮು ಕೇಳಿ: 

"ಒಂದು ದಾನಪತ್ರದ ಕಚ್ಚಾ ಕರಡು” ಎಂದು ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನು 
ಕಾಗದಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ಅವನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ. 

ಆಗ ನಿರ್ಮಲನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವರ ಕೆಲಸದೊಳಗೆ ತಲೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಮನಸಿರಲಿಲ್ಲ ಸಮಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ನೀಃಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಇಸಿದುಕೊಂಡು, ನಿದಾನವಾಗಿ ಪುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಗುಚತೊಡಗಿದ. 


ಬಿದ್ದವು. ದಾನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ ಸಂಪತ್ತಿ 
ವಿವರಣೆಗಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಪ್ರಟಗಳು ವೆಚ್ಚವಾಗಿದ್ದವು. 
| ಸಲ 
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ನಿರ್ಮಲನ ಹೃದಯದಿಂದ ಒಂದು ನಿಡಿದಾದ ಬಸಿರು ಹೊಗ 


ಬ 
| 4 ಕ 
ನ. ತಲಿಯೆಲ್ಲಾಡಿಸಿ " ಹೆಂ? ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದ. 


“ ಸರಿಯಾಗಿನಿ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂಬುವಕ್ತೆ 'ವ್ರನಗಣ 
ವೇನು?” 

“ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೋಡಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಂತ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು, ನಿರ್ಮಲಬಾಬೂ?' ಎಂದು ಫಕೀರ ಸಾಕೇ 
ಬನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅನನ ಕಡೆ ನೋಡಕೋಡಗಿದ. 

ಆದರೆ ನಿರ್ಮಲಥಿಂದ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ. ಅವನ ಕಣಿ ಗೆ ಮಂಜ) 


ಕವಿದಂತಾಗಿತ್ತು, ಹಣೆ ನೀರಿಗೆಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವನ ಮನಸು ಎಲಿ ಅಸೆಂಯು 


ಟ್ರ ೧ 


ತಿತ್ಕೋ ಫಕೀರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿ ಲ. 


ಬ 


ಬು 


೨೭೮ 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಮಳ ಬಂದಿತು. ಕೆಲ ದಿನ ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ ಸುರಿಯ. 
ತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದವು. ಯಾವಾಗಲೂ 


ತಿರುಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನಿಗೆ ಕೂಡ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೦೪ 


ಚಂಡೀಗಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ಆರಂಭವಾಗುವುದೆಂಬ ಅವನ ಆಪ್ಸಣೆ ಮೆಳೆ 
ಹೊರಪಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. ಆ ದಿವಸ ಇಂದು. 
ಬಾರುಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಆನನ ಗೂಡಾರ ಹೊಯ್ಬಿತ್ತು. 


ಕೋಳಿ, ತತ್ತಿ, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಒದವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಏಕಕೌಡಿ ವ್ಯಸ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಹೇಬನ ಕುದುರೆಯ 


ತ್ರಿ ಂತಿದ್ದೆರೂ ಆಕಾಶದ ಮುದ್ರೆ ಯಿನ್ಫೂ 
ಬದಲಾಗೆರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆ ನಿಂತ ಹಾಗಾಯಿಂತೆಂದು ಬಂಡಿತನಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಬರುವಂತಿರಲಿ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಮಳೆ ಹತ್ತುವುದೋ ಎಂದು ಯಾನಂ 
ಗಲೂ ಏಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಚ:ವ ಮಂಚವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ನದಿಯ 
ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ. 
uh 

ಈಗ ನದಿಯ ಒಡಲು ಸೂರಗಿರಲಿಲ. ಎರಡೂ ದಂಡಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನೀರು ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯಿತ್ತಿತ್ತು. ಥೋ ಥೋ ಎಂದು 
ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಜೀವಾನಂದನು ನಿನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ ನೋ ಅವನಿಗೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಜ್ಹರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇಜಾರು ಬಂದಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಜೊಳೆ 
ಗಾತಿಯಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಶೂಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು, ಪೂರಾ ಹೋಗಿರಲ್ಲ. 

ಅವನಿನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಲಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು 
ತ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ ಮ್ಯಾಜೆಸ್ತ್ರ(ಟನು ಬಂದರೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ. ಸುಳು ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಅವನು 
ಇ ಸ್ಸ ಈ ಇ ಮ ಮ | ಬಲೆ ಬ ಇ x ಲ್‌ pe 

ಮದವ ಬಟ್ಟ ಸಂಕಲ್ಲದ ದೂ ದ. 

ಲ. ಮಾಡಿದ್ದ ಸ್ಯ ನ್ಟ ಲ್ಸ c ಢು 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಾಯುವ ತನಕ ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೂಡ 


ಬಾರದಿಂದೂ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ. 


೩೦೫ 


ಈಗ ನಿಜಕ್ಕೂ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅವನ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, - ಯಾರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ತಪ್ಪುಗಳು ಆಗುವವೇ - ತಪ್ಪುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ್ವಭಾವವೇ? ಎಂದು ಅವನು ಮನಸಿನೊಳಗೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನೊಡನೆ ಇತರರೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗು 
ವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು 
ಯಾನ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗುಲಲಾರಡೆಂಬುದೆನ್ನು ಅವನು 
ಎಷ್ಟೋ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ ತನಕ ಸರಳವಾಗಿ 
ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತಲಪುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಭುಕ್ತಿತ್ತು. ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮನಸು ತೊಡಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆದರೂ ಯಾನ ಫಲಿತಾಂಶವೂ ಹೊರಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಹತಾಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. 

ಈ ವಿಚಾರದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅವನ 
ಮನಸು ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸ್ಥಿ ರವಾದವು. 

ನದಿಯ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ನಾವು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅದು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅಂಬಿಗನು 
ನಾವನ್ನು ಡಂಡೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ತರುಬಿದ. 

ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೇ ದೋಣಿ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವಾ 
ನಂದನು ತಕ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕೆ ಎದ್ದುಕುಳಿತು ನೋಡಕೊಡಗಿದ. 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಸರು, ಮೂವರು ಹೆಂಗುಸರು ದೋಣಿಯಿಂದಿಳಿದು ಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ದಟ್ಟಿವಾದ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ. ಅವನು 
ಜನಾರ್ದನರಾಯ. ಸ್ರೌಢಸ್ರ್ರೀ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೇನೋ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಮಗಳಾಗಿರಬೇಕು, ಬಹುಶಃ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿರಬೇಕು, ಮ್ಯಾಜಿ 


ಸ್ಫ್ರೀಟನು ಬರುನನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಸರವಸರಧಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು, 


೩೦೬ 


ಒಂದು ಸಂಗಕಿ ಮಾತ್ರ ಅನನನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿತು. ರಾಯನ 
ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಘಾಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟುದೂರ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ತರುಬಿದ ಉದ್ದೇಶವು ಏನಿರಬಹುದು? _ ಆ ಘಾಟನಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿರ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ತಪ್ಪಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇ ಟನ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರಬಕ್ಕುದು! 

ಏನಾದರೂ ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಬಂದವರು ರಾಯಮಹಾಶಯ. 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿ, ಅನನ ಮಗಳು ಎಂದು ಖಂಡಿತನಾದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇಕೆಂದು ಜೀನಾನಂದನು 
ಪುನಃ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾದ. 

ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಅವನೆಂದ: « ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ದಂಡಿಸುವ 
ಒಡೆಯ ಬರೀ ಸರಕಾರೀ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೋ? ಒಂದು 
ಸಮಯ, ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನು ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿರ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ನೋಡಿದ್ದರೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಅವನೇಕೆ ಎಚ್ಚರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಹೆಂಡತಿಯ ಮತ್ತು ಮಗಳ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ 
ಉಂಟಿ? ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯೇನು ಕಡಮೆಯೆ?” 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಾಕೋ ಬಂದು ತಲೆದಿಂಬಿನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುದ 
ರಿಂದ ಮಂಚವು ಅದಿರಿತು. ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ಜೀವಾನಂದನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ; “ಯಾರು?” 

" ಸಾನು.” ಬಂದು ಕುಳಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿತು. 

ತನ್ನ ದುರ್ಬಲವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ `ಆ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು, ಜೀವಾನಂದನು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೇ ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಲ 

“ಇದೇ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಾ? ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅವನು ಕೇಳಿದ. 

೪ ಹೌದು.” 


೩.೦೭ 


 ತಿಳಿಯಿಂಶು. ' ಆದಕೆ ರೈತರು ಹೇಗೆ ಮೊಕದ್ದಮೆ ತಿರುಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ವರು? ಸಾಗರ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಯಾನು? ಸ 

೬ ಅವರು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ.” 

“ ಒಪ್ಪಿದರೇ? ಆಶ್ಚರ್ಯ! 7 

“ ಅಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು " ಅವ್ವ? ಎಂದು 
ಹರೆಯುತ್ತಾರೆ!? ' 

ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

ಜೀವಾನಂದನ ಮುಷ್ಟಿ ಸಡಿಲುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೇ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆಂದ: “ ಚೆಲೋ ಆಯಿತು! 
ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಲಕಾ, ಈ ಭಯಂಕರ 
ಕಠಿನ ಕೆಲಸ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ನೀಗೀತೆಂದು. ಈಗ ನಾನು ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ! 

ಅದನ್ನೊಸ್ಸಿಕೊಂಡು ಷೋಡಶಿ ನುಡಿದಳು : “ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತೀರಿರ 
ಬಹುದು. ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಇದೆ. * ಎಂದು ಜಾರಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜೀವಾನಂದನ ಕೈ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈ ಯೊಳಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಕಿವಿಯ ಹಕ್ತಿರ ಬಾಯನ್ನೊಯ್ದು ಹೇಳಿದಳು: 
4 ದೋಣಿ ಅಣಿಯಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರೆ, ನನ್ನ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೆಲಸ ಆದಂತಾ 
ಯಂತು. ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅವಳು ಬಾಗಿ ಜೀವಾನಂದನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟಳು. 

ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆಡೆಯ 
ದಡದಡಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೀ 7೫ 

“ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕ ಕಡೆ.” 

" ಹೊರಡುವುದು ಯಾನಾಗ?” 

" ಈಗಲೇ. ಸಾಹೇಬರು ಬರುವುದಕೊಳಗೇ," 


೩೦೮ 


( ರಾಯಮಹಾಶಯರು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೇನು, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿ 

“ ಹೌದು. ಆದರೆ ರಕ್ತಿಸುವುದು ಹೈಮಳ ತಂದೆಯನ್ನು, ಜನಾರ್ದನ 
ರಾಯರನ್ನಲ್ಲ.” 

ಜೀವಾನಂದನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳದ: “ ಆದರೆ 
ನನ್ನ ರೈತರು? ಅಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಞ ೦ದಿರ ಮಂದರ ಕೂಡಿಬಿದ್ದ ಅವರ 
ಬಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸುವುದು. 1 ಜೆ 

nd ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಡಶಿ ಹೇಳಿದಳು; 4 ಅಜ್ಜ 
ಮುತ್ತಜ್ಜ ಂದಿರಿಂದ ಕೂಡಿಬಿದ್ದ ಖುಣನನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ ಕಳು 
ತೀರಿಸಿಯಾರು! ” 

ಜೀವಾನಂದನು ಆನಂದಿತನಾದ. “ಹೌದು ನಿಜ, ಅಲಕಾ. ಇನ್ನು 
ತಡಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಈ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದ. 

ಹೋಡತಿ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ “ ಧನಿಯೆರಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯದು ಒಂದೇ ಬೇಡಿಕೆ 
ಪ್ರ ಜೆಗಳ ? ಭಾರನನ್ನು ಹೊರುನುದರೊಳ'ಗೆ ಧನಿಯರು ನುಚ್ಚು ನುರಿ FR 
ಬಾರದು. ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಭಾರ ಹೊತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ಪ್ರ 
ಕೆಟ್ಟಿರುವಾಗ ಯಾರೂ ಹೆಸರಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆ ಚಳ 
ಯಾವಾಗ ಬಂದಾರೋ ನಿಯನುದ್ಲಲ್ಲ. ನಡೆಯಿರಿ!” 

ಜೀವಾನಂದನು ಬರೀ ನಗೆಯಿಂಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತ. ಅವಳ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡ 
ಬೇಡ ಅಲಕಾ! ನಾನು ದುಃಖಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಮಾಧಾನವಾಗುನುದು” ಎಂದು ಅವನೆಂದ. 

ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಡಶಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದವು. ಇಷ್ಟು ನೊಡ ಕ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಯಾವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಳೋ. ಅವನ "ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಬಾಗ್ಯ ಕಾಲಡಿಯ 
ನೆಲವು ಅದಿರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, 


೩೦೯ 


ಅವಳು ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವನ ಕೈಯನ್ನು 
ಅದುವಿಂ ಅವಳೆಂದಳು: “ಒಳ್ಳೇದು. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು ಹಾಗಾದರೆ. ದೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡೇ ಸುಖ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ. ನಿಮಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು, 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಗೊಡಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವ.” 

“ಭಲೆ, ಚಿನ್ನಾಗಿದೆ!? 

ಎಂದು ಜೀವಾನಂದನು ಸೋಡಶಿಯ ಕೃಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಸಾಗಿದ. 





ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 
೧೧ ಲ 
RR ನಿಚಾರಬದೋಹನ 


ಇಂಧೀತತ ದೆ : ತಳಹದಿಯನ್ನು ಸೂತ. ರೊಪವಾಗಿ, ಆದರೆ ವಿವರವಾಗ್ಕಿ ತಿಳಿಸು: 
ರೇ ಒಂದಗ ಸ೦ಥ. 


ಜಿಕ ತಕಕ :-ಶ್ರೀ ಕಿಶೋರಿಲಾಲ ಮಶ್ರುವಾಲಾ 
ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ದಿನಾಕರ ರಂಗರಾಯರು 
ಬೆಲೆ 7. ಲ.-.0 


ದನ್ನ ಆರಂಭಜೀವನ 


ಜಾ ಬರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ತು ಜನಖಂಮಾಸ್ನ್‌ರಿಗಾಗಿ LE 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ. ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಕಿರಿಯ ಅವ್ನ ೨ 


ಸಂ ಸಾದಕರು:-ದಿವಂಗಶ ಮಹಾದೇವ ಜು 
ಬೆಲೆ ೨-೦-0 
ಸ್ರಿ ಯರ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು 


ಹ prs ಸ ಕೈನುಸ್ಕೆಗಳನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ತಮ್ಮದೇ ಆಗ 
೩ಕಿಸ್ಮ ದೈಹ್ಮಿ ಕೋನದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಲೆಖನಗಳ ಸಂಗೃಹ 
೩. ಲ Kd: Ad 
ಬಿಟಿ ೧-೭೪-೬೦ 
ಹಾ 
ಮಂಗಲ ಪ್ರಭಾತ 


ಸತ ೨ ಆಹಿ೧ಸೆ, ಬ್ರಕು ಚಯ ಆಸ್ಪದ ಮುಂತಾದ ರ್‌ದಿಮೂರುವೈ ತೆಗಳನ: 
ಕುರಿತು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಸಿರೆವುನೆಯಿಂದ ನ೨ಬರಮತಿ 
ಆಶ್ರ ಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರ ವಚನಗಳು 


ಬೆಲೆ ೦-೮ ೦ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 


"ಕ್ಕ ಮಕ ಳಿಗಾಗಿ 21 ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸಚಿತ್ರ ಜೀನನೆ ಚರಿತ್ರೆ ಕ 
ಗೊಗ ಸ ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸುಂದರ ಚರ ಣ. 


Me, 
ಬೆಲೆ ೦.೬ ೬೨..0 
ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿದೆ 
ಗ್ಭೃಶ್ಯತೆಯ ತಲಂಳ 


ks ಕುರಿತು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಲೇಖನಿ, 


ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಪ ಹಾಟೀಲ ಕಲ್ಲನಗೌಡರು, ಬಿವಿ; 
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